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'o ùW^eUdUt utib erflaunenb gro§ ber 9{uf toar, Itt 
tDflc^em ber ^ier in einem neuen Ttbbrucfe ùm iiéft (ref« 
tenbe Pastor fido f(^on )ur 3«it feined beri&^mttn {Ber* 
faffertf fbxnb, fo t>ema(^(if|tst fc^efnt mir feitie itcthe 
mtet mi Xtnt^^m ju noerbett/ fo fe^r, bap man aitf 
bem SRUnbe bes jungen $reunbetf ber ifamnifd^eti 6)ira€^ 
loeie fru^er tinb ^ufjtger bie SRamen eine< fioccai, $e« 
frarc^/ ^antt, Utio^, uttb taffo tiennen ^órt, ab bm 
9ldmen Guarnii'^. ®tte felc^e ©(eicbgiKtidfeif^ — man 
barffagen: fin fclc^eé ganiHd^etf fSergeffen^ •» eintf 
ber t>or|)ig({(^(?en poetifd^en ®ef(le6probuc(e, toomit bie itcL 
@prdc^e irretì sefd^meibisen/ . einer \iifytn, ®ef(^m(Kf« 
titib ®eiflt)oQett'2(u$bi(bung fa^igen Q[§aracter gegeti Jebeti 
3n>e{fler fa((fam red^tfertigf/ ifi ttieQeic^t gerabe in unferit 
Seifen ein auffadenbetf ^^dnòmen/ — in unfern B^iten, 
IDO bod^ wirf lic^ burd^ fe^r ^anf end « nnb H^tmsfitott^e 
fdemu^unsen <Sa(^ftinbiger unb gele^rttr Sinsewei^en 
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^) 3(6 fviii nur foldcnbe 9}et(ten<{«onc QRdnttei mit ibritt an Se^ 
leliruttd utl^ ans^neimer Untert^aituns reicbNUtdett Sctiiftett 
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— IV — 

fur We {Bcrtreftuttfl befrieWgenter unb tìé)tÌQet Smntnl^e 
ber ^(eeflett unb ttetiefien iiumut Statimi mt> fur bie 
SSelebufifi be^ S"t^f#^ ^w berfelBen fo aSfele* gefc^e^en 
ifl« ^a6 ble nac^jìen unb uttmittelborett Urfac^ett bat)on 
fet^n mdsen, n>i({ tc^ nidjt nd^er prùfen^ gemig ifi cUt 
teine ber unmic&eigflen n>d^I gerabe in bem ju fuc^en , tca6 
toleHeic^t ben ^ert^orfpringenbjìen ®ert^ ber Guarini'fcftett 
Tragicommedia ùìamaà)t, n^mKd^ in beffen ©prac^^e/ 
unb ^toax t^eilé in bem acquami fc^ e n^ <ni<^t feften au(& 
r e i n g e i e c^ i f d) e n ^ e6mo(^I nie fur f (afftfd^ ^nerfahnfen^) 
®e&raud[>e ber tòrcer unb SKeben^arten, (^eUé in ber 
^iuffiQen h'mftiic^en 2(nn)enbung be$ S) o p p e ( f i n n e « ber* 
feibeu/ — ©c^n^ierigf eiten ^ bie aClerbingg fc^on ben un- 
geùbfen iungen @(ubietenben, n)ie Diefme^r «(fo 
ben^nic^t n>tffenf(^df(li(& ^u((it>{rfeny a6fc&re« 
(fén màffen* Q3ebenff man noc^^ ba^ unter mi Xeut» 
(cgen meiflehtf nur incorrecee 'Kutfgaben t)ei Pastof fido 
ImUmlaufe fmb^ u6erbte^ o^ne offe leifenbe 92o(i|en^ ba 
bod^ |um tódigen unb ffaren 9}erf}4nbnijfe bei genjannfen 



SSerfe Der Ua(* /Dic6ter, ttertbe'l vortddiicbfie ita(. fletter 
M i7Un ^abrgunberté , ^a^tmann'i ^amin ber ttalijii. 

{iUratur uno Sèim^tr fo mie bejfett Antologia poetica Italiana, 

ttnb.beifetf Oefcbidbte ber freien buttile unb ^tffenrcbaften iti 
Stafien, ^béUr'^ ^anbbuc6 ber tta(. Eiteratur unb @pta(it, 
btte 9?(rcbtrJde itt @^uUcr'l allgem. Sbeotte^ ber 
fcbonen ^unile, D«m sten Q3anbe an, enbUcb bie neuern^ 
m nujlicfiem unb intereffantem Unterrtéte frucbtbarèn uttb nidi 
denu0 m empfebUnben €4>bemeriben ber ttaftdn. Stteratur^ 
i^erauégcdeben oon bem n^ùrbtgen unb rùt)m{t<$|}befannten^intD(. 
^atertrcben ^errn £anbe^bÌrectfon^raib "unb 9(efcrenb4r ^iif 
maor. 
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po^eifc^en Sé)ifet^ieUs mentite ati)àoloQifd)€ m9e^ofo^ 
Sifd^eK* ^enntniffe^ fo ipie mà)t minbev eihÌQe ^ehmU 

^ f(t)ùft mìt itti ^(aronifd[)en 9^^t(ofop^emen^ ti{d)e embe^rf 
tDerben fonnen , fo iDtrb man einigermoffen bie Mite 6e# 

^ flreipi^ finbett, toomit baffefbe bi^^er be^nnbefr wurbe* 

Db btefe neue 2(u^gabe^ bie nebf} i^rem €ommen« 
(ar '^) ben ^ormurf einer mongel^fteri Unferf}il}ung loe* 
tiigflené ))on ©etten jener beiben genànnfen ®ae(ungen ^ott 
iefecn nfdjt t)erbienen n){rb^ biejenigen Q3or|uge beft}t/ 

• 

iDcIc^e geeignet fe^n f dnn^ n , etn (rnflfid^eré @eubium bei 
Fascor fido aufjuregen unb eine Qeted)Uvt unb affgemefnerf 
?(uftnerffdmfei( ber Sreunbe ber UaU Qptad)c auf benfe(« 
ben ju refjen^ baruber ^aUe idb micb jmar ^eine« unpar* 
t^eiifc^en Urt^eifó fa^ig/ aber bai ®en)iffefle^ mi i^ 

I tùei^, Ì|?/ b(i§ pon mdner @ei(e Mnt 7(ufopferunf gefcbeuC 

lourbe^ um ben feflbefiimmten Bn>ecf ju errefd^en» iSie 
)>{e(eé ober mie menige^ SBo^re bi^ ®ej}anbn{§ tnt^àtt^ 
barùber mag fofgenbe betoififirte 'Xn^obe fotoo^l ber j^ulfe* 
' ^ueQen^ bie mir ju ®ebofe flunben^ ali ber 2(r( unb ®eife^ 
iDie id) micb bem bergefiecf (en BMe ju na^ern fu^te , bai 
erfcrbfrlic^e ERegutotiv |ur unbefangenen ^ntfc^eibuttg bor« 
blefem ' 

9?cm 7(nfange ber 2(rbe{e an bis ju f^rer ^eenbU 

.$ung mb ben barouf erfolgren imeimaHgen tota(ret>tf(cnen 

be6 ^mu\€tipM tam mir feine anbere ^ulfe ju ®nU, 

' afó nur oOein biejenige Hufi^abe, nqfi melc^r eben ber t>or^ 

*) Ser ^rncf beffelben tvtrb eril an Cficrn femmenb^t) 3abr^ t)0(# 
- IcnOet tvn^tn fot^ncm 



X 



^^ 



' * 



— VI — 

Ut^mU %tft Ut Tragicommedia heict^t toctbm {fi 
itttb t^ie^ (ben ^rolog ùM^etìommen) , mit ^a^ltek^M 
i(a(i(lnif(l^en ^(nmerfungeti éesteitef erfc^eine unb biefen %ittt 
^t: Il Pastor fido, Tragiqommedia pastorale 
del Signor Gavalier Guarini. , Edizione nuova, 
arrichita^ di \itilissime Annotazioni , e riveduta^ 
e corretta da O. P. A* In Amsterdamo , appres- 
so Salomone Schouten. L'Anno MDCCXXXVI. 
tkt ^etautgitUt fyittt, auffer me^r^m anbern Sbitionen^ 
teren et in timt dlote im Tidgemeinctt tmà^nt, (tenti 
cineSSortebe ifi nic^t bor^anben)^ nod^ fofgenbe jmei mic^/ 
lige t)or'2(usen, nad^ beren TCnkttung er feinen ^e;:f ju 
Gt^be bracate, ndmlid^ b(e/ (mU man anntmmf)/ «rfle 
3)ru<(mt«s(ibe tùn x 590* eb^ |u QSenebfg bei Gio« Batt. 
Bonfadino unb biè fe§r fedóne, unb Qefd)àitt, aber au(^ 
(èieene/ bom 3* < <Soa« (gleic^alltf eb« ju ISenebig h. Giov» 
Batt Ciotti), melc^e Guarini felbfi beranf!a(tee unb mit 
^efe^tten Tfnmerfungen unb ùbttaui faubern ^upfetn auff 
Seflattee ^atee« <So% 2(uctori(4(en^, ^cti/aQtitò bie Ie|* 
(tre/ ^iffen m{(^ fteilic^ ju einem unbebingten Q?er(rauen 
ouf bie urfpriinglicf^e ti?jt*tedtein§ei( meiner ^egmeifèrin be- 
fHmmen foQen^ aOein ic^ fanb mi(& ein 9>aarmal |u einem 
jieflrdnbefen S^^if^i beranlapf / utA amar bur(& ben J^< 
<iu0geber felbf!^ ber/ (mie mein ^mmenfar (e^ren mirb)/ 
6i0iDei(ett enfmeber iSber bie (SùMqUH ober UngiilrigFeit ber 
Sorianten flreitec ober gar bie TiuAtoa^i berfelben^bem 
eignen ®utbefinben beriefer t4ber(4^f/ — ein tOerfo^ren/' 
^6 (aum erfidtbar fepn bùiftt, moferne er ein ma^xéi 



— VII — 

I 

ùtlginaUpemptat ber TluiQàU wn i6o3« 6efeffett ^tté. 
SRit bergleicgen HuffotbemnQen )um 992fó(rauen wttM^ten 
ftd^ bantt ttoc^ ofenSare !Drucffe^br uttb §ie unb ba eine 
unb(}n)eife(t falfc^e ^nferpuncfiott {n fol^eti @(eaen, m 
ile \i)i(!tiià)e, trenttung ber é{n|e(tten ^egriffe uttb @£|e 
eittetf jufammettgefeifen ^erioben fon)o§( fur bie S)euf(((^» 
feU/ otó fur bie fKid^tiafeit^ be6 »oii bem ^k^ter bea^i 
fcc^teten @inne« efn noe^menbige* Seburfnip noirb^ S>{a 
(Bcrlegen^eit/ in meld^e idji baburc^ in matu^em mid^dgai 
Sade sefe^f murbe, noar um fb srd^er/ a(6 meine bref 
opbern UniQoben, (bat)on selegen^eidic^ im €ommeQ(ar 
Grmagnuns gefc^ie^O, i^re Tlut^entìcitàt ebeti nic^ auf 
eitte tint>erba(^ti3e 2(rt recfitfertigfett; 6cf;ott maren etti 

freien®<6rau(t) eine^ jweiteli ^ùifsnAtteli mir Dcrfd^affit^ 
tt^mdc^ bie »om 'Xnfattge, (b« ^. wm Argomento ber 
Tragicommedia cn), hii |u€hbe reic^Hc^ mitSRofeti 
t>erfe^ne/ mie Dieiem Stette bearbeifefe/ uttb ba^er €m« 
pfe^iung^toert^e Tonelli'fc^e Sbitiori/ tDelc^er iìberbi^ ttod^ 
eitt Supplemento wn t^titó beric^tigenben^ t^ite ergati* 
jettbenV €cfl4rungeh attge^4nge ifi unb beren SJRiet^ilung 
j(| ber nic^t genug wn mir ju vù^mmben, ungemeinf§2« 
(igen ^ unt^ gro§miJt§igen Unterfiu|ung bte fo ^umanm, 
eli ^emienipreid^ri/ iireratort^ ^rm D« unb 9>rpfeffor 
@iebenfee0'^)au ^Hborf/ t)erbanf e« 3§r gmi|er Xittl 

*) e((tt tierer actituttgin^ilrbige S?eiittk itt gele^rteit tutto Miniti 
titmm feite mtcb tbeiU ntittelbar^ thtiH itnmtmibar, {n bm 
6tanb^ ttmi ii9Uin^wé ittil 3tiratit»eiit4iiBaiM fito taii 
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ifi fofgenbét: IlPastor fido, Tragicomedia pasto- 
rale del Signor Cavalier Battista Guarini, colla 
Vita e Genealogia di questo Autore e colle 
Spiegazioni ed Annotazioni morali , mitologi- 
the, historiche, genealogiche, geografiche, 
critiche etc. dei Luoghi più difficili di Francesco 
Lodovico Tonelli. Aggiuntavi dal Medemo 
una diligentissima Correttione delle Parole, A- 
ccenti, Apostrofi, Punti, e Virgole, secondo 
le migliori Edizioni, e conforme alle Regole 
d*un' ottima^ Ortografia^ Con Figure. Norim- 
berga alle spese di Pietro Corrado Monath* 
»734« 3» Solge efner SKoft im Supplemento bear* 
Mtete Tonelli feinen X^ipt Wrjùglic^ noc^ etner ^abuanU 
f(()en 'ìi\x^ah^, uber W iéì aSer nirgenbtf tm fpejieffe 
3(n|eige finbe; ouffer i^r \)tx%\{ii er nòc6 eine ^^arifer 
Wm % 1733^ chez Nyon, Fils, eine 5BeneWg« Dort 
.i7o8# per Iseppo Prodocìmo, eJne anbcre QJeneWger 
Mn 16 la, per Dominico Imberti, elne ^errorffd^c 
per Vittorio Baldini mlf mangrl^after S^^^r ja^l^ nclm* 
lic^ 159"^/ unl> en&Iid^ eine ©enuefer o^nè ^a^tja^f/ 
2)rucfername, unb S)rucfore, berm 'fyxavfigthix |ìc^ 
Peri ncnnf* 

iS^ie n)i((fommen mtr biefer neue ^u^t^^t^ ^^^i ^tx, 

ieiiiae {u It(f(rn , tou in hmmWiiéitx un^ bidorlfdtltterartTcfier 
^mfi(|)t Me £efer ^e^ GuariniTcgen @c!)4ferr4>icU^ intereffueit 
fanti. %ttiUn ntcftt tinbfdcgbare <&tiii)erni(re tìn, To foli tem 
fcbon em4bnten eommetitar ta^ SefuUat t^ùfer %x%i\i (eigefugt 
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idU bit tende tUet ber @c^rif( jeigf ^ fo ^\ete$ fùt bie 
VBetbeffetmQ unt) fur bie SJcdjlclnbisfeif meiner 2(t:6e!f ju 
fetflett t)erfprad^, la^( ftdy Mijt mmut^n; m&tt wirb 
olfo aud) getne ber . QSerftc^erung glaubett^ ba§ nun ju 
dner brif (en tcta(re))ifton nic^t nur ber^^ejrfe^bedrbeitung mie 
tett ffltiten, fonbern me) bed ^ommentard/ gefd^ritfen unb, 
n)o ber SXaiim bes ^anufcripte^'unb bfe fc^on em^eric^fefe 
SSwc^flaben» utib S^è^^iorbuung e« erIauSfe, ble Tonel- 
ìi'^fSìm Sriauterungen eingefc^o6en ober è*"JW9^f^9* ^^^' 
tem 5)06 Ucbrlge^ »o6 bo ober bore am gcf^órlgen 
Drfe felne Sinfc^oftung ober ^^injufejung me§r gcpaetete 
unb bod^, me ed mir fdjleit, eine €rn)i^nung terblenee, 
iDlrb moti a\é ^uqabe im Sommentor finberu Snbejfen 
mu^ {(^ gJeic^wogl gejlejen, bo§, o^ngeoc^tef bei Dfeien 
©uteri unb ©rouc^boren, bo6 Tonelli'6 2(u6gd&c t>ort^e!(. 
^oft oudjetd^net, blefe boc^ ben aSorwurf ber S>rucffe^Ier 
unb etner \(ì)Uà)ten unb gonj unjlc^ern ^nfcrpunction mit 
jener Ttmflerbomer ^bitfon nic^t nur t^eilt, fonbern ouc^ in 
' erflerer i^inflcfee noc^ mie me^rerem dìedjte ©erbiene. 9Ba3 
ten -jroeiten ^unct befrific, nomli^ bic erroorteten unb ge^ 
fuc^fen "Muffcèlùffe bunf (er ober jmeifel^afrer ©tcfien , Info* 
fern bie ^nterpunction §{er Sin(lu§ ^o(, fo letfìeee mie 
Tonelli f elneh onbern 95orf f;ei( , ali ben ber ©rlel^te» 
rung melner eignen 5Bo(^l. 

^er gemeinfome ^^orocfer nun^ ben 6eibe genonnte 
^ùlf^queDen (rogen^ 6ef}e^e borinnen^ bo§ i^xe ^ttlà» 
rungen fe^r ind Setoli ge^en unb uber^oupt unb im 2((l« 
gemeinen (ebigltcf; auf ^orlegung bei @inne6 einifetner 



SBBòrter, ^^tafm, unb Q^erfc ober auf bie S^jle^unaett 
|>érf^(6fn unb irretì Bufammeh^ong mif borau^ge^enbm 
imt) nac^folgenben fic|^ einfd^ranf en / o^r^e bie ^a^r^ett ber 
SDdrfieQutigen unb SReinungen burd^ gtommattfc^e l^tittt^ 
pteeatton ju red^fferttgett unb burc^ 6egrunbe(e j8erg(d« 

4uns^ >^i^ ^^^ ®^If^^ ^^ ròntifd^n (unb griec^ifc^en) 
^pfadje fuc bei ^eburfhi^ unb f&v bie in(}ruc(it>ere Un» 
ter^aleung bed jungen @tubierenben ju forgen. Uebrigenf 
fthb i^re 9ìo(en {(aftinifcl^ geférieben unb nur Tonelli 
mifc^t/ cbmo|^( feken/ (eu(f(&e {m ®efc6macfe feinetf 3^i^ 
clrertf f^pfiftrte Uebecfejungen efn« 3§^ Unferf(^e{benbe« 
cber jf}/ baf) mein 2(mf}erbamer 2(udleger manc^^mal 9)<{« 
taDeifieden outf ^rpfanf (dfftf ern unb italiànifd)m ^id}tetn 
ouffu^rf^ abex, mie bie falfc^en (litofen^ bemeifen^ méijTentf 
nur au0 b«m ®ebàó)tn\^e, tùi^tmb ft4 bagegen TonelU 
^ufferfi fparfam' barauf einld^f^ 

^ii xoaten affo bie SOSegmeifer^ hle ihic^ UUttm, 
oUein jum 'Q^e^ufe meinetf gró^em ^^fanetf fc^opfte {(6 fui: 
bie erforberitc^en §i|iorif(^en , onti^uarifc^ett/ mpt^oiogi*: 
f<^en ìc. 2(ufl<arungen noè) cut me^rern DueOen unb 
]mar 6ebienfe id) mia) ^ieju: ^ ottetti ?(rc&doIog{e^ eb» 
wn fu ami ad), €f(|>enburg'$ J^anbbuc^ ber f(aff« 
iiferafur, 2(bam'4 «^anbbuc^ ber róm. 'KKerr^iimer/ eb* 
Don SSIeier, un^ ie Q5ref'< ©efc^id^tè t>on ^faiien; 
S!!)a^/ matf itr ber t)or%genben ©c^rift; nocfi me§r o6er 
ijn Commentar/ a\tò i^hen genommen murbe^ ifl mif tou 
nigen 2(bdnb«rungen unb ?(b(iìr|ungen f^ifi immer ein n>6r^ 
ìicfjer 2(uSjug4 



^ XI — I 
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ffladjlbem ^itmit bai Sùum cuique se6i!i^rettb Qt* 
t^tt mtbmiH, fo mt^b e^ jej( tior^menDis fepn^ tooti 
milnem Vitvfa^xm fKe^mf^ùft ùbiuleQtn ,mt> bcm ®ad)* 
tmtl$m^emt^eiUt tatf att|ub,euten^ toai id) btr porrti unb 
!D2ottrle nadf ali metti ^tgent^um anerfannf noiffen toill; 
)ttDor mog jeboclf bje 93ean(n)orrung ber «^auptfrage i^rett 
9>Ia3 be§aiipten; mm. eigeneli^^ biefe neue Tfutfgabe be< 
Fastor fido nebfi i^em nod^fommenben Commentar 
gift? -^ unb ^{et bient jur ?fta6)ti(i)t, bap bcibe Titbeiun 
Uhlgfià) unb jundc^fi t^eite jtingen ©(ubierenben^ 
%ifo gebUbeten/ iefern t>on ©efc^macf/ bie 
aber bie 93ort^eiIe ber ge(e(rten unb n>iffen« 
ft^aftUd^eii Cultur entbé^ten, gemtbmet ftnb* 
S)iefer g^boppelte 3n)ecf ^ar(e^ (mie mir hùntu), in feiner 
SSerbinbung feine <8<^n>ierigfeir/ ba feine ber betben @au 
tungen bon iefern burd^ bie t^ereinigte @orge fiir bie ^efrie« 
bigung i^r eigenf^umfic^en unb abgefbnber(en ^eburfmffe 
Mrlieren fann, ^tlttte^t ^and)ei , wca bem einen X^eik 
ani bem @d[^iiluneerri(|^te f(^on befannt feyn mógte^ a\S 
n&iU^e iSBieber^otung uut ató neue Q5e(e6ung ttm ioer« 
(omer SRemintff eri jen / ja too^l g^r afó (frgdnjung ber lu« 
cfen m<)nge(§affer @d^u(fenntni{fe/ midfommen fepn bùrfte^ 
iDi^enb ber onbere t^eil bloi ju ù&ecfc^Iagen brattc^C/ toai 
i^m ju miffen nic^t 9f2ot§ i^ur. O^ne mic^ bo^er ^ieruber 
t^eitfiufjfiger ju recbtfertigen, fo fc^reife i^ fogleic^ 2u ber 
fiir meine priifenben^efer, fo mie fiir mic^ felbfì^ toii^p 
(igern ^artegung : mie ttnb auf me(c|ie Hxt jener jmeifac^en 
^efiimmung genugf morben tf}« 
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i) J)ér flnontjm^ Jperauégcber bex 2fmj!erbamer TluèQùU 
uni) auà) Tonellì »erfa^en mia) off^rbingé mU ù&«n 
reid)lid: cm ©rdfe ju %imcrf ungen , bcnn 23efbe er« 
fidren nlc^t Uoi fc^mere ©feffen, font^ern t^re /infcr* 
pretirenDc t^atfgfeff iimfoge fogar 95{efe6> ma6 ber 
nuc ' einfgermojfen oufmerffanie unb t)crfìdnbige iefer 
o^tie otte S)lùl)e jtcf) felbjì auf^etten tam. (Jin fofc^S 
5ngjiH(^gemlj|en^ofte6 Sommentiren aber^ &a6 In t>ai 
fleinftc^e Q3or6uc^(ia&tren be6 2(ttgemeinfdg(id)en ber 
SSejle^ung jebed efnjelnen 3Borfe$ unb jeber einjef- 
nen Slebe fic& i)erltért, ber eignen ©elbflr^tfgfett 
iei, nHà^utnen SDenfenS gar md[;t6; u6erld^t, unb 
ben iefer mif feinem 93erflanbe tn (inen t)6(Iig g^Sum 
benen wnb pafjÌDen 3wP<Jnb berfeif, frf){en mir in Stucf» 
ftdjif auf eben biefen nidjtó anbeté ju ^etffen'^ afó feine 
, Jntettcctuette ttnmunbigfeir t^orauéfejen, folgUc^ ju* 
gleic^ feine entfc^iebene ttnfd^igfett fur bai Q3erf}e§en 
€{ne5 bid[)fer{fd}en ^unflmerfed òbet^aupt, unb in 
dKÙdfid)t ùìxf mic^ niente anbeté/ afó' ^dnatbif$e 
gajfer fùflen ju wpUen^ SWe^rere unbebetìfenbe ober 
in anberec SSejle^ung.uberfluflIge @ac^* Sloti jen. mei* 
ner confmendrenben QSorgdngier óbergteng tc^ beémegen 
mit ©rjflfc^ttjetgen unb bcnujeè bafur ben' gemonnenen 
dxaum fur bie èrfcrberftc{ien ©proc^erlduferungen^ unb 
fur bie ottgemeinén ober fpedeOen €ntn)icflungen ber 
etgent^i4m(id)en btc^erifc^en Siebemeife^ Db biefe ito»^ 
nbmifc^e jum ^xommen ber obengenannfen beiben 
©affungen bon^ Jefern getrojfene SRaaóregel gecabele 
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mtbHì burffe/ biforme ié) n^ctiiger/ ofó vfefme^r bie 
Dilige/ bap t^re ^efolgung befonberd in btn^amn 
ber Seibeti er|!ern Tlcte dne ju (ujrurtreitbe QBir« 
futig geiujfett §obe. 3[nfofern btefe SKiUgc eln (Ira^ 
fenbes QSorrucfen mdner aflenfalftgen t)arei(igm ®e« 
fd)afrigfeit jm €rf(arett fepti foK, fo (riffe fìe mic& 
nicbr/ bentt ber gea^nbete iìxj:ui, (memi er^ fo genennC 
ti^rbei^barf)/ ifi nic^t o^ite 2(bf(cbt unb ed fana 
olfo nitr gefrost tDerben: ob er.fur biefe Tfbftc^t ric^« 
ds bered^net lourbe» SRatt, bebenfe aber ben magern 
tinb arm[ic(^en (Sprac^unferricf^t, mldievnci) inDielett 
gele^rten @d[;u(en ^etx\d}t, — man bebenfe ^ mie 
^aufftg in tenfelben ed blod auf ein Soft- nnb l^tafu 
lofed (fogenannted) 93er(iren ber 9)rofanbic^ter $xbgefe« 
^en ifl unb mie menig man bar^n benff/ ben ®e# 
ft^macf bed ©c^iilerd ju toerebeln^ t^n auf bie €isen# 
^èieen ber poetifcben ^ar|}eUungéformen unb ber Sin* 
fleibung ber ©ebanfen^ nod^ meniger auf i^re @(bon 
^eiren^ aufmerffam ju mac^en unb fein ®efu^I fùr ba$ 
2(uffaffen unb 7(neignen berfelben ju^mecfen unb |a 
fd)arfen; n\an )}ergeffe ferner nid)t, mie nai^t^etlig 
bie unfeelige 9)7obeÌe€tùre ber ikU' unb 0li(terromanen, 
Somobien , ®eif}ergefc^ic^een , u. bg(* auf ben reinen 
unb (ebenbigen @inn furd @4^one unb ®a^re gemirfe 
^at, unb man mirb bann nid^f me^r bie Q3or|id;f un- 
n6e§{g fìnben / nac^ metc^er ic^ bem mlt ber poetifc^en 
. ©predjmeife ^efma noc^ ganj untefannten ober boc^ 
«id;t fe^r'befannten iefer bie 'Siementarjurec^tf 
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n) et funge n ^iednnett ge6e/ um i^n nid^( glei(6 Im 
^(nfange abjufc^recfen^ i>ie(me^r iur 93eflfesutt9 stéperer 
@(^n)ierisfel(en t)e(io (eid^ter wtiuhmitm. 
^ai (tifo bie Dorfommenbett @pra<^ana(9feti 6e(r{ffif/ 
fo tok bié burc^ 93eifpiele beriftcirte bem ftofjtfc^en ®eif}e 
betf TUfert^umtf genau anpoffenbe unb ba^er nid)t minbet 
®e^a(tt)oQe/ ttàftlQt, unb fedone poetifc^e 3)ar(ieaun9 Gua- 
rini'tf, fo barf i((^ un6ebenf(ic^ <kfltt, mA wn biefer 
^et(e )ur ISeférberuog ber ^mtUé)Uit, ^a^t^tit, unb 
©rùnblic^feit ber (Sinftc^t bti iefertf unb/ in 6efchbecer 
'^(nftc^t auf btn jungen @tubierenben/ {ur Ì5e(e# 
bung bei @pra(^{nfereffetf gefd^e^en {()/ ate bie $rud^( me{« 
ner Hxheit unb ate mein €fgeht^um ouffu^rem S^^^i^ 
ic^ ba^er Wraùtffe^e/ ba^ man mir fRthHé)Uit genug 
3u(rauen n>irb, um nid^f einen unerlauOfen @(&(eid^(anbe( 
mit frember SBaare ju treibéU/ fo glau6(e ic^/ m{(^ t)Ott 
ber^tc^t lo^fagen ]u biirfen/ in jebem Sofie, moSiner 
obee ber Ttnbere meiner SJorganger einen einjelnen ^^(« 
au^brucf burc^ einen onbern gleic^bebeutenben ^egriff beu(< 
Uà) maàìt, bie Tlnctotitàt (utjugeben^ n)enn gffié bei be« 
beufienbern Q3eran(affungen ober uber^aupf bef mitlàn^ 
gern fatteti, fe(&fl too ber^nn^alt betfelben eben nic^t ben 
unumginglic^en iSefij eines t)orjiig(i((en ®rabed wn 
@cbarfftnn unb 93ertìanbe6an{Irengung bebitìQte, nie t>er# 
a&f^umt worben {(!/ ben €igen(^umer ber ^emerfiing mi^ 
einem IndoDirten A. ober T. tenneltd^ )u mad^eìt '^)/ mefne 

*) erfterer ifl aucb uttter ber ^uti^nnn^' bei ^uébrotfel: mef tt 
^niit^tt, beffcn tcb mtcb ita Commentar ifm^ Cbcfonbcrl 
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fc^ficflrung^acic^W [ ]♦ — ^ Uebirigctid fi6erfe}te frf) bte ita- 

lidnifd^m SRottn ber oftQmannten beiben 7(u«ga6en ganj 

frei^ lebigHc^ mi( bem 3^^<f^/ ^(^^ bi< SReinuns bes 

refpecf iDen Ur^bertf teiti if^eiet )U gebeit / o^ne gerabe an 

bte grecete ober geringere ^orfmaffe mic^ |tt bitibem 

a) ®ie $ara((e{fle(Un aud italiinifd^en unb 9^tofan» 

f(of)tfem ge^érten jmor urfprànglicft jurtenben} meiner 

7(t6eit/ afledi i^t eigentlic^er $(aj mot i^nen im 

Commentar angemiefen. SBenn ba^er fn ber ^fec 

erfd^inenben tejreebfdon f(^oti bergtetd^en wttommm, 

fo ifl t)a^ tint $o(ge ber, nac^ 93o(Ienbung iene», t)or« 

genommenen 6ftern 9{et}ifton(ti / inbem. bie 6e(!e^enbe 

3o^(enorbnung beffe(6en o^ne i^re burc^gdqgige 2(bdtt< 

berung ebeti fo toenig einen neuen ^utoaé)6, ati eine 

fOerminberung ober ein ^egfc^neibeti iippfger 7(u6« 

ìoù^ft, geffattefe; ^ieburc^ ^aSeti fìcb nic^( mftiber 

bie fingerti ©dd^noeijeh eingefc^iid^eti; bieduc^ 

tiur bem €ommertfnr angel^éren foQfen^ inbem bie ^epU 

tioren 6(oè fur^en^ Jeidf abjuferrigetiben Srtnnerungett 

liber eitijelne SBórter unb SReben^arteti gemibmet 

tDareti. . 

3) ^ie 2(!tmerfungeti )um 9>ro(og/ (fo mie tit gu 

bémfelben ge^ jrtgen ^rldueerungen {m € m m e ntat), 

ftnb Don mir odein , benn ber 3(mj}erbamer €onimen» 

(dtor^ ber^ tt){e hexeiu ermd^nf wurbe^ juerfl mein 

cinjiger ^u^rer toat, foge ^ferdBer gar nic^tó. ©0 

fe^r t(^ ba§er h biefetn t^eUe be$ Pastor fido mi? 
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, fd6|l u&erlaffc^n bUA, fo fanb Ic^ boé) bei Un wio 
ttv^olun 9{et>ifionen teine Urfac^e ettoai t>on bem (ori 
®egc6fnen jurùcfjune^men, autfgenommeti eitt ^aat 
97oten im Sommaitar/ tootùbit mic^ Toneili iti b£r 
golgc einetf SJejfem bete^tU* 

4) SDer Snn^alt ber Tragicommedia ift eint, (tuie 
ic^ Derfic^^rn barf)/ freue Uebetfcjurtg betf bem To- 
nelirfc|>«t 5^pte Dorgcfcjtttt Argomento, ber |eboc& 
in manc^ett @tucfen t>on bein Argomento ber 7(m« 
(}erbamer ^bidott abtoeid^t» ^od ^(e unb ba tei 
teutfc&en Periobenbauetf ober ber >DeutIic^feit unb Ì8t)((< 
ficinbisfeit megen t>on mir ^injugefejt murbe^ unferf(^i« 
bet fri) bmà) bie ^nc(at>irunsdjetcf}en [ ]. 

5) ^ie auf biefe 93crrebe folgenben Bugaben LiCC« A» 
wbB. befle^en t^eltó aM einetn abQe{ut\ten ìibbméle 
ber S3reiten6aud)tfc^en ^tflorifc^en fHa^t 
ri^fen ù6er bie .^rfiibier^ t^eiis aM einet 
©ammlung ber n>ic^tigf}en 93 a ria n te n betf To- 
nellì'fc^n tejrfe^. €r(iere fìnb bi^Hmmt, bméf 
òit ^etttmete SÒetamtfiiaU mit bem ^olh, in ^ffen 
ianbe bie ^i4)eerp^anfafte Guarini'^ bie J^dn^lung 
ber Tragicommedia r)erfejÉe/ unb burd^ bie imàdf^ 
bamic erregte gunfli^e (Srimmung unt; QSorliebe fur |} 
ba|feI6e ber ^^ellna^me be^ iefer^ an bem poetifd^eti 
<&c^dferfpiele felbfl me^r ernfien^ morofifc^en ®e$aff 
3u loerftd^ern; bie 3n>^i(^u bagegen foKen beni 

t)it^ UiUtn mup i(^ a&er noc^ Sotflen^ed ccinnern: 
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a) ©nji[In€ urt&ebeuttnbe Ttfewelc^ungen ; toh j»?5* 
ba6 7(uéla{fen eineé ^nbt)ocafó )>cr eitiem méjfommm 
t)m 2(nfan96t?ocd, ober loo Tonelli ofters i' fiate io 
^ felbfl i9or einem 2(nfan3«tonfonan(€n fejf , u* bgi. ftnb 
lìid^t angeieigt. b]) ^oOte etma dne QSariante fe^« 
Ieri/ fb ent^dk fìe gen)i§ ber Sommenfar unb man 
tDlrb (ìc olfo bafelbjì ft uberi* e) 3n eben biefem 
Q!ommentar (iiijte ic^ mic^ 2(nfong$ in ipinfic^t ber 
®a^( jmtfd^en vo unb vo', (mortnnen bie 2(mf?er« 
bamer Hìx^^ahi tAéjt fetren offenbare SÌRidgriffe ju 
@(èulben fommen là§0/ <>wf ble 2(uceorit4t Tonelli'^, 
dQein iAj fanb in ber $otge^ ba§ berfelbe burd^autf 
vo gebrauc^t unb al(b ^ierinnen noc^ meniger Q3er« 
(rauen terbient. d]) Unter ben t>ie(en ^rucffe^Iern 
ber Sbifion bed fo eben ermà^nten Commentatore §at 
loa^rfd^einfic^ mancber b(o6 bie Derfii^rerifcl^e ®efia(( 
€iner abmeic^enben itiaxt unb if} fbfort a\i unoc^te 
ober jn)eifel^afee 93arian(e fufpecf* 9Bo ba^er nad^ 
meiner Sinfid^t ein folc^er QSerbadbt @taf t fìnben Unnlt, 
ba n)irb mon etf burd^ ein ©ternd^en ongebeuteC 
ftnben» 

6) Slucfmeifungen auf bie ©rammotif ^a6e i(^ fe^^r 
bùrfrig eingeffreut unb feibfl im Commentar tourbe 
nur auf biejenigen einjelnen %h\it Stitcfftcbt genom* 
x(wx, tDorùber famosi bie \3agemann*fcbe/ altfJJie 
SernorD'fc^e/ Sprdc^ie^re feine ^ele()rung gében» 

€nblicb 7) tùM bie Sret^eiten betrifft; bie icb mir 
erlaubte^ fo bef}e§en fte in Xwxntti barinnen: a} bie 
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Drt^ograp^le wurbc mobetnfprr, unb btó fogar 
ofe bei gemijfen ^id^terltcenjen beo6acf;(et, n)ofern h^t 
SKeim nid)t entgeg^n mar* film bu poetifcfi^ @(^fei6' 
ere ber mit che |ufammengefeiten coorbinirenberi unb 
fubotblnlrenben S3i(ibung6portif ein ^ ({• 95* poi che, 
allor che; u. bgl), be^ielt id) nad} bem unt)erttn« 
berten ^eifpiefe ber neuefien ital ^i^tev bei. 93er« 
ùUtte ^ittfovmtn mu§tett gleic^fadd ben be(fern unb 
«mobemern òftertf todc^m unb nur bten)ei(en werben 
ite jum ISe^ufe ber<Senntnip gemiffer iefer erfc^einen. 
b) '55ie itafionlfc^e ^nterpunctiondmariier ^at 
befannflic^ eben fo n)enig (ogifc^begrùnbete dvegeln, 
c(6 àber^oupf trgenl) e{ne lAetAe unb gebt(befe @pra# 
d^e bèrg(etd[;ett aufmetfen fann^ oKein ber etgent^um- 
Itc^e 6!§aracter gemiffer ^egrlfébejeic^nungen ber itaU 
©prac^e i^erurfoc^f^ bQ§ fle in £)ic^tettper(ei, wv 
}i}g(t(^ wegen ber ^ier freiern 3n\>erftonen , nic^t feU 
ten ben bequemen unb fc^neden Ueberbiicf ber (ogifd^ 
jufdmmenge^érenben ^erioben weit me§r erfc^mert unb 
bem (eid^fern^ Vufjjinben betf (Binneé ber diebe grojfere 
^inberni(fe in ben ^eg (egf, afó irgenb eine onbere^ 
a^lefe ©cèwferigfelf tptrb ober no(§ uberbid betrdc^f* 
lic^ ì>evme^tt, ideiti buxd> bie unbefd^rdnfte SvegeOo* 
figf eie ber 3^neerpuncelon ber iealien* ©(f;riftén , e^eifó 
burc^ bad tjóflig n>iUiFuèrltd&e_unb unwrjldnbige nuìr 
iS^rmirrung erjeugenbé ®efe$ betf' ®ebrau(^^ bei 
Somma t>or ber €onJunctfon e *) fo t>a^ fe(6(l ber- 

*') lO^i Min 9lede(tt einer ^tfmUn iwf v^iUxftxtitcnit ^nUmtiCf . 
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leniQe , trelc^er m biefen (àc^erHcf;en unb tmr<^ ntd^fS 
iu cnffc^ulblgcnben ©ebraud^ gerDó^nf ifi, ^iufjìg^Qe* 
(egen^eie ftnbet^ ftc^ boruSer ju bcffagen^ ja too^l 
gar unmtQig }u rterbeti» Um nun jene 3ncoti\»etiten« 
jen moglicbfJ ju minbern , fo fofgte tc^ ber ItaL 3nteN 
punc(ion6n)eife/ infofern baruneer i^re (obgtefcb burftU 
gen) ottgcnicin rnigenominenen JRegeIn t>er(}Qnb€n n)et« 
ben, nur bann, iDano fìc |ìd) iinfc()ablicf; jcigt* e) 9Bo 
eine fcentfd^e ^^erfon. nid;t ju eine^ onbern mit t6t 
InfÓSerfe^r (le^mben fprlc^t, fonbern jum 3"f4>tìuet 
©ber icfcr, fo ifì bi^ bur^ tra se bemerfllc^ gemad^f* 
^urd) feld^e unb ó^nltc^e ^rei^eifen ^offe \&i manche 
ibdm erflen iefcn ber Tragicommedia unbermefblid^ 
aufffoffenbe ^unfet^eie ober 3n)eibeut{gf6tc meggefc^offiC 
|u ^nbem ^eboc^ loar metn 93erfa^rèn ^ictinneti 
nic^f tDittf u^rlic^ , fonbern meifténs bnrd^ SBinfe me{« 
ner Ttuifeger geteitet, unb n)o biefe mfc^ i>er(ie§en^ 
ba enf^dlf ber Commentar menigfientf bie nét^ige ^t^ 
c^ìrnfd^afe baruber. d) ^ie Q^onjunction e; bie ber 
3eoIloner ^iufftg mie einer feiner ©prodlK fa (l ^ 
au$f(^(ie(fenben energie ann^enbet/ erfc^eint boc^ of( 

6 3 



tion^defei; osr e aUeieit unb il(evaT( etti C^mmn ta 
fé le» tnacbte getotf fchoti oft au(ft bem ^efAicfteffen Sreunb 
ber itali jHtfcbett £eetùre tu fcbaffcn. iSù tvdt Nuffi^cr mtt§ el 
alfo benjfiiigen £eferti ein dr^erltcber SlnjlQf mcrbett, tveicbett bic 
segettmirtide ttrbcit demibmet id ? 
'^) 3cb ftde: f aft/ bettn oic fratti. Cpra^e bat in maitcben 9<HIeil 
' febr dlùcriicb bicfe» eticrdifcbett @ctft auf tbr et flbna^tragctit 
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cfó ein Mo^cr iurfett&ufler, unb jwflr o^ne todtetn 
3n>ecf / ùi6 ber motisel^aften J^armonte unb 9iutu 
buRS beé ^^^riobenbaued b<tmit noc^jiifielfen; ^enn 
€5 bo^er in unferm ^ejrfc mie ^ur|ìt)fc^rifc erf^^eint, 
e6 fei ju ^(nfang (^ber ih ber Sfitte me6 'SSttfeif fo 
toiil té bùmit ju ettmnen QeUn^ ba^ e$ teine tenU 
fct)e Ueberfejung jtildgf. Uebricjené f<im i^ in ben 
©cencn ber belben erflern Zete buxd) 2(ngo6c bc« fc^icf- 
lichen eeutfc^en ^Sinbungebcgrijfes ber beburftigeu Un* 
geubt^eit mandi)eé ieferd ju «^ùlfe ; — in b^r $Qlge ober 
mirb bemfelben bas iigm 2(npaffen tinb Tiufftnben Jened 
cine, iDenn g(eid) mond^mal fd^noierige^ boc^ immer an« 
3ie^enbe ^efc^afrigung gemd^ren. 
5)a6 ifl es allei, toa6 ber greunb ber Guarinr- 
fc^en Tragicommedia ju fuc^en unb ber frttifdje Siic^rer 
feiner 9^rùfung ju unfern^erfen ^at ^en SSeifciQ be^ 
^inen^ n)ie beé'Knbetn/ ju erringen^ n)or aderbing^ metn 
flanb^oftes SSeflreben^ adein auf ba$ obgletc^ fe^r ^ùn» 
(c^en^iDurbige Urrl^eil be$ wllenbeten ^ert^etf fon)o§( ber 
Wrliegenben neuen ^ejrfau^gobe , ofó beg f unff ig erfcbeinen» 
ben €ommentQr$, begebe ic^ micb frein)i(fig cUei ^nfpru* 
d)ei, inbem gen)i§ fónem aud) no(^ fo fc^arf fe^enben 
SRecenfencen bie Un^jollfommen^eitcn beiber ©c^rlften un* 
cnt^ùncer t>or bie2(ugen tmten Umen, ùtó \ie ben i9Iei* 
nigen vorttegeh. >Dag bie ^eile ntcbc gefparc tombe, ^abe 
ié^ bereicó angejeigc , aflein jebm ùppigen Humudìi n)eg«" 
jufcbneiben, jebe ^ie unb ba fitì) borjìnbenbe iucfe ausju» 
fuUen, mar o^ne gdniiicbe Umdnberung bes ^anufcrip($ 
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nic^t me^r r^unfic^ unb bel ber erpeti ^eavùìtmQ fe(6fl 
fcnnten ber^leic^en ^d)màd)en un& SiJìdngel faum befdcigt 
werben, roegen be6 troj.alTer \)cr^errfc^enbcn Ue&ermac^t 
^elutet geijìfger QBIrffomfeit be^ fmmer nlc^C »t)Afl{9 6e» 
fìegfen ® iberff anbe^ , ben eine bamalige ntcbt felteti em« 
pfinbttd)f(!femerjenbe ^ronP^eie be^ tlnferfetbe^ enfgegenge^ 
fejt ^arte, -^ eine ^ronf^ele, b(e, (tm bucfjjìa^ltc^en 
©itine ber 33orte genommerr) , me^rere SKontìfc long f et» 
nen anb.ern iebensgenuji |u mefnem ^^emu^rfepn bracate/ 
<i(s eben benjenigert/ iDelc^en btefè (unb ttmnc^e anbere 
d^nlidg^e) lieerarffcfce©efc&3fiigunggett)dèrre/ ubrigen^abec 
jtbei fro^e ®efù^( bei$ fmnfic^en 3^é(^t)rtd rein in mir t)er« 
nid)(e(e* S5ei oQer unter fo(cl[>en Umfidnben nur im« 
met^in migfic^eit ^effeUofen Srei^eie unb Sfluc^ternj^eit Ui 
®eipeó, bei aflem be^agHcf;en unb (ìorfen S^^^^'^lf^ fwf ^^^ 
3n>e€f ber ^rbeit/ mugte inbeffen bocl) bte jemeKige Ungfdc^^ 
^eie ber ©emut^t^flimmung einen tingunfltgen ^influ^ auf 
ie^tete duffern/ jumal ba ic^ mir gegen bie beiben ange* 
gebenen ®a(tungen t>en iefern fo t>ielfa4)i; unb t>erfcl^iebene 
gSerblnbHd^felten auferfegt ^atfe, fo bag bie* regere TCtif'' 
merffamfeit auf ben midl^tig^rn l^eil berfeiben gar too^l 
ben $Born)urf einer ung(eic^en S3e^anb(ung jebeS X)éeai(5 
bcs mir t)orgef}ecf rea ^^taneé erjeugen n>irb« SDiefen ^or« 
nourf mid id; auc^ geme tragen; menu nur fonf} feine rnirf» 
lichen ® ebred)en ^ert)ortref fen p. Wt ber n) e f e n t ( I tj» e n 9Je# 
(limmun^ beiber ©c^riff eri reeHen (gintrag tf;un , — f ur j, 
menu nur bie jufdtligen Untn)((fommen^e{fen t)on bem 
^r«uc()baren unb Bn^^cfmdffìgen ùbermogen n>eti:en» 
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€nb({(^ Bitte {(^ tioc^ tett lefetr^ bte %x<\t\%t ber 
SDritcf fe^(et ja ntc^t ju u6erge^ett Wiò Bcfottbertf jmei n>{^« 
fige ^(uélaffungen ab|udnt)em/ bie ftc^ buQeii^t fc^cti 
belm (^opiren' bes Xejrteg in ba$ ^anufcript eingefc^iic^m 
l^dbem 93ort &. 113^^11 mer^en inbeffen bergleic^m 
ttebelfldnbe vM^ì me^t evfc^eineti/ inbem ofóbantt bi€ 
Scrreetur tiic^f mc^r nad^ meinem !9knufcripfe , fonbern 
tiac^ ber 2(u6gabe etne$ ber ^ommentatoreri/ - t>on xiXx be» 
forgt n)urbe« 

SWiJrnberg im ©epfember 



^rof. ^ettienfuffer^ 
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3 tt g a ^ e ti. 

Litt A, 

Slac^rl^e^n t)on ben ^unflen unt) ©efc^àffcn, 
i9on ber SSerfaffung ^ !KeItsion/ unb bem ^^aracter 

ber 2(rfabifn 

[(Sin 2(u^itid aué ber e6en fo 6ctttelten 3(6^(inblund in 95r esteti^ 

( a u c^ ' é (^efcf)ic(>te t>on }(cfa5jtn.] 




>aéiuer|l We^uttjlf «nb ®l|7ettf(*af(en beérifff, tvobutcft 
bie Slrfabier jtc^ en(tt)ebcr torjugHc^ au^jeicftnefen. ober in 
t»eld&en fìc bodfe rd^mHcfte gortfdjriltc gemae&t ^aften/ fo Der* 
bicnf t^or. aden i^re leibenfc^aftltcOe SSorliebe fur ^uftf 
unb @efans einer (Emd^nun^/ benii auf biefe 6eibeti^nf{» 
ferttgfdten fejeen ftc eiiten ^o^en 2BerC^. ©tefe aufferor^ 
benfUc^e Suncigung fdr btefelben entf?imb (xvlì emer »Dn 
i^ren clKefìén ©cfejgebern ett^eilten Serorbttung, txrmtfg 
welc^er i{)re Jtinbcr big tn^ breiffigfle 3af)r barinneti utifer* 
ric^tef unb gcubt tt>erben mu§een/ — eine SSctortming / bic 
bfe 9i6|t($t ^<iitxti \\)it mUben ®itfen unb rau^e Seben^art/ 
i4clc(>c ein^ golgc \\)xzt falfen ^immelégegenb fowo^l, al« 
^^i J^angeg ffir bic 3agb unb fur bie J&irtenbefc^d ftigungen/ 
tt^areu; \\x milbernA i^ce ^arte @emi!t^dar( btegfamer unb 
menfc^Itc^er {U mac^en/ unb t^re angeborne Gc^mermut^ )u 
t^crtreiben. ©urd^ big tt>eife ©efcj / beffen li5b{ic()er gmecf 
nod£> burc^ aOgemeine 93olfgt)erfamntIungen unb gemei jfcl(}afei' 
W^t ùpUt, an metc^en {eitern felbfl bag n^eU^Iic^e.Qefc^Udl^t 
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IHtit^eil ttej^meti fctirfte unb n>obei Jtnabett tinb ^ahi^txi 
(ansteti/ unterfidit n^orben ift, n>urbe bie CD^ufif hit iith^ 
littS^fuitf! ber Slrfobter unb untet i^nen fo aagemein sefc^^it/ 
bag bte Unmtffeh^ett barinnen fc^imptlic^ toàt. ^et etnem 
fo unermilbeten unb ^ent^uftaf{tfc^ett Sifer n^trb ti bcgreif' 
Itc^/ n>te f^ne $unfi' unter ben ^dnben btefer Station {U 
einem fo(c6en @rabe t)on SSoIIfommen^eit selan^^en fonnte/ 
ba§ ba^ goniè SKtert^um bie 91rfabicr flit bie SDfeifìer in ben 
@ef4nstn anerfannte/ torne^mlic^ aber in ber/éntgen 
@aUuns Don Sicberu/ bie m<m abn>ec(;fe(nb g^gen einanber 
fans unb bie man gemd^nlic^ bon bem ^tt^^lte unb bem 
@cfcf)afte ber barinnen rebenb eingeftl^rten ^erfonen Sj i r« 
fengebtc^té nennf. 3&r SSerbienfi tpar ti auc^/ ba§ bie 
9);uftf mit {mei ^auptinjlcumenteni ber Seier unb ber Sj'xu 
fenfldte; bereic^ert tt^arb» 3nbeffen o^ngeact^tef i^re< aSge^ 
metnen tHviiti in ber iKufit unb T^x^thxvì^ ifi un^ boc& 
faum ber Stame einiger V^ttt ©anger unb ^id^ter befanut 
9ekt>orben/ itoc^ mentser befi^en n>ir irgenb ein ^'tobucf 
ierfe{ben« 

Sluffer ber aSuftf t>ernac^((!f]ftgten (te f^ltìdj^aUi pic^t 
i^re au0bi(bung in folc^en ^erligf eifen / xotlà^t bte {^rper^ 
lid)e &rjrfe unb @en>anb^eit befdrbern. £)ie SJa^rifi^tett 
wxx ben Sdmpfern unb diingern/ beren Ctatilen ben ge^ei» 
ligten i^ain tu £>(9mpia iietten/ rii^men eine 3<(^lreic^e 
SJiènge Slrfabier/ melc()e in aOen @attungen ' ber 6piele/ 
bie in ben grieclj^ircf^en SKennba^nen ilbUd^ noaren/ fic^ aué» 
geieic^net unb ben @itg il6er x^tt Stebenbu^Ier errungeQ 

2[n Slnfe^ung berienigen SBiffenfc^offen/ t^elc^e ei»e 
gett>t(fe.etdrfe iti Qtx^ti erforbern/ fle()t man in^gemein 
in ber 9)?einung/ baf fie folc^e entmeber aìii Unfa^igteit 
ober ù\xi 93erac^tung/ n>ei( fte i^neti uttni!} bdnfeen/ g^nj^ 
lic^ t>erabfdumt ^aben. 3>^f<>f<>^^ ^i^ bon bem ganjen S)oIfe 
gefagt n>erben foli / fo fann e^ nur Don ben dltefien ^tittn 
gelten/ ba bte mentge S&efanntfc^aft ber 9(rfabter mit ben 
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fRA^Sani unb ben sefitfeten ^èltetn itnfeitt Ut ^albitiftl 
t^nen teine Oelesen^tit |ur fcientiftfc^en ^uUur sab. S)ie ^h 
tem S^iten fleden mi bageseit t)ei;fc^tebene sro§e ^innet 
untet if)nen auf, ml(ì)e in ber ^l^iiofop^ie / befonberé tn ber 
yiaeonifc^en «)> in ber dtehe» unb efaa(éfunf{/ ni(4( toe* 
niger in ber @'efcbtcbtéfunbe/ ei ju einet folc^en SoSf ommen« 
^ete htad^ten, bag fie ben gtjgten ®eUf^tten beé ^Itettfyumi 
an bie €ei(e gefe|t ju n^erben t>etbienen/ unb eben burc^ 
fie/ fo n>ie burc^ i^re nic^t ju t>erac^fenben Semii^ungett 
tim bie tlr{net{unbe unb (S^irurgie; n)irb baé 93orurt^ei( 
i>on ber Unn>iffen^eit femori/ aliJ Unf^^igfeit/ btefe^SSoUej 
in n>iffénf(^aft(tc^en SCenntntffen mibeVlegf* 

€ben fo n>eni9 b«rf man i^nen aOfen 9{u^m in benjenit 
seti SCiinfien / welc^e bie SRatur md^a^men r n>ie {. ^. in 
ber ^ilb^aiier * unbSaufunfT/ abfprec^em SDenn ob fte etf 
gleidb in ber €r(!ern niemal^ ju berjenisen Sl^oOfommen^eit 
gebrac^ ^abeu/ n^iej i^re Slacbbarn/ bie 9{(|enienfer unb 
Gicponier/ fo {eigen boc^ bie SRac^ricbten ton einigen SSiIb< 
^auern/ bag fie biefe ,£un(! nijcbt unbearbeiM lieffen/. unb 
in Stnfe^un^ ber S5aufunf{ (dgt ftcb aué ber 9Ic||tuns/ bie fie 
bafilr jeigtett / inbem i^re Cfabte doQ ber ^errlicbffen ®e» 
b^ube unb Sempel n>aren/ ntc^t o^ne SBa^rfcbeintic^ifeie 
fcbliegeu/ bag/ n>enn aucb ^ini^e berfelben bie SBerfe mi^ 
IJnbifcber ^eif{er sett>efen finb/ fte boc^i dber^aupt gegen 
biefen ^meid ber ^unflbilbuns nicbt sleic^giKeis blieben- ' 

9iae biefe 5ttlnf{e unb SBiffenfc^aften fcbeinen/ tt^enis^i 
({en< in ben ^(teflen 3^i^^n/ nur i^re Sìebenbefè^ftiguns 
gemefen {u fepn. SBaé fie mit bem meiflen Sifer triebeu/ 
tt^ar ber Slcf erbau/ bie ^agb/ bie JSie^iu^^f/ unb ba^ Xriegd* 



*) 2)ie 3e<t/ tvann b\t ^xHXìXìx ficb auf biefe Vbitofoi^bte lu (egett 
nnftendcn , beren ^aunftl su s^RegalopoUl geivereh |u feort fcbeiitt/ 
tfl ititttbmailtci in bie 3ett ibrer (BefanbtfAaft m ben 9latt/ 
^en fie ttm ben pbìiofopbtfcbcn Unterricbt ibrer 3u0enb Utten 
liefeu/ lu fvQen^ alfo tmifcben ba^ 3- b* SS). 9^2$ unb 3^)0. 
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^ant^mtt Set (itfleu fìunb in fc gi^cgctt €^rm/ bag fdtt 
onbcreiJ Solf beé 5pelcpontte§ ^S i^neit ^tennitett gleid} t^af/ 
inbem felbft btc angcfe^ettffen SOlantter eé fiir fdne ©c^anbe 
f)kUeìtf f|(* ciner fo mu^famen3lr6eit ju ttntcrjtel^en. ®rd§er 
itoc^ voat hit (gorgfdt/ bie fé c^uf bk €>d}aafiud)t toaxtb^ 
fctt, tt>ojul)ie f)es:r(td}cn Sriften auf ben ©ebiJtgett unb iit 
ben Zl)àletxt bit bcjìe ©elcgen^eif ^e<rfc^aften/ — ein ©e» 
fà)àft, tt>eld)è^ btc toquglic^r SJcre^rung beé $an^ ató 
JBcfc^^jeté ber ^eetben t)eranlagfe «nb ll^nen tm ganjen 
aitert^ume be^ttjegeh eine foiose (lekbtitàt t^etfdiaffte , bag 
man bre ^irten unb 64)dfer ibteg iaxtbci in ben SbpCen 
OiUfiufùi)Uii unb eben bté £anb ilber^aupt jum ©djaupldge 
i)er l(inb(i%n ^egeben^eircn unb muftfalifc^en SBen(irei(e ju 
matSìctt pfliegfe. ©o tcrtl^mf i^re ©cfta^ftuc^t war/ eben 
fo fe{)r 5ab man and) ben ^^ferben unb €feln/ bie fte jogen/ 
ben SJorjug t)or aHen anbern. — 3^re SRelgung jur 3<^9ft 
Èef!attigt bie ^^bic^funj/ ba^ ©tana unb 3Jan in i^re» 
SBdlbern jagfen unb bie ^poeten bie 2lrfabier ©ianené SSc* 
gleiter.nennen. 3um SBe^uf biefer Uebung jeugte Segea 
treflic()e ^unbe/ me(c{)e man ben fpartanifc^en an bie 6eite 
fejte. ©iefen if)re 3?ar)rung befórbernben ©efcftaffen i|ì noe^ 
bie <Oanb[ung 6ei{ufejen/ bit fte abet/ n^eiU^r Sanb burd^ 
feine {U vopiu €ntfernung t)on ben Ailfien n^enig t>ort^eit^afie 
ba|u gelegcn ttiav, ni(t)t fo auégebreitet (reiben fonnten/ ale 
Jbie am STOcere gelegenen 0Ja(^barn. 

S)aS Stksé^ànbn>ett fd)eint tein ©egenflanb t^rer £teb* 
iingénetgung gen^efen ju fet)n/ fonbetn fie benujten eé t^et(^ 
jttt (grmerbung bei ®olbe^> woftir (te anbern Slationeit 
i^re ©lenfle mbmetm, Untili jur ®egentt>e^i: gegen bie Sln^ 
UUt ^ertrfc^fudjtiget 9lad!)5arn / tornel^mlicft ber Spartaner/ 
tl&cttó jur Un(er|ìu§ung i^rer bebrangten SBunbiJgcnolfen. 
S^re ©efc^idjte jeigt/ ba^ eine ober bie anbere Urfad)e fie. 
«naufftiJrlic^ notI)tgte/ bie SBaffen in bie ^4nbé ju ne^men. 
Snbejfen ermarbcn fte fic^ babui!c(>/ obgleic^ mef)r gejtwun* 
gen, aW ftmiUiQ, ejne aufferortentlic^e ©efc^icf(id;feit in 
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htn Sttkiit&nflen unb toutien fo firèitbar/ ia§ fte aDe on* 
ittn sriecfitfc^ett ÌRad)hatn too nidl)t batimm Uentafettf 
hoà) auOf t^nen niente tiac^saSett unb Slnfu^rer (efagett/ 
bie man n^esen t^rer SSerbienffe {u ^elbberren unb Ste^ent^n 
beé Qanieti i^àifdien^olteé toà^lte, — SR^her/ bte ben 
gtégeen {^e(ben ©riec^enlanbé an bte 6eite gefett toerben 
fpnnfem 

®a< bte terfcbfèbetten ©nrid^ftfngcn ber arfabtfc^en SJe^ 
gterttttfl imb efaatóDerfajfuttg betrtfFt/ fb ipat f!e in einem 
B^ittaume t>ott 88o2[abten monar^ifcb/ fo bag {utvetien 
jebe ^anpiflabt einem befonbern ^^ni0e/ {umeilen auc^ bai 
ganjeganb emem etniigen, «ntemorfen gettjefett if?. Sìacb» 
Jer (tm 3. b. SB. 3302.) f&^ttt baS Self etne 5)emofratie 
eixif bocfi aitf bte Slrt/ bag iebe 93éUerfc^aft etnen befonbern 
etaat bilbete, in tt>efcbem fte Sinfangé in ^lecfen ictflxent 
lebu, balb bernacb aber ftcb in den>tffen J^auptflabten \>eu 
tiniite, um beffo bejfer gegcn tbre geinbe fi^ Dertbeibigen 
ju fjnnen. S)ie 6partaner/ bte burc^ diànte unb ®malt 
tu Uebetmacbt ilber 9rfabten in bec ^olge gen^ennen ^àtUttf 
4nberCen tt)abrf(^ein(ic^ bie bemofrattfcbe 9lesiei:ungéform in 
me^rem ^tàbten, iiber mld)e fte einc Oberberrfcbaft an^ 
Hbtent um unb fi^tten bit anfiofratifcb^ etu/ n^ii btefe 
i^nen.mebr @e{esenbett barboO ^tt) $attbeieu (u ^erfcbaffen^ 
ttnb butc^ bte@rogett^ bie fie befcbiliten/ ilber jene 0tabte^ 
ju tegferem 3» antaWtìfcben S^^ben (im3. b.SB^ 35970 
laug^en fte bii Siegiment n)ieber atrfbeben unb ei tombe nac^ 
tftt aSorfcbrtft be« ^Jerfifd&en StMQi eine jebe ©tabt ibrer 
et0ttett ^errfcbaft unb itcat ber t>om SBolt dbergebetu 91k 
leitt bei biefer SSerdnberung befanben ftcb bie Slcfabier/ bit 
%€ Si^eibctt unb ibre ®ett>a(t midbraucbteu/ ntcbi tt>o^l 
«nb einige 0rdmme Iteffen fìcb baber leicbt sefaUeu/ bag 
bie .Strtflof ratte Don ben ©partanetn (im 3. bi'SB. 3698.) 
iDteber bei ibnen eingefubrt tt>urbe. Slun blieb bie Òtegie^ 
rung^form eine 3eit(ans tbeitó anflofrattfcb/ (ndmlicb in 
beti)enigen @tabten/ bie unter fpartanifcbem @c$u{e flun« 
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ben)/ tfteifó bfmofratifd&/ (in benjeitjgett; heten ficft bte 

!Ht^tmtn(et angenommen ^attetO, Hi Ut t^ebanifdje gdb^ 

5etr €pamtnonbaé/ober/ ttfie SInbere be^auptett/ ^aUibiu^ 

Uttb ^vcfmù, itoti ^ttabiev, melc^e fc^on itoti ^a^tt 

wt^tt ben SJorfd^los bciju mac^ten)/ baé sanje 93oIf burc^ 

(Srbauung einer neuen pauptflabif bit man fO^egalopolié ^) 

nannte unb mit ben tBiIrgernDon 37 ©tdbten beDd(Ferte/ {U 

finem einjigen Serper (itti % b. ®. 3615.) t)eretnigte «nb 

bit ^ócb^e &malt in àtit^g^ unb ^mbtniid^l&^th tintm 

®enàt Den jc^ntaufenb ^tirgem ant^erttaute. iRac^ beni 

*£obe 9i{ej;anberé bti &topii ittflSttt ber ^acebcnifc^ 

etabtf^alttt anfipater Cwa^cfc^einlid) tm3, b.-SB. 3<<5i.) bte 

f^tTtlià)t D^m €pamtnonbaé angeorbnete fSerfaffting unb 

fii^rte in' SRegalopoli* bie CUdavi^itf obtt, J&errfct^aff 

ber 9tetci)en/ tin, tì>til et fte fetnen Ubftd^un, bit ttidct^ 

boti(d)t SKegierunggmad^t in ben griee(?tf(ften ©raaten ju 

gtdnbeti^ gemifer fanb. £)tégab ®e(egen^eit/ bog in ber 

^olgejeit Derfd^iebene Zt}tanntn fid) in biefer, ®tabt tinb 

»al^rfc^ein(tt^ Md} in anbern arfabifc^en Stdbten aufmarfenf 

Zf>tilé btirc^ bie gtltlic^en €tma&hungen/ t^tilé butd) bit ttn* 

fiern SSprfc^ritte/ eineé S>erbienf!pot[en Stc^difc^en gelb^errn/ 

ndmlicb^eé mat^igen unb patrtotifc^enSItatué/ (unter beffen 

S?ern)aitung 9(c^aia ju einem ^o^en Slot beé Sinfe^ené ge« 

(angfe; fo tag 9lrfabien mit biefer $i!Ot>in) {u feiner.S^if 

Derbunben n>ar)/ traten |ene bie angemagte ;Obergèn>aU ab 

unb nun gefeOren fic^ bit i»on i()m befreifen Slrfabifcf^en 

&àbtt, nac^bem in i^ntn bit S)emofratie n^ieber eingefu^rt 

voutbt, ingleic^en auc^ bie anbern/ in n^elc^en jic^ bie 

'^) 9}acb 99tt(tuet)i(Ie tft bie jleitge •Oaut^tflabt vonSSorea, Ztif 
poli tHi/ fluì ben Srummetn ber ^rfabifcben @tibre ^cdalo^ 

/ po(Ì^/ twta, ffitanttneA/ unb ^alimttium erbaut/ obne auf 
ber @teUe einer berfelben |u fithen. ^nuiftn glaubt er, bai 
beutige @ inatto (etn unbebeuten^er ^(eden t>on eÌHt0en elett/ 
ben ^fitten unter ber 4>errrcbaft etnei turfififeen <H0a)/ nebme 
ben $(ai bel alttn CKeflaloi^oitl ctn. $. 
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Sentof ratte ober Slrifìof ratte bi4^tt et^alten ^attCf tf)eili 
iuta iStcftfc^en, t^eilé jum a(t)à\fd)enf fòutibe, toetc^em (etterti 
fte enMtc^ itac^ ter IDemut^tguns ter Sletclter méscfammt 
6eitratett (tttt 3* b. 9B. 3755> Unter biefem $unbe be^telfett 
fte i^re bamaltge Stegieritng^form bei, in Stiesé* uttb Srie» 
feenéattgelegen^ettett aber gabett fte t^re @timmen burc^ Sib» 
georbnete auf bett adsememen Sanbtagcn. SBet folc^en S3er« 
famtnfttngeit toar ber ^titot, ber jd^rltc^ auf bem Sru^* 
Itngélanbtage geto j^It n>urbe tmb m ^tieQiieiUn bai ^eet 
attf4^rte/ ber 93orftienbe. £)te ©efc^dfte toaren {tvifc^en 
i^m utib bett t^ttt jugeorbnetett {e^tt £>emturgen/ bett S)àups 
lerit ber Slbgecrbttetett/ (uttb iti fettter StbtvefenMt betiS>er/ 
t^efertt)/ in !5erat^fci?Iagutt3 gettomtuett / bie t?on t^m gette^^ 
ittigten bett {ejtertt (ttdmlic^/ ben S^emiurgen) f)0rgetrQden/ 
ttnb t)on btefen ber ®4^(u§ gefagt. ^a(t) ber 3erf{oruag 
Don €orint^ unb ber erfolgten Srennung bei ac^difc^en 
IButtbe* burcfr bie fKimet (ita % b. SB. 3838) n?"^*^^ ^o» 
tiefen bie bemofratifc^e SXegierung in alien arfabifc^cn eben 
fo/ tt>te in ben tibrigen grtec^ifc^en (StabtcU/ aufge^oben 
unb jebe ®tabt befonberé burc^ gett>tffe t)orne^me li&urger 
ttac^ i^ren @efeien/ obgleic^ unter ber £)beraufftc^t bei 
y^mifd^en Confutò ober Statoti, regiert* 

aSon ben ^efefen / melc^en bie ^rf abier ge^ord[)ten / ifi 
mi nidfti tlber(iefert tootben, toeldiei um fo megr ju be# 
iawtn tft,i ali bie @tifter berfelben ali beru^mte $^i(ofo# 
f>^en t^rer 3(it unb ali ®c^tller ber gri5gten griec^ifc^en 
®eifen angejetgt n^erben. 

2[n aSere^rung ber ® jtter toat m^l letn ?Bolf 
dfriger/ ale biefei, tmb ber @runb bawn ifl o^ne^meifel 

*) ^a(b bem ^cricbte Stttiger errucbteit bie 9Cr!abter/ beivogeit 
bux<b ben ffLuf ber SBciébeìt bel $latO/ benfcibcn um €inricb^ 
lung i\)ni muta &tmtii aUcin biefcr fcbfug Un antrag aui, 
mi\ fie ^re 0(ct(bbett btt ZbtenfttUen unb 9(itrr ntcbt tin%tbta 
tomen. ^ierauf tt^urbe cin^r Mntt &(6dUr# Stamani aùi^f 
«omulr ibr ee(mtUt> 



/ 
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{n bem Srabittoit^dli^uBen su fuc^eit/ nac^ n>e(c^em bie meu 
f{en @ott^citen ale €iR9^<>tne beé $rfabtfc()^n {anbeé 6e^ 
trac^tct tourbett/ unb ba^in ge^jren: ber ^att/ ^upitet/ 
3un0/ Sìeptutt/ ^Jerfut/ (BlinerDa/ SlefTulap/ ne6f{ nod^ 
anberit/ Don toelc^en man mefnfe/ bug f!e f{d^ bort aufge* 
^alfen fatteti/ xo\t\. S. bte Sereé/ bie ^roferpina/ SIpoOo 
tinb £)iana. SlKe biefe unb noc^ ^Diele anbere 'gi:tec()if(^e 
@ott^eiten/ Ct)>ie {. S3. bte 33enué unb bie @t)6ele k.)/ fatteti 
i^re feierlic^en unb 3<^^IreicI)en S^fle unb \>^i ;8anb n^ar mit 
fo Dielen Sempetn unb St(bfdu(en berfelben angefilDt/ ba§ 
eé Dielleic^t ^ierinnen mit fetnen iRcM)6arn um ben S^ortug 
(tretren fonnte. Untcr aSen aber bemteg man bte meif{e 
^%xt bcm $ a Uv femori n?ei( man t^n fur eine ber mdd(;# 
tisften ®ott^eiten ^telt/ Don melc^et baé ©ebet ber ^rommen 
bte getptfrejìe Sr^iJntng unb bie 2Jerbred&en ber fl&ifen bie 
fcftdrfiìejBtraffe ju gemarfen ^atteu/ ató auc^ megen ber £)ra^ 
U\i bie er in ben dlfef!en S^iten auéfprec^en Xxtii nic^t 
weìiiger/ n)eii er fur ben SBefc^^ujer unb grfinber ber/enigen 
@e(c^jfte galt/ tpelc^er bie 3lrfabier fid) Dor^ilglic^ befliffen 
\i(A>tX(i ndmlic^;ber !Sie^iuc(^t unb ber 3}iuflf. ^\t\^mtXi, 
i^m ba^er biejenigen SBergc i^reg Janbeg gett>ei^f , wo b|e 
6e(?eh SBeiben unb 3agben n)aren. 9lu(fer ben genannten 
Jjaupfgett^eiten ttjar fafl feine im Slltert^ume befannt, wel» 
d^er fJe ntc^t £)pfer unb aitdre tt>{bme(en7 feinen ber Dor* 
nef)m(ìen Sliljfe iSbergiengen iie unb felbp bte SBinbe, (un* 
ter anbern ber Sorea^/ n^etl er ftc^ um bie SKegalopoRtaner 
bei einer SJelagerung i^rer ^aupt|?abt Derbient gemac^t 
^afte)/ tt)ie auc^ bie èlije unb @ett)itter/ n>urben i^rerSJer^ 
e^rung wert^ geac^tet. €ben ò\i gtit auc^> Don einer grof» 
fen Sln(a^(^eroen/ bie man al^ ^Wiitx Don @t<fbten ober 
tpegen Dorttlgtic^er er^eigter SBo^lt^aten ben ® jttern gleic^ 
feite/ xoxt {. S8. €afior unb ^oQu;:; \^erfuleé/ €Dan* 
ber/ u. a. 

"^W 3a^reé(dnge n>ar Don ber bei anbern ©riec^en 
geiD^Onlic^en Derfc^iebeto unb legrief nur brei ober Dier 9)70» 
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tiafe. — Waii^u ©ef^t&ud^e bei ben 5J?af;ljettett ietrifff, fo 
Uflanh md) bttifelbaì i^re Speife gemeintgltd^ in ^ucfyeit 
tmb !®c()»cmépeifc(} *)/ 55ei «HcnGalIercien/ befonberé ben 
fogenannten SRtìjwieó/ (ober beit ©c^maufen/ bie am^accj&ug^ 
fefle gegebenmurbcn), fejte man noc^ ben@efegen ben jun* 
g€rn @df!en (@er(len*) ^uc^en unb %t:eb mtt bat;i!6er gegof^ 
fena btder ^rii^e t>or unb berienige/ n>eld}er bie meifle 
©})eife ju ffd^ne^men Hmte, ^atte bm t)orjugIid)(ìett Sia^m 
«nb g^nog baé flriJ§fe anfc^en.. Slac^ beni gffen fcfttoflTm 
fie Sdnbniffe unb fangen ben Sobgefans. SBenn fte bett 
J^eroen opfetttn, fo t\d}Men fte l^errlid^ere ©affma^Ie ju. 
SDie ^emn fpeigten olébann mit ben®clavien/ bie^nabcti 
faffen nacfenb neben i^ren SSdtern auf ^uinen, unb ade 
affeJr tJOtt einerlei ©eric^ten unb franfen nu^ (£inem J5ecl&er. 

3n Slnfe^ung beé ^atactexé t^erbienten bie Sirfabtet 
bett gegriinbetflen SSoriug &or aden @tie($en unb fte (onnfett 
ba^er (eic^t beni^ntgen {ugefteben/ ben bicfe tlber fte iti 
«ancien enrte^rlic^en SQBtffeitfc^aften be^aupìefen. (SIau6# 
tptirbtge unb betil^mte @c^iriftf{eOer befc^retbén fte uni 
n4m(tc(> 4(é ^éltet/ bie ot)ngeac()tet i^reé etmaé tnilben 
Slnfe^en^unb t^re(ungefc^Iitfenen6itten/ tt>otùbet \^nmt>tx» 
fc^tebene alte éefc^td}tfc^reibetr 9>crn))!]irfe mad)en, bennoc^ 
jeberiett im SKufc ber flrengflenSugenb, beò menfc^enfreunb^ 
lUijflm 93etragenò/ unb eincr tiberflicfrinben &&te bei J^er* 
iene iow^l mttt etnanber felb^/ ali ^auptfac^lic^ gegetr 
bie %temben, gewefen, ©i^feò gaf?freuttbfc§aftlic^e SQBo^N 
t^oOen mac^te i^r £anb iur gufluc^t t^ieler S3ei*5annten,uub 
Ungdicf lichen/ auc^ (uin Siufent^te berer/ bie, miibe bei 

'^^ 3n be« àltt^tn 3etten nàbtun ftcb bte ^tfabitt un didcin, 
babtt fte 9on ben anbern (Bm^tn, bte entn^eber 9on ^trttett 
ober Setgen cber toiibe» fStrttetf , u. f. f. Mun, ^tc^elfrcifer 
geticitnt tvurbem !Pan foK tbtten tuer^ geUbrt babctt/ tu 
St^ùcbte aU @ycifeti luiuDcuiun/ utib fofprt ite getoobnt/ iene 
<i(beifofi mit etner beffcin nabrunt} ju t^ertaufcbcn. 

3). 
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fatteti QeQémte Beit beffelben ber Siuì)e mbtnen tooUten. 
Stufferbem berben fte noc^ ali offen^eritse/ Slrglpfe .S)?en/ 
fc^en gefc^Ubete/ bie fe(6f{ ira Stit^e bte ìlebttliflans uttb 
bit Ueberrafc^utts beé ^etnbeé ani tinem f)\ntet^aUt ^tt^ 
abfc^eutett/ ferner; itt ^duélic^ett SSerrtc^tuttsett a\i atbtxU 
fant uttb uttérmiibct uttb itt frteserifd^ett mit etnem SRut^e 
(«reeUr bett i^te angebortte ^t^tge @emi1{()éart utiterfliljte/ 
fd bag bie gr^gtett S5efc^tt)er(tc^fet^ett uttb J^mberttt|fe*t^te 
Sapferfeit uttb Se^arrltc^fett me^c attfeuertett uttb fiJrfteU/ 
ale ttieberbrucftett. 3ene &c^rtft|leaet; er^eben ttoc^ ein (b 
treff{td()eé Silb burc() baé tob eittet t>oriiidlic^ett €^rfurc^t 
gegett bie ®(5tter uttb eitter ^eifeiruttg in betf 9}e(e^ruu9 
becfelbett/ tt>o{u ftc^ bie tlrfabier burc^ bie %tuiiibatUit 
ttnb bett SBo^lfianb i^teé Sanbeé, beti ^e aii t^r @efc(>eit( 
betrac^teCen/ ttid^t tt>enigec burc^ betett Dernieittf(i(^en ^uf# 
etie^alt itt i^rett ©e&urgett unb SBalbungeU/ t)erpflic^tet ^ieU 
tett. 9(D[e biefe ril^mltc^en (Sigettfc^aftett tottbtxi a(Ijubeu(« 
lic^ butrc^ bie @efc^ic^te bk ^Mti befl^teigt/ aU bag tnati 
nid^it i^re SBa^tr^eit attne^men fodte. €bett fte fe^ett aber 
auc^ ben ?K\xbxa bti Ititttxt aufTer aSem 3tt>eife( unb t>ttan^ 
taffen ya bem Sefennfntife/ bag bie buffer unfc^ulbiget 
Uttb untjerbotJbenetr ©ttfen ju unfern ©c^afergebic^fen unb 
ba^ Silb ber SBett^o^ner eined giticf Itcden 3eita(eerd wn 
Umtt xAi btefer 2lc^fun9én>ert^en / aUafton ric^^tiger gè» 
ntmmen tt^erben fdnne unb bag ber 9{uf/ ber fie Dor aKeti 
anbern griec^ifc^en ^ilUtn ^(a^r^unberte ^inburc^ 6eg(ette(e^ 
i^ren Slamen mit betn gegriinbetflett Siec^te in betn £empe( 
ter SRufen t>ttm\it W *)• 

*) 9lacb betn iSertcbu be^ neueften SXetrenbeit/ j^r. ^^u<lueoiC/ 
it'^, b^bauDten bie iesigett ^rfabier, befonberòie im €anton 
Saneri , tiocb test Un (t(bcnétt)iirbi§ett Cbocacter ber ®tttenittb 
^enUcbfeit/ ber £iebe \\m Sriebett unb ber Unfcbulb/ obnse^ 
acfrtct bein^ilbeu barNrifcbett'^Defì^oti^m ber dlaui)^ unb SRorb' 
fdc^tidCit tiirnf((ett «^e^rfAer ttnb beren ;Otener. 99u<ittt9i(le 
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Litt B. 



Tonelirfd^eti 'HuAQùbe, 




^ 10. 3** 9« e mi segua» 

— 18. — 5. Donutttett [btó ital Jeyfetf n^mllc^] : ^ma^ 

d'amor etc* 
*- 30. — 2, e qae* muggiti» 

fagt |. S. «oit ben tSetvobnern ^nbrìtréna'^/ etner fltintn uttai 
tifétn ^taht , ^tl^en^fiì ,,fSIl ®ri(c(en «on J^erfunft# ctit 
Stoelg «trabifi^er 4>(rtett , Ut ibr l^eben ittiecr (liibenben ®(bo(« 
lett itt^rtn^eti/ atbmen fie tiur fitUhtn ttnb SKube tinb flrebeit 
titét dber ibr Mnbltcbel fcbeit btttaué. 3ft ber SremU ffir fit 
€m ®e8eu(latit> ber ^tmtt, fo id er c< aiab ber Kcbtung. óbne 
tinbercbeibenbeit obe» Subrtnglicbfeit Tucben fie feineit MUd mb 
(ieten tbm bie Tfxidtt ibrer S<l^er an; nur mit ^ube finnett 
fte betvogen tverbett, Q^etablung bafit atttunebmeti/ fo febr ba& 
tett fte nocb auf bie ftuéóbung ber alun (Baftfreunbfcbaft." -* 
Sn ber Sof^e <ieHt (ben btefer ^Xeifenbe eine S^eraUicbuna itt>tfcbeti 
ben {Afeniern unb Slrfabtern an: ^^^lefe, — fagt tv, — tro^ 
0en ^irtentofcbe nnb SUte unb filbren ein tvabre^ <^irten(eben. 
Senebingegen Uifen ecblacbtdefilnde ertinen/ fUnb wn etncm 
ftnmtn, tinrubt0en Semi^erament nnb tverben (ejcbt iornlg. 
^tefe, an tbre Sb<iler nnb iiMt^chffilt, hlidtn niébt &bti 
tbren ^otiiont btnaul / iene, ftolier nnb frdfttfier/ rufen tvSn^ 
fdbenb ben Crbfemb ber Stirlen berbet , ja f^^ verlaffen fosar tbt 
Saterlanb/ nm tbm ibren^rm m leibem ^\t(t, beftetbet mtt 
grober £einn>anb f nn ben ^dnben tbrer tteiber unb SScbtet 
0eti»ebt/ «erferttgen 0}{atten, Dreffen 0(i9eni()L f eUern Strauben, 
lieben &diMft unb ^iegen auf, geben in bfe @tabt, um bie 
Criengmife tbrer Crnbtcn unb ibrel JTunflfietffeg abiufeienr unb^ 
iufrteben mlt einem Fleinen ttmxbt, febren (te frieblicb m tbre 
""^eb^Ue {urùc!; ^tnt fUtDen ftcb in Seucbe, beren bnnPIe Sar# 
beti Ibren SbaraFter anFùnbtgen; fie fùbrett bk emitapt, mncbett 
ad unter bte Saravanen unb jtrteglsùge unb fncben bit Sefabreii 
«nf # bif redli( tbr €iemm iu fevn fcbeinen'*. 

e 
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6. ai. 3- 5* *^« non avesse ctc. 

^^ 22. — 4. che sempre e* più resiste» 

-^ 29. — 6. cfcc pur fuggirti? 

«« 29. — 4. t)Ott unten: Di Montano etc, 

— 30. — II. Spirò da cfue* eie. 
«I. ...» 1 4» la conosce ? 

.^ 31. — 5* qtt«rcie. 

— 40. — 3. Don unten: non sìa raai* 

— 42. — 6. Don unten; E^wanu» sono 

«. — — I. Don unten: E così etc. 

— 45«— I» Don unten. è spesso morto. SBei benS&ot* 

ten: Ma chi *1 prende bemetft mein Sluéte» 
Ser/ bag atte xf)m juSepc^t gcfommenen-fe^r 
Dielen 2lu«9a6en fo lefen, et abzt fllaufce/ 
e* mdflTe ^elffen: Ma a chi etc. 

«^ ^g. •«. 8. come jm questo 
«. i^7. ..« I4« tSia disdegnosa 

— 4S* — 8. 9. Gli uomini e gli armenti 

Trasse Tonda rapace. 
»Mi ' 4.9, .» 8* £^1^ parmi 
... 50. — ' 5, d^ormendo i' vegghio 

«p. gì, A- 5, t>on unten: vecchio 

m^ 52. •— 7» della data /è 

—.. 54. .- 3. in sulla etc. 

_ — — 7. DO n U n te n: perde ventura 

— — — i. Don unten: d^' pregare, — De* ^att dee 

ìebtauc^t no^ Tonelli ©. 68» 3- 3* «n^ 4- 
— . 55. — 1. sia (ì. fia. 
... 57* *- 6. O come pare» 

'— 59. — 8. Don unten: nulla, ancorché tanto 
•^ «^ .p. 5, menti ; se sospiri 
... 61. — I. Don unten: fanciulli: i nostri etc. ... 

^ 78. — a. Don unten: Ma d^un* etc. 

— 82. — IO. ne /ie corona 

•. «- — a. Dpn unten: e del furto 
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®. 83. 3* *■• ^^^ virtù ài {^ae^ begli occhj 

— — — 6, Avea sentita 

— — — i^. entrar zn capricorno 

— 89. — a. t)On unteti: dammegU tosto 
•— 93. — 15. Ah! non m'intendi 

— 94. — I, careggiar 

.. pp. «^ 6, un' altro j£ farà 

— IDI. — - 3. E posseduto è più, che non possedè, 

— 105. — fl. è certo. SRac^ certo fle^t auc^ em 3>««ict 

— 106. — a, <5 benché rutto 

— — — 8. Come ciò ctc. E tfì tDesflelaffm. 

•-• «- - — « 1 1 • mi c?ej£i * 

— 108. — 8. ^adf vorrai fe()lf tu, 
i^- 1 1 1« *- 7* Ove con loro 

«— . «— -.1-. 1 5. e ^^ mia 

— Il 3, — 6, che presa i* sono 
»— — — 12, è '1 crin, Corisca 
•«- i«- .^ 15. tanto famosa 

-- _ — 19. M'hai in etc. ©iefe ?e«art hai tta^m i^ t^om 

Tonelìi an ; mein Sluilcger |)at ha. 

— — — 5. unba DOtt unteti: Or «on -gentile 

Si scelerata? 
mmm ||,^^ ..« 3, eh' a me premesso fu ^ donalo altrui. 

— lir. — ' 5. Fermati, ©o Uegt Tonclli; bem tcft folfltej 

mein ^luéleger aber: Ferma ti prego 

— — — 3. Don Itnten: Caprigne? quella etc. 

— Ii8. — a. t)On Unten: Ci verrai purè 
^- li'p. — 7. Ne con questo* anco|etc. 

— — lejte^^tle. Ma come il sangue 
•— lao. 3. I. Deh\ che miro? 

i». ^^ mmm 4. Or Vedi ^ snella 

mmm mmm mmm C. La peusavi tCHer^^ / 

— — — 3. Don unten: in quella vece /a* 

— lai. — f . gjac?) meschini ^at TonelU em ^wncf. 

— 125. — jj. intendete voi* 

t a 

« 

\ 
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e. lap. 3. 134 SRac^ adempia ^(U Tgoelli Hi JJuftCt, b(tó 

\d) fejte. ^ 

-i-> «— — 4. tott unteti, ^^utb V^tt ^at T« ttac^ crede 

tin^ntitt &cn fo ®. iso. 3- 1- ^0^^ al- 
largo unb 3. 2. nac^ Argo , ipo abcr offcnbar 
€inc^ ballon ft»()letf)aft if?. 

— " 130. -—12* guardate ai^ rischio* 

•-• ~ — 6. Donuntem Siaci) tu fe^U pur, tt)e(c^eéa»^ 

bere Cbitionen |aben unb alfo nH>^( fie^en 
mug 

•M 133. ■» 5, Cb*i|uget mille ha d^ intorno 

— 135. — 3* t) etti unteti. Tonelli Ue^t^m (bj 

LasciamL Cosi dunque. • • , 

Mit. Ecco ti laftclo* 
jim. Si fa forza alle' ninfe? Aglauro^ Elisa* 

Ah perfide! Ove sete? 

^ ^ • ) 

V Quest' e un etc. 

3n ben ®u)»p{ementnoten em&f)nt er ijeboci^ aud^ unferer 
ieiatt unb fagt/ bag fte in eintgen gerrarifi^^n / ^eaettani^ 
fd)en/ unb ©enueftfc^en Sluégaben gefunben n^urbe; er ilber^ 
laffe ba^er }ebem £efer/ {u tt>d^(en/ tt^di i^m am 9ef!en iùntt 

©. J39. 3» IO, t>on UnUn: Chi t'ami più della mia vita, 
— . i5<$« mm. it^ O aia difetto I o sia fierezza loro 

— 158. — 15 unb t6: 

Piuttosto per tentarmi, Corisca, 
' Che per dir quel che ne senti* 

— — — 9.feonuntett: 

Di fuggir queste a me nimiche nozze* 

@o (iegt aud) etne f(etne/ mit Sn^fetn Derfebene ^mftetbamet 
Sludgabe / n>elc^er aberber Scarne beé S^ctauiitbtti unb be£ 
Sru(f)a&tó fe^K. ®er Serleger nennt f?c^ Pietro Mortier. : 
6* 164* 3. 5. t)on unfen* Spiriti. 

i^- 166. -*- 7, dair alpestre vena^ 

f— i6j, — I. Infelice è etc. ,2)i^ poti mcmm Slu^Ieget 

tpedsclaffene è na^ id^ a^f. 
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®# 173- 3- 17- Té sola* ctc. 
^- 185. — 6.; 

Così del? un, roi^e dell' altro amante. gJett 

fo lte§( metnc flefne Slu^gobe ton 1639. 

— — — !• t)Olt unteti: Che non l'ebb* io, quando etc, 

— 1B7. — 4 «n^ 5. t>on uttten: 

E so ben' io cb'a Coridpn già diede 

La fede maritale etc. / . 

~ 199. — 19—22.: 

Perder tempo in ridir minutamtnta 
Quel ch'è tra noi passato* - 
Ti dirò sol etc. 

— — — 16. dritto. SReitt Sluéleg et &at diritto, mbutH^ 

after eine e^Ilie ju, »iel entfìe^t. 

— aoi, — 13. spaventosa 

•*- 203. — 8» L' assennò etc. 

— 204. — 6. t)on itnten:' Deh! Lineo mio etc. ' 

— 209. •— 12. ti Jla* g/ave 

.» 213. — - 2.. nel sacrifìcio infausto 

— — — 7 — IO.: 

Ond* ei da tutto *ì coro 
De' ministri minori accompagnato. 
Per quella obliqua e tenebrosa via, 
Ch* a vea mostratoli Satrro , malvagio 

— — — 20. Dal troppo accorto Satiro, e sagace 
•— 214. -lejte 3^^'^» «SeZ^ condussero «l<j. - 

— 218. 3«' 3« ^ felice etc. 

— 228* — 5, della sua morte 

— '234.— 7.D0tt unten: Che? Debb'toetc. . 

— — — 6. t>on unteti. tSlaà) vendetta ^at Tonelli 

fin ^taQieia^en. 

— 240. — 14. O quanto è lieve etc, 

— ;— — i.tjo» unten. SRac^ garzon. j?e§f eUt gro^* 

jeic^èn. 

"— 247. — 6» che fatto hai sì età. 
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©• a47* J^i*^ Beile: o come male in avvisi 

— aso. 3. I- 9Ja* perdo r)at T. cttt Sragietc^ett 

8. Cben fi) ttac(> «piri. Sbàtte ni*t ^ier T. dtie 

tSlote, fo tDiirbe tcft ba« S^ajet^eh' fjlr 
einen ©tucffe^ler ge^airen 1)ahm. €t gibt 
obec ben &xm ber Stelle fo att/ Ali n)emt 
©orittba jweifeUe, ob bag J&erj beé ©pU 
t)iu< Scben ì)àUel ba ce immer gfeic^ einem 
gelfett t>on i^ren ì^rdnen ungeril^rt Wieb^^ 
(Etne/ tt)ie mit bunft/ anne^mli€()e erfl^« 

MB s64. ^ 9* Sarà teco etc, 

i— a^. — tf. IJOttUttten: # non schivai etc. Stefe*. 

e na^w tc^^awf» 

— 476. — 7. tonunten: Torna, cruda* Amarilli 

— 277. — IO. £)tefe Selle fe^t/ wa« aber »o^l ein ©rucfi 

,— . — — 5* t>on «ttten: leture*. 

— 2 83. — 9. Siefe^eHe fe&lt. 

— a87. — 10* SJacb veggio ^at ber aimfiert, au^leget ein 

aittérufiing^ietcben/ Tonelli aber ein Srag/ 
letcben/ melij^eé mit rtc^tiger fc^eint. <£ben 
fo in ber fol.qenben 3eile fe^t £eiterer nadf 
figlio gIei(^f«Dé «in Sra^iieid^en/ inbem^enér 
tiur ein Comma stbtaudit. 
^ api. — 11; del tacer, ©er Slmjìerb. Siu^Ie jer : di taceip. 
/ Sene* fcbien mir bejfer. 

«^ JI95. «M 17. che disprezz^sti ? 

— 314. — i», ©er am(ìetbamer Sluéleger lié§f: n*Z lam- 

peggiar etc. Tonelli aber unb 9(nbere: col 
lamp. , tt^eld^e^ ic& auà) aufiml^m. 

MB Qitf, «■« 16* Umilmente etc« 

— 31 j. — 9. JDer 3lmflerb. SCuéfeser liegt: fie data; To- 

nelli: fu data, «nb bit gjerifc&e ebUion: 

ai è dat^ 
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— 33». — n- SRod& mieti ^at TonclU etti gtJagjri^ett/ ti^tU 

4)eé Don mir attgenommen mtrbe/ to^^tettb 
btè Slntlferbamev 3iuégd6e eitt Sluéruftittgé^ 
{ei^ett fejt 

— S33* — 17— ai. S^itt folate ic^ gleic^fatt* berTonèlH- 

fc^ett 3ttf erpunctton / nadf mltbtt {ti €nbe 
} eber bet: genatmten 3^iUti m Svasteic^eti 
fle&t. 
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3nnfeftft tee Pastor fido. 




eie m^tntM)^ ^tlttn opferfttt Ut HxfaWt, auf 
Hmtxt^^m U^ Orafetó/ i^rer &ktìn £)iona ja^yrlU^ ejti 
SOìabc^en l^re^ ianbe6 / um cincm nóc^ bro^cnbern óffcnt* 
lichen Unglilcfe DorjuBeujen* 5BaIb baraùf t^fragten pc 
loieb^t jene^ u6er bad €nbe eine^ |b fc^meren ieibenS tm& 
fr^ie(fen folgenbe ^nfioort: 

ni(l)t e^er cnDcn'*, 
„^i« amore Jg)<int> jroet ®6ttcrKnJ»er t>cr» 

cint" 
„Unb «(nel treuen 64)dfetó 5o^e f ie6e" 
wIDaé a(te SSerge^eti eineé untreuen M^* 

^eiffogung tinb weil ec fe(6(l feine 7(6funft t>on tetn 
[®0HeJ ^etfuleé oHeitete/ roanbte oQetf «m, um fùr 
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felnm einjfgtti ©o^n^. @9t\)lué, tmi Ì8erfprtc5«t 6tf 
€èe mlt tee ^morpirij ju er^aben, «Jner fc^t «Mn 
SJpmp^e, bit sfelc^foOs t>{« efajfge Joc^fer beitit^tus, 
eineg 2{l>K«tnJlng« beé [®otte«3 5>ott, wav. ' {Selne 
SSemfl^ungen gelonflcn l^m unti] baJ €è«3eld6n{^ 9efc&a§ 
?»{< aflcn èerfòmmH(^<n %e(etUé}Uitm. ©o dfrlg ofeer 
«e btibetfdtìQtn mtet bitfe ^tkat^ bttxleim, fo tonn» 
ceti (te bo^ ju.bem gemiìnfc^fcn 3We nlc^t fommen/ toeil 
ter 33r4u(lsflin fefn ^ó^cres tSet^nù^m hmu, ali Me 
^ost^Iuf^/ unb t^m bo^ec Sntpfìnbungett ber itebe gan$ 
fremb blieèen. Snbejfen ffl^re ein ©c^afep, 9?amen« 
SW^rtHJ, Wn toermelnttìcl^er ©o^n bes datino, c{ne$ 
iwat m 2(rfobien 9e6orn«n^ a6ev fi^on (auge in €«6 «tu 
(afitgen, ©c^àfert, etne ^efWse ielbenpc^oft fór bfe wr« 
lobtc .^nwrpHtó. it^tm Ikbtt l^n jtoac out^, oUthi (ìe 
ioaflte ni(^t ba« ®efianbni§/ du« $uv(^t »oc bem ©efeje, 
ba$ bie Untreue eine» SRàbc^end mutWAl^ mH tent 
$obe befltafte, ^otiita, tDe((6e fe(6fi eitie unge 
naziste ietbenfc^afì( (tir SDIprdQn nó^i^e unb fìe bearne 
ficn ffo^f bennate biifen fo gtinfiig^p Umflanb ju {^terr^ 
^d^tìben, inbeiti {ì« (|t|& fc^melc^elte, bure ben I0& 
ter 92ebenbu§(erln bie tibèrau6 ^ortnàcfise ©tonb^aftisfeit 
jetied ©((>àf«r« be(Io Ie{(^(er ju befìegen. ©le |u(^C è» 
to^er tmr(^ iOseti unb fKàntt ba^n ju bringeit/ ba| bit 
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nnQlùdUàjen iUhenbm mbefemenet ^eife unb ani einec 
"Hbfidìt, mti)t wn ber i^mn jur iofi gefegten gan$ 
terfc^ieben m'ar^ in eine ^6(e fic^ begeben^ n>o fte 
bann iSdbe ton eincm Safpr ùberrafcbf unb [alt 
Ctrflfburbigc] ongeflage iDerben, and) 2(marptttó\ ble 
i^te Utifc^ulb ntd}t aec^tfertisen fonnfe^ tDitflic^ jum 
$obe fid) t>erurt^ei(e fte^e* ùò nun glefd^ ^prtiÒ 
nic^t jweiffelt, baf pc biefe ©trdfe nur gar |u fe^r 
l^erbienf ^obe^ unb er uberbtd voei^, ba^ ha$ ®efej 
bfo« bfe SKobcfeeti onge^e, folgHcb l^n felbfl frd fprec^e^ 
fo entfc^He^t er ficb bocb/ on i^rer ©cede ju flerbett/ 
ba |ene$ einen fofc^en SScrfaj begunfligee, unb ^ontùn, 
bem otó Dberprlffler bfe Cpfertjerric^iung^n Qebù^ttm, 
fii^rt {^tt alfo |um $obe* ^drlno, ber l^n oufge# 
fu(f;t ^atte, foitimr eben boju unb fte^f bie fur fetnen 
TinbM fo fc^recf (icbe / ats unermartefe; ioge beé|e« 
ttigen; ben er tben fb liète, al$ toem er feiti 
tigntó i^inb toive. SD^it ber dufferfien 7(n|lrengung 
fuc^t er ben O;^fereob objumenben , Inbem er mie ben 
i^m }u ®ebofe (ie^enben ®ri4hben betcei^t, ba^ ^^u 
(in ein Srember^ fo(g(i(& unfà^ig fèi/ fiìr Tlnbete ju 
fierben; <)((ein/ o^ne e6 }u o^nben/ b^ran(a^te er 
bamie bie ,6ntbecfung, ba^ jener [nit^t fein ©o^ 
fbnbern] ein ©o^n be$ 06erprje(}er$ 59tontan fe(b|i fei. 
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SKIf Sammem mb ®e^f(agen etfùHt ber. tvo^re ©attt 
tie iuft, toeil et aU @e{eie$bimet m feinem eigtim 
^lufe tov^Un foOce; boc^ ber Uinbe ^a^rfaget/ SU 
ren^ ilice i^n A6er ben @tnn bes Crafelfpruc^d ouf^ 
tDelc^en et baciti beufet: bop bai gemibmete Dpfer 
t)em 9BÌ((en ber ®dtfer nic^t nur enfgegert , fonberti 
fogor baé t>om Orafel i^nert prop^ejette €rtbe be$ éf? 
fentlic^en UnglAcfeS fur ^rfabien gefommen toàte. •— 
QBd^renb fte '^) ade einfreteenbert Umfidnbe mif bem 
^nn^ofre bed Ora(e(fprud)é tetQteid)en, fo fc^ltepert fte 
tarau6^ bap Timaxì^Uii teiìiei Hnbetti ®ùtiin toexben 
tome unb burfe^ afó bed ^r)ttiili^ ^urj t>or biefem 
€re{gntjfe etber ^atte @9lt){u$/ ber ein ^tìb sefd^cffett 
3U ^abert glaubfe^ bie S)orinba/ tDelc^e i^n feurtg 
liebee, getroffen, — elti Swfof^/ ber fefne gewo^ntc 
Itnempftnbiic^feit in jdrtlicf)e ®egen(te6e 'ummanbelte / fo 
ta^, ta bie, tùie e6 Hnfan^i fdfiett, tòbHdt t)ern)un« 
bete ?ftì)mp^e toiebet genap unb Tlmàxi^Uii fc^on fur 
59l9rtiQ6 %raut erfldrt n>orben toùt, et nun aué) feinet 
€eto bie ^orinba }u feiner Sraut ^ef^mmfe^ inbem 
er ftd^ bereité aH i^ren iieb^obec angefùnbigt ^atte. S>ie« 
fer toibet aOer @rn)arten uberaud glùcffic^e 7(udgang ber 
S3ege6en^eiten bradl^ee enblic^ bie ^pri$fa mr $defcnnen# 
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^it jutucP unb fte eM{d)Ue$t fié) e^tìQeaé)Ut bei ìXeUt-, 
bruiti, ben fie fur hit Welt fàfjltt, ju etnér ìimbt» 
ruttg i^rer iebenéarf^ nac^bem bie betben t>er(o6tett ik* 
6enben *) bìvtd) Buftd^erutid ber SBerjei^uns (le »oS« 
fommett (eru^i^f ^atteri* 

*) Vlimli^x Stortili unb XmaroUil* 
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LE PERSONE CHE PARLANO. 



ALFEO, Fiume d^ Arcadia. 

SILVIO, Figlio di Montano. ^ 

LiINCO% Vecchio, servo di Montano» 

I 
MIRTILLO, Amante d'Amarilli. 

E R G A S T O , ' Compagno ^ di Mirtillo. 

CORISCA, Innamorata di Mirtillo. 

MONTANO, Padre di Silvioi Sacerdote. 

TI TIRO, Padre dAmarillì. ^ 

DA META, Vecchio, servo di Montano. 

SATIRO, Vecchio, amante già di Corisca. 

D O R I N D A , Innamorata di Silvio. 

LUPINO, Caprajo, s^rvo di Doriàda. - 

AMARILLI, Figlia di Titiro. 

NICANDRO, Miniftro maggior del Sacerdote. 

CORIDONE, Amante di Corisca. 

CARINO, Vecchio, padre putativo di Mirtillo. 

URANIO, Vecchio, compagno di Carino» 

MESSO. 

TI RENIO, Cieco indovino. 

CORO di Pastori. 

CORO di Cacciatori. 

CORO di Ninfe. 

CORO di Sacerdoti. 

La Sceba è in Arcadia^ 



PROLOGO. 



r 1 

Alfeo O, Fiume d'Arcadia O. 

Oe, per' antica e forse 

Da voi negletti e non creduta 'fama, 

Avete mai d'innamorato fiume 

Le maraviglie udite. 

Che, per seguir Toada fugace e schiva «») 

Dell' amata Aretusa, ' 

Corse, — oh ! fona d'amor ! i— le piìi profonde 

Vìscere della terra 

E dei mar penetrando. 

Laddove sotto alla gran mole Etnea ^ 

Non so, se fulminato o fulminante,^ i 

Vibra il fiero Gigante 3) 

Contra '1 nemico ciel fiamme di sdegno, — • 

Quel soB io. Già P udiste, or ne vedete 

Prova tal eh' a voi stessi 

Fede negar non lice* 

Ecco ^), lasciando U corso antico e noto^' 

Per incognito mar ? onda incontrando 

Del re de' fiumi altero +), 

Qgi sorgo j e lieto a riveder ne vegno 0^ 

A a 
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QuaF esser già solea libera e. bella, — ^ 

Or desolata e serva — 5), 

Quel? antica mia terra ^ ond' io derivo* 

O cara genitrice ! o dal tuo figliò 

Riconosciuta Arcadia, 

Riconosci il tuo caro 

£ già non inen di te famoso Alfeo O^ 

Qòeste son le contrade 

Sì chiare un tempo , e^ queste son le selve ^ ' 

Ove '1 prisco valor visse e morìe. 

In quest' angolo sol del ferreo d) niondo, 

Cred'io, che ricovrasse il secol d'orOr ^ 

Quando fùggìa le scelerate genti. 

Qui non veduta altrove 

Libertà moderata e senza invidia* 7) 

Fiorir si vide in dolce s curezza*, 

Non custodita, e 'n disarmata pace* 

Cingea popolo inerme 8) 

Un muro d^ innocenza e di virtude^ 

Assai più impenetrabile di quello ^ 

die d^ animati sassi 

Canoro fabbro 9) alla gran Tebe io) ere$sei 

E quando più «) di guerre e di tumulti 

Arse la Grecia , e gli altri suoi guerrieri 

Popoli armò l'Arcadia , 

d> 95<t ben ^tf>far\(àxiftmm scelerate genti etUàtt otcìi beti 

em 0en)66nli*«'wtbH4iep «ul^ Uwfang M ^wifi tjon ferreo 

brud mx 55cjefc6nuità ^er SXo^ mondo, obcr t)Wmebi $t$tet^* 

itti ber ©itteit unb X>tntaxt, Jft gleicbbebeutenb mit Seaem. 

fr Mie ber ©efubnofigfeit uitb e) quando più, b- b. allorché il 

eéeUiiMrt<* lO^i nacMMdeiibr più. ^ 
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A questa sola fortunata parte ^ 

A questo sacro asilo,, 

Strepitò mai non giunse ") ne d'amica 

Né di nemica tromba. . 

E sperò tanto sol Tebe e Corinto, 

JB Micene, e Megar^, ^ Patra, e Sparta f), 

Di trionfar del suo nemico, quanto 

L'ebbe cara e guardo Uà 

Questa ♦ amica del ciel, devota gente, 

Di cui fortunatissimo riparo 

Fur esse in terra\ ella di lor nel cielo, 

Pugnando altri qqu Parmi , ella co' prij^gHi* 

E benché qui ciascuna 

Abito e nome pastorale avesse , 

Non fu però ciascuno 

Né di pensier né di costumi roz2VQ; 

Però ch'altri fu vago g) 

Di spi^r tra le stelle e gli elementi , 

Di natura e del ci^l gli ^Iti segreti^ 

Altri, di seguir l'oriùe 

Di fuggitiva fera, 

Altri con maggior gloria, 

D* atterrar orso, o d'assalir cignale. ^) 

Questi rapido aJt corso, 

^tmmmtn thtHi fu<rc6e0 tm tznittiàmtìiibhtx&fìmtt&tàt^u, 
€Wntìi(btn J^tHai, Lmtmi m ahtt ftnb fte Mittx nienti/ 
titn QtuMntf^ Iteatv ihtht M tUnbt^ixUx mp SUcFm. 

mmà gfrarla, mtà »«. ^^ ^- ^' ^^^'^''^^"• 
tiflffo/ @»i)rra matta, h) ciaghi^ic» . 



E quegli al duro cesto. 

Fero mostrossi ed alia lotta invitto la); 

Chi lanciò d^rdo , o chi ferì di strale ' 

« 

Il destinato segno ; 

Chi d'altra cosa ebbe vaghezza, còme 
Ciascun suo piacer segue. 
La maggior parte amica 
Fu d^Iie sacre Muse, *<^ amore e studio 
Beato un tempo,, pr infelice e vile. 
/ Ma chi mi fa veder dopo tant' anni 
Qui trasportata , . dove 
Scende la Dbra in Po ^3), TArcada terra? 
Questi la chiostra è pur, questo pur l'antro 
Dell' ' antica Ericina ^) . 

i^quel che colà sorge > ^h pur il tempio 
Alla gran Cintia O sacro* ' Or qual m^ appare 

ì) 68aìt unter beato lu verMett fte 90tt èem 5erii6mten %tm%\p 
Vii, lebren ^te entgedengereitm ber tbr auf bem Q^erge €rt)t; iti 

ajegriffe infelice unb vìle^ — ©JCttleit, (jeat S. Giuliano gè* 

"eine£ieD(m9dbefc64ftldun0/bte nannt)/ getvetbt tvar. 3n ^r^ 

ctnfl deebrt unbreicbmacbte/ fabien }bm% fie mebrere Sem^ 

jeit aberDtracbtct unb arm. " --• ^tX, benieniden aber^ tvelcbep 

Sefiimmter duffert ficb ber ^tcb^ tn ber ^i^iXìt vro)>6t^ tvar / be^ 

ter in ber erfien ©cene beé fttnf# fa§ fte af^ Venus Erycina. *^\t 

tett^cted, tvQ bié fSBorte: ma Socbter be^ ®icamTcben (@tci« 

chi creduto avria, di venir tUA-^ Uanifcben) iìonigé, €rÌJC/ mU 
no tra le granàezxe e impove- (be ili befagter @tabt ttltt JtPei 

lir nelV oro unfere ®tiQe erf la^ tom ^er!tt(e< fieieiigteii ®6b^ 

rett > inbettt nettiltcb bore i>on nett tf ieber^am , batte ibn nem« 

bem oerlaffetieti Sufianbe bie Ucb ibr ale t>ater(iftibir(ber Oot(^ 

SXebe iii/ téortntten bie yoeti^ beit baaett lafTetit 

fcbett SeitdeQoffen iene^ ^Hi l) 2)iana. ®ie uib ber 9))oir» 

fanbeti. tvurben ouf beiff Ser^e Cynthus 

k) Setiul. (Obiseti Sìarneo 6at (auf ber 3tife( Deios) aeboren ìì 



Miracolo stupendo? 
' Che 'nsolito valor, che virtù nova, / 

Vegg'io di traspiantar popoli e terre ? — 
O Fanciulla Reale, 

D' età fanciulla e di saver n™) già donna, 
Virtù del vostro aspetto , 
Vfilor del vostro sangue. 

Gran CATERINTA m), — or men' avveggio -r- è questa, 
Di quel sublime e gloriosa sangue , . 
Alla cui n) monarchia nascono i mondi i5). 
Questi 51 grandi effetti^ 
Che sembran maraviglie^, - 
Opre san vostre usate, opre^ natie ; 
Come a quel Sol, c^c d'Oriente sorge,; 
.Tante 'cose leggiadre 

Produce' il mondo, erbe, fior, fróndi, e tante 
la cielo, in terra, in mar alalie viventi, . 
Così al vostro possente e altero Sole 
Che usc^ dal grande e per voi chiaro Occa$(jj »0^ 
Si veggon d'ogni clima 
Nascer provincie e regni, 
E crescer palme, e pullular trofei. 
A voi dunque m'inchino, altera Figlia 
Di quel Monarca, a cui . 

Né anco, quando annotta, il Sol tramonta '7), 
Sposa di quel gran Dttcé »«), 
Al cui P) senno, al cui P) petto, alla cui P) de^tr^ 
tafter tte Senennung Cynthìa jtì) sapere. 

unt) Cynthus. Gran tft fo mU «) ^i «»!>• . 

(jW potante, t»je tallat. magna ^) Statt: native. 

(j. ©• Dea , Diana), P) di ^»« ^\ 



Commise il eieti la cura 

Dell' italiche mura 19). 

Ma noa bisogna più d* alpestre rupi 

Schermo o d'orride balze; 

Stia pur la bella Italia 

Per voi sicura, e suo riparò, in vece 

Delle grand' Alpi y una grand' afina or sia. 

Quel suo tanto di guerra 

Propugnacolo invitto 

£^ per voi £attQ alle nemiche genti 

Quasi tempio di pace. 

Ove novella Deità s'adori» 

Vivete pur, vivete 

Lungamente concordi^ Anime yàndi. 

Che da sì gloriose e santo nodo 

Spera gran cose il mondo. 

£d ha ben anco, ove fondar sua speme. 

Se mira <l) in Oriente 

Con tanti scettri ') il suo perduto impelo »o) , 

Campo sol di voi degno, 

P magnanimo CARLO^ e dai ves|tigt 

Dei grand' avoli vostri ancora impresso ^0» 

Augusta è questa terra, 

Augusti i vostri nomi^ augusto il sangue; 

I sembianti, i pensier, gli animi augusti; 

Saran ben anco augusti i parti e T opre. 

Ma voi^ mentre v' annunzia 



q) etmx rimija» f(Sctt 6i(ratt(|k ttttb Mmttt i 

illustri. — Scettri, (Ì<ttlfÌfA 
v) tanti mfftìit Wnm Wm$ fftr sovrani* 



Corone d'oro, e le prepara il Fato» 

Non isdegciate queste^ 

Nelle piagge di Pinde «0 

D'erbe e di fior conteste ^ 

Per man di quelle vergini canore s)^ 

Che malgrstdo di morte altrui dan vita «O* 

Picciole offerte sì ^^, ma però tali. 

Che , se con puro affetto il cor le dona , 

Anche il ciel non le sdegna ,^ e se dal vostro 

Serenissimo ciel d^aura cortese 

Qualche spirto v) non manca ^ 

La cetra, che per voi 

Vezzosamente or canta 

Teneri amori e placidi Imenei « 

Sonera , fatta tromba « arme e trofei ^\ 



\ 



s) 2)ie SKurem 

t) ad altrui* '^ 

11) "mar." 

v) b. (• ^ato. 

x) Uttter un VHabxMtn ftnbet 
ftA toMlié tinti auf Un &hp 



uìdtn ^ttm » ttttb fcie HW 
tung Ui S>Witi, M feine 
£coer in Me atotn«^te ber «jea«/ 
dottiti XdtxU umgercbafTett mx* 
Un, gieng atfo iti erf&DttW« 



Vittoria del D\ica di Savoia» 
Ben giustamente il mio Signor ha vinto. 
Poi che d'ogni sua gueii^a 
Son' i frutti santissimi e innocenti .«^^ 
Gloria in ciel, P^ce in terra,- 
Affanno al vincitor, salute al vinto. -^ 
O fortunate gentt. 

Quando di CARLO alla virtù cedete, ^ 
Sete vinti o vincete I 
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ATTO PRIMO, 

gCENAPRIMA, 

- Silvio* Linco^ 

ite voi, che chiudeste % 

L'orribil fera ^X a dar l'usato segno 

Della futura caccia, ite svegliando 

Gli occhi col corno , e con la voce i còri '), 

Se, fu mai nell' Arcadia 

Pastor di Cintia ^) e de* suoi studj amico, 

Cui ^) stimolasse il generoso petto 

Cura o gloria di selve ^\ 

Oggi il mostri, e me segua - 

Laddove in picciol giro. 

Ma largo campo al valor nostro , è chiuso 

Quel terribil cinghiale , — ^ 

Quel mostro di natura e delle selve. 

Quel sì vasto e sì fiero 

E per le piaghe altrui ®) 

Si noto abitator 5) deir Erimanto 4> , 

a) &tatt} fiera. — Chindere |l. log. VHmWtUttfittin^eiUf 

inchiadere , (ivie òaé Ut clau- tti il» Commentari in bit grò^ertt 
dere, "umWtti" j. 53. 35lr0» gateaanmerftttigltt bjefemacte. 

€cl. 6. su) tDirMu* aK3afll>^ ^^ ^^^^. mUmm^mm* 
Att^^nicf 0ebrauc6t. 
b) Cintit ift i^ie «tana, m Solge ^) ®<«"* ^ ''^'' 
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Strage delle campagae 
E terror dei bifolchi. Ite voi dunque, 
, E non sol precorrete. 
Ma provocate ancora 
Col rauco suon la sonnacchiosa Aurora s\ 
Noi, Lineo, andiamo a venerar gli Deij 
Con più sicura scorta 
Seguirem poi la destinata caccia > «-— 
Chi ben comincia» ha Ig metà dell' opra 
Né si comincia ben, se non dal cielo ^)« 
Lin. Lodo ben, Silvio, il venerar gli Dei, 



f) @9 fagt U S* ^er reltgtofe 
CamiQud Cbeim iim^, im sten 
$5uc6e} in Ht ìf^tht, turcb 
tocldft et (te Slómer Don Ut 
^niwanhttnm 1» ben a^eiern 

ab^ielt : Intuemlni horum dein- 
ceps annorum vel secundas les, 
vel adversas invenietis 'Omnia 
prospere evenisse sequentibus 
deos, adversa spernentibus. *-' 

tùai in nnhnt @teOe ^^itl%t 

omne principium ab love tft 
(efannt. Inprimis venerare 
Peos' etc. Virg. Georg. L. !• 

3?8. — Mebrtgené tuia i*gol^ 
senb<0/ mi bteber gebort/ 
erinnern. £>pftx unb ©ebete 
hMt Ut reUsiire ^eibe fur 
unentbebrlid^e 9ebtniini<fe lur 
Crretcbung O^iner ffifinfcbe unb 
j^ofnunden in .£)tt;ficbt auf 
iffentltcbe^ unb $rit)atlvo6l/ 
jtberbau^t tur Srbaltund M m* 
un a^ernebmenr mit Un ®iu 
tm, babele er fte in aHen ìStt^ 



biltntffen fetne^ £eben« tinb «or 
teber Itnternebmung enttveber 
einieln obee oereintgt su ^ùlfe 
nabm. Xìit r^flelmdfììsen (3tt 
bete tvaren t)or 9uf ^ unb ^itf 
betgana ber @onne unb Ui fO^on/ 
beé/ benn 94»oQ0 unb £una be# 
tra^tete man até die bicbflcn 
®eber beé eegené unb' ber 
grucbtbarfett ber 9^arur. gstan 
betere entweber ftebeitb ober 
^ f nieenb ober lur erbe bingemorf 
fen, jebedmal aber (o, Ui bie 
^dnbe «Qrmdrté ge^ecft tour^ 
ben, (nemUcb btft fiacbe t><^^ 
0en J^immel gericbtet, supinas 

manus coelo ferrei, fagt $<M 

(a|L. ^/ 2^) gegen ba< fBilbf 
nifi Ui 99ttti, ber eben ange/ 
rufen n)urt)e. S(ucb i^errid^tete 
man bie (RtUtt laut unb mit 
bim i&tfidi^tc gegen fDlergeni 
ftiUe ©ebete gaken ali Sen^eifl 
firafliarer SBiinfAe* -* 
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Ma il dar noja a coloro ^ 

Che son inìxiistrì d^gli Dei, non lodo/ 

Tutti dormono ancora 

I custodi del tempio , i quai non hanno 

Più tempestivo o lucido pris^zonte 

Della cima del monte ^), 
SiL A te, che forse non se' desto &) ancora ^ 

Far, ch'ogni cosa addormentata sia. ^ 

Lin. O Silvio, Silvio, a che '0 ti die natura 

Ne' più begli anni tuoi 

Fior di beltà si delicato e vago^ 

Se tu se' tanto. a calpestarlo intento? 

Che ^^ s'avess'io cQtestg tua sì bella 

£ sì fiorita guancia, 

''A Dio, /0tve'\ direi, 

E seguendo altre fere ^3 

£ la vita palTando In festa e in gfoco 

Farei la state all' ombra e '1 verno al foco 7\ 
Sii. Così fatti 1 ) consigli 

Non mi desti mai più. Come se' ora , 

Tanto da te diverso? 
Lifié Altri tempi, altre cure ^\ 

Cosi certo farei , se Silvio fossi* 
sa Ed io n)i, se fossi Lineo. 

Ma perchè Silvio sono» 

Oprar da Silvio , e non da Lineo, io voglio* 

g) destato. 1) tali. Consigli ft. pensieri, Mt 

h) ti>mì JttfreWemSWe*? t^a^lat.consiliumft.cogitationes, 

^^ ^^"«* ih) 5R<Uttnaetr. 

k) fiere» n) aucl^ j^. 



Zi». O Garzon folle ! A clìe cercar lontana 

E perigliosa ^J fera, ' 

Se Thai via più d'ogni altra ' 

E vicina e domestica e sicura? 
SiK Parli tu daddovero, o pur P) vaneggi? 
Un. Vaneggi tu, non io^ 
Sii Ed q) è così vicina? 
Lin. Quanto tu di te stesso* 
Sii In qual selva s'annida J 
Lin, La selvaWtu, Silvio, 

E la fera crudele che vi s* annida 4 

E la tua feritade» 
Sii Come ben m' avvisai ^ che vaneggiavi! s) 
Lin. Una ninfa sì bella e sì gentile, — 

'Ma che dissif una ninfa? — - anzi una Ded 0^ 

Più fresca e più vezzosa 

Di mattutina rosa t), 

E più molle e più candida del cigno ^) , 



oy KUtt : pericolosa, 

p) "too5t 9«c" «Watt fottute ti 
aucb turc^: ttì9Q u&erfei^cm 



r) tanto vicina, quanto etc. 

«) 60 fafttanoft tmOrl. fur.C.I. 
54. oom Sacripante: alla sua 

donna ^ alla sua Diva, corse. 

O ^n^mUiiium mit ber iXo(e 
be^tetrt ftcb nacb ^atuQtféer 
^aniet (C. 60. unl> ^i.) aucb 
Vimft tm Ori. far« C. 1, 4» 



itnb In ber 58ten @tame ge^ 
branche ber @acrf>gnte -bte nem^ 
(icben ilJrdbifate , \m fte o5en 
ficbfìilbert, nemlicft: corrò la 

fresca e mattutina rosa etc, 

tvorunter er ^it Angelica 
Derflebt- 

tt) ®tr0. €cl. 7/ 38* candidior* 
cygnisi. — Candidus bthtU^ 

Ut im iat niét hM bie reine 
Slecfeniofc tveiffe Sarbe, foni 
betn aud^ bte dKnienbmetffe/ 
bober ift ti of( fo oiel/ al^: 
fio». 
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Per cui non è si degno 

Pd^tor oggi tra noi, che non sospiri 

E non sospiri invano» 

A te solo dagli uomini e dal cielo 

Destinata si serba. 

Ed oggi tu senza sospiri e pianti , -^' 

O troppo indegnamente, 

Garzon avventuroso! — • aver la puoi 

Nelle tue braccia .♦. e tu la fuggi, Silvio? 

E tu la sprezzi ? • . . E non dirò , che 1 core 

Abbi di fera, anzi di ferro il petto? 
Sii Se '1 non aver amore è crudeltade, 

Crudeltade è virtude, e non mi pento, 

Ch'ella sìa nel mio cor, ma mene pregiò. 

Poi che solo con questa ho vinto amore 9) , 

Fera di lei maggiore, 
Lin. E v) come vinto Phai, 

Se noi provasti mai? 
SiL Noi provando Pho vinto. 

Lin» O se una sola 

Volta il provassi, o Silvio, 

Se sapessi una volta > 

Qual è grazia e ventura 

L'esser amato, il possedere amando 

Un riamante core, x) ' 

v) "aBet". SSoirte man biefer Stage etite Crfabratto u6er {te fiemadBt 

eitte fpotttfcfce SBcnbung debeti/ fiali r* . 

fo tvurbe baé ttaf. e hm franj- x) 55ton fagt tn Uv 9teti3Me: 

eh mais! entfijrecfictt. 2eutfc&: "^eil betien/ tt)elc6e lUbtn, 

"Wetn! t»ie fiengil bu el an / hxitn fSe auf dlet*e 2Crt tcit^ 

fie su befiedeiìr mm H m itx gelieJt mxUn*" — Grazia 



So ben 7) ìo> che diresti: 
"Dolce vita amorosa" z), 

^'Perchè si t^rdi nel mio cor*veni^ti '^ ? -* 

Lascia^ lascia le selve. 

Folle Garzon^ lascia le fere, ed ama« 
Sii Lineo ^ dì pur »), se sai ^). 

Mille ninfe darei per una fera^ 

Che da Melampo mio cacciata fosse. ^ 

Godasi queste gioje^ 
j Chi n' ha di me più gusto ^ io non le sento* 
Lin. £ che O sentirai tu, s^amor non seaii'. 

Sola cagion di ciò che sente il mondo? ^) 

Ma credimi, fanciullo, 

A tempo il sentirai. 

Che tempo non avrai. 

Vuol una volta amor ne' cuori nostri 

Mostrar eì^ quant^ egli vale. 

Credi a me pur f), che t) *ì provo j 

Non è pena wggiore. 

Che 'n vecchie membra ilpizzicpr d^amore^ 

Che ti^al si^ può sanar quel che s'offende, 

Quanto più di sanarlo- altri procura »o^é 

Ititiibntt btn 4|l6etlfc6en h)^m\ià: qualche cosa^ &.^. 

Iin^ ventura bfj mi^ca tif d)eit di pur tutto quel che tu sai. 

mali Ui bthmn ®imm, o "mifma^H^nabum^ 

^^^ 0m46rt. , a) sentire fit dat sentimento e 

y) gmif. ^ senso. — Mondo 8c6t WcOtcriW 

file la natui:a« 
z) amorosa, amoroso, tft tmmer e) mttx dimostrar. 

IO t)Ul/ ali: d'amore» ->. „„^ .. 

a)"' Immette." g) "ternh'? 



/ 



/ 
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Se ^1 giovinétto core amor ti pugne^ 

Amor anco te l'ugne *0, 

Se eoi duol U tormenta , 

Con la spelile il consola. 

E s'un tempo Paneide, al fine il sana; 

Ma s'ei ti giunge in quella fredda etade. 

Ove il proprio J») difetto 

Più, che la colpa altrui »), spesso si piagne, 

Allora insopportabili e mortali 

Son le sue piaghe , allor le pene ^) acerbe , 

Allora se pietà ,iu cerchi , male 0^ 

Se non la trovi , e se la trovi , peggio^ 

Deh, non ti procacciar prima del tempo 

I difetti del tempo. 

Che m) «e t'assale alla canuta e^adis 

Amoroso talento n). 

Avrai doppio tormento o), 

E di quel, che potendo non wlesti 

E di quei> che volendo non potrai* 

Lascia, lascia le selve. 

Folle garzon, lascia le fere, ed. ama, 

h) &iMX nostro. — Difetto, m) ftettlf. 

SthxmiiM^t, SlBnabme ber n) "ìrieJ ber 2^l6e^ ' 

^xiht, — Mtt, ÙnemDfinb^ o) TìbuU, L.^. El.g. t 

mìtxt Cali Sorge beé «Iteri). Hea sero revocatut amor, siero- 
O'ù'l't fagt: Venit amor gravi- " que juventaf , 

ùs, quoseriùs urìmur. Cum vetus infecit cana senecta 
i) d'altrui. ' ^«P^t. 

k) SflemUcb: sono. Attepoenamanet, ni desinis esse 
l) «Renili* t è, toelAeé 3e«^ superba, 

mxi aucb bei bem f^lainbetf Quam cUpies votis hunc revocare 

peggio i\x «erfteben il» ^^«» • 



Sii ComeP) vita non sia, 
Se non quella, che nutre 
Amorosa ins9nabiie follìa O. 

Lin. Dimmi i^\ se 'n questa sì ridente e vaga 
Stagion, che 'nfiora e rinovella il mondo ^ 
Vedessi in vece di fiorite piagge , 
Di verdi prati, e di vestite selve. 
Starsi il pino, e l'abete, e ^1 faggio e Torno 
Senza l'usata lor frondosa chioma O, 
Senz' erbe ì prati, e senza fiorì i poggi, <— 
Non diresti tu,' Silvio 0, il mondo hogue? --^ 
La natura vien meno?'— Or, quel!' orrore 
È quella maraviglia, che dovresti 
Di novità sì mostruosa avere, ^ 



q) 9mft fimt ben 24. ®eraiid 

fetnel Orlando farioso folgcn^ 

Uma^tn an : 

Chi mette il pia sulV amorosa 

ptania^ 
Cerchi ritratla e non v'inveschi 

rale . 
Che non è in somma amor , se 

non insania etc. 

ttnb m ^AtufTe Diefct &tamt t 

B quale è di pazzìa segano pia 

espresso , 
Che per altri voler perder se 

stesso ì 

x) di mn — S>ai barauf folgettbe 
ridente laQtt entmUt botcb di- 
lettabile obet burcb risplendente 

tttlàttmxbmì beibe^ebeiitutt^ 
aen fini im xim\i4>in ^i^uu 



fStri- €cL7/ 5$i mmit noA hit 
t)ac6fó(d^nl)e 9tm Lìtt« d) ver^ 
fi{t(bcn mtht» fatiti/ nebfi^oi 
ta^ L. 4» Od. II. 

s) chioma fleìftt flit ramU &o gè» 

5rauct)t £ante tix$ SSort tm C. ^2^ 

40. del Purgatorio. Slttf gUt^ 

(6e ^ct netttit hetftlU Me ^iiU 
Ut ber diurne chiome tm C, i», 

ig. del Paradiso. 2)lel<ltetttifc6etl 

^t^ter fe^en oft coma fur fren« 

des arborum, §. Q3. Sen. Herci. 
Oet» A»4. Chorus. S^» 157; ttnb 

7S. *&érai L. 1. Od. di. SiauS 

l^é i. ]»• 4* 

t) ^tetiflche|ttetg(ttt|ett.— ^i 
folgenbe mondo jlebt tvteber bicftì 

titifdi fix natara, n>tl (ev mi^i 

folgcnbe (Sa6 ie6rt« 
B 
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Abbila di te stesso. — H ciel n' ha ») dato 

Vita agli anni conforme ed all' e'tade 

Somiglianti costumilo, è come amore 

In canuti pensier ^) si disconviene x) » 

Cosi la gioventù d' amor nemica 

Contrasta al cielo e la natura offende l\ 

Mira d'intorno 9 Silvio, 

Quanto il mondo ha di vago e di gentile» ; 

Opra è d'amore. Amante è il cielo, amante 

La^rra, amante il mare. 

Quella , che lassù miri innanzi all' alba ^ 

Cosìx leggiadra stella ^), 

Arde d'amore anch' ella, e del suo figlio ») 

Sente le fiamme, ed essa^ che innamora, 

Innamorata splende^ — - 

E questa è forse l'ora, 

die ^) le furtive sue dolcezze e '1 seno 



«) ne fur ci» VRM «ergleidge tt^A lu Um, 

v) In pensieri d'un uomo canuto. ^^^ £tjnf Hi bJer fagt/ tic UiUv 
»etrar* jmSrIump&e terSeuf A# rèbungen ber àmme f m ^ j^n^of. 



beit h^i aUic^faUd. obtgen 3(ul^ 



Aks. Se. a. 



trucT/ n4mli*: Pensier canuti y) Cicero de senectute, Cap. a. 

in gioveml etade. frjt: in htfc simus sapientes, 

/ ^, Qttod naturam optimam ducera, 

x) bibuli L.K EU i: ^ , . . 

»; 4.IVI»» , tanquam deura, sequimur eique 

;am subrepet iners aetas , nec pgremus. ©lei* barauf bei§t 

amare decebit » ^^ tùitUf : Quid enim est aliud. 

Dicere nec cano blanditias ca- gigjfntum modo bellare cum 

pìte. ^iiis^ nisì naturae repugnare. 

Nunc levis est t"""d» Je»^ ,) ^UmM'. «e 9J«nu«. 

dum frangere postes 

Non pudet^ et rixa« inseruisse a) Se* Suipibo. ^ 

iuvau ^ b) che fùr nella quale. 



\ 
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t 

Del caro amante lassa O; — - 
Vedila pur, come sfavilla e ride d); 
Amano per le selve 
Le mostruose fere, aman per l'onde 

I veloci delfìni e l'orche gravi» 
Quell' augellin, che canta 

Sì dolcen\ente, e lascivetto O vola 

Or dall' abete al faggio. 

Ed or dal faggio al mirto*. 

S'avesse umano spirto ^), 

Direbbe: „ardo, d'amore, ardo d'amore"^ — 

Ma ben s) arde nel core 

E parla in sua favella 

Si^ che Pintende il suo dolce desìo ^)» 

Ed odi appunto yr Silvio, 

II suo dolce desìo ^)> i> ^ 

js 2 

e) SAr: lascia, ttnter bem caro (m Eotefiiiféeti ifttH Un fàài 
amante ti, nac6 ber OòtUrUbrei Uxnun , fì^teletiben ® utbtviQeti 
ber ^9Xi itt t^erjleben* ber un^efanflenen ^etterfett. 

d) ridete bebeutet bWr splendere^ f) spirto (^9Xt spirito), ftebt Wt 
Obetf spandere la sua luce. ®o fix favella. ®o gebraucbt auc6 

ragt2)anteC.i,i9. delPurgato- ;Dante bfó 98ort f. 9. €«34. 

ìrioDOtl bemnimlicbctt^Ptanetett: ttnb C. 26. del Paradiso. 

Lo bel pianeta eh* ad amar con-^ g) vtt>irfUcb»^^ 

forta, h) gùrt l'oggetto del suo dolce 

Facea tutto rider l'oriente etc* desìo^ ttdmitcb la femmina. De« 

S). b* ^3<^6a ^vt^o risplender sìo jiebt immer ftir amore , Xùit 

l'oriente* tUbrigetté ivirb Vxt bad desiderium bel ben Cateint^ 

Senotf getvSbnUcb Mcbefnb i»ori fcben S)i(btern/ |. 03. .^oroi Ljb* 

éeftettti baber f!e ^orat L. i. Bpod. Od. tr* Dolce unb 

C« a. ridens nenttt* — . Pur bel giocondo f!nb bte getoibnltcbeil 

vedi betft bter: bo(b# ober: 9r'birate fiir bte fanfterti ìtriebc 

'icb bitte bicb- ^ berZtebe unb ber Sifettnbrcbaft# 

e) iiunMt*'^ Laicivus betctcb»et aucb bei beifVrffanbMmii. 



so 



/ 



Che gli risponde: ardo d'amore anchMOé 
^ Mu^ge in mandra l'armento , e quei muggiti 

Sono amorosi inviti. 

Kugge il leone al bosco, 

Né ^^ quel ruggito è d'ira > 

Così 1), d'amor sospira ^5). 

Al fine ama ogni cosa^)^ 

Se non tu , Silvio ; — e sarà Silvio solo 

In cielo ♦ in terra, in mare 

Anima ^^ senza amore ? . 

Deh, lascia ornai le selve. 

Folle garzon, lascia le fere, ed ama. 
Sii. A te dunque commessa 

Fu la mia verde età, perchè o) d^amorì 

E dì pensieri effeminati e molli 

Tu Tavessi à nudrir? Né P) ti sovviene, 
V Chi se' tu, chixson' io? 
X.»>. Uomo sono, e mi pregio 

D^esser umano, e teco, che se* uomo 

O che piuttosto esser dovresti, parlo 

Di cosa umana. E sé 9l) di cotal nome 

Forse ti sdegni, guarda, 

Che nel disumanarti 

n S8t: raggisce. >e« perchè 5<ltt|l«» fo»«M »«l 

k)enoti. «PwfalftcB/ttWooitSidJteM. 

1) ,,@o", auf biefe «tt, b. 6- Jtt v) e noa. '^ 

ntn in tUbt ih «rfennen). O «U amme fastunter mina 

a.) t>. h : tutta cosa animau. lUUI mUn 3<ffl<l ^m»Mia, 

a) giltJ cosa animata. «•» «b« IUt «««Se «nt. lum iu 

«) „bam jt." 3n t»«cf«t «efeeutmifl Unmnm MWfmtn, A. a. 

«»n acciocché ift («r ®(6(AU(t^ Sc> a: 



f 



^^^ ai. - 
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Non divenghi una fera , anzi cl^e un Dio h)^ 
SiJ. Né sì famoso mai né mai si forte 
Stato sarebbe il domator de^ mostri 0, 
Dal cui ^) gran fonte il sangue^ v) jxiio deriva, 
S'ei non avesse pria domato An[iore* 
in. Vedi, cieco fanciul^ come vaneggi. 
Dove saresti tu, dimmi, s'amante . 
Stato non fosse il tuo famoso Alcide «X? 
Anzi, se guerre vinse y) e mostri ancisc z\ 
Gran parte amor ven' ebbe. Ancor non sai , 
Che, per piacer ad OnfaJe ^sX non pure ai). 
Volle cangiar in femminili spogli^ 
Del feroce leon l'ispido tergo, ^) 
Ma, ddU clava noderosa in vece» . > 
Trattare il fuso e la conocchia imbelle? 
Cosi delle fatiche e degli af&nnt 
Frendea ristoro e nel bel sen di lei 
Quasi in porto d'amor solea ritrarsi^ 
Che sono i suoi sospir dólci respiri 
Delle passate no}e ^) e quasi acuti 

Lstitia juvenem , frons decet btt bitt ^npitti tum^ìditt Uttt 
tristìs senem. mh Mbft unux hit 3aM Ht ®Otf 

Quidte coerces, etoecasrectam ttt aafdettontmeit tvur^^^ aii/ 

iiKÌolem? ,9ammtt, haf)tx ia^ti^nfu^am 

b) pìattosto che. @c6(ufTe «om ®if\mif M et 

O ^erf M(e«. & Uimn^ nti tiUtófe fel di celeste seme wtì> hai tt 

Jìbiere uni £ft«rmenfc6etf. deriva dai cielo. 

u) di cui. y) vincere guerre, 5(er: firlege 

v) mt m^uin, furt progenie, auébalten, a(f9; St'mt fàbretn 

x) ^erfule^^ (^ii €nfel be^ Al- zy ancidere. 

caeus. @. hit 44te^nm. im ^om/ a) „tti^t ttur* 

«cntar. -. Tuo, n)dl ber ?§ater b> ^Ote^aiit"; J««5«U^ 

(tf &9\mi 90(1 ^(m $(vfuU#/ „9^fabrrH' 






iwi 
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Stimoli al cor nelle future imprese* ' 

E ^) come il rozzo- ed intrattabil ferro. 

Temprato con più tenero metallo »0, 

Affina si, che sempre più resiste 

E per uso piei nobile s'adopra. 

Cosi vigor ^) indòmito e feroce. 

Che nel proprio furor spesso si rompe g). 

Se con le sue dolcezze amore il tempra ^\ 

Diviene al? opra generoso e forte. 

Se d'esser dunque imitator tu brami 

D' Ercole invitto e suo degno nipote , 

Poi che lasciar non vuoi le selve > almeno 

Segui le selve, e non lasciar amore ^ 

Un amor si legittimo e si degno, 

Com* è quel d'Amarilli. Che se fuggi 

Dorinda, io tene scuso, anzi pur ^) Ipdo, 

Ch' a te, vago d'onore, aver non lice 

Di furtivo desio l'animo caldo. 

Per non far torto alla tua carg sposa* 

Sii Che di tu , Lineo ? Ancor non è' mia sposa« 

Lin, Da lei dunque la fedo 

a) &ttH il6evflSfR8f tUt man b) 8B{e bai UMn. temperare, im 

tamtim^Hx^xitnnibtP dinne:, itittn, btittxf 

fc^en. f (6 e n / 1. Q$. «Oorai L. 2. @at.5/ 

e) «^3udenbFraft.'' 7i« Stuct: iucfitf(^atten, 

f) proprio iiatt Aio ; furor tntid>s im gaume halUtt, Ì.S. 

ttct Mer bai Sngenbfetter^ hai L. 2* Od. z, z. 
©raurcn ftcr WtenfAaftcn im ,, ^^gg,„„ ^„ „„„ ^^^^ ^^^ 
SugenboCur nnb fiebt i^fo fur: 

trasporto , ardor giovenUe. k) a. p. ^^\a ^ìtlmW^* 

g) rompersi, fiA f(6n»4«fn, fiA j) „jijaftarf/ wJpWw ìhìu'' 
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ì^pa ricevesti tu solennemente i")? 

Guarda , garzon superbo "^ ^ ' 

Non irritar gli Dei o). 
Sii L'umana libertade è don del cielo. 

Che non fa forza a chi riceve forza ^7). 
Lin. Anzi, se tu 4'ascolti e ben Pintendi, 

A questo il elei ti chiama , 

Il cieL eh' alle tue nozze 

Tante grazie promette e tanti onori. 
SiU Altro pensiero appunto. 



in) @0t)iel9 aU: secondo il rito, 

; ,,mit aUeit nit()t0en S^tcrlic6« 
fettcn'S — SDU }. ^. bur* 
Opfec unb ®(6cte/ burcb feter* 
licgìe Sornìeln/ tie ^ei ter in 
®edent9art ber Sleltertt «ber 9(ni 
ver oanbtett gefcbebenen m^M* 
feittden CibeéUtflund ber Sreue 
^er !Ber(o6tett geftraucbt n)ur# 
>én, bie SardeOund ber93raat 
«or bem i5i(be beìf Siana, bie 
IBeilmimttnd ber SCu^fleuer ber 
IBraut/ bte ttebereinfunft btt 
Seltertt ber fSertobtett bierilter/ 
iinb bgU 93ei brr €Jbeé(etftung 
iùSten fi^ bie Sterfobten ober fre 
fiabeit eittanber bie recate ^attb. 

n) superbo bebeutet bter: ^he 

fastidisce pmoie, XOXt H^ UU 
$iìperbBs fir fastidiens, |. Q3. 

Jjorai/ €pob. 8/ 19. — 8(lfr; 
fyr&b. 

©) Ov. Met. ©• 700—701. Ulto- 

• resque deos et pectora di^ra pe- 

rosam Idaliam memoreraqae 

time Rhaoinusidis iram. -^ 



SbeofritSb. 25. „5br ©elfeiteti^ 
liebt tvieber, benn ber ®ott tveiS 
®eric6t iu talten/' — €in ®e{* 
fviet ber rdcbenben Sottbeit er^ 
IJbit S^ertomnul feiner Vomona 
in ber tragifcben ®erc6icbte Ui 
3i>bi^;' m, l. 4?mb^/ S)?etam. 
L. 14, »om 698ten Sierfe an* 
€ben fo tt>urbe aud^ «on bet 
Slbamiiufta bie IBttte einel Der^ 
fcbffl4bten £iebbaber^ bel 9^ffrci§ 
erbort. 2)iere Sitte/ (toorauf 
ficb ivo^t nacb bem ganien 3n# 
fammenbange bie SBarnung bel 
£9nfui beiiebt)/ id folgenbe; 

Sic, (n4m(i(6 fo fenrig, n^e iA 
ben giareif liebe)/ amet ipse u- 

cet , sic non potiatur amato* — 

gerneraibnUL.!. ELs- Sunt 

numina amanti. Qnb ^* i* ^^* 

Desine dissimulare ; deus crud»«> 

liùs i»rit, 
Qaos videt invitos succubuisse 

sibi. 



y 
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I sothmi Dei non hanno» appunto questa 
L'almo riposo lor cura molesta i8). 
Lineo, né questo amor né quel mi piace, - 
Cacciator, non amante, al mondo nacqui j 
Tu, che seguisti amor» Corna al riposo^ 
Lin. ^9) Tu derivi dal cielo, 

Crudo P^ garzon? Né di celeste seme 

Ti crcd' io né ti' umano, 

E se pur S^ se' d'umano, io giurerei 4 

Che tu foisi piuttosto 

Col velen di Tislfone e d* Aletto 0, 

Che col piacer ili Venere j concetto s). 



fi) 2)ié ffSm h>irb eigetitHce »ott 
itnoerbauUAett . ©yeifett ge^ 
hxanét' •Oier Iiat el Un &m : 

t) snefto/ fiiM^nt (ttnb Wtt§i0 
xa) mare» Ut hui boUlfAen ^us 
tiitt ober Vloggòttinnett/ berett 
ft(b 3tti>iter iar Seftrafuttd tittb 
2ut Xìuaal (tfer ^cnfc^en bt* 
ttcme. ®te bUf en auc6 €nmu 



Socbter be¥ 9la(6t- Citte fir J6# 
(i(6e ^efc^reibuna «oit eitiec bit* 
fer Scblangenbaariflen Surien» 
ber Itift^bone, giebt Ooib tu beti 
SRetamorpb. L.4. v, 481—49^. 
Dergl.m.v. 451—456. 

s) fDIatt fagt aucb : conceputo, i^ott 

concepire. •-* SRatt UXQlti(f)t 

hamit bte f(bmet(be(nbett %nl9s 
tfungeii ber £tei^e tm Veneti ber 
Crrnmia, Z^W^ befr* 3er« 

C 6, 7h 
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SCENA SECONDA, s 
Mirtillo. Ergaìsto. 

\^ruda a) AmarilH, che col nome ancora 

D'amare, ahi lasso! amaramente insegni, 

Amarilli, del candido ligustro t) 

Più candida O e più bella ^ 

Ma delP aspido «o) sordo ^) 

E più sorda e più fera e più fugace. 

Poi che col dir t'offendo, 

Jo mi morrò tacenda 

Ma grideran per me le piagge e i monti 

E questa selva, a cui 

Sì spesso il tuo bel nome 

Di risonare insegno *0, » 

Per me piangendo i fonti 

E mormorando i venti, / 

Diranno i miei lamenti; * 

Parlerà nel mio volto 

La pietade e >l dolore O. 

E se fia muta ogn' altra cosa , al fine 

Parlerà il mio morire ?) , 

E ti dirà la morte il mio martire» 

* 

a) crudele. Cruda, t»ie m i(tt d) soxàoMUhittt taudnaActtftr 

tetmfc^en: unetMttKc^. UtinUvi!^' 

h) €ilt iMmmt$®mmi 6iet e) fc. ^ il dolor di (mia) pietade 

ift We «tttfte umun mftam (amore). 
ben. . 

e) S^ft fÒWiff t)Ott candida ift in ^ ®^^" * 

Ut «(lern@ce«e(p.ij. uOati^ S) ^ome hAtuMi hit ÙmUn 



— si6 — 

Erg. Mirtillo , amor fu sempre un ficr tormento ^\ 
Ma (più, quanto' è più chiuso »0, 
Fero eh' egli dal freno ^ 
Ond* è legata un' amorosa lingua, 
Forza prende e s'avanza 0, — 
. JE più fero è pi^igion ^^ che non è scioho. 
Già non dovevi tu sì lungamente 
Celarmi la cagion della tua fiamma « 
Se 4a fiamma celar non mi potevi. 
Quante vohe l'ho detto: arde Mirtillo, 
Ma in chiuso 1°) foco e\ sì consuma e tace« 

JUir^^^^ Offesi me, per non offender lei **)> 
Cortese Ergasto, e sarei muto ancora. 
Ma la necessità m'.ha fatto ardito, 

, Odo una voce <0 mormorar d'intornp. 



h) (Ran ^tX^UxAt l* ®. baé ii%U Vlsceribus iguis mersus et venis 

Senett 9>etratc6*«. -^ Nuiu pax ^ latens , 

isti paere, fast ber S()Qr9ontem Ut agilis altas fiamma percamt 

euyibo tm erjlen Siete be^ Jr>i$f trabes. 

NouhabetlaU,adataplag,\od, ]■'»<!**)' ^'"•^*« ^*'^''^"^ 

tem, ^"'• 

Sed vorat tecta» penitus me- k) M>Sin 9(fantttUt" ' 

' dullas. ., ^ 

g},(» ft&r«r brflcft lì* *b«r« '^ ®*''«* "''"' ''^"'°' 

dier ifttc £(((( ium ■^ivuolotii^ m) occulto. 

m, Se. ?. A. 3. j^^. ,^|j ^^ j j^^.j 

Pectus msanum vapor ^^^^ ^j, €«t«e8C«(c6H»a »Pn io 

Amorqw tonet. Inttmas s«vu. j^ ^^.^. ^^^ g^^^^^^ j^^^^ 

vorat -, 
Fenittts medttlias atque per vc- 

nas meat e) gir; f^ma, Qter/ grido. 



N 
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Che per l'orecchie mi ferisce il core P), 

Delle vicine nozze d'Amarilli; 

Ma chi ne parla, oga' altra cosa tace^ 

Ed io più ìhnanzr ricercar non oso. 

Sì O per non dar tiltrui di me sospetto , 

Come s) per non trovar quel che pavento» 

So ben, Ergasto, e non m'inganna amore, 

Ch' alla mia bassa e povera fortuha 

Sperar non lice in alcun tempo mai 0, 



p) mi il core , fir il mio cuore. 

veti Suttvorti in tai entfprecben* 
U yerfonIti)e de(rau(6cR W 
Mièter Nuftg* 

t) ad altrui» 

t) SDie (BxUa^tn %aittn &Ut%auH 

fo febr aué elnige ©efe^e ibn un ^ 
ià>Md) tu maAeti bciltmntt n>a^ 
ren, unb fle fAeinen htx titt 
93er6e(ratbttttl t6t?ev Socbter 
mebr auf ten jRet(l6t6um unb auf 
tcn SSertb ^r eedcnattfflattung 
defeben tu iaUn, mltbt bie 
@cbtviegcrfobne mttbracbten, M 
attf anberem^br em^febUnbe Sm 
denrcbaften bcrfelbeit. Sibutt 
cifert baber i(teri gegett bieS^er^ 
f4uf[icbfett UHb f8t9tm(bUit 
Ut tube unb bebient ftdl^ fogat 
ter93emiinfc6ttng/ tvinn (tL.i. 
£U4« fagt: 

At tihi> qui Venerem docuisti 
vendere piimus, 



Quisquis es , infelix urgeat ossa 
lapis. 

Uthnhké tfi noc6 su bemerfen, 
ta$ nacb ben gvtet^trcben l^efe; 
ien tal mit einei ^itgtft verrei 
bene ^4bc&en berecbtigt mtt 
nn tbtem funf^igen iRanne tU 
maé su tbrem ttnterbalte Seflge^ 
fegte^ su txtoaxtcn , ita Sade ite 
burcb reinenltut) &tier buvcb€be^ 
fd^eibung ton i6m getrennt v^&Xf 
ti. (Sin folcbel t^equtvatent ftir 
hai (Olitgift Unti, tai gemej^ 
nigUA in einem |taufe o^er in 
einem etunHidt beflunbrUnn^ 
te nutt Qftprtia ber ^mm^H 
MU ftu<$ nic5t ittftcOern , itnb 
eg ift tta^ aOeit biefem (eiAt 
einsufebeu/ tt^arum tbm f^tvei 
ntg ^ofnung ùbrig b(ieb/ feinett 
SButtfcb je erfuflt su feben. — 
3» htn ilMtn Seiteit baben bie 
Wlinntt ibre Svauen von bett 
ttnvermanbten berfelben fó(mli<6 
gefattfjtf unb tetre/ (ndm(i(6 big 
Srauen), mttrbftì cine fRitgift 
gegebeiu 



— ag -- 

Che Ninfa u) sì leggiadra e sì gentile 
E di sangue e di spìitoi^) e di sembiante 
Veramente divina, a me sia sposa) 
Ben (Conosco il tenor della mia' stella x), 
Nacqui solo alle fiamme e H mio destino 
D'arder mi feo v), non di gioirne h\ degno. 
Ma poi eh' era ne' fati ^s\ oh* io dovessi 
Amar la morte e non la vita mia;* 
Vorrej morir almen si, che la morte 
^ Da lei, che n'è cagion, gradita fosse » 
Né si sdegnasse, all' ultimo sospiro ^ 
Di mostrarmi i begli occhj« e dirmi: mon\ 
Vorrei, prim^a che passi ^) a far beato 
Delle sue nozze altrui, ch'ella m^udisse 
Almèn sola una volta* Or, se tu m'ami 
Ed bai di me pietade, in ciò t'adopre^ 
Cortesissimd Ergasto, in ciò m'aita. 
Erg. Giusto desio d'amante e, di chr muore. 
Lieve mercè > ma faticósa impresa^ 
Misera lei O, se risapesse il padre. 
Ch'ella a preghi furtivi avesse mai 
Inchinate l'orecchie, o pur ^) ne fosse 
Al Sacerdote, suocero, acculata. 



n) divina di langue, mntit^m Uft iUtiitx itti Commentar >ie 

tifi hit Sfmarpflié, i»til ber S(k ^nnterf . n. loo. . 

ter bcrfclben etti aWJmmling M y) gfir : fe\ fece. 

9anl ift. z) ^&mV\d> : elh passi, 

v) gflr: anima, a) „®e5e ibr'^ 

3f) Mtfòtféafftnitit tntinti^tv b) «ober gar*'. 9Jat pur muf se 

i^tfngnfflel/' twntU^ : ben3nni er^in^t toerben , ober (9ielroe6r 

l^ait mtm^ etiixM. ^ mn Um ®uUHxmunM che« 
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Per questo forse ella ti fugge, e forse ^ 

, T'ama, ancor che noi mostri «) ; che ^^ la donna ^O' 
Nel desiar «) è ben di noi |)iìi frale f). 
Ma nel celar il suo desio più scaltra ^\ ^ 
£ se fosse pur ^) ver, ch'ella t'amasse ^ 
Che potrebbe altro far, se non fuggirti? 
Chi non può dar aita, indarno ascolta, 
E fugge con pietà chi non s'arresta 
Senz* altrui pena; ed è sano consiglio ^ 
Tosto lasciar quel che tener ^) non puoi. 

Mir, O, se ciò fosse vero, o s^io ^1 credessi, 
Care mie pene e fortunati af&nnt! 
Ma se ti guardi il ciel^), cortese Ergasto^ 
Non mi tacer, qual è il pastor tra noi 
Felice tanto e delle stalle amico °\ 

Erg. Non conosci tu Silvio, unico figlio 
Di Montan^ Sacerdote di Diana « 
Si famoso pastore oggi e si ricco? 
Quel garzon si leggiadro? Quegli è desso^. 

Mir. Fortunato fanciul, che '1 tuo destino 

e) @tatt: dimostri. gett ^affiti Utt, Uit^ t^iirN 

e) b. b. nell* amare. h) e se pur, „twitW aUt att«/* 

f) Sur debole ^ wie ba< lai. fra- d'altrui ,.Q|ne fUnUxnitiHnm 

gilis, fut debilis, imbecillis, Wurfacbe^. 

ìncdnstaus, bei Vrtfatften anb k) Sitt: ottener, b«b« aver, (a^ 

S)t<btern. bett^ befri^eit. 

g) scaltra tfi iut, tDte Httxi M 1) ^imli^i hit iitU tttVmatt^ù 
lat callidus. Ci 03. ^orat h. i. He ^um ^^prtia. 

Sat. 5, 90.) tm 0uten @tnne |tt m) ,,ber .£>immel html^H bi((/^ 
tiebmett, ndmUcb: «orficbttd, se ftebt bier fi!( cosi* 
iitt4):dcf(bic(t. SnbeSBmutttiti n) ^Mnilm."^ 
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Trovi maturo in così acerba O etaJe ! ' 

Né. te l'invidio,*— no, ma piango il mio» 

Erg. E P) vcrameHte invidiar noi dlef, 

Che 4) degno è di pietà più , che d^invidia, 

Mìr^ E perchè di pietà f 

Erg. Perchè non lama. 

^/n Ed è vivo^ •*• £//hacore?,.. £non è cieco?.*. 
Benché, se dritto miro, 

A lei per altro core ' * 

Non restò fiamma più^ quando nel mio 
Spirò da quei begli occhj 
Tutte le fiamme sue, tutti' gli amori 0* 
Ma pierchè dar ^i pre^^iosa gioja 
A chi non la conosce, a chi la sprezza? 

Erg^ Perchè promette a queste nozze il cielo 
La salute d'Arcadia. Non sai dunque, 
Che qui. si paga ogn' anno alla gran Dea 
DelP innocente sangue d'una ninfa 
Tributo miserabile e mortale «)? ^ ' 

JWir. Unqua t) più non Tud^i, e ciò m*è novo^ 
Che novo ancora abitator qui sono ^ 

E, come vuol amore e '1 mio destino. 
Quasi pur ^) sempre abitator de' boschi ^1\ 

^t) ,,ttnretf.'' ìctMAn gleiiftitti WU mft 

p) ^,auc^." ^^^ Wuittifu^ ^er ©uWantwe. 

q) bentt^^ mortale, .()ier: Ut etti ^eQ# 

M @t«9a(ar«. ^o* fonate f^"^^^J« 8c«0tU*, - Mf 

ilberfeeen; atte Cmpfinbunge» ""»'• 
ber «ebe. »ie *r^f«nblc6tet u) „nttf.** 
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Ma qual peccato il meritò si grave v)? 
Come tant' ira un cor celeste accoglie ^8) i 
Erg. Ti narrerò delle miserie nostre 

Tutta da capo la dolente istoria ^9) , 

Che trar potria da queste dure querci 

Pianto e pietà, non che x) dai petti umani. — 

In quella età, che 4 sacerdozio santo 

£ la cura del tempio ancor non era 

A sacerdote giovine contesa y), 

Un nobile pastor, chiamato Amfntà^ 

Sacerdote in quel tempo ^ amò Lucrina, 

Ninfa leggiadra a maraviglia e vana. 

Gradì costei gran tempo ., -*- o '1 mostrò *) forse 

Con simulati e perfidi sembianti , «-— 

Del giovante amoroso II puro affetto 

E di false speranze anco nudrillo, -^ 

Misero! — mentre alcun rivai non ebbe. 

Ma non sì tosto > •*-* or vedi instabfl donna, — 



v) grave, toxt fm 2aum(<f)tn (|. 
S5. fiorai L.a. Od*u 9): io tv 
tttbliib, fo(dlic& fo t^tel, aM: 

funesto, pernizioso* 

y) ^^^0 hai $rteftert6um ^em Uni 

UXitimbtUn (giovane), ttoc^ 

tiWt ftrittid gcmaiSt i»urDe."— 
X>tt ^rfabtfcbe ^Snìg ^riftofrai 
M Dcr €ri!e tntc^rte eine ^\xnp 
frau unb Vrieflertn ^er ^tatta 
^omtita/ in bte er M ^tttuH 
^attt, in bem i^empel b^xWbtn, 
fùc melc^e Sreoelt^at et auf tee 
@tette \)on Dem ^otfe defi^inigt 
tourbe* Um affo Abnlic^e S8ei:< 



tred&en su oerbuten, fo mv 
U htWdffm, fuiiftid t>a^ Wtf 
iiertbttm nuretner oerbeiratbeten 
Verfon iu ùDergeben. — £>bnt 
SmiUi beitebt (tc( jene Serne^ 
f ung auf btefen 3}orfaff. SSenti 
inbefTen 'SimUmt Qniijt blod 
ifi^Srfabien^ fonbern uberbaupt 
in®riec5enlanb), m ptit^exli^en 
®i((bifun debraudbt tuurbcn/ 
fo lag ber ©nmb bartnnen, md 
man ftcb bie ©otter im (Benufe 
einer ftet^ bliibenben 3uaenb 
bacbte. 

(Btaitt finse. 
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Rustico pastorel l'ebbe guatata ^ 
Che i primi sguardi noa sostenne, imprimi 
Sospiri, e tutta al nevo amor si diede. 
Prima che gelosia sentisse Aminta. 
Misero Aminta, che da lei fu poscia 
£ sprezzato e fuggito si, ch^udirlo 
Né vederlo mai più l'empia non volle» 
Se ^) piangesse il meschin', se sospirasse^ 
Pensar tu ^\ che per prova intendi amore; 
Mir. Oimè ! Quest* è '1 dolor , eh* ogn' altro avanza ^\ 
Erg* Ma poi che dietro al cor perduto ebbe anco 
I sospiri perduti e le querele 3®)» 
Volto d) pregando alla gran «) Dea ; ,»se mai/*— 
Disse, — - jjGon puro cor, Cintia, se mai'* 
^)Gon innocente man fiamma t'accesi/^ 
^Vendica tu la mia f\ sotto la fede** 
,^Di bella ninfa e perfida tradita/* — - 
Udì del fido Amante e del suo caro 
Sacerdote Diana i preghi e '1 pianto. 
Tal che nella pietà Pira spirando 
Fé s) lo sdegno più fero 30» Ond' ella prese 

a) „0B/* ' &tn ft iefiauutet ©cero 90ti 

b) ,Mi fannd tu tir kìébt beni Ut £etbenfAaft ber £tebe ttt fei# 
feit/ ber bu auS €rfabrutt9** K. ,- tiett Tiwc. Quast» L. 4, ?s« 

e) Sii 9Wmltc6e tinb in glefcber Omnibus ex animi perturbatio- 
^ IBestebungfagt^rioftiDomOrlan*- nìbus est profecto nulla vehe-^ 
do furioso bei ber Cndblung von raentior. 

berunglù(lli(6!n«flge^ in mU a) essendosi volto, ober^ voltato, 
éer beifelbe b«r Jbie Sfllfébeit ^j 
femer Angelica ft* befanb: ^ ^ 

Che questo' è *1 duo!, che tutti ^) namHcft: fede, 

gli aiui passa» . ^) fece* 
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LWco possente e saettò nel seno 
Della misera Arcadia non veduti ; 
Strali ed inevitabili di morie ì^\ 
Perìan senza pietà, senza soccorso^ 
D^ogni sesso le. genti e d'ogni etadej 
Vani erano i rimedjy il fuggir tardo» 
Inutil Parte, e ^rìma, che l'infermo. 
Spesso nell'opra il medico cadeau)* 
Restò sola una speme in tanti mali 
Vel soccorso del cielo, e s'ebbe tosto 
Al più vicino oracolo ^) ricorso. 



/ 



il) Sù^ ^t(tam ber òxuìtt ^tf ' 
bitu lu ben 9le(idionébanb(andett 
ter mun. @te batten i\)xtn Ur# 
fpxuH inlbem @(au6'en/ hai t>it 
éotter mancbe (Renfcfien , (tote 
^ I* Q. am ^erflanb ^tmdtt, eu 
^ m&ti^Uanh , ei)i(ei>ttrcbe ferfo^ 
mn, u. a. bgtO/ befonber^ aber 
hitWutth etnei befonbein tlntr 
^MM ivdrbtdtett unb ibnen i>ff 
f^nbarungett iiber bte 3ntnnH 
nttttbciltem ÒRan ttabm itvei 
artett (blcber Offenbarun^eit an> 
cine anmtttelbare burcb 
girtUcbe ein^ebung/ unb eine 
fin fili ài ti £eitere tvnrbe ali 
tieSolge ooriii^(fcber£tnflcbten^ 
Crfabrungen, unb Q3eobacbtun;' 
gen betracbtet. 9}on ber erftern^rt 
tvaren bte Orafe!/ (bte SXttéfDrd^ 
4e# tvelcbe bie tprtefler tm 9^a^ 
men tbrel battei ober tbrer®ét^ 
Ut ùUt bie Sufunft ddben), ble 
man in fDicb^ttden aindciegeubei^ 
ten befraau utib ein SBerf M 



^etru^el unb ber ^abfutbi bee 
'VrteHer waren. @te murbett 
entn)eber unmtttelbar «ber bnrcft 
eitien /DoOmetfcber tia bttrA 
vemtefntltcbeSr jume «bf r burcb^ 
tool ertbetit unb bte anttoortenf 
ben ^rìeffer oerbargen M aM# 
hann auf unb tn bteQ3jttmebel 
sebeiligtenOrtel ber®otterrorili 
tì>t, ober unter bte ^rbe in tint 
4>iU' i>\>nt @efdbenfe unft 
Opfer^ bte ber Sragenbe mtt' 
brtngen mu§te/' n>urbe fetnn 
^mtvort gegebem ;t)tefe ^nu 
mntn tvoten aUt demetn{8lt(& 
fo ratbfelbart mh bo))peif}nnid/ 
baf ile auf ben gnteni; tvte^anf. 
bert Tcbiimmen t Srfold gebeuteC 
n^erben fonnten^ nnb H, m 
iit beiiimmt tt^aren , iatun ftcS 
bte ^rtefter «on alien Umfi4nbeii 
ber Srage unb ben $E^abrrcbetn# 
Itcbfetten bei ^uigattgel tìnti 
@acbe itt unterrtcbten gett>u(t 
VRm recbnete in ®rU4inianl» 
C- 
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^ l>a tùi Venne risposta ' assai l>en chiara^ 
Ma sopra modo orribile e funesta: 
^^fChe Cintià era sdegnata, e che placarla"^ 
^,Si sarebbe potuto , se Lucrina,*' 
„?erfidà Ninfa, ovvero altri per lei'* ^ 
'^,Di nostra gerite k) alla gran Dea si fosse" 
^,Per man d' Aminta in sacrificio offerta 0.**- 
Laqual poi ch'ebbe indarno pianto e'ndarno 
Dal suo nuovo amator soccono atteso. 
Fu con pompa solenne al sacro altare 
Vittima lagrinievole condotta. 
Dove 9 a que' pie % che là seguirò <») invano 
Già tanto n), ai pie dell* amator tradito^ 
Le tremanti ginocchia al fin pregando ^ 
Dal giovane ertidel morte attendea^ 
Strinse intrepido Amintd il sacro ferro 
£ parea ben o) , che dall' accesa làbbia ^4) 
Spirasse ira e vendetta. Indi a lei volto P) 
Disse con un sospir^ nunzio di mortet 
^,Dalla miseria tua , Lucrioa, mira/^ 
),Qual amante seguisti ?v), e qua! lasciasti/* 
Mirai da questo colpo,'* — e cosi .detto 
Feri se stesso e nel sen proprio O immerse 
Tutto 1 ferro , ed esangue in braccio a lei , 



titSàil UtOtaUl auf ItDeibtttt/ m) seguirono. 

Un utib mm n) mm\i(b t tempo- 

6tatt: potrebbe. o) „tt>irflfcb.'' 

k) 924mltd^: della gèate d*Azca>* jg) essendosi Volto ober 4lt4) t VgTI- 
dia. tato. 

i) sì fosse ólFéitaftattt si offerisse, q) @t(ltt« suo* 



/ 
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Vittiina e >acer3ote in un '0, cadleo i^X — 

A si fero spettacolo e sì novo 

lastapidi la misera don^&eila 

Tra viva e morta, e non ben certa anpor^ì ' 

D'esset . dal ferro dal dolor trafitta. 

Ma come prima ebbe la voce e '1 ^ senso i 

Disse pìaagendo: >,© fido^ o forte Aminta ??V* 

))0 troppo tardi conosciuto Amante^** 

^,Ghe m' bai dato nfbrendo e vira e moi:te^^ ì9>X 

^,Se fu colpa il lasciarti « ecco Tammendo^^ 

„Con Punir teco eternamente Palma,*' — 

£ questo detto , il ferro jstesso^ ancora 

Nel caro sangue tiepido e vermiglio^ 

Tratto dal morto e tardi amato petto^ ^ 

Il suo petto trafisse , e jsopra Aminta ^ 

Che morto ancor non era , -«^ e senti forse 

Quel colpo i — in braccio si lasciò cadere. 

Tal fine ebber gli amanti « a tal miseria t) 

Troppo amore e perfidia ambidue trasse ^X , 

Mir. O misero Pastor, ma fortunato » 
Ch^ ebbe sì largo e si famoso campo 
Di mostrar la sua fede e di fai: viva v) 

' Pietà nel? altrui cor con la sua mortai 
Ma che segui della cadente tu^ba ? ^ 

C a 

i) cade. tuttd meiet tttiftt fòttdtt^ttiet 

») Siir: subito che, toftd elle. — ©uWatttwe bar* e mft bem 

voce ti. favella ; senso #. senti- ^ailDtve¥5ttm tm @ i t\ 9 U U t, 
mento. h>el*e« febiecl^aft Ifl, — Trasse, 

t) i. (. a tal funesta, (mala), fine» , b. b- ridusse. 

») 9taii kmti^U Wt bie »erttiti v) f» v. fùc risvegliare* 
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Trovò fine il ?9) suo mal ? Placossi Cioriaf 
Èrg^ Uira s'intiepidì, ma non s'estinse; 
.Che dopo l'anno in quel medcsmo tempo 
Con Hcadutl più spietata e fiera 
Ipcrudelì lo sdegno* Onde, di novo 
Pet òÒBsigliO x) ali^ oracolo tornando^ 
Si riportò della primiera assd 
Più dura e làgrime voie risposta t 
^^,Che ^i sacrasse allóra ^ poscia v) ogn'ajmo^* 
),Ve£^ine o donna alla sdegnata Dea/^ 
^yChe-'l tet%0 lustro O enìpiesse ed altre al quarto^^, 
^,Non s^avanzasse 4?)^ e ») così d'una il sangtte^^ 
^,Uira spegnesse apparecchiata a molti/^ — « 
Impose ancora all' infelice sesso 
Una mokò ^ev^ra e^ se ben miri > 

La sua natura , inossecvabìl legge 40 ^ 
Legge scritta col sangue 4*): ,,che qualunque^^ . 
,,Dòniìà o donzella abbia la fé d^more^% 
^,Come che sia^^), contan^inata o rotta^% 
>5S'altri per lei Hioa more , a morte sia** 
, Jrremissibil'mente t:ondannata^. 
A questa dunque si tremenda e grave 
Nostra calamità spera il. buon padre 
Di trovar fin con le-bramate ùozzev 
Però che dopo alquanto tempo essendo 
Rice;rcato ^oracolo ^ qual fine 



^) 6. h* per domandar consiglio. Un, (tiitniUHaUt^^ti^itt^nU 

V) a. e. p. ,,Ut^t unb in Su! unft'*— Cert 3abren). 

9on nutf alt. a) 9lamHcb : che , m. 

%) lustro, line 3eit %^n finf ^tì^ b) (. (« ìa qualiivogU» manlm» 
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Prescritto avesse, a! nqstrì danni e) , il cielo ^ 
Ciò ne predisse jn cqtsiii voci appunto; 
,,iVb» avrà prima fin quel che v^off'ejfdf'^ AZ\ 
^hi duo semi ^) del cUl congiunga Amore''* 
^yE di donna infedd, ì'qntico errore^^ 
,,Valta pietà d'un PASTOR, pipp ammende ^>\ 
Or 9ell^ Arc$.clia tutt^ altri rajmp<)lii , 
Di celesti radici oggi non sono, - 
Che Silvio ^d ^m9iX\\\\àe, <Jxe O. l'una 
Vieu dal scm? di P^N, l'altro d'ALCIDE; 44), 
Né z) per nostra sci^g^ra in altro tempo 
S'mcontraron gi^ nn^i femmina e pia^chio, 
Com'oc». delie due schiatte |^ e però quinci 
Di operar bene ha gran ragion, Monta^n9.f 
E *>) benché tutto quei ^he. ci prometta 
La risposta fatale 0, ancfor «on segua. 
Pur questo è 'I fondamento, il lestò poi ^) 
Ha negli abissi suoi nascosto., jl F^tq 0^ 
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O 3 Art calamità, makinAo, mò 

. d) t, 6* discendenti. ' 
e) etatt; ammendia l%% Kfit»^ 

fi ,,tenrr.** 
g) etion« 
h) ^,nun.*^ 

jlatt: la risposta del Fato, b.|« 
dell' oracolo, 
k) ^X9XÌ\ polche. 

1) Satuttt/ ^a< SHeicB bee llittbm^ 
eifernen 9}ot6t»ettb igfett / unter 



mi%v^ fel&ft i6r !][ut(tet ftuttb* 
^e tvurbe aU eine ®otr6^it (ci 
Iracbtet atib feine $]!Ka(6t / tveU 
cber nlcbti n)ibKiie6t, g^fiircbte^ 
Oft tvirb e^ fur bie QJarcett, (®iti 
tiniicn bed @cbicefal^)/ gebrauc^l 
unb tu dletcbbebeutcnb mit W* 
fcit. i^ieber debótt au^b ito<5 
bie ^wa »irtf (bte %%x%^x\y 
ìt\Ù, Welcber gkicbfaò^ bai 
®cbic(ra( bec ffietircben anoec 
traut »ar. «Dorai Od. i6. L. a,-r 
fSlatf «ergleicbe bie loofte 9Cnm* 
\vm erteli Siete unb bU ^4ftt i9tt( 
imeiteti VcU* 
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E $aià parto un dì di queste nozze,; 

O sfortunato e miserò Mirtillo j 

Tanti fieri nemici, 

Tant' armi e tant^ guerra 

Contra un cor moribondo? 

Non bastava amor solo$ 

Se non s'armava alle mie pene il Fato»), 
'Erg. Mirtillo, il crudo amore 

Si pasce ben, ma non si sazja mai. 

Di lagrime e dolore 45[>, 

Andiamo) io ti prometto 

JDi porre ogni mìo ingegno; 

Perchè n) la bella ninfa oggi t'ascolti. 

Tu datti o) pace intanto. 

Non son, come a te pare. 

Questi sospiri ardenti 

Refrigerio del core, 

Ma son piuttosto impetuosi venti. 

Che splran nelP incendio e 1 fan maggiore 4«) 

Con turbini d'amore, 

Ch' apportan sempre ai miserelli amanti 

Foschi nembi di duol , pioggie di pianti p). 

m) Cien fo fagt Xmintai* Se. a* F^tuna, Xù\t (et tftt (ateitiii 
%.%A fediti ;Dic()tertt/ fflrFato f^dt* 

I^on pareva- ad Amor e a mia n) v^flUItt*^^ 

Fortuna o) ti dà* 

Ch'appien misero fossi, s'anco p) Sen. Hipp. 401. Seponeqae- 

appieno stus, (fagt bìe 9(mme ia^9l^l# 

Non m'era dimostrato quel che tra)/ non levat miseros dolor, 

m'era negato. une ,9}. 403. Ssevis ecfaid est 

3* t»ÌIl WX vm tCIWtf en # taf flammis modus % 
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S C E N A T E R Z A, 

Corisca, 

V.ki vicl« mai 9 chi mai udì più strana ^ 

E più folle, e. più fera, e più importuna 

Ifassione amorosa 9Ì)Ì> Amore ed odio. 

Con. sì mirabil tempre in un cor misti, 

Che Tun per Taltro , -tt e non so ben di^ cproe , *?w 

E si strugge e s'avanza , e wsict e rnore, 

S"f miro alle bellezze di Mìrtilia» 

Dal pie leggiadro al grazioso volto, 

li vago portamento, il bel sembiante., 

Gli atti, 1 costumi, e le parole, e '1 sguardo.,. 

M'assale amor con si possente foco, 

Gh' i' ardo tutta , e par eh* og^' altro affe^^io 

Pa questo sol sja superato e vinto. 

Ma se poi penso all'- ostinata amore ^ 

Ch' ei poita ad altra donna , e che per lei. 

Di me non cura, e O sprezza , — il vo* pur ^> dii», -^ 

La mia limosa e da mill' alme e mille 

Inchinata v) beltà, bramata, grazia,^ 

L'odio così, così l'aborro e schivo^ 

Ch' impossibil mi par, ch'unqua per lui 

Mi s'atcendesse gì cor fiamo^i amorosa^ 

q) a»anfu|)j)lir<: cioè. — Urit tjortomwt,. ««« »WM* 

s) Donna tfl Hi (OtCta. Dotóna ^in ift mi IH mimn. 

tinì> bebeutet: ©e Ile 5 te, in u> ,.tmmerWn" rt^r ttu* ; «♦! (K 
XùtWm eitine ti Nufftd M ^m, ftci* , 
»en mW^tn yrofuwWriftfttb v) %, d. adorata, 
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Talpr meqo ragionò : o s'io potessi 

Gioir del mio dolcissimo Mirtillo 

Si 9 che fosse mio tutto e ch'altra mai 

Posseder noi potesse, o più d'oga'altra 

Beata e felicissiuia Corisca! «^ 

Ed .in quel punto in me sorge uà talento 

Verso di lui si dolce e sì gentile. 

Che , di seguirlo t di pregarlo ancora 

£ di scoprirgli il cor, prendo consiglio^ -«« 

Cht ^ più ? — Cosi mi stimola il desio , ^ 

Che, se potes6Ì, allor y) i'adorerei, 

ball* altra parte i' mi risento *) e dico: 

Un ritroso ? — Uno schifo ») ? — Un, che non degna 4f) \^mm 

Un, che può d'altra donna esser amante? •— « « 

Un, eh' ardisce mirarmi^ e non m'adora? -<-• 

£ dal mio volto si difende ^) in guisa, 

Che per amor non more? — Ed io, che lui 

Dovrei veder, come molti altri i' veggio, 

Supplice e lagrimoso a' piedi miei. 

Supplice e lagrimosa a' piedi suoi 

Sosterrò di cadere? — Ah, non fia ^) mai« — 

Ed in questo pensier tant' ira acgoglio 

Contra di lui> contra di me, che volsi 

3c) 9}(hnli$: dirò. gleidiie lu Snfatt^ M fRo»(>Iodl 

y) ,,nun'' ; in tiefem ^nqtniMe. in ber fdnften @cene bel iwtiun 

z) ,,ertvac6t metn &tlf>Utiùh{, Stetti, ivo mit far difesa, (b. 5. 

ttiem@toU*'; (efgcntlicb: mm difendersi), unb resistere g-e* 

llntviOe ibtx bie erltttene Sx&tif tDecbfelr tpi?b. 

^«"3)* e) etatt : lo , IJeé Sla(bbrttitt 

a) „€iii tdUt, UUfaUt «Kenfcb*'' joegen. ^ 

b) b. ft. resiste al mio volto, b. ,. . . , . 
0. alla mia beUejM. SUmmt d) sarà, »6«r flU*, «a. 
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A seguirlo il peosier, gli occhj a mirarlo^ 
Che '1 noóie di Mirtillo e l'amor auo 
Odio più, che la morte, $ lui O vorrei* 
Vedere il più dolente, il più iofelke 
Fastor, che viva, e, se potessi,' allora 
Con le mie proprie man Tanciderei. 
Così sdegno e desire ^ odio ed amore 
Mi fanno guerra O^ ed io^ che stata sono 
Sempre fin qui di mille cor k fiamma. 
Di miir alme il tormento > ardo e languisca 
E provo nel mio mal le pene altrui %\ 
Io, che tant^ anni in cittadina schiera 
Di vezzosi, leggiadri, e degni amanti 
Fui sempre insuperabile , schernendo 
Tante speranze lor, tanti desfri» 
Or da rustico amor ^0^ da vile amante j^ 
Da rozzo pastorel son presa e vinta^ 
O più d'ogn' altra misera Corisca , 
Che sarebbe di te 0, se sprovveduta 
Ti trovassi or d'amante? — Che faresti,^ 
Fer mitigar ^quest' amorosa rabbia? -^ 
Impari alle mie spese oggi ogni donna ^), 
A far conserva e cumulo d'amanti. 
4S) S'altro ben non avessi, altro trastullo. 
Che ?amor di Mirtillo, aon sarei / 

e) 2)e< 9lac6brtt(fd XOt%i% (i. lo« ' h) amor ft. amaute^ 

f) b, b* mi travagliano. .x ^. j. ^. ^„ j 
\ j. 1* • « ,'^ ^1 A fn. Che diverresti tu? 

g) d'altrui, tidmU*: bUWben, 
bie flebttrc6i6re»0(|ttettette9(n# k) fanciulla vaga» amante* 

%m ummt. -^ Mal ft^bt X) provisione, 
fii( malanni* 



/ 
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Ben fornita di vaga'»)? O mille VOU0 

Mal consigliata donna ^ che si lascia 

B^idurre in povertà d'an solo amore \ 

Sì sciocca mai non sarà già ") Corìsca^ -r* 

Ch^ o) fede? Che costanza 49)? Impaginat^^ 

Favole de* gelosi^ e nomi vani^ 

Per ingannar le semplici fanciulle* 

La fede in cor di donna, sé pur P) fede 

In donna aiguna, •*- eh' <l) io noi so, — si trova» 

TSon è' bontà, ^on è virici, ma dursi 

Necessità d'amor, misera legge ' ' 

Di fallita beltà, ch'un sol gradisce^ 

Perche ^) gradita e^stx non può da molti« \ 

{iella donna e gentil, sollecitata 

Da numeroso stuol di degni amanti , 

Se d'un sblo è contenta e gli altri sprezza, 

O non è donna s), o, s'è pur O donna, è sciocca, «•-^ 

Che vai beltà non vista ? E se pur vista , 

Non vagheggiata? E se pur vagheggiata^ 

Vagheggiata da un solo? E quanto sono 

Più frequenti gli amanti e di più pregio^ , 

Tanto ella, d^esser gloriosa e rara ^), 

Pegno nel mondo ha più sicuro e certo. 

La gloria e lo splendor di bella donna 

£^ l'aver molti amanti^ Cosi fanno 

jò già xnxUxìt 6ter N« ©ma M O „tt>cil*\ 

non mai, s) 0. b. non -è mnamojrata« 

o) 9i4mUdii Qhe cosa k U fede? t) ,,au(6''> w 
P) MÌa*% u) b. b, pregiata. 
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Nelle Cìttnàh ancor le donne accorte 

E '1 fan più v) le più belle e le più granii ^X 

Rifiutare un' amante , appresso y) loro 

£^ peccato e sciocchezza» £ O quel, ch'un solo 

Far non può, molti fanno; altri a servire. 

Altri a donare, altri ad altr^uso è buono*. 

E a) spesso avvien, cbe noi sapendo Funo 

Scaccia la gelosìa, che l'altro diede, 

O la risveglia in tal , che pria non l'ebbe« 

Cosi nella città vivon le doone 

Amorose e gentili, ov' io col senno ^) 

E con l'esempio già di donna grande 

L'arte di ben amar fanciulla appresi* "^ 

Corisca^ mi dicea: si vuole O appunto 

Far degli atnanti quel che delle vesti ^ -— 

Molti averne,^ un goderne « e cangiar spesso) 

Che '1 lungo conversar genera noja , 

E la noja disprezzo, ed odio al fine^ 

Ne ^^ far peggio puq donna, che lasciarsi 

Svogliar l'amante so\ Fa pur «), eh' egli parta 

Fastidito da te, non di te mai 5i); , 

E ^) cosi sempre ho fatto. Amo d'averne 

Gran copia ;, e li trattengo, ed hoone e) sempre 



v) etatti il più. -' f^mmt ifttxi »o?, |. 95. iOanté, 

x) „Me Siraeftmlien^'* C i6, 15. dell* inferno. — Che 

y) Ctatt: fecondo « suivantc. delle vesti» 1), 6- <?he si £»d* vt 

z) vbeiin'S d) e non. 

a) ,,9(«d^''; bod» Htintt e» cfcti e) Utft.'' 

fo m utAbtthiì iUiitn* f ) ,Mnn''. (li Unn itH^ ali 

b) ,Mt^ ttw* fif^rfiSflig MraAttt mnbea« 

e) S^r: si devet ^Utt bisogna, g) at ho, 
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Uà per mano, un per occhio ^O, ma di lutti 

Il miglioFe e 'l più! comodo nei senOj^ 

E , quanto posso più , nel cor nessuno* -^ 

Ma non so , come a questa volta , — ahi lassa l -^ 

V è^ pur giunto Mirtillo , e mi tormenta 

Sì, che a forza sospiro e, quel ch^ è peggio j^ 

Di me sospiro e non inganno altrui Sì\ 

E le membra al riposo e gli occhj al sonno 

5^4^ Furando, anch' io so desiar l'aurora. 

Felicissimo tempo degli amami ^) 

Foco tranquilli, ed ecco io vo per queste . 

Ombrose selve, anch^ io cercando l'orme 

DelP odiato mip dolce desìo 0« -r- 

Ma che farai, Corisca?-— 1\ pregherai?—» 

No , che rodio non vuol , bench^io M volessi, -^!^ 

Il fuggirai^)? -r- ìsi^) questo Amor consente, 



h) Sett ^tmU f}Ut\i d(6t )>e^ 
txatd^, Son. 216. Sb* !• tvo er 
«m @(bhtjr» ber ufUn &mi$ 
(odUicb fagt: 

A ne doppia la sera 9. doglia e 

pianti « 
!L.a mattina è per me più felice 

ora. 

^att oer0(. bamft Son. i^6. 

ì} desio (b. (i* amore) fBr aman- 
te, nacb (atetit. fiSamer/ i.^« 
Zibnìl i, 4/ 24. %Vii 4bnlicbe 

9tt (^atMH/ C«45:, i. suos amo^ 
'ri's. fi, sua arnica* 

fc) 3n ber @pra(&'e ter {.cienten 



beiSt fuggire (m o^fecttwit 
^ìmi, ii({mlicb ole Oefìitnuns 
beét>ecf<:jiw(lbten3:beile«/ ib9M# 

al^: noo curar più di uno* 
sprezzar uno, utfb fuBjfCtil? aU 

eeftnnung bel «erfcbmibenbett 

Sb^iM; es^ser si^perbo^ lìgi* 
do; fastidir uno. S)a< €tlt0e# 

gengefefttelfl: seguire, „fcurlg 

Itebett^S am^r ardeqtemeflte» 

iDiefe 9emeifuitd oebe icb bier 
€in< far aOeitiAL ^ 9att «erir 
gUtcbe i6er seguire tm it^u 
mie in ber aten 9cine bel atert 

1) v«6er »l(6^'^ 
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Benché far il dovrei ^\ -^ Che ^arò dunque? *-» 

Tenterò prima le lusinghe e i preghi^ 

E scoprirò ? amor , ma non Pamante55\ 

Se ciò non giova ^ adoprerò l'inganno ")> 

E se. questo non può^ farà lo sdegno , - 

Vendetta memorabile^ Mirtillo, 

Se non vorrai Amor, proverai Odio^ 

Ed Amarilli tua farò pentire ^ 

D'esser a me rivale^ a te si cara» 

£ finalmente proverete entrambi 

Quel che può sdegno in cor di donna amante 5>Ó« 

m) benché trtit bemO^>tatJ»^ XùiXi n) Exprimere jtts èst, fertequoà 
m ni^t nojtéuaOmen ift, oO ^^^^^^ ^^^^^^ Spn.Ocu A.a. 
%i gUic6 felbft-Doti 4>rofatf4)ett 

©ctriflfteacni/ befonbcr^ w« Se.»*— Inganno, ^,9vSflfé"» 
SBoccfli, ìAi%x% fi» 0eti):ai(c()t t^it^ 



SGENAQUARTA. 

Titiro. Montano. 

V agliami il ver S7\ Montano, — io so, che parlo 

A chi di me più intende, — - oscuri sempre 

Sono assai più gli oracoli dì quello 

Ch' altri si crede>, e le parole loro' 

Sono come il coltel. Che se tu '1 prendi 

Iq. quella parte ^ ove per uso umano 

La man s adatta, a chi Padopra^ è buono; 

Ma chi *1 prende , ove fere ^) » è spesso morte» 

a}^t(6tmfc6# fiir fexiseH) ^m (m altm Cerere, ((iatt f6rir«> 
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Ch^ Amarillide mia , come argomenti i 

Sia per alto destin dal cielo eletta 

Alla salute universal d'Arcadia, 

Chi più deve bramarlo e eait) averlo 

Di me che le son padre ^) ? Ma s'io miro 

A quel che n' ha l'oracolo predetto. 

Mal si confanno alla speranza i segni. 

S'unir gli deve amor, come fia questo» 

Se fugge Pun <^) ? Com' esser po« ^) gli stami 

D'amoroso ritegno odio e dispreizo? 

Mal si contrasta quel eh' ordina il cielo , 

E se pur si contrasta, è chiaro segno. 

Che non Tordina il cielo; a cui se pure 

Piacesse » ch^Amarillide consorte 

Fosse di Silvio tuo, piuttosto amante 

Lui O fatto avrìa^ che cacciator di fere» 

JUon. Kon vedi tu, com* è fanciullo? Ancora 
Non ha fornito il diciottesim' anno ; 
Ben O sentirà col tempo anch' egli amòre» 

1ìt.,E*l può sentir di fera, e non di nitifa? 

lUofK A giovinetto cor più si conface S) 

Tit. E non amor, eh' è naturai affetto »>)? 

Mon. Ma senza gli anni è naturai difetto. 

Tìf» Sempre e^ fiorisce alla stagion O piii verde* 

I») mtUtt le son padre ftatt) f) H,mn*\ 2)f efe iBebeututiA (at 

son padre di leu ^e» ge»Wttll* Wtlt Futuro» 

g) si conta, b» 1^. si eoAViene* 
e) «er ®mìi4. i,) affatto JU j„ ^j^f^j Tragìcom- 

d) ponno, «att; possono. *^^^» wrWieben gebrattit. 

£>b(n Mium a ; i^ìMcb • 
6) Sfido* i) Sflrt età. 
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JSfonwPuò ben forse fiorir^ mg senza frutto* 
Tìt. Co] fior mattiro ha sempre il frutto amore. —- * 
Qui non vena' io né per garrir ^\ Montano» 
Né, per contender teco^ che né posso 
Né fskre il debbo 0; n^a son padre anch^ io 
D'unica e cara, e^ sé mi lice dirlo ^ 
Meritevole figlia e^ con tua pace> 
Da molti chiesta m; ^ desiata a) ancóra. 
ilt/M. Titiro , ancorché queste nMze in cielo 
Non iscorgesse alto destin, le scorge 
La fede in terra s«) ^ e H violarla fora O 
Un violar della gran Cintia, il Nuatie^ 
A CUI fu data, — e tu «ai pur P), quant^ella 
£^ disdegnosa e còntrà noi sdegnata. 
Ma per quel ch'io ne sento ^ e quanto puote <l) 
Mente sacerdotale rapita al cielo. 
Spiar lassù di quti consigli etèrpi ^) 
Per man del Fato è questo nòdo ordito^ 
E tutti sortiranno , — abbi pur fede *-* 
A suo tempo maturi anco i presagi 
Più ti vo' dir, che ^) questa notte In sogno 
Veduto ho cQsa, onde l'antica speme 
Più che mai nel mio cor si rinnovella» 

k) fibmàUnr SPrn^Ùrff macfien» intendimento. 

1) ,^^atf •• fc) eterno aimmt nnfttfÒiàUt ge< 

ni) t)Ott chiedere. n>o6n(tc6lm®tttnet)on: imihen« 

n) amata. ^^^ Impenetrabile, u. tgj. t(Wb 



potente, tDte hai (ateitf. $£Bo(t 



o) @tatt: sarebbe» 

q) quanto f. per quanto, puote f^ 

può* u) @ti6t iUifii^P 
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7ìi. Sono i sogni al fin sogni ▼)• S x) che vedesti? 

Mon. lo credo ben y), ch'abbi memoria ^ — e *) quale 
Si stupido-^ tra noi, ch'oggi non Tabbia? — 
Di quella notte lagrimosa^ quando O 
il tuthido Ladon S9) ruppe le sponde 
Si. che laddove avean gli augelli il nido, 
Kotaro ^) i pesci , e in im medesmo corso 
Gli uomini e gli animali, 
£ le mandre , e gli armenti 
Trasse O Tonda rapace ^)» 
In quella stessa notte, — • 
O dolente memoria! — il cor perdei, 
Aii/i quel che del core 
M'era più caro assai ^0^ ' 
Bambin tenero in fasce, 
Unico figlio^ allora e da me sempre 
E vivo e morto unicamente amato» 
Kapillo ^)/ il fier torrente ^ 



v) 8(ttf il(crnatilrlf(»e Stiurne x) „»n"* 

l^teitm bit airen ^eibett febr oiel v) sM^ri den)i$* 

uttb fte feitett babei enttvebet z) ,^benn". 

€rfc6eirtu«gen tìnb Offetibotun* a) gOr \ n?lla quale. 

ge« Dcr %hxii ober ber ^4mo/ b) notarono^ • 

iien, ceeelen ber gjetftoiibenen), e) trarre t'rilcrt tt>U bai lat. tra- 

yoraui ober tmrgefleUte tBHbec i^ere bie eetvaU duf , bie iebeti 

itnb @eftalteit fdaftiger 93ede^ iSiberflanb beftedt. 3. 93. Od* 

benbetten. Aaé unbeit bei uti^ Sttet- £. 9^ 579-80*: 

aloubigert Sitprui mufite bobet - •* - - Si nostrum tua fata pu- 

bem frommett Contati (ebr an^ dorem 
flèS»0 «ab feserifdSf erfcjemen, , Non traiierent tecum étc, — 

iinb mirfUcb (d§t aucb btefer fet^ ^ei^er unte» flebt rapire (iott 

nen Unmitteti degen bai€nbe be< trarre. 

®efprdcbi beatiiA mertm* d) io rapì. 
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Prima che noi potessimo, sepolti 
Nel terror, nelle tenebre ^ ^e nel sonno ^ 
provar di dargli alcun soccorso a tempo» 
Neppur la culla stessa , in cui giacea. 
Trovar potemmo, ed ho creduto sempre ^ 
Che la culla e ^1 bslmbin ^ cosi com' era ^ 
Una stessa voragine inghiottisse. 
Ttt. Che altro si può creder? Benché O parmii ^ 
D'aver inteso ancora , e da te forse , 
DI questa tua sciagura, veramente ' 
Sciagura memorabile ed acerba ?\ 
E puoi ben dir, che di due figli l'uno 
Generasti alle selve, . e l'altro all'onde* 
MIoth Forse nel vivo il ciel pietoso ancora 
Ristorerà la perdita del morto; 
* Sperar ben si dee sempre. — Qr t«i~jai^ ascolta» 

Era quel? ora appunto » 
Che tra la notte e *1 dì tenebre e lume 
Col fosco raggio ancor Palba confonde ^O^ 
Quandi io pur ^) nel pensiero 
Di queste nozze avendo 

I 

e) Benché mlt Um SnMcfttii» «Alt fa lefiitm h^ipitn m> 

/Dtti#^(cget»j(>nli(be9(6rau(6 rcaleti Sttfamm^nbattge mit ie# 

tiefer ^mmcti'on, mnn ititi nm #ebt mn ali bloge Vatm 

@a| f cinetf correfcrlren^en batr tbefr (et?a<btet mtUu mi^ - 

Ut (Ititi nmtm Utl^ ItOtiitU {) nlmlWt parlare. 

jaft mmtt 3bee pber »i. ^^^^ ^^^^ j^ ^^^^^^ 
Jtr Soadroctiott (ft tidmliA Dir f^j„elbiiibt €tti9|iiib«ng. 

« 6fl| : veramente sciagura etc» ' 

tir Sorbiti mh ^auvtfai mb ^^ »irtW- 

beaché panni Ut ìM\tÌ» »K ^M Slacfibiaflll uftn^ 

r D 
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Vegghiata una gran parte della notte ^ 

Al fin lunga stanchezza 

Recò negli occhj miei placido sonno 

£ con quel sonno vision sì certa, 

Cb^ avrei potuto dirt dormendo io veggio. 

Sopra la riva del famoso Alfeo 

Seder pàreami ali* ombra 

D^un platano frondoso 

£ con ramo tentar ^) hell^ onda i pesci^ 

Ed U uscir in\quel pìmto 

Di mezzo ^1 fiume un vècchio ignudo e grave >&)) 

Tutto stillante il cria, stillante il mento ^ 

E con ambe le mani 

Benignamente porgermi un bambino 

Ignudo e lagrimoso^ 

Dicendo t • ^ecco '1 tuo figiio*^ — 

^^Guarda^ che non Pancidi^% — * 

E ) questo ^etto ^ m&rsi nell^ onde^ 

Indi tutto repente 

Di foschi nembi il ciel turbarsi intorno 

E minacciardii orribile procella ^ 

Tal ch^ io per la paura ' 

Strinsi il bambino al seno. 

Gridando: ^,ah! Dunqv^e un* ora** 

k) h, h' pescar eótl 1^ atftio. -^ bann ì»itt ti ilnttUi mit delu- 
Tentare fft ^itt, tùitifttti int dere, fatettt' decipere^ mìibtv 

Satcintrc^eif/ fiir assalire 0e' SCuébrucf gemi^ttUcb Mm Stfcb^ 
hxavubti ietoc6 fottuta «an ti • fanpe Dorfommt }• %• Ov« ^ct. 
audSf in htm &innt nebmen, n)ù ^, s86— s^ 

^ordi ta^ tentare CL. j. Od 24* «0<C>^ ^9 itxmtt pàreami itt tt^ 
ÌJ.14O fut eornimpelre, diro gdtlien. 
ftatt: allettare/ adescar e « mh m) maestoso* 



^,MeI a) doria e mei ritoglie"? — 
Ed in quel punto parve ^ 
Che d'ogn^ intorno il ciel si serenasse 
£ cadesser nel fiume 
Fulmini inceneriti^ 
. Ed archi , e «trali rotti a mille a mille» 
Indi o) tremasse il tronco 
Del platano e n'uscisse 
Formato in voce spirito ^ì) ^/c^Ie, 
Che stridendo dicesse P) in sua favella: 
^Montano ) Arcadia tua sarà ancor bella 0^% *— 
£ così m'è rimasa ^0 

Nel cor> negli occh), e nella mente impressa 
L'immagine gentil di questo sogno*) 
Ch' io l' ho sempre dinanzi ^ 
E sopra tutto il volto 
Di quel cortese yeglio s)^ 
Che mi par di vederlo» 
Per questo io mea venia diritto al tempip » 
Quando ^ tu m' incontrasti ^ 
^O Perequivi far col sacrificio santo 

D ^ 

tò étQttt mi il* fbUUt ®e(ratt(b 9^tt bello, Ut 

o) 2Ran ergittte x parve, thè» tetti teutfcben StttébrirdPe §lti<f^ 

p) diceva. SBufum obftt Ut Cotti fall^ tiiét ftmt> i{t, ateng oon 

tttnctit) ile^t, bat)on l(t§t ficb f citi tetn ddeétfcbett H^tKk auf ba$ 

®runD angelieii. latem- pulcher unD alfo non ^i 

q) t. (. felice, ^an vergi. )&antt in bai 3talt4nircfre uber» i£>or4| 

deU' Inferno C. 15^ 57; n»o ein fagt trgentn)o; pulcra diet^ ^ 

aJerbaramter fetn frrbtfcfee^ £e# ndmUAt agliocchj, ^ 

i»en bella nennt in SJergUtcbnng s) @tatt: vecchio» 

mit (em Suftanbe in Ut 4f^Ut* allorché» 



I > 



Della mia vision l'augurio certo« . 
7ÌU Son veramente i sogni 

Delle àostre speranze 

Piò, che dfir avvenir, vane sembianze ^O» — 

Immagini del di guaste ^) e corrotte 

Dali^ ómbre drila notte. 
MothUpn è sempre co' sensi 

L'anima addormentata. 

Anzi tanto èipiù desta v) ^ 
. Quanto meh traviata 

palle fallaci fo):me 

Del senso allor che dornie^ 
7ìt In somma quel che s' abbia il t&tì disposto 

De^ nostri figli*), e troppo incerto a noi. 

Ma certo è ben y), che/1 tuoT sen fugge ^ e centra 

La legge di natura amor non sente, 

E che la mia fin tjui P obbligo solo 

Ha della data fede, non là mercede z). 

Né so già ^) dir, se senta amor^ So bene ^\ 

Ch' a molti il fa sentire. 

Né O possibil mi par, ch'ella noi provi. 

Se '1 fa provar altruL 

Ben mi par. di vederla 
. Più dell' Issato suo ^) cangiata in vista, 

tt) guastate» y) ^eii ceito, „ga«ige»ir« 

t) è* b* 1^ Aozze. 

^) ^"*'^*- a) né già , „ebett n jcfil" . 

x) ,^moerV ©lefe tl4mlt(6l 35e« b) „a6er geiVii wm i*. 

' teutung bat aacb 6ftf r< ba^ (at. e) <e non« 

filit toccai |. %. Cxiorn» 2. d) ,,mei)t aU detvibnUcb". — 3(i 

Kov. s. bebient it(b befldben tta<b bem ì^atf (Diftbm sebilbft ; 

tfUkbfABl fo* plus solito. 



^ 



•» 



— 53 — 

Che riclcnte O e festossi 

Già ^) tutta esser sòlea. 

Ma r invaghir donzella 

Senza aozze all^ nozze ^7) è grave offesa. 

Come in vago giardin rosa gentile. 

Che nelle verdi sue tenere spoglie 

Pur^ dianzi s) era rinchiusa, 

E, sotto l'ombra del notturna velo 

Incolta ^8) e sconosciuta. 

Stava posando in sul materno stelo ^\ 

Al ^uhitQ apparir del ppoio raggio 9 , 

Che spunti in Oriente, 

Si desta e si risente 0, 

£ scopre al ^ol» c|ìe la vaghe^gi^ e inìr9» 

U suo vermiglio ed odoratQ $eao, 

Dov' ape susurrapdo 

Nei mattutini albori ^) 

Vola suggendo i rugiadosi umori; 

Ma s' ^0( non si coglie % 

•) ridere iitt fattittifiAen fiir pia- ttfitft aM bie SKttttev \\t[%t tw 
cere, j^orai L. «f» òd« 7. Mailer gefteOt. ^ev 9it<brn(f materno 
rìdens, gef^Oig, XxtWxó^ frettiibf atelo fommt in glciAcf Seiie« 

IÌ4f l9Ì(Ericyna ridens, ^or, («Qg ttttb iti gUicbcm Siilltlf attcb 

L* I. Od. %. ^iefett ®inn kat in ber 49ten Stame Ui erftcìt 

«tei unfer^Mgel ridente « njm^ (Befatigel Mn «ritil'l Orlando 

IW fAt. piacevole^ furioso i»or<t 9Xan ff N np4 

f) ^lelnd" (fottdj wtWn). ^nttC.ae 1^9- ^eir Ivfemo. 

g) «lanm txr\ rten erfr ^* *• " «^«8^^** 

W ffllanUfestèio, mit pffenem'e, « albori wk Ungem a Zfxm* 

& hiUnttt m nm We etm ^^ '*' ^^ «ingnlor. 

H, «uf Mlcbe bie Sofe toikbfc .^nttn" (in bte^ Xageniftcfe 

(pnbm beo 9tie(/ «nb bieftr bei 9(iltb0« 
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Sicché del mezzo dì senta le fiamme. 
Cade al cader"™) del soie 
Si scolorita sulla siepe ombrosa, , 
Cb^ appena sì può dir; questa fu ro$a< 
Cosi la verginella,^ 
Mentre cura materna 
La custodisce e chiudejl 
Chiude anch' ella U suo petto 
Air amoroso affetto^ 
Ma se lascivo sguardo 
Di cupido ^) amator vien ®) che la miri 
E n^ oda ella i sospiri^ 
Gli apre subito il cote 
E nel' tenero sen riceve amort« 
£ se vergogna il cela 
O temenza i' alFrena,^ 
La misera tacendo 
Per soverchio desio si strugge P\ 
Cosi perde ^) beltà, se 'l'foco dura, - 
E, perdendo stagion» manca ventura ^9\ 
ilfo», Titiro, fa buon corej 

Non i* avvilir nelle temenze umane 7<ù , 

Che bene inspira il cielo 

Quel cor, che bene spera ^ 

Né pìfò giugner lassù fiacca preghiera 7»)^ 

£ s* ognun dee pregare, ' 



,) 



» 



») titokt mmontare, 2)«# Xi^U o) ^tatt: avvien, 

iewfrenbe wde UUmu sì p) si consuma.— SovercWo^^iW 

perde, si sicca^ fp tVÙ VP» 9JW* f^^ • estremo, ' 

foiiert : moiUe. q) vien meno. 
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Ove *1 bisogno fia,i 
E sperar negli Dei 0, 
Quanta più qìà conviene 
A chi da ^or deriva? ^ 
Son pure i nostri figli, 
Propagini celesti j 
73) J^on spegnerà il 3uo seme, 
Chi fa crescer raltrui ^). — . 
^ndiam, Titiro, andiamo. 
Unitamente gì tempio, e sacreremo. 
Tu il capro a Pane, ed io 
Ad Ercole il torello 73), 
Chi feconda Parmento,^ 
Feconderà i. sacri altaq. •rt' 
Tu va, fido Damet9a 
Scegli tosto uh torello!, 
Di v) <|uanti n' abbia^ la fecondai, mandr^ 
Il più morbido, ^0 e bello^ 
E per la via dri, monte assski più breve, 
fa , ph' io 1^ abbia nel tempio , ov' io t'attendo. 
yS/^ E dalla greggia ipia , qaro, Dameta , 
Conduci un* irco, 

Pam, Io farò P uno. e l'altro^ 
(Dameta solo.) 
'^ 74) Questo ?ogno , Montano j. 



9)09Ìb# Trist. L. a: 

^« — majora petitis, 

(Credibile est , magnos ssepe de« 

disse Deos^ 

i4a"5 ot cr „ja aud)". 
o) b. b* il seijtie, (la progenie ), 
^'altrui* 



w) ^àmlié: di tanti ^ quanti etc^ 
x) tenero, delicato. Utbtx Ut 

q3efc6afreniett UtCpfn bei tett 
®rieÀeti itft man in Ut 3ui 
^abt Litt.B. ^i( fUint 9^anl)' 



/ 
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y) Piaccia all' alea bontà da' sommi Dei! 
Che foituoato sia ^^ , quanto tu speri. 
So ben' io, so ben' io, 
Quant* esser può del tuo perduto figlio 
La rimembranza a te felice augurio 7S\ 

f) 9MMli4>t coaii k) fiUn «iim Wtl tanto. 



SCENA QUINTA. 

Sajbirò^ 

fO \^ome il gelo alle piante^ ai fior Parsura, 

La grandine alle spiche, ai sèmi il verme ^ 

Le reti a' cervia ed agli augelli il visco. 

Cosi nemico all' uom fu sempre Amore , 

E chi foco chiamoUo, intese molto 

La sua natura perfida e malvagia ^), ' 

77) Che je '1 foco si fiSira, o come è vago! 

Ma se A tocca ^ o come è crudo! Il mondo. 

Non ha di lui più spaventevoi mostre* 

Ciome fera 9 divora» $, come ferro ^), 

a) Die SfateDa floitì. im Orlando Dolermi più che della siia nequl- 
furioso «rioil'l (C ia^40a(ei(6/ zìa; 

falli fliet Me tfaffibeit bel Che dolcemente nei prìndpj ap* 

Sm^rl/ t»ena rie ibrett 6(&mcn# plaude , 

tlttb ftummervolea Suftaab iUi E U^s^ di nascosto inganno ^ 

tiefemiurAreiitt fraude. 

b) Utfter fenro ijl (icr iebel SRorb# 
Colpa d'Amor, chMo non saprei i»txlm^ t»er(»attkew# @*»«r6^ 
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PugQe^e trajpassa, e, come verno ^ vola^ 
E dove il piede imperioso ferma, / 

Cede ogni forza, ogni poter dà locou * . 
Non altrimenti Amor« Che se'tu'l miri 
In due begli occhj^ in una treccia bionda,, 
O'come alletta e piace! Come pare> 
Che gioja spiri O, e pace altruf prometta! 
Ma se troppo t'accosti e troppo il tenti ^^^ 
Sì che serpé^ cominci, e forza acquisti^ 
Non ha tigre V Ircania e non ha Libisi 
Leon sì fero 6 si pestif^r^ angue ^ 
Che la sua ferità vinca o pareggi^ 
Crudo più> che Hnferno e che la morte ^)y 
Nemico di pietà , ministro d'ira 7S) , 
E finalmente amor priva d'amore. -^ 
Ma che parlo di lui ? — - Perchè P incolpo ? — 
E^ forse egli cagion di ciò che 1 mondo 
* Amando» no^ ma vaneggiando, pecca? *^ 
79^ O feniminii Perfidia , a te si rechi 



e) spirare, tkHttÌf(b fit ispirare. In rise e 'n pianto fìa pattra e 

loie |. OS. bei Spante , C. 6. del spene 

Paradiso. &tn ft im tattintf j^- -^^ „^ rK»«ao; «;« r*o*« s« 

^^ ^ ^ , ^ , Efìi rota SI eh ogni mio stata in-* 

ntn , !• OS. *&orai L« 4* Od. i ^ 

-. wsa. 

d) tentare ffir irritare, eccitare, f) &tMt privato. tùtttlSmli^$ 

e) Vetrari Ha^t im ii%ttn &ot etianft fommt in ber itoerteti 

nttu, Zb. I. folgenbetataffett Scene M itpeiten ^eteé tciAtt 

ihtt hit Soltera feitier £tebe : m SScmurf Ux a)prtnta mm 

Questa umll fera, un cor di tigre ^^^ . ^^ ^^ 

o d orsa , 

Che 'n vista umana e ^n forma ^ ^^^^ d'Amore altro, che 

d'angel viene i amore. 
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La cagion pur g) d* ogn' ^morosa infamia, ^). 

Da te soh deriva, e not\ da lui. 

Quanto ha di crudo ^ di ^n^lvagic amore , 

Che, ^11 sua natura, placido, e beni^^no, 

Teco ogni sua. boiit^ ?ubìto perde, 

Tutt? \^ vi? di penetrar liei seno 

E di passar al por tostp ' l\ chiudi, 

3ol di fuor ]} lusinghi e (ai. $uo nido, 

É tua cura, f tua poippa, e tuo diletto 

La scorza lO $oJ d' un miniato volto , . ' 

Né già"^) son l'opre tue, gradir con fede 

La fede di chi t'ama, ^ con chi t'ama 

Contender n^IP am^r, ^d in duo ];>etti 

Stringere i^n core , ^ 'n duo voleri un' alma^ 

Ma tinger d^oro un' insensata chioma 

E d'una parte »), in mille nodi attorta, 

Infrascarne °) la frorite, indi con l'altra, 

Tessuta in rete e 'n quelle frasche P) involta,^ 

Prender il cor di mille incauti amanti. 

Q pome è indegna e $tomacheyol cossi 

g) Jmmtt" ; mUHHt* k> SfiT i U P^Ue., 

Ah crudele ^cnus, necfidumfcr A.a, Se. 2. 

mina nomen ! * . . . ^ 

AL «. j-j- -^ r 11 . ** •-'•- A«ii ! Quanti 

^h pereat, 91 Wt fallere 1^1 qua _,.. ... ^.^ . 

^ ' . "^"i— N inganna il ^'"^ /»ai— ♦- 

S)c(6 ÌHnU Ht (nU{^ <ittm 

ilroft hit tier .&anb t ^) ^ ^^^ "»»'"• 

@ed ilectl poterit ; mens est mu-; n) tHittìUd : deUa chioma* 

tabilis illìs. o') coprirne. 

i>etatt: gli, tiùit ^U lOiàìUx x . . , . ~ ,. 



|<^' inganna il viso colorito e lis- 
cio! 
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Il vederti ulor con un pennello 

Fiager le guance ^ ed occultar le mende ' 

Dì natura e del tempo O , f veder, cerne 

Il livido pallor fai parer d'ostro 0, -^ 

Le rughe appiani e '1 bruno ^ ) imbianchi , e togli 

Col difetto il difetto, anzi l'accresci, — 

Spesso un filo incrocicchi ^\ e l'un de' capi 

Coi denti afTerri ^^^ e con la man sinistra 

L'altro sostieni, e del corrente nodo ^) 

Con la destra fai giro, e 1' apri'^ e stringi 

Quasi radente forfice, e l'adatti 

SulP inegual x) lanuginosa fronte 8o)^ 

Indi radi ogni piuma, e svelli insieme 

«0 II mal crescente e temerario pelo 

Con tal dolor, eh* è penitenza il fallo 8*^ 

Ma questo è nulla ancor, che tanto all' opre 

Sono i costumi somiglianti e i vezzi^ 

Qual cosa hai tu, che non sia tutta finta? 

S'apri la bocca> menti, e se sospiri, 

Son mentiti i ^ospirj se movi gli occhj, 

E^ fimulato il guardow In somma ogn' atto. 

Ogni sembiante X e ci6 che 'n te si vede 

£ ciò che non $1 vede, o parli,* o pensi ^ 

q) 2). 6- bH9thttd>tn M WtM, il bfuno U h^\ non togUf, 

nimMx t^U Sluniete im ®e^ t) attraversi, 
fic6tf. ... 

i> rossa, ^) ^^^'^'^ 

s) X>it itaun^tlht ^^MtéfaxU, v) scorsojo, 

Cbet alttn 9crfonifn), (enti Me x) inegual, „runiH*f'; ttmwll 

etdeniHcb (raune Sarbe tvirb (ut hit K^nsedt dlclcOfam Su(c6ett 

fine @(bon5eù gebaUen, nacb im ®eftctte Ulbm mò A(foQai 



O vadi^ o miri 9 o pianga 9 o rida^ o canti » 
Tutto è menzogna. £ questo ancora è poco. 
Ingannar più y) chi più V) si fida, e meno 
Amar chi più y) n' è d^oo ^^^ odiar la fede 
Più della morte assai ^ queste son Tarti, 
iChe fan sì crudo e sì perverso Amore O. 
Dunque d' ogni suo fallo è tua ^^ la colpa ,^ 
Anzi pur <^) ella è sol di chi ti crede. 
Dunque la colpa è mia, che ti credei j, 
Malvagia e per6di$sim9 Corisca, 
Qui per mio danno sol, cred'io, venata . 
Dalle contrade scelerate d'Argo s?), 
Ove lussuria fa 1' ultima prova «4), 
Ma si ben fingi, e si sagace e scorta 
Se' nel celar altrui Popre e i pensieri. 
Che tra le più pudiche oggi ten vai 
Del nome indegno ^0 d'onestade altera. -^ 
O quanti affanni ho sostenuti ! — - O quante 
Per questa cruda indignità d) sofferte! 

7) il più. Qbsedit anioìesete. SerttetSc.}: 

x) S(W «eiftUl mas Me ®ef(*l4te o sedere vincens omne femi- 
btt ticbt ber ;Oa(inba bienett/ neum genus. 

tn ber 74te» Stallie mtt ben ^ *' • 

SBorten enbigt : Ve', come amor ^ed vobis facile est verta et com- 
ben chi lui segue Uatta. P°^«'^ ^"'^^*- 

a) Ariost , C. a8, 72 X "^^ ^°"" ^^^*^'' ^"^'^* *®"P^ 
Se più che crini a^sse occhj il opìxs. 

marito, b) tua, ll4mlM# o femmlnil Per- 

Non potrìa far che non fosse tra- fidia, 

dito. - . 

ttttb J£>imimi A. 2. Se. a : ^^ ^^« mmtw. 

Dttx aalorum femina. Hbec sce- d) quante indignità • • * • per que- 

lerum artifex sta cruda Corisca. 



i 
I 



Ben me ne pento^ anzi e) vergpgno O. Impara 
Dalle mie pene, o mal accorta amante. 
Non, far idolo un volto &), ed a me credit 
Donna adorata un Nume è delP Inferno. 
Di se tutto presume e del suo volto 
Sopra te, che l'inchini, e quasi Dea 
Come cosa mortai ti sdegna e schiva 86)^ 
Che d' esser tal per suo valcM: h) si vanta , 
Qual tu per tua viltà la fingi ed orni . 
Che k) tanta servitù? Che tanti preghi. 
Tanti pianti e sospiri? Usin quest* armi 
Le femmine ci fanciulli, e i nostri petti 



f ) @o m tUi^mi hit @c9Sa# 

4>t>. fWet. L. 14. 18 -19: 

-. Pttdor est , promissa pre- 

cesque 
Blanditiasque meas contempta- 
que verba referre. 

^tt(b ^orai i(bimt m reinec 
uta<buten ÌUU fur bit ^nàd>it, 
toodorè cr t>a$ StaHmiU^m 

tOttll^C/ Od. II. L.£pod.: 
Heume! perurbem, (nampu* 

det tanti mali)t 
Fabula quanta fui! etc. 
g) Orlando fi\)xt (cm aHmittt, 

(Bt(]f>tnMhnliét@tMtaU ÌBau 
, nungébetr^Ul fiir icbtn auf, ter 

auf Dù Zitbt ftine .g)ofnuna f«it: 
C.33, 128. 

Non son, non sono io quel che 
pajo in viso , 

Quel ch'era Orlando, è morto e4 
è sotterra etc. 



, io son lo spirto suo da lui di- 
viso. 
Che in questo Inferno^tormen- 

tandosi erra. 
Perchè con l'ombra sia « che sola 

• avaniia , 

Essempio a chi in Amor pone 
speranza» 

mit etn : 

Vos ego nunc motieo'i Felix, qui- 

cunque dolore 
Alterius disces posse carere tuo« 

Xinh nun fagt er"^ taS man ftcfr 
toeber bntà^Ximaxmm^tn, no(fr 
bu((i@d)ttietc6e(eten/ noc6bttr((^ 
@c6tviire foU Uufcdm laiTen. 

h) virtù; merito. 

i) la dipingi e 1' abbellisci* 

k) A che serve etc« 

1) usino* ^ 
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Sieu\ ìàAche nelPamar, virili e forti» 

' 4 / 

Un tempo anch^ io credei, che sospirando 
É piangendo e pregando in cor di donna 
Si potesse destar fiamma d^ amore. 
, Or men' avveggio, errai, che s' ella il core 
Ha di duro macigno, indarno tenti, 
Che per lagrima molle o lieve fiato 
Di sospir> che 1^0 '1 lusinghi, vda o sfaville n)^ 
Se rigido focil noi batte o sferza. 
^I^ascia, lascia le lagrime e i sospiri, 
S* acquisto far della tua donna vuoi^ 
E scardi pur ®) d^ne^inguibil foco^ 
'Nel centro del tuo cor, quanto più sai^ 
Chiudi r affetto, e poi secondo '1 tempo 
Fa quel ch^ amore e la natura insegna , 
Però che la modestia è nel sembiante 
Sol virtù della donna S7X E però seco 
Il trattar con modestia è gran difetto , 
Ed P^ ella , che si ben con akrui Pusa , 
Seco usata Pha in odio, e vuol> che 'n lei 
La miri sì O, ma non Padopri, il vago» 
Con questa legge naturale e dritta 
Se farai, per mio senno 0, amerai tempre». 



tti) che iit V^t 1 quali , (nftntiii che &i sfavilla ì), folgtid^ Ultimi 

lagrima unb fiato di sospir). ^ itete< ben ^u^brudt/tuCrgufr 

A) @tfltt; sfavilli* Sfavillare, bter: funseti ter i^rtltcben Vtmun% 

idtmift, ^erfmate ber thU burc( {^anblunden. 

geben. ^itnlid ti bebeutet au<& x>) se par ^ „t9enti flii(6*^ 

fo»iel, a(^ scoppiar fuori, (wit p) ^,be^ll^ 

1% 9. htim ;Dante/ C. 23. deK q) ,,|n>ar*'« Miri fùr ammiri» 

rinferno t « che pena è in voi t) secondo il mio coosigliov 



Me O non vedrai né proverà Corlscà < 

Mai più tenero amarne, anzi piuttosto 

Fiero nemico 1 e sentirà con armi 

Non di femmina più, ina d^uotn virile, 

Assalirsi è trafiggersi» Due volte 

UììO priesà già questa malvagia^ '0 sèmpre 

M'c, — tìon so, come -*->• dalle ttiani uscita* 

Ma snella giùgne akico la ter2a al varcò ^ 

Ho ben pensato Ì* afferrarla in guisa > 

Che non potrà fuggirmi» Appunto suole 

Tra queste selve capitar sovente^ 

Ed io vo puf ^) come sagace veltro v) 

Fiutandola per tutto* — O qual vendetta 

Ne vo' far, se la prendo ^ e quale strazio! 

Ben ^) le farò veder, che talor anco 

Chi fu cieco y) apre gli occhj , e che grail tempo 

Delle perfìdie sue non si dà vanto 

Femmina ingannatrice e senza fede» 

s) Staiti mi, bti^ad)tvudiì»ti "a) „f(6on**. — itiefe Cebeutang 

dcn/ Ut barauF (tegt. (at ben tmmer btim futuro. 

t) a^tcfer SCu^Drucf entfDticbt Um y)^ten sciocco; nàmliéinMttn 

frani, passage, ,vOrt, tt>o man cieco, gUi^ Um lat c«cus, 

I^urc6ge6en mufi , um tu tinm SlitiDbi^it m SJetfiatibed amtkt, 

anbern lu fommen'^ fo txbiit ti bie Q3èbeutiingfnt 

u) „eben'\ «tnf4lttg> Hmm, tttin^iffcnb^ 

V) M@piirbunb'\ u. bg(. 

Coro. ' 

O nel seno di Giove alta e possente 
Legge «8) scritta^ anzi nata «9)! 
La cui soave ed amorosa forza 



Verso quel ben a), che non inteso ^) sente 

OgiA cosa creata. 

Gli animi inchina e la natura sforza ^X 

Neppur <^) la frale scorza e) , 

Che U senso f) appena vede, e nasce ^ e more ^ 

Al variar delP ore,- 

Ma i semi occulti e la cagion interna 

Ck'è d' eterno valor , move, e governalo, 

$35'E g) se gravido ^) è il mondo e tante belle 

Sue maraviglie forma , — ^ 

E se per entro a quanto ^^ scalda il Sole^ 

All'ampia luna, alte Titanie stelle 93) 

Vive spirto, che 'nforma 

Col suo maschio «») valor Timmensa mole n) , — > 

S* indi o) P umana prole 

Sorge, e ie piante e gli animali haa vita, — 

Se la terra è fiorita 

O se canuta ha la rugosa fronte ?4\ 

a) quel ben, nàmiubi ®ott. ®0 tet tAtt *lett sostanza &rp0. 
gebraucèt ^ante M fflBort, C.19. rea. - Fral^, tffitUX fr debole, 
del Purgatorio: f) gU occhj. 

a quel iene , g^ „tentl"« 

Che non ha fine e se in se misura, h) abbondante di virtù genera- 

b) „tt)elc6en , o6ne mit bm ^w ^'^^^* 

«anbc eegrifen lu tottUn, obne |) ^' ^' ^l natura. 
t()n;(f«nSSJ«fen),iri«efitìffntt k) y,^» ««««' »«• *^- 

|.^ .. 1) alimenta; aniftia, 

O ffiU im «ateWtfcBw: inclinare ^^ ^^^^^^ ^^^^^ ^^^ g^^^^ ^^^ 

animos, „«€ ©etèeti Uttletl, W^ ^^j^p ^ ( j^ j^ ^jj^K^ ) ^ <jfleé lrt# 
d) ,,tii(&t nur* fiittg auf ^ie Settgundéfruft Ut 

e) scorza fi. corpo ift bei ttn 2)ÌC&» Sfatar. C. «2. del Paradiso. 
t«ÌW grtVObnlW/ còrpo dm»' o) gi4twH*; da quello spirit©. 



/ 



\ 
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Vicn dal tuo vivo e sempiterno fpiue. 
Né questo pur p), ma ciò, che vaga spera s). 
Versa sopra i mortali ^ 
Gilde quaggiù di ria ventura o lieta 
Stella s'addita or mansueta, or fiera , 
Ónd* han ie vite frali O , 

Del nascer V qra e del morir la meta « «» 
Ciò, che fa vaga o queta 
Ne' suoi torbidi affetti umana voglia 
. £ par, che doni e toglie 
Fortuna e ^1, mondo vuol , eh' a lei s^ ascriva O^ 
Dair alto tuo valor tutto deriva. 
O Detto v) inevitabile e verace. 
Se pur x) è tuo concetto 9S) 
Che dopo tanti affanni, un di riposi v)) 
L' Arcada terra ed abbia vita e pace^ — - 
Se quel , che n' hai predetto 

p) né — pur» „ab<r ttfc&t n\xx". ©certe te^ ste»SWei, mt^tì^t 

^) ^Mt ivanbelbace Vianet"; t. i^ fM wn ber Vroui^etl| ber @itf 

tu ^lantttn ulieil)au^t. Spera ut gef^tacbin n^irb. 

fiìr stelk, tt)ie ber Sluólegep ait^ v) Detto Nbeutel Wtr l'aio; fo 

ict'dt* 5« btefer ^ebeututig gè; toU haé iatein. Fatum, (toSrt^ 

\ i)rau(6te^auc63(r(o^imOii.fur. iicf)$ bad 0cfagtè# nimli^x 

C. 3^, 8. tt>i€ m. a. ber Ootter)/ aud fari, (reben)/ 

r) b. b* influisce negi; uomini. ge6i(bct tft, «(fo * Detto dè|[li 

s) b. b« la vita de' frali, (deboli), Dei, obet/ deU' Oracolo» — Fa- 

uomini, ober/ t frali viventi. tum, fagt etn &^tÌft9tUtt, est^ 

t) „ttnftdt". quod dii fantur, (dicunt)» 

u) S^teUeid)t tjl lai eitte ^njVU^ x) Ja".; n>ir!U(9> • 

(«tifi ouf bic-étoifer, bfe allei y) riposati, ,M^ etnft aufdcWrt 

tm Satum jufcbtìebcn. Mundo babcn**. *- ètatt: quieti, tran* 

hat baber tvpbt <^inen engerd quilii^ (0 n>ie {. Ì8. ^ottte tnt 

etnn uttb ift cttva dleicbbebcuir e. 15* del Paradiso fagt vivert 

un^mit cieco volgo in ber ^un liposato. 

E 
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Per botca degli oracoli famosi 

De' due fatali '^') sposi ^ 

Pur a) da te viene , e 'n quello ' eterno abisso 

L' hai stabilito e fisso ^), 

E se la voce (^) lor non è bugiarda, , 

Deh ! dii P effetto al voler tuo ritarda ? d) 

Ecco d' amore e di pietà nemico 9^) , 

Garzon aspro ie crudele ^)^ 

Che vien dal cielo e pur col ciel contende 97) ) 

Ecco poi chi ^) combatte un cor pudico z)^ 

Amante invan fedele 98), ^ 

Che H tuo vol^r con le sue ifiamme offendè 

E, quanto meno attende 



/' \ 



z) fataU (eifit bier fo«iel/ a(é: il. 

nodo de quali per man del Fato 

è ordito , n^ie Scontane in ber 
«iert^n Scene ft^ wmiaìt, 
ajfo: tte ta^ ^etMngntfi fur 
dnanber befHmmt bat. 

a) „»tr«t*". - S)er Sé^ì: ftnc6t 
itvetffeln^. 

1>) @e5rtwffeiibnenittunferSic6# 
ter ben ^efcblué ree i^atumé in 
SXudÌNM auf ble Sbe bt^ @o^ 
ìbtu< unb ber SCmarpUf^ fìsso, 
tt)o« figgere, bur* 2(nbeften, 
«ber burcb Stnrcbtagen ber 9^4^ 
gel/ befeftig^n]/ itnr bdmit bte 
tlnmiebertufUéfeit iene< 
Sefcblufiei gleicblam fìnnitcb 
barsufteUen. S)er ^u^brticf fìsso 
ermncrt ndmKcb an hit @ontbo^ 
(e# fvomit bte S((ten ben unab^ 
4nber(ic6en SSJtllen ber ®ctrer 
iilbiiA ameigten, unb bai filnb 



ViHtl w»h ®attbe. Ìt^ht% 
gaben fte ber nnerbtttUcben 
Slotbtpenbtgfeit, einer®f# 
fdbrbin bel S^nmt!/ Q^unbn^f 
gei unb ^\U, aucb ^(ammertt 
ttnb flùfftdel Q5kt in rbre ebernt 
J^anb/ n^ie man in ^oraienl 
?5ter ÙU, m erften $Bucbe» 
*®. 18—20* lefen fann. SDfan 
t)erfil. tm Commentar bie 64|le 
^nmerfund )um {tveiten ^cte. -^ 

Eterno |l. Immenso". 

e) b> b* i ^^^^ risponsi*, 

(j) — -*- Immensa est iiaemqut 

potenti» coeli 
Non habet, et quicquid Superi 
voluere, peractum est* 
Ov. Met. L. 8i 621— aa. 

O 5?(fmHcb: ©dWui. 

f ) «^er ift SRortiR t)erftanbetl« 

%) ;Oal ^m ber «maroUii* 



I 
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Pietà del piaato e' del servir ^^ mercede, 

Tanf ha più foco 6 fede} 

Ed è pur quella a lui fatai k)ì)eilezza^ 

Ch' è destinata a chi la fugge e sprezza» 

Cori dunque in se stessa è pur divisa 

QuelP eterna possanza ?"») 

E cosi l'un destin con Paltrg giostra ^}ì 

Oh non ben forse ancor doma e . conquisa <>) 

Folle umana speranza. 

Di porre assedio alla superna chiostra P)! 

Rubella al ciel si mostra 

Ed arma) quasi nuovi empi Giganti , 

Amanti e non amanti 99) ? ^ 

Qui ^) 8Ì può tanto? E dì stellato regno i<^) 

Trionferan' duo cicchi , amore e sdegno? — 

loO Ma tu ) che stai sopra le stelle e '1 Fato 

E con saper divino 

Indi tìt reggi « alto motor del cielo , 

l^ira/ ti prego, il nostro dubbio stato» 

Accorda col destino 

E» 

b) Servire i0 Ut ttìt erotifAen xh O étaltl domata e conquistata, 
mif^^n SÒiébUtn htt mtmhnmt b. ft. abbattuta, rovinata, tu 

licbc IXuébrutf fdr bit 93ciet(i^ tiigc QCttégabeii Udvi e non ftatt 

nttitg ber treuen titbt, Ut t)hnou etc. 

{>indebuttg an €tneti ®e(tebten> p) b* b- al cì«l^ 

S!Rant)ei:gUffatttUC.45. iì-t6. q) ,,(6fenJebett)'* b. fi. bie SKem 

,ibod)"; flletd)tt)obl. ^ fcben frUten eltiefolcbesOtoAt bei 

i) .gcfabrlccb- ; ttnglWmH. P^^"; , ^ "«^ ^ie Serfagungeit 

,^ . .,..., beé 4>lmmctó ttt tbrcr mxtmi 

l)„tt)tr«tcb- tjttfbaltertKttncu)! 

n) 9^dmltcb : bai Satttm* t) b. |« di lassù* 

n) combatte* i) ci* 



» ♦ 
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Amor le sdegno i^^) e con paterno 2elo 
Tempra la fiamma e '1 gielo. 
Chi dee goder, non fugga e non disami « 
Chi dee fuggir^ non ami* 
Deh! fa, che P empia e cieca vogh'a altrui t) 
La promessa pietà non tolga a nui o). ««- 
Ma chi sa? Forse quella, 
.Che pare iùevitabite ^ sciagura 
Sarà lieta ventura^ 

Ohi quanto pòco umana ìiieiite sale v)! 
Che non s'affisa al Sol vista mortale lo^X 



Q d'altrui. ÌOtt VìiUt Ut ^tHi fìA ittffeitw -** Émpia, foctl 

fébtn ti ttlmlicb cieca , iafofmi l^er SEBtIU M e^lmi ft<6 flegen 

tv ttttbeflimmt ti u»^ mtJtt Un SBtllett Ut bitter «m^rti 

tal A 3}ernunft/no(£bur(6 5^(119' alfo/ fùr rìbelliu 

Iftett/ flclctfirt erfcbetitt / alfe ale u) noi. 

Mo^i SSWfflbr# ojf nt ®runbfa6# v) s'eleva» 
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ATTO SECONDO, 

' ■ V ■ 

■ 5. e ^. N A P n. Ij M A^ . 

I 

Er gusto. Mirtilli. 

vJk quanti passi ho fatti! Al fiume, alpoggjdi, 
hi prato, ai fonte, alla palestra, .al corso 
T' ho lungamente ricercato. Al fine 
Qui pur ti trovo e ne ringrazio il cielo* 

4(ffr. Ond* hai tu nova»), Ergasto, 

Degna di tanta fretta? Hai vita a morte? 

^rg. Questa non ti darei, bench'io l'avessi, 
E quella spero dar, bench'io non l'abbia^ 
Ma tu non tr lasciar si fieramente 
Vìncer al tuo dolor; vinci te stesso , 
Se vuoi vincer altrui. Vivi ^), e respira 
Talvolta. Ma per dirti la cagione 
Del mio venir a te si ratto, ascolta* 
Conosci tu, -r- ma chi non la conosce? — r 
La sorella d'Ormino? — • E* di persona 
Anzi grande che no <^), di vista allegrai / 

Di bionda chioma , e colorita ^) alquanto^ 



a) nuova. e) b. 5* piuttosto grande d^e p!c^ 

h) di. b. ^allegrati. Jtt bicfer 95«^ cola. 

»eatunfl gebiauy e^ ou* ber ^j ^^^^^. „,i ^. 



ir. Com'ha nome? 

Er. Corisca« 

Mìr. Io la conoseo 
Troppo bene e eoo lei alcuna volta 
Ha favellato ancora* 

JS>. Or sappi, ch'ella 
Da oh tempo in qua, — vedi ventura! — è fatta, — 
Non so già, come o con che privilegio O, — 
Della bella Amarillide compagna. 
Ond* a lei tutto ho Pamqr tuo scoperto 
Segretamente ) e quel che da lei brandi ^ 
Holle «) mostrato , ed ella prontamente 
M'ha la sua fede in ciò promessa e l'opra ^)« 
i/Rr. O mille volte e mille. 

Se questo è vero, e più d'ogn' altro amante 
Fortunato Mirtillo! Ma del modo 
T'ha ella detto nulla ? 

Erg. Appunto nulla. 
E ti dirò perchè ^). Dice Corisca, 
Che non può ben deliberar del modo. 
Prima eh' alcuna cosa ella non sappia 
- Dell' amor tuo più certa , ond' ella possa 
Meglio spiare e più sicuramente 
L'animo della ninfa , e sappia , come 

R^SS^^^^ ^ ^^^ preghiere o con inganni t 

g) Quel che tentar , xjuel che lasciar , sìa buono. 

Per questo solo i' ti venia cercando 

r 

c) le ho. g) 9ijm(i(6t e sappia quel che sia 

f) la sua fede e l'opra, J, (f, la tuono tentar ctc. 
«uà òpra fedele. 
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Si ratto* E sarà ben^ che tu da capa 
Tutta l'istoria del tuo aqior mi narri. 
^ir^ Cosi appunto farò. Ma sappi , Ergasta, 
Che questa rimembranza •— 
Ah ! troppo acerba a chi si vive amando ^) 
Fuori drogai speranza! — 
£^ quasi un' agitar fiaccola al vento,, 
Per cui 0, quanto l'incendio 
Sempre s'avanza 5 taìito ' 

AlP agitata fiamma ella si strugge ^ 
Oh ^ scuoter pungentissima saetta 
,j(Vltameut& confitta. 

Che, se tenti di svellerla^ Qi^ggiore^ 
F^i la piaga e U dolorQ"i\ 



* ^y 



h) si vive amando ^ 6. 6* amia *--*^ 
Vivere ile()t()tcr nacft Uteinifcfiet 
IRantec fùr essere, }. ®. qui 
metuens vivet, (erit), b«|). qui 
metuet. ^ot. L. i. £p. 16, 64. 

5^4mlicb : per il qual vento. 

IO 9ì4mUc6: è quasi uno se. 

1) tentare ift hUx tm SAt rimifcÈeif 
€tmie ^tbxanétf n4mUc6 Hi 
einer Cmatm , tv^mtt ^efabr 
verNn^cn ift unb m alfa hai 
Uaiemebmctf ali Soloe tinti 
umtitiitn iittùiiti thtt ibtti 
iau^t ali lùtxmatn erfieint. 
0an oergU i.JS* ^orai L, i, 28« 
5r— Il li, 3. — h a^a, — 3, 
4» 71. 

m) ®te fc6merHic6 bem 2etbetii 
Un €rinneruQden an fliétlge/ 
funi 9tnMt ter Srrute fin^/ 



fceieugt ou(6 -O^fbf d^^onto, 
L I. Eieg. a, i. tpi«« er In 95%/ 
Itebung auf ble SDiiberbelebuna 
fflif<ic £r4ttme /, bte ibn toicbec 
inSerbinbuna^mtt feiner battiti 
mb fedutt SretitiDen bucc( tdiu 
fcbetibe iSilber bracbten, fagt: 

•— Ubi percepta est brevis et npn 

vera voluptas, 

Pe}oE ab admooittt fit status illé 

boni* 

Aaé a^Ydttiidett ^«rtiti^ tft 
lioar immer ern tpabre< ScrsnA^ 
iCHiu iiettnett/ befonberi ba et 
ed nicbt QbHe ®efabr unb aU eitt 
t)erbotteneé genof^ aUein ed 1949 
fein t>oUftiÌnbideé/ Mett, n)ie ec 
tveiter untett bemem , ber Stut 
btt ^matDÌlii nicbt bte xtiitnbi 
$ruAt einci eien fo ftiHfii^u ee< 



/ 
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* / I 

Ben cosa ti dirò, che chiaramente 

Farà veder, com' è fallace e vana 

La speine degli amanti 3), e come amore 

La radice ha soave, il frutto amaro 4)* -^ 

Nella bella stagion, che «3 *1 di s'avanza 

Sopra la notte <>), — or compie l'anno appunto^ 

Questa leggiadra pellegrina, questo 

Novo Sol di beltade. 

Venne a far di sua vista P), 

Quasi d*un' altra primavera, adorno q) / 

U mio solo per lei leggiadro allora 

E fortunato nido 0, Elide e Pisa^), 

Condotta dalla madre 7), 

In que' solenni di, che O del gran. Giove 

I sacrifici e i giochi 8) 

Si soglion celebrar famosi tanto. 

Per farne a' suoi begli occhi 

Spettacolo beato. 

Ma furon que"^ begli occhj 

Spettacolo d'amore, ' 

D*ogn' altro assai inaggior^t 



/ 



«eti(te6e n^ar. — S)attte m 5ten 

e. dell' Infernq faSt : 

^ Nessun maggior dolore, 

Cbe ricordarsi del tempo felice 
Kella miseija. 
n) SÙt nella quale. 

p) presenza, 
q) adornato. 
gflf; ne* quali* 



b« \* P^' ^^^ ^ì questi giuo- 
chi etc. Spettacolo beato, n4m# 

liei) beato fùr tentotpntn, n>eU 
er tdé ^iranugeit genoS/ bie 
fedone ^marpUid su fcben unb ati 
tbrem 9(n(ltcfe ft(& éu ivctbett. 

arJoftCC 1S, a, im Orlando fu- 
rioso) nettnt baé ^ecgnfigett, bai 
bte ^egentoart bee dcHebten(Se^ 
genltonbe^ smflbrt/ almo gau^ 
dio etc« 



t 
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I 

/ 

Ond'io, che fin' allor fiamma amorosa 
. Non avea più sentita, — 

Oimèi — non cosi tosto 

Mirato ebbi quel vallo ^ 

Che di subito n'arsi. . 

E senza far difesa al primo sguarda 9)^ 

Che mi drizzò negli occh}, . 

Sentii correr nel. seno 

Una bellezza imperiosa u>, e dirmi;: 

Dammi il tuo cor. Mirtillo. 
Erg^ O quanto può ne*, petti nostri, aftiore! v> 

Né ben il può saper, se non chi 4 prova. 
Mir^ Mjra x) ciò , che sa fare anco ne' petti 
^ Più semplici e più. molli «o) amore industre. 

Io fo del mio pensieix) una mia cara 

Sorella consapevole, compagna 

t>ella mia cruda lO ninfa 

4 

Que' pochi dì y), eh' Elide l'ebbe e Pisa* 
Da questa sola, <:oniLe Amor m* insegna^ 
Fede! consiglio ed amoroso ajuto » * , 
Nel mio bisogno io prendo, 

mi nel seno (latt nel mio seno» julejt: da tgi* due luci è rja-. 

u> h. h* sentii la superiorità d'una tellettp offeso, e dì tanta dol* 

beli. , &mi S(e6nUc6el fagt ^^^^* oppresso e «anco. 

Wetrftt* tm 54 «onette 2^6. i. : v) improbe amor, quod non mor-. 

Questi s0n que* begli occhj che talia pectofa cogis. Aen. L,4, 

l'imprese del mio signor vittor gj. 413, 

riose fanno e più sovrs} '1 

' mio fianco. Unt Son. 1Ì4. Zi. i. ^^ ®^«tt* am?nìra^ 

Vedendo arder i lumi ond' io y) 5. ^. per. lo spazio di (pbet 

m'accendo, e folgorar ì nòdi durante) que* pochi di, »«' 

ond' io son preso, et6.-n.|inl> qu^li ^tc^ 



/ * 



/ 
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Ella ^eììt sue gonne femm nili 

Vagamente m^ adorna 

E d'ioriestato «») crin cinge le tempie,. 

poi le 'ntrcccia e le /afiora; 

E Inarco e la faretra 

Al fianco mi sospende^ 

E m* insegna a mentir parole e sguardi n') 

E sembiante; ^4) nel volto j^ in cui non tijm 

Di lanugine ancora 

Fùr un vestigio siolo<i 

J5 quando ora ne f uè *^ , 

Seco là mi condusse, ove solea 

La bella ntnf^ diportarsi e dove 

Trovammo alcune nobili e leggiadre 

Vergini di Megara '5), 

£ di sangue e' d'amor, siccome intesi^ 

Alla mia Dea congiunte lO. 

Tra queste ella si stava. 

Siccome suol tra violette umili »7) 

Kobilissima rosa« 

E poi che *n quella guisa 

State furono alquanto * 

Senz' altro far di più diletto o cura, 

Levossi una' donzella 

Di quelle di Megara e cosi disse: 
pDunque in tempo di giochi** 
,E di palme sì chiare e sì famose** 
jStarem noi neghittose?*' 

^Dunque no^ abbiam noi^ 
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'v^Armi da far tra no i< finte contese*' 

tfioù ben, come gli uotìiini ^)? Sorelle^ 

„Se *1 mio consiglio di seguir v*aggrada'% 

„Proviam oggi tra noi così da scherzo"* 

,,Noi lenostParmì i8), còme'^ 

„Contra gli domini ^ allor che ne fia tempo*^» 

vL'userem daddovero*'. 

,yBacianne c\ e si cohtenda^' 

,,Tra noi di baci, E quella, che, d'ogni altra*^ 

^,Raciatrice più scaltra'' à) ^ 

,,Gli saprà dar piii saporiti e cari''', 

„N'avrà per sua vittoria'' 

^Questa bella ghirlanda", — 

Risero tutte alia proposta, e tutte 

Subito s'accórdaro, 

E si sfidavan molte, e molte, ancora 

Senza che dato lor foss^ alcun segno, 

Facean guerra ^) confusa^ 

Il che vedendo allor la Megarese , 

Ordinò prima la tenzone 19) e poi 

Disse: „de* nostri baci'* 

r 

,>Meritamente sia giudice quella'' 



I . 



b) ,,fuie hit^ànntx Ihti ttt Setec 
Ut Ùli9mpt(<6tn ®pituy\ 

e) Baciamone* — Ne fur ci, 
d) scaltra; bktt „gCf(*trft'V oUt 

auc^t ^tx9inhi§, ibtthanpu 
mt nebuna ober Crfabrang in 
tmtii befiit, tvie H$ laU cuUi^ 
dus, |. ®. ^orai L.?. Od. II, 
4* S^adtU^L. Ann. 4* e, 39* t^m- 



poram ctillidc», Corttcl/ ^atAttl* 
10/ I. callidus vìr. 
e) 3ft baé Ut praelium, fvelcf^ei 

oucb bte muntern StimpH uttb 
&vMt htx iitUn^tn hcUnttt, 

l" 05. Slbttti t». I. El. ?^63— 6f : 
Hic jttvcnum series teneris im-« 

* mixta puf llis 

Ludltt et adsidae pra^lia mlsc«t 

amor* 



^,Chc la bocca, ha più be]I%^'\ .1^ 

Tutte concprd emette 

EUss^r la belli$siiDa Amarillù 

Ed ella, i suoi begli occb| 

Dolcemente chinando, 

pi modesto. rossor tutta si tinsero) 

£ mostrò ben, che non m^ik b^lU è de^itfa 

Di quel che sia, di fuori « 

O fossero che *i bel volta 

Avesse invidia al? onorata bocca 

E s'adornasse a^ch' egli / 

Della purpurea ^) sua pomposa vesta,^ 

Quasi volesse dir: son beilo anch' io^ 
J^rgé O come a tempo ti cangiasti la ninfa. 

Avventuroso e quasi ' 

Delle dolcezze g) tue presago amante J 
Mh\ Già si sedeva all', amoroso ufficio 32) 
La bellissima giudice, e seconda 
L* ordine e Fusa di Megera audava 
Ciascheduna per sorte, ^^ ^ 

A far della sua bocca e de' suoi baci • 
Prova con quel bellissin^o e, ^iviao 
Paragon 2^) di dolcezza, 
Quelk bocca beata, 

Quella bocca gentil, che può ben dir^i 
Conca d' Indo odorata 

t • 

f 

f> ®tc6t€nf(A, 11. nitida, splén- %) 5. 6- del' tuo amore, ober/ Wle 

<i«d** ®eait U fé tJ6er ben ©e? dolci gioje di tuo amore. 
bratt*bfefergarbe5eiben©icb^ un ^ ^ « *., 

tew bie .*5te %mnUm biefe< ^^ ^'"^* ^^"^ ^^^^ ^ V 

9cted im Swmetitar. i) odoiosa^ 
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I 

Di perle orientali é pellegrine , 

E la parte y ehe chiude 

Ed apre i^ bel ^tesoro ^4)-^ 

Con dolcissimo mèi perfora misti «^\ 

Cosi ^) potess'ii) dirti, £rga«ro mio^^ 

L'inefiabil dolcezza ^ 

ChMo sentii nel baciarla! 

Ma tu da questo< prendine argomento ^ 

Che non la può ridir la bocca stessa. 

Che l'ha provata. Accogli pur 'insierpe^ 

Quanto hanno in se di dolce 

O le canne dì Cipro o i favi dMbla «O ^ 

Tutto è nulla rispetto 

Alk soavità, eh' indi gustai O» 

Erg.O furto avventuroso! o dolci baci! 

Min Dolci si ^ì, ma non grati n) , 

Perchè mancava lor la miglior parte 
Dell' intero diletto, — ' 



k) Cosi ieietéaet iitx, tPie Jfterl^ 

eiHen SBunfcb. Volesse il cielo, 
eh' io potessi etc. 

1) nan utdU imit S^etrarcb 

Som i6^. T*i. 

n) orniti nentit m'c6t bit ftflffe Ut 
8(ii>«ri)nj< grati, (htm ^©unfc&e 
entfurcctKnb, tbtr 6efri<&t0eKb), 
entipebfr in Q^citefeuna «nf iidfp 
tvetl fte niét aué ber nimiicbett 
JQntUt f ametf , ani tvtldbev bit 
€eintgen entfprangen/ ober m 



tvetcN tttcftt bantSar tkn 
fo feurid bie Stufe ittioi^hMt, 
hit tt il)r^dab. SBelc^e oott htif 
tetr ^ebeutudgett ^ter amuti«t># 
mett ili / ù6er((iife ic5 bir SDiiK 
beé ^efetiS felfrli itnb UmttU 
ilbf > ba§ ber romtfc^e ^t&nff 
«otf gratus attc6 aUem iuHtnmt, 
l»ai feinem Sn^ecPe ober unfettt 
SDilnfcbeiiy ^6ftc6teti# €rnKir^ 
tungen k. f0rrer)>ofìbtft/ babev 
bebeutetelofcrot)iel, a(é: totlt 
fommen. 3 ^. J&ora«L. i« 
^P* 4) I4« GratH superveniet^ 
qi»ae non «perabltiù hoxa. 



Davagti Amor^ non gli rendeva Amore ^X 
iEfg. Ma dimmi: E come ti sentisti allora. 

Che di baciar a te cadde P) la soxte? 
Jliir. Su queste labbra , Ergasto , 

Tutta sen venne allor Tanima ()) mia* 

E la mia vita '), chiusa 

In cosi breve spazio s). 

Non era altro che un baciò ^ 

Onde restar O le membra' 

Quasi senza vigor, tremanti e fioche 'i), 

£ ^quando f fui vicino 

Al folgorante sguardo. 

Come quel che v) «apca. 

Che pur inganno era quelP atto> e furto^ 

Temei la maestà di quel bel viso. 

Ma , da un sereno suo vago sorriso 

Assicurato poi, ' 

t>) ò\%\tx t%\hx Hi 74te «Rafctj/ »etglej*e Jefoitbew Cìc. de Di- 
foldentemafTen lautet: q) @t* vita, nne Ut ttaiAMg^H 

Badai, ma che mi valse attender @ai Ìldc6^- 

fruttò rt anima. 

D'amorosa dolcezza , s) t. b« in cosi piccolo spazio delle 
Se sparsi il seme in arida labbra. %)X\ Jbllltcbe %XÌ $e^ 

{t. &• fredda] bellezza* trarÀ Sen. 165. T. i : 

Son dolcissimi i baci a chi ne O bella man che mi distringi/1 

prende core 

IJuel iin, che se n'attende. E 'n poco spazio la mia vita 
Ma s'altro non sen coglie, chiudi* 

Tormenti son dell* amorose vo- t) restarono. 

glie. u) deboli, 

^ V) c> q. eh» ,^tt)ejr* (tè I^Uf te). — 

p) cadere xòxx^ DOR attem stfag^ ®<n)ò6nli^ fiat man ; come co-* 
I9A« uairm^i^ttrt acMiitt* tSati lui che» 
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Pur óltre mi sospinse 

Amor si stava ^ Ergasto, 

Com* ape suol , nelle due fresche rosé 

Di quelle labbra ascoso. 

£ mentre ella si stette \ 

Con ,h baciata bocca ^ 

Al baciar della mia. 

Immobile e ristretta x)^ * 

La dolcezza del mei sola gustai* 

Ma poi ch^ anch' ella mi s'ofFerse y) e porse 

L'una é Taltra dolcissima sua rosa O, -^ 

Fosse o sua gentilezza^ o mia ventura ^ 

So ben, che non fu amore ^ •«-<» ' 

E sonar a) quelle labbra 

£ s'incontraro i nostri baci , -^ o caro 

E prezioso mio dolce tesoro! 

T'ho perduto, e non moro?-^ 

Allof ^) sentii dell' amorosa pecchia 

La spina pungentissima e soave 

Passarmi il cor, che forse 

Mi fu renduto «7) allora > 

Per poterlo ferire. 

Io poi eh' a morte mi «enliì ferito ^ 

x) ©te ffonjiructton ift : mentre b) „nun". — 3it 9$«|te(ittig «uf 

con la baciata bocca ella si stette cine Dirgatiaetté Seft, t»te U ®. 



immobile e ristretta, (b. {). senza 
^ scomporsi)) al baciar della mia^ 

la d. etc^ 
y) ^Ìmii(b: petbàciarmin 



tu ter €tiàbiun0 cinti 9orge^ 
faOenen. einer ^t^henhtit, n^irb 
tiefer Uijitf^i f&uébtna immtt 
mit allora gedebe». 



z) D.b* „t)ie beiten mUth t^ftp e) Petrarca, Canz. io. T. i. — 
tei! imtn'\ questo è '1 cojpo dì ehe amor 

a) «onaiano. m'ha morto. -- fRofAnUm 



/ 



80 



Coinè suol disperato , , 

Poco mancò > che T omicide labbra 

Non mordessi e segnassi ««X 

Ma mi ritenne — oimè! — Paura odorata à\ 

Che qoasi spirto O d' anima divina 

Risvegliò la modestia 



■ifr 



ipojQ ipofTrérTjQ facjt t>»m %nm ì 
^,@em^u6 iti defabdic^/ fdne 
imtn felbft fini) ^fft" - un& 
in Ut icMtn @c«ne Hi brttten 
9ÌKM nennt ^HKi^rtiU ben Sinbruc! 
ter fdbonen ^ugen ber ^maroUi^ 
auf fein $eri dUi(6fatl< ein (BifU 

^d) b. b- il fiato odoroso, Cf^ato), 
aimlicb d'Amarilli. 

^)'il fiato. €ben fo gebrauc^t 
/Dante obi^c^WìPtt im 20ten€* 

del Paradiso: 
O dolce amor, che di riso t'am- 
manti , 
Quanto parevi ardente la que* 

favilli 
Cìi'aveano spirto sol ài pensier 

santi ! 
S)tt SCUébrucf: fiato d'anima 

bleibt inbefl^en tmmer ettvaé gè; 
fìicbt, tvte aucb ber^u^^eger {u; 
tiht. ;t)iefet xxHStt fbn babirt, 
ali mnn QJ^ortiU su Derjìebén 
tiebett n>otte : (So ì»ie ber ftjobU 
Ttecbenbe |)'auc6 hai Setc^en ber 
^ir|>er(tcben Sefunbbeit i9, eben 
To tDdre er hti ber SlmaroIIié ba^ 
9(tnetgen etner gerunben/ b. b* 
tugetibbaften unb voiifommenen, 
©eele. — ®fellet*t tjl ber um 
mittetbare unb n&Uxt ©ebanfe 
ikitt^ bftf bn «&«ticb ber ^ina# 



toOrt nìdSt ber ^aucb eine^ tRtri» 
ftì)en, fonbern einer ® 1 1 b e i t, 
Iti fc^n fcbien. ^orfli ftit ju 2tn^ 
fattg ber i2ten Obe M 4ten 9u^ 

<6e< animati fflr venti , mt nun^ 

noenw oucb bier anima biefea 
®m b^tte bnrcb Hm Serbrn« 
bung mjt spirto, ml(bti na* 
bem italtdnifiben^tcbtergebr4U« 
(be oft fór io spirare , Ovèben, 
Milfen, tt. bg(. tt)te bai Ut. spì- 

f itUS J. 55. C^' flSet. Li 7, 82^ 

—39.) ftebt/ tvie fcbon ber fono* 
t)i)ttie ®ebtaucb t)cm @ub|!ant(» 
-spiro unb spijito bimeitet^ (|.55. 
;DanteC io. del Par^disoO unb 
bt0 'Bebeututig be^ £eitern tm 
@tnne beé fiato ale ^trfung 
Wn spirare. :Oaratt^ fafgte bottn/ 

ta% spirto d'anima divina ntcbt^ 

anber^ voàu, ali : fiato di vento 

divino eber lo spirare di v. d^ 

Ober aucb fé ; ba namlicb ani- 
tna, (mie im ^auin^- s* ^. Ofttb 
^tt L.^s, <543.Ir. 12, 5»7. unb 
m. aO ofter^ fiato, soffiò, u-bgU 
flu0bri5cft, fb fomite ber ®ebatt!e 

feon : lo spirare di fiato divino 

(0. b- eli ^io) ^M^ ®tben efc 
fleé goftltcben ^aucber. — 3ei 
bocf) gebe tcb biefe Ueberfeftangew 
mv M S^crfcblage^ 
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£ quìeì furóre O eftms&, ' 

£jrg, O modestia, molestia 

Degli amanti importuna ?)! % 

ikfìr. Già fornito il suo arringo avea ciascuni 
E con sospension d'animo granjde 
. La sentenza attendea. ^ •" 

Quando la leggiadrSssima Amarilli^ 
^ Giudicando i mièt baci 

Più di quelli d'ogn' altra saporiti^ 
Bi propria mail con quella « , 

Ghirlandetta gentil ^ • che fu serbata 
Premio alla vincitrice. ^ il cria mi eiiase a9X 
• Ma — lasso ! — aprica piaggia 
Così non arse mai sotto^ la rabbia 
Del can celeste , allor che latra e n;ìorde ìo)^ 
Come ardeva il cor mio 



i) h (f. fiamma aóiorosà; 

fe) Molestia mti> ber duifere fitt^ 
fame ^nftanb genettnt, militt 
Ut Stoand, Un Ut titUnU 
in ^er fttUn S(euiferun§ fetner 
itiUnidjaft fùr Un geliebtett 
erdenflahO ttfjbtt, h^ie efné 
{ibwttt ini ibabcùdPt. Mo- ; 
lestìa Uitiéntt haUt Un int^n^ 
ftocn Sbaractcr ber unattgene^^ 
itien €mpftnbund> n^elAe t>ótt 
finerfelcbéttSurodbàltunii, «ett 
^erdetvaUfamen^^rengnnd ge^ 

gen fid) fèlbft» (eglectet tft. Im- 
portuna (etfit hitit molestia^ 

tit(6t nuf tnibfertt fie fiberbau«l 
ben SGQùnfd)en ber £iebenbcn 0e# 

la^eitt tmwmtìitp fonder it 



bòriiigliÀ htimm> toeù Ri 
bt^ aucf) bann tOut, >ann affi 
ttmftdtibe bit ^(fìrub^ung ienet 
(^eganiiigem ^e mo(ìe$tia ift 
alfo cine ^itbt > tpe($e fe6* 
é m D if tn b li t )c6 ^aé itSerflieffenbé 
;^er{ U^ feurigett £tebbaber^ 
l^efc^wert nnb hit^tn tnt 
, angelegenen 3ett' no(ft 
tiberbié beldfttgt; ^ ®b mu^ 
man ft(6 beibe ^egrffe beni 
ifen , uin nicbt in fbrer ^erbin« 
bttttg eine mùffige Uebertabun^ 
ìttfeM/ otelmebr ber Derft4n^ 
btgen ^ahi Ut STu^brude uni 
fer^ O^tcbteré hit gebà^rf nb^ ®tt 
xtfbti^hit iu geben^ 
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Tutto allor di dolcezza e di desio ^^, 
' £ più che mai nella vittoria vinto* 
Pur mi riscossi tanto, , 
Che la ghirlanda 5 trattami di capo, 
A lei porsi dicendo ì 

^Questa a fe si donvien ^ questa a te tocca'*, 
,,Che fcsti O ì 'baci miei'^ 
„Dolci nella tua boccà'^4 —, 
Ed ella, umanamente ^) 
Fresala, al suo bel ciiii ne feo corona > 
E d^un' altra ^ che prima 
Cingea le tempie a lei^ cinse le mie» 
Ed è questa , eh' io porto # 

£ porterò fin al sepolcro sempre 
Arida, come vedi^ 

Per la dolce memoria di quel giorno, 
Ma molto più per segno 
Della perduta mia morta ^) speranza. 
Erg. Degno se' di pietà più^ che d'invidia. 
Mirtillo, anzi pur ») Tantalo novello 30, 
Che nel gioco d'Amor chi fa da scherzo. 
Tormenta <>) daddovero 3^). Troppo care 
Ti costar le tue gioje, e del tuo furto 

« 

E '1 piacer e '1 gastigo insieme avesti. -— 

h) b. 1^. dì dolce amore. Iti iBtthinhnn^ mit speranta 

i) facesti. , fintile man alfo ù^erfeeen : e r# 

k) MfreunbHA"* nldl^tet/ niebergetrettetf/ 

1) @tatt fé', oter/ fece. Fai co- a. HU 

rona, fo mi, M : coronarev b. n) 3ft }« Ì»Utf4tMtn : se*. 

(. cìnpre. o) tormentare ali 3}erbuni neit/ 

m) morto iùit AU((); a^U^t; trumfl(lM?aii4»t; ft<6qu4UQ* 



\ 
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M^ s'accorse ella mai di qùestd iùgiìVùòì 
^ifiCiò. non so dirti, Ergasto* ' 

So ben, ch'ella in que' giorni $ ^ 
Ch* Elide fu della sua vista degno ^ 
Mi fu sempre cortese 
Di quel P) soave ed amoroso sguardo^ 
Ma il m^ erudo destino ^ 
La 'nvolò ^) si repente ^ 
Che mén* avvidi appena; Ònd' ioj lasciàudd 
' Quanto già di più caro aver solca. 
Tratto dalla virtù O di qu«l bel guardo. 
Qui j dove il padre mio O 
Dopo taht* ianni ancór^ cóme t*è noto^ 
Serba P antico *) suo povero albergo, 
Men venni è vidi, «^ ah! iiiisero! — già 
A sempiterno qccàsò 
Quell* amoroso mio giorno isereno ^^^ 
Che cominciò da si beata aurora ^X 

t à 



jp) b. i. dei di ìeì soave igtc. 

<0 \>. 6» la fece partir, 
' i) tratto ftefct fur attratto. — Vir- 
tù fùc forza ^ potenza, .tt>ie 
aU(6 He Ut. virtusi 

s) Statino } ber mmxniWiii SJrt^ 
ter ^t)rttll^« 0^ 

t) 60 m\, ató paterno^ „\)Dttl 

Sater geèrMe drmllcbe ^ùtte". 

\x) b. b. quel igiorno sereno di 
mio amore, 

V) Beatum betf t ita eateln. atti, 
Xoai bteO^eftiebtdund etnee ^un^ 

f(6e^ forbert/ beata aurora nxSte 
ftlf0 ; aurisra che mi beatificò) 



bètitt tlxitM èrrèidite feitte Vbt 
ficbt/ bieSImar^Utd iu feben, iti 
ftrecben / Unb fogàr fie iu f ùfr 
fen; er tvitr alfó bathalé ati beni 
fur etnen fo fetìriàetl lEiebbabet; 
'bòéfieit Siete beè ffiuiifcèeé, folg^ 
Ucf) fùblte er fi* fcbr befeeUgti. 
itnb ih)or ttnt fo ntebr/ a(é tbti 
btefererile8(ucflÌcbe€rfolàf roof 
Mi ér ben Slnfanó fetiier ietebé 
befront fab? tittt ben otidencbtHif 
flen ^ofnungèn fur bè»gotti9ft«j 
f(bttieid)Hte, aSau betàUlcbe liti 
JSomthentor bie i;i|te^t)titèKlutHi 
\m bi^ttlett Slète» 



/. 
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Al tìiio primo apparir subito sdegnò 
' Lampeggiò nel bel viso, ' 

poi chinò gli occhj e girò il piede altrove. 
-Misero! Allor i' dissi: 

vOficsti son ben della mia morte i stgni*' 33X — 

Avea Mentito acèrbamente intanto 

La non prevista^ e subita partita x) 

Il mio tenero v) pfidré , 

È , dal dolore appressò , 

Ke cadde inférmo assai vicino 'ili uiorie ; 

Ond* io costretto fui 

t)i ritornar alle paterne case *\ ' 

Fu il mio ritornò — »• ahi lasso!—- 

Salute al pàdrfe, infermitadè al figlio i 

the, d'amorosa febbre 

Ardendo, in pochi di languido O venili , 

E dall' uscir, che fé di tauro il Sole 

Fin* all' entrar di capricorno 54) sempre 

In cotal ^uisa b) stetti. 

Jfe sarei certo ancora c)^ 
' Se non avesse il mio pietoso padre , ^ 
. Opportuno' ^) consiglio 

AH' oracolo chiesto, jl qual rispose. 

Che sol potea sanarmi il ciel di^rcadia. 

Cosi tornaimi^ Ergasto^ 

A riveder colei 
x) g^inilt* bie Stbreife »on ciB. a) b. b. infermò. 

t) amorevole t,) t. ft. còsi ammalato. 

z) casa feit ber ©icbter Qtmbnf ^ 
(icber im giurai ftatt tm ©ingu^ e) limiti x infermo. 
lax, i.^' Sante C, 131151» ^«i" ^^ ^. 

rinferno. d) @t. ot»portunj|^ente. 
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Che v^i sanò del corpOs, ^^, 

Oh voce degli oracoli fallace! 50 — »• 

Per farmi T alma eternamente infermji 0; 

lE>fg^ Strano caso nel vero 

Tu mi narri, Mirtillo, e non può dirsì^^ 

Che di molta pietà iion n^ sii degno ;^ 

]^a'solo una saliere 

^1 disperato è '1 disperar salute 1^). -r- 

£ tempo è già, ch^io vada a far di f) quanjp 

M* hai detto consapevole Corisca« r 

Tu vanne 8) al fonte e là ili* attendi > dove 

T^co sarò , quanto piuttosto , anch' io, . 

MW. Vanne felicemente. Il ciel ti dia 
Di cotesta pietà quella mercede, 
Che dar non ti poss* io, coi:tesc Ergasto. 

e) SJeti fo entffo,6 nucB UxUt\^ «9*. 

franfe @acripant in 2(rioft'^Or- Naviga il giorno e la npUe sc- 
iando furioso bem nagenben guente 
@^n»»K in feinem 3nncrn nic6t/ Rodomonte:, col cor é' affanni 
n mpflte iu £atiD ©ber \\x SBaff^r graye ; 
reifcn. ^aftet beift e^^Don ibm E non si può ringiuria tor di 

(C. 28, 87.): mente; 

Kon fugge il suo pensier, né sene Che dalla donna e dal suore 

scarca avuto avea \^ » 

Rodomonte per terra né per on- E la pena e il dolor medesmo 

da, sente, 

%?i trova in sulla proda e in Che sentiva accavallo, ancor in 

sulla poppa * navo. 

E se cavalca , il porta ^i^tro in Né spegnei può per star nel-, 

' groppa. l'acqua il focq, 

88* Né può-.stato mutar per mutar 

Anzi nel^ capo o sia i\el cor gli loco. 

siede f ) b* 6* ^ far consapevole Corisc^ 

*E di fuor caccia ogni conforto di tanto ^ quanto etc, ^ \ 

e serra etc. jj) ne va. 



I 



— ' 86 — ' 
. gCENA" SECONDA. 

Dorinda. Lupino. Silvio. 

\J del mio bello e dìspietato. Silyìa 

Cura a) e diletto avventuroso e fido, 

]poss' io sì car^ al tuo Signor crudele^ 

Come se' tu , Melampo. ^) ! Egli , con quella 

Candida rjian i^ eh' d) ^ me distringe e) i\ cott. 

Te dolcemente lusingando nutr? ^ ì 

]B teco i} di, teco la notte alberga, 

jMlentr' io , che ? amo tanto , invan sospira 

£ 'hvano il pregOi, E quel che più nìi duole. 

Ti dà ^ì cari e si soavi baci^^ 

eh', un sol che p'aves^' io, n'gndrei beata S^), — ?? 

£ pe|: più pon poter 37) ^ ti bacio anch^ io^ 

Fortunato Melampo. Qr s^ benigna 

Stelli^ forse d'aipor^ z, me t'inyja, 

Perchè Torme h) di lui. mi scorga^ andiamo^ 

Dove amor me, ter sol natura ìncliina 3S)^ «^ 

^^ fìoa sent' ìq tra queste selve uq cornQ 

?) @tattt amore ar4ente, tO\% Q beUa mail che m\ distringi 1 

fcbpn mmtxt tpurbe* core, 

b) S)f< tfl ber giame be« |)Uttbc« Q *'« «ul tùitUi t© wrflariben 
bel @9,Ìo(u|.. tperbetr. ^im\\tb \ lusingandq 

N j.l \^' -^ o . - ./.j^ ^6* dolcemente te*nutre, 

aufri*tifl, obne gdf*, i^Jft; ,^^. ,^^^^ ,^ ^.^^^^^..^ 

SteMoU, freunbfcbaftlicb, 

d) ©tatt; colla quale, ^ ^^ ^^^^ ^^ pjedi, «acfi 2)t(6ter< 

?) ©f, str5ng€f strettamente, ^u mmiiXt |.95.2)ante C.a5* del-* 

. tratcD gc^rattcbt umA fo bi< SBont l'inferno. €^ entf^rùbt atro betn 
ili atifand ^^i i^5tm @oQm<0^t eebra«((i be^ lat. vesti;^ia. * 

r 
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Sonar vicino? 

SìU Tè Oj Melampo, .tè. 
Dor. Se '1 desìo non m^inganna , quella è voce 
Del bellissimo Silvio, che '1 suo cane 
Chiama tra queste ^elve^ 
, ' Sii. Tè, Melampo, 

Tè, tè. 

Dor. Senz' alcun fallo è la sua voce. — 
O felice Dorinda ! Il elei ti manda 
Quel ben che vai cercando* — E^ meglio , eh' io 
^ Serbi il cane in disparte. Io farò forse 
Dell' amor suo con questo, mez^o acquisto^ — 
Lupino, 

Lu. Eccomi^ 

Do^V^ con questo <?ane 
E ti nascopdi, in quella C^^tta» — Intendi^ 
Lu. Intendo. , 

Do. E non vscir, s'ip non ti chiamo. 
Lu, Tanta farò. 

Do. Va tosto^ 

Lu. E tu fa to$to, , 
Che, se venisse fame a. questa bestia. 
In un boccone non mi manicasse 39). 

I 

Dor^O come se' da poco 4o)! — Su! va via! 

•S/. [parlando senza veder Dorinda.] Dove, — misero mei -*• 

dove debb* io 
Volger più il piede a seguitarti , oh caro , 
Oh mìo fido. Melampo? Ho monte e piano 

i) tieni. Jj^itt Ut Ruf Ui ^iwi fdr tif ^Uttb^ : to ! — to ! 
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Cercato indarno e son già molle ^) e stanco. 

Maladetta la fiera, che seguisti! — 
[s'accorge di Dor.] Ma ecco ninfa ^ che 'di lui novella 

Mi ^darà fcHrse* — ? Oh come male inciampo! 

Questa è colei, che mi da sepipre nojan^ì; 

Pur soffrir mi bisogna* — - [si volge a Dor.] Oh belU 

ninfa. 

Dimmi: vedesti il mio fedel Melampo, 

Che testé dietro ad una damma sciolsi? 
Doralo bella, Silvio?— Io Iella? 

Perchè cosi mi chiami^ 

Crude), se bella agli occhj tuoi non sono? 
Siif Oh bella, oh brutta^ hai tu il mio can v<eduto? 

A questo mi rispondi , o eh' ^) io mi partOt 
Dor.Tu se' pur aspro a chi t'adora, Silvio! 

Chi crederia, che 'n si soave aspeho <>) 

Fosse si crudo affetto? 

Tu segui P) per le sei v^ 



1e) ii)Durd6n(!fit »ott @((mei("« 

1) Zlit^U^ : che sia. 

m) ,,^te mix immt eiti tOoxn im. 

«uge tft". 
9) che Mi ibitfH^ì^ na(b lU 

spondere, 

p) jaspetto fanti bier ni^tj mUti 

bthtntcn, uU sembianza, itdm* 

liibt M dante forperlicge Qteuf/ 
fere Ui ^i^lm^, boi tn l^ierem 
f fine Unem^fdnglt Afdt f^r iUJ>'t 
crn)arten (d$t 

p) seguire, flatt : perseguitare, ent^ 

fì»rici)t hi^t immer Um lau se- 



tare, appetere, alfVt amar eoa 
ardore, adorare, \xt\b tnthàit ba$ 

bev ben ^egrtff: eine< beftti 
tigen SerCangen^ nacb ei^ 
nem ^mnfkanU, mti tiftwn 
&UtHn< bgrnacb« baber gibc 
^oribba in ben nacbfolgenbm 
Seilen iu «erfteben / hai @^U 
me Mere Teine (eibenfcbaftì 
|i(be eieb^ lur 3a0b auf fii 
SNrtraden foO. ^a^ OegentbeiJ! 
))on seguire in bem angegebeneii 

S5egri(fe ijl fuggire, h. f». esse? 
superbo; fastidire, n* bgL Aa^ 

(at- $equi bfb^ntet mib ulU 
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E per gli alpestri monti 

Una fera fugace^ e dietra Porrne 

D'un veltro — cime ! r— t' affanni e ti coo^mi, 

B^ me, che t'amo si, fuggi e disprezzi? 

X)eh! Non seguir damma fugace, segui, 

Segui amorosa e^ mansueta damma ^)j[, 

Che, senza esser/ cacciata, 

£^ già presa e legata. 
Silf^ Ninfa» qui venni a ricercar Melampa; 

Non a perder' il tempo, -r- A Dip, 

Dar. Ùehl Silvia 

Crudel, non mi fuggire « 

Ch' i' ti darò, del tuo Melampo nova. 
Sik V^ Mi beffi tu, Dorinda? 

Dor. Silvio mia. 

Per quello amor, che mi t'ha fatta ancella t)^ 

Io sOi dove è '1 tuo cane. 
^ Noi lasciasti testé dietro ad una damma,? 
SiU Lasci^ilo e ne perdei tosto la traccia*. 
Dor. Or il cane e la damma è iu poter mio. 
Sii In tuo poter? 

Dor^ It\ mJQ pot?r. Ti duolej^ 

D'esser tenuto a chi t'adora, ingrato? 
Sih Cara Dorinda mia, daglimi tosto. 

Z?or. V^'O^ mobile faAciullp,, a ch^ son giuota,, ^ l 



giif^ ®#r Coruna mb ^niu i) 9Xit tiefem 9imhtudt (e|iic5i 
tund/ i»H^ hit Xixmtt f) lu net ft^ ibu tre uè, nur bm 

et>imi f^eiltmmte i4tt(Ml( 



Stnfang Ht erften Seetie Ui tu 
iieti ^cM iti ber ani timi cu 

t\xm ettut ^eMttiat. 



ù vedi., 



Ch' una fera ed un can mi , ti fa cara. 

Ma vedi, dorè mio 9 tu non gli avrai 

Senza mercede. 

SU. E' ben ragion. Darotti »). —^ 
[tra se] Vo* ^) schernirla , costei. — 

Dot. Che mi darai? 
l^ii Due belle poma d'oro., che V altr* jeri 

La bellissima x) mia madre oii^^iede. 
Dor. A me poma non mancano 42), Potrei 

A te darne di quelle, che son forse 

Più saporite e belle, se i 4iiiei doni 

Tu non avessi a schivo. 41), 

SiL E che vorresti? 

Un capro, od una, agnella?' Ma il mio padre 

Non, mi concede anqor tanta lic(pnza. 
Por» Né, di capro ho, vaghezza ne d'agnella. 

Te solo, Silvio, e Tamor tuo vorrei. 
Sii Né altro Vuoi , che l'amor mio ? 

ZJor. Non altro. 
Sil^ Sì, sì, tiitta téj dono,44\ Or dammi dunque, 

Cara ninfa, il mio cane e 1^. mia, damma,^ 

t) «a«tl aie fiiwfWffit 6<trac6trt^ C..19. dell* inferno, m ti 

tOtlUìlr bùit : tanto m' è bel , [b. 6. 

, ?aro] ^ quanto a te piace. &tU 

u) ti darò, J)icfer ipicbter dimmt auc(» bello 

y) voglio, r- ®t)l<?Jué «erftrtt fm ®i«ne t>on cortese , |. 05- 

iié, toit, man fteftt, fcblecftt auf C.g. dei Purgatorio: Nullo bel 

^en €6aracter htt £te6e. Quls [cortese] salutar tra noi si tac- 

falleVe possit; amantem?' fagt que. S)tx &intt HiHt ^Wifft 

gSirgtl/ Aen. I..4. S.«9^- Mwb »oti bella, (tt>eld)e« VSettfit 

f ben fp .ómbv iD{etam. L.4. a}*^8t ^on bem mccbif^tn Hakig 

(juìd non sentit amor ? txMm fiat)/ ^aHivi itt unftrer 

x) (^tatt ; carissima. 3. 9}. ^an^e @ t^Ur* 






-^ Ql — ? 

\ < ■ 

ZJoft Oh se sapessi y\ quanto 

Vale il tesor, di che sì largo sembri, 
E rispoudessp alla tua lingua il core! 

Sii. Ascolta, bell^ ninfa. Tu mi vM 

Sempre di certo amor parlando, ch'io 
Non so quel eh' e* si sia, T!\x vuoi , ch^ i' t^ami^^ 
, E t*amò, quanto posso e quanto intendo. 
Tu dì, ch'io son prudele, e non conosco 
Quel che sia crudeltà , ne sa che farti 45). 

Dor^ ttra se] Qh ! misera Dorinda ! Ov' hai tu poste 
Le tue speranze? Onde soccorso attendi? 
In beltà, che non s^t{te ancor favilla 
Di quel foco d'amor, ch'arde z) ogn' amante. «-^ 

[a Silvio.] A^poroso fanciullo , 

Tu se' pur a me focQ-fO, e tu noH ardi, 

E tu, Cile spiri a) amore, amor non sentl^ 

Te sotto umangi forma 

Di bellissima ra^dr^ ' 

Partorì l'alma 47) Deg V), che Cipro onora^ 

Tu hai gli strali e '1 foco4«)j — 

Ben sallo e) il petto mio, ferito ed . arso^ 

Giungi agli omeri Tali, 

Sarai novo Cupido, 

gè non eh' hai ghiacgiQ i\ Q0^% 

/ 
y) ®tatt \ cosi sapessi ctc. ùUt\ h} itxt !De«tt«ft ^ S>9tìnH Wmefc 

Piacesse al cielo, che tu sapes-. ^elt «Ut htt®djinhtit be« ©pU 

siete. »iu<mitoblg<ra)arfteUuiig/benn 

z) @tatt : consuma. er itlH ffammte mcbt ^^n ^n 

a) @tatt: inspiri. 9Bte J^orai ?itnui ai. 

L.4. Od, 13, 19, quae spirabat ^j \q g^, 
amoies* 
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' Kè d) ti manca d'Amore^ altro ^ ch.^ amoce. 
Sii Che cosa è questo amor^? 
Dor. S* r miro il tuo bel viso , 

Amoce è un paradiso «) ^^ 

Ma s' i' miro il mio coro. 
. "E^ un' infernal ardore 49), 
SU. Ninfa, non più parole. 

Dammi il mio cane omai ^\ 
JJor. Dammi ta prioxa il pattuito amore^ 
Sii D«o non te l'ho dunque ^o^ ? — r Oimè , che pe^ja 

E"^ '1 contentar costei! — Prendilo, fanne 

Ciò che tipiace^ Chi. tei nega o vietj^? 

Che vuoi tu più,? — Che badi? 
Dof\ [tra se] Tu perdi nell' arena i seipi e 1* opra 8) j^ 

Sfortunata Dorinda! 
SiL Ch^ f^i/ — Che pensi ? — Ancor mi tieni a, bada ? 
J)or. Non cosi tosto avrai quel che tu brami « 

Che poi mi fuggirai^ perfido Sjivio, 

d) €«> eft né tittfaé Mt^ fr Be/ Mirando '\ sòl de' begH occhj 
htnUt ti e non. — Xithti^tni sereno, 

l)at fcjon bit @atyX ttt bef Stm Ov* è clji spesso ì miei dipinge e 

@cene hù etffett ^cM Dbigctt bagna, 

^ebanfen ^tbxmuàit I^al coi l'anirad stanca st scom- 

e) Laudando concipitignem* Ov« pagna^ 

Met. L. IO, Vs^» — Soriobaf P^r gir tiel paradiso suo terreno, 

toU man bemerfett tohb, gebt f) „nun cmmal"/ ohfx: etibUcb 

i^on fanfier/ rcbmadS^tenberSdrt^ itnmal. 

MAUi^aHmiWéinUuxwifU g) >.Me beine SKùbe t(i «erge^ 

^enfcbaft Aber; eigeutltcb hnn Hnf. — Obtge fprficbmirtfu 

man alfo ooit tbr fagett; laud^n- ^ c^e 9(ebenéart ijl «òn betti ^cfertf/ 

^o c^escit ignis. — ^ol^etibe ttianii gcnommen/» bet mit ber 

Stette ott^ bem i39ten Sonette SSernicbtung fetner Selbfcikbt^ 

9ttxaxd)'$, Zb'i., burfte t)ier imobl bje ^oflen/ aU bie Wlùì^x, 

nid^t «inVAf^nb ii^betit 6er ^n$(m miitxt» 
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Sik No cèrto, bella nipfa. 

. Dor^ Dammi un pégho^ 
SU. Che pegno vuoi? 

Dor. Ah ! che non oso, dirlo? sO 
A7. Perchè? 

Bor. Perchè ho vergogna. 

sii Eppur il thiedf, 
Dor, VÒrìtt, sènza parlar, esser intesa. 
Sii Ti vergogni di dirlo e non avresti 
Vergogna di riceverlo? 

Dor. Se darlo 
Tu mi prometti:, i' tei dirò. 

Sii PròiMttOi 
Mavo', che tu mèi drca, 

Dor. Ahi non intendi^ 
Silvio, mio ben? T'intenderei pur io, 
S'a me il dicessi tu> 

Sii. Più scaltra certo 
Se' tu di me^ 

Dor.Viù calda W^ Sìlvioi.e meno 
Di te crudele io sono^ ^ . 

SU. A dirti il vero^ 
Io . non son indovin* Parla , , se vuoi 
Esser intesa» .^ 

Dor. [tra le] Oh misera ! — [a Silvio] 

Uu di quelli 0, 
Che ti dà la tua madre. 

SUi Una guanciata? 
Dor, Una guanciata a chi t' adora , Silvio ì, 

h) amorosa^ ì) ^iMM^X vonel un dtc« 
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SiL ^sl carezzar 5^) con queste ella sovente 
Mi suole^ 

Dor. Ah so bea' io^ che non è vero! 
É talor non ti bacia? ' 

SiL Ne mi bacia > 
Ne vuol, che altri ini baci. — - 
Forse vorresti tu per pegno iin bacio? — 
Tu non risppndi? s^) Il tuo rossor t'accusa. — ^ 
Certo mi son* apposto ^\ — V son contento. 
Ma dammi con la preda il can tu prima» 
Dof-i Mei prometti tu^ Silvio? 

sa T9I prometta* 
ì)or. E mei' attenderai ^ ^ . 

5f.« Sì, ti dich' iò« 
Non int dar più tormentò* 

ÌDor. Esci, Lupino» -«^ 
Lupino ^ ancor non odi ? 

Lu. Oh se' nojosò ! J4) — 
Chi chiama t — O vengo ^ vengo > — io non dor- 

iliiva ; '— 
No certo , -* il can dormiva* 

Dor. Ècco il tuo cane, 
Silvio, che più di te cortese in queste ••.««•• 
Sii O come son contento! ^5D 

Dor. in queste braccia^ 
Che tanto sprezzi tiì, venne a posarsi • « • 4 « • 
Sii O dolcissimo mio fido Melampo! 
27c;r« Cari avendo i miei baci e i miei sospiri. 

k) w3* Uti'ì, toirHÌc6 getroffen" i) mi ìl; n, t. 6. quei che pro- 

Cmatbeti}! metti, 
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SU. Baciar ti voglio iDilIe volte e mille. 

Ti se' fatto alcun mal forse correndo? ^ 

Dorè Avventuroso can ! Perchè non posso 

Cangiar teco mia sorte? '^^ A che soil giunta 56)^ 
Che fin™) d'un can la gelosia m' accora?*^ 
57) Ma tu, Lupin, t'invia verso la caccia^ 
Che fra poco t' tf segùo^ 

ÌMé Io vo, padronài 

ra) 6Jer: fOgar* — b'un can ge^ 6oct iU gelosia,/ 



riH^^ 



SCENA TERZA.. 

Silvio. Dorinda* 

X u non hai aleuti male s«), -^ ÀI rimanente ») 
Ov' è la damma, che promessa m'hai? 

Dòr^hà vuoi tu viva o morta? 

SU. Io non t' intendo. 

Com' psser viva può , se *1 cian l'uccise ? 

Dor, Ma se '1 can non l'uccise ? 

Sii. K dunque viva? 

Dor. Vivài 

SiL Tanto più cara e più gradita 
Mi fia cotésta preda. £ fu si destro 
Melampo mio, che non Pha guasta o tocca? 

Dor. Sol è nel cor d'una ferita punta» 

SU. Mi beffi tu 9 Dorinda, o pur vaneggi? 
Com' esser viva può nel cor ferita? 

a) del K66to-i orsù) ma. 



Ùor. Qutilìa dabma soa* io ^\ , 

Crudelissimo Silvio^ 

Che, senza esser attésa 59)^ 

Soh da te Vinta e presa, — 

Viva, se tu m'accogli, 

Mqrta , se mi ti togli ^X 
&'/♦ E questa è quella damma t <][uella pttsda^ . 

Che testé mi dicevi ^X 
Ver, Questa j e ncMi altra> — ttra se] Oimè! — Perchè ti 

turbi? 
, Non t* è più carb aver ninfa, che fera? 
Sii Ne t'ho cara né t^amo, *anzi t'ho in odio^ 

Brutta, vile^ bugiarda ed iitiportuùii ^X 
Dof. E\ questo il guiderdon «\ Silvio crudele? 

E' questa la mercè, che tu lìii dai, 

GarzQn ingrato? Abbi Melanapo in donò 



Ud> cimi Ut fur<i)tfiimften Xbw Solioiué 0Ut> m^ Cùh )^9 

^e> unb ^orinba orrgleicbt fic6/ ^xtmxttti unbiedfamer J^irte 

luSolgebeilieit/ tva^tDtirué ih gesett bte jlebenbe iUht U$ 

Ut imittn ©cene be^ miun ^pì^ié ftgt) ^tailt. 1. 14^ rit 

^ctii J(>09 i5r fagt une ì»tiMf —722.: 

gen er Re gleicbfaHé damma ti- Saevior illB freto surgente, ca>- 

ìnida nennt, nttt 9iec6t bamtt. dentibus Kòédìs, 

€>d(ù^tav^Ì>ttaht>i>nUt€ì9\^ btiridr et (erro ^ quod Norlcus 

(L. i.Od. 25.): Vitas hinnuleo excoquit ignisi 

tale similisCloe etc, — t)amma Et sa5co, quod adhuc yiyuxn ta* 

tùiìh ^m \)er&otbenern ftalfdnf' dlbetenétut, 

fcben $roi0iiti(albia)efte dulu» ^v Spemit et krid^t, iFactìsque Ini^ 

f)»rocf)etn mitibus aàdit 

«) mmli^: tèssere, ^bèr bem Verba superba ferox et s^e quo- 

©InntJ «0*.: dichetestèetc.— ' *!»»* fraudai àmantem* 



\ 
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Enne con lui ^), ,che tutto, 

Purcli' a me torni, i* ti rimetto ^0, e solo 

De' tuoi begli occh] il Sol ^O non mi si nieghi. 

^0 Ti seguirò compagna, 

pel tuo fido M^lanipp assai più fida , 

£ quando sarai stanco,, 

T'asciugherò la fronte 

E sopra questo fianco^ 

Che per te mai non posa, avrai riposo %\ 

Porterò l'armi, porterò la preda, 

E se tf mfincberà mai fera al bosco. 

Saetterai Dorinda. In questo petto 

L'arco tu sempre esercitar potrai. 

Che, sol come vorrai, ' 

Il porterò tua serva. 

Il proverò tua preda, ^ * - 

E sarò del tuo strai faretra é segno*— ^ 

Ma con chi parlo?— [tra se.] Ahi lassaK 

Teco, che non m'ascolti e via ten fuggi S 

Ma fuggi pur, ti seguirà Dorinda 



f ) Praemia nulla peto, nasi te, Fstmulamque potius. Omne ser« 
Ov. Met. L. 81.92, vitium feram. 

.^*--^ Me famu- 

g) Tibull. 1*. 4» C. igi? lam actipe. ' 

lam faciam , quodcutique voks i . ' , 

tuus usque maneboj • . ^ ,. 

%j^^ A • . . . j Smu rèceptam, supplicem ae 

Ncc fugiara notse servitium do- r > rx- 

servam tegCi» 
minae. 

miscrere viduse. 

Me vel sororem, Hippolyte, vel ' Conett Vet(ar<i'^ il» If (tfll 
fimulam vQca, f S6ei^r 
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Nel crudo Inferno ancor ^), s' alcun' Inferno 

fìix crudo aver poss' io 

Della fierezza tua, dei dolor mìo. 

h) ®ie Circe radtCbetml^tt. net» StHnMt in ter Sofge le^reti 

L. 14, ^ 36a), aU 9icui ite n>trt)f rectt dlAdPKct uiit Mtn 

fcSon au^ ben ^ugen mar / ttaAi tte /Dtetifte itM Sauterfrautcé 

tem 4ie e5eit ttre ^Attrdie tbm mh ieter fdnjirtcteti fBefctmi/ 

entbecfen tvonte: lun^^/ unb ^etejrntigéformeh 

Non tamen effugies, vento ra- ì) ^. j, jitiosia. »<r DOm'XJe* 

piare lìcebitetc. ^^^j^^^, gefMterte Wnpim 

greilt* war bié etne 3m{txm, fagt lu feiner ftroben ®fl(ateo: 

aUein bte tilcbt rainbet magircte tua fulmine saevior 

fiBunberfraft ber £iebe «erttat |„| ^^^^ 

bel ber Sqrinba, (i»te tbre m*t ov. Met. L. 13, 859. 

tm^int ttnerfcbrocfenbete unb • 



se E,N A QUARTA. 

^ C o r i s e a. , 

\J come favorisce i miei disegni 

Fortuna molto più, eh' io non sperai! 

Ed ha ragion di favorir colei, 

Che sonnacchiosa O il suo favor non chiede* 

Ha ben ella gran forza, e non la chiama 

Possente- Dea ^4) senza ragione «il mondo, 

Ma bisogna incontrarla e farle vezzi. 

Spianandole il sentiero. I neghittosi 

Saran di rado fortunati mai ^0« 

Se non m'avesse la mia industria ^) fatta 

à) negligente; trascurata. WxdWéjitXif Ctjlnbttmldeifff 

^^ i«9etrie(ram(eit"> 0ii<(; %%* t9ie ini {MeiniWetK^ 
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Compagna di còlei O^ che potrebbe ora 
Giovarmi una «i commoda e sicura 
Occasion di ben condurre a fine 
Il mio- pensiero ^)? Avria qualch' altra aciooca 
La sua rivai fuggita €, segqi aperti 
Della sua gelosia portando in fronte. 
Di mal occhio guatata anco l' avrebbe ^^X ^ 

E mal avrebbe fatto, chiassai meglio 
Dall' aperto nemico ^Itri si guarda , 
.Che non fa dall'occulto. Il cieco O scoglio 
£^ quel ch'inganna ì marinari ancora 
,Piti saggi O. Chi non sa finger l'amicò , 
Non è fiero if) nemico* Oggi vedrassi 
Quel che sa far Corisca. Ma si sciocca 
' Non son* io già, che lei non creda amante» 
A quaich' un' altro il farà creder forse. 
Che poco sappia ^7), a me non già, che sono 
Maestra di quesf arte. Una fanciulla 
Tenera e semplicetta, che pur ora 
^ Sptinta fuor della buccia, in cui pur dianzi 
Stillò le prime sue dolcezze Amore ^s)^ 

e) 9Wmlì4; d'Amatìllì. f) Sen. Medea, A. a. Sci. 

à) ,,!Plan\ €o ««braudjen XOit ^ - Gravla quisqub 

«uè if teH unfer teutfc^e^ SBor t : vulnera 

9et)an!e. Patìente et sequo mutus animo 

e) vt^erfiorgen" ; Un man ititbt pertuiìt, 

firtt. — Cieco fft ì^ìtt, t»le Refenre potuìt. Ira, quae tegi- 

tai IfttetntfAe csecus, aefirauc^tr tur « nocet. 

inberSebeutungoccultus. Sben Professa perdunt odia Yindlct» 
fo fagt S)atite fm e. i. del Pur- locum. 

gntorio ; cieco fiumt. g) ,,gef4(r(i(6'** 



lOO 



Lungamente seguita *») e vagheggiata 

Da si leggiadro amante e, quel eh' è peggio; 

Baciata e ribaciata, e starà salda? 

Pazzo è ben chi sei crede, io già noi credo. — 

Ma vedi, il mio destin come m'aita!—*- 

Ecco appunto Amarilli, V vo' far vista 

Di non vederla e ritirarmi alquanto» 

h) seguire bat bier ben ©ma, t»le àngab, dfet amate ardènte- 
tcb tbn in liner «extnote ber mente , desiderare con fervore. 

«orberifbenben ìVHittn Scene 



SCÈNA Q U 1 N T A* 
Aviarillu * Coriscà* 

Care selve ^9) beate, 

E voi solinghi e taciturni orrori 7o) 

Di riposo, e ài pace alberghi veri^ 

O quanto volentieri 

A rivedervi i' torno ! £ se le stelle 

M'avesser dato in sorte 

Di viver a me stessa 70 e di far vita 

Conforme alle mie voglie, 

Io già co' campi Elisj , 

Fortunato giardin de^ Semidei 7a), 

La vostr' ombra gentil non cangerei» 

Che se ben dritto miro 

Questi beni mortali *) 

a) b, b- terreni, folfllfcb; frali; caduchi. 
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Altro non son, che maH. 
Meno ha, chi più n'abonda 7?), 
E posseduto è più chi più possedè 7i) ; •*-« 
Ricchezze no^ ma lacci 
Dell' altrùi libertade 7$}, 
Che vai ^) ne' più verdi anni 
Titolo di bellezza 
^ O fama d' onestade 

E 'n mortai sangue nobiltà celeste^ 

Tante grafie del cielo e della terra ^ 

Qui larghi e lieti campi O 

E là felici d) piagge. 

Fecondi paschi e più fecondo armento ^ 

Se 'n tanti beni il cor non è contento? 70 

77^ Felice pastorella;, ' 

Cui cinge O appena il fianco, 

Povera si, ma schietta O 

E candida f) gonnella,. ^ 

V) che giova. tommt e^ au^ fiet Yomj/(Oeti 

e) lieti dati : fecondi, tiacb bem 2)tc6t€rnioor/tt)tefo(gente\Bteae 

Ut ®ebraiw6< t>on laetus,j, qj. aulSibutt (L. i. El. i, i^-Tao.") 

Strg. Geovg. L.3, 251. Teiius m iDeutUéffen (efldttiat; 

justo Isetior. Aen. ^, io6. Lieta Vos quoque felicìs quondam» 
«ata. — ®cr QtuéUfler CtfWrt nunc pauperis^ agri 

Ueti ^uic6 belli, „fcl)on*'/ relienb, Custodes ^ etc^ 

attmtttbig# ml^t Q3cbeutungen e) @tatt: tìgne^ 

ntcbt minber im £atemtfd)en unb f> b. (^. pulita. 

Stan4n{fc6en mt ftnben. i. S. g) b.b- bella, tvte im £ateimf(6<it/ 

a^Ute C. 14. dell' Inf. j> C|. io. i&orai L. 5, 15, 6. €^?obr 9, 

Una montagna v*è che già fu /f>//L 9. L. i. Sat, 3, 123O1 tVO t$ f>V 
P'acqae e di fronde etc. fonbtti bte gUHteube @(6itl6itt 

4) felici tft tviebir ebeti fo 9iel, (eieic^^t.olfo in unFerec Stelle: 
AU; abbondanti, fertili, ep ben bPben ^rab ttvn IXcinlicbtfit» 
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Ricca sol di se stessa 

£ delle grazie di natura adorna ^ 

Cbe 'n dolce povertade 

Né povertà conosce^ né i disagi b) 

Delle ricchezze sente « 

Ma tutto quel possedè^ 

Per cui desìo d^aver non la tormentalo; 

Nuda si 9 ma contenta. 

Co* doni di natura 

I doni di natura anco nQdrica79); 

Col. latte il latte avviva 8o> 

£ col dolce dell^api 

Condisce il mei delle n^tie dolcezze ^0« 

Quel fonte > ond'ella beve. 

Quel solo anco la bagna e la consiglia 90« 

^) Paga lei 9 pago il mondo , 

Per lei di nembi il ciel s^oscura indarno 

£ di grandine s^rma. 



9lJm(tc6 : unerr(!tt(ic(e|ra6rnc6t# 
Ser(uilber Srei6e<t/ (a(ro : ®cla# 
idtxii, Inbem ber gid Attimi Un 
QKenrcben ^e^errfAO/ 9rmut( 
Ui aHcm Ueberffuffr. ^orai faat 
itì^tt L. 4. Od. 9 : 

rectias occupat 

Nomen beati qui deorum 
Muneribits sapienter ut! 
Duramque cali et pauperiem pati 
Pejusque lethb fiagitiom ti- 
met etc* 
Paga f. pagata utlb eJctt fo pa- 
go f. ^pagato. — ^PtAi I». I. 
Od* aa» i-r-8* 



Integer vitae scelerisque punif 
Non eget Mauri jaculis', neque 

atcu^ 
Nec venenatis gravida sagittis, 

Fusce, pbaretra; 
Sive per Syrteis iter sestuosas 
Si ve facturus per Inhospitalem 
Caucasum, vel t^u» loca faba« 

I08US 
Lambit Hydaspes. 
ttttb L. 9. Od. I : 
Desiderantem^ quod satis est» 

neque 
Tumultttosum solUcitat mare 
Nec saevos Arcturi cadentjs 
Impettts aut orientis hotdi ete* 






Che la sua poverà nulla paventa sO; «— 
, Nnda sì, ma contenta^ 
Sola una dolce e d'ogn' affanno sgombra 
Cura le sta nel core; 
Fasce le verdi erbette 

La greggia a lei commessa , , ed ella pasce ^} 
De' suoi begli occbj il pastorello armante, 
Non O qual le destinaro ' 
O gli uomini o le stelle «4\ 
Ma qual le diede Amore. 
E tra l'ombrose piante 
D'un favorito ™) lor mirteto ") adomo 
Vagheggiata il vagheggia, né per lui 
Sente foco d'amor, che non gli scopra «s). 
Ned o) ella scopre ardor, eh* egli non senta «0; — 
Nuda $i, ma contenta. 
vera vita, che non sa, che sia 
Morire innanzi inorte ^7) { 
Potc$$' io pur cangiar tcco mia sorte! — 
Ma ve/li là Corisca, — - Il ciel ti guardi 88), 

Dolci$simd Corisca.! 
* Cor\ Chi mi chiama? 

0> più degli occhj mici , più della vita 
A me. cara Amarilli! E dove vai 

k) pascere, hitt, tcU im £otei# Ibtn ©egenftanb tfirer gebelmert 

iifWe»: yytxfttutn"; mit^tn. iMi], Ait. CA,] — «arino, ber 

I) 5R4m««: tale. Destinato fr mtmtttUmbtn, mtnimm 

. ; in Ut iinfm ©cene Ui i&nU 

destinarono. ttnfAcM, tafi er Ibn SRDtttff 

m) amato* benennt babe , mil er ibn in tU 

n) Mirteto f, boschetto di mirti, ttem fiSort^f nUrAiicbr faitb» 

mmuu (mtim mfmxm, o) @t* nè« 
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Così soletta P)? " 

Am. In nessun' altro Ioco\> 
Se non dove^ mi trovi , e dove meglio 
Capitar non potea, poi che te trovo. 

0>r^ Tu trovi chi da te non parte mai «9), 
Amarilli mìa dolce , e di te stava 
Pur or pensando e fra mio cor ^) dicea: 
S'io son Inanima sua 90)^ come può ella 
Star senza me sì lungamente? £ 'n questo ') 
Tu mi se' sopragiunta, anima mia 0, 
Ma tu non ami piti la tua Corisca. 

'Am. E perchè ciò ? 

Cor. Come perchè? Tu '1 chiedi f 
Oggi tu sposa ♦ , . . 

Am, Io sposa? 

0>r. Si)tusposaj^ 
Ed a me noi palesi? 

Am, E com0 posso 
Palesar quel che non m^ è noto ? 

m 



Tu t'infingi e mei neghi? 



Cor^ Ancora 



Cor^ Anzi tu beffi me* 



Am. Ancor mi beffi? 



Am. Dunque m'ajQfermi 



p) «ifo gatti aH<tn^ 

<0 t. 5* fra me stesso. 

r) ^imli^ ; pensiero j ober mi 

Auf €tne< l^mau^rauft: ìn di- 
cendo questo fra mio cor. 

s) €fti «uibrud itt Sinmm, 



t»it er biufftg htì Un crottTcbeii 
timif^tn S>iéum «orrommt- 
&onmntJ^otaiUn^ictn par- 

tem/^nimse suae^ L*^* Od. 17. 
unb Un fBiraU dimidium animae 
suae^ L.i. Od. 9. ^ C< UUUf 
Ut alfo 9Uni amica carl|sima. 
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CIÒ tu per vera? 

/ Cor. Anzi tei gruro« <— E certo* 
Non ne s»i nulla tu? 

Am. So , che promessa 
Già fui, ma non so già 0, che ù vicine 
Sien le mie nozze. — E tu da chi '1 sapesti? 
Con Da mio fratello Ormirto. Esso ?ha inteso, 
Dice^ da^ molti, e non si parla d'altro» 
Far, che tu tene turbi. £^ forse questa 
^ Novella da turbarsi? 

^ ' ^ jlm. Egli è un gran passo> 

Corisca , e gfà la madre mia mi disse^ 
Che quel dì sì rinasce 9O. 

Cór^ A miglior vita 
'Si rinasce per certo, e tu per questo 

Viver ^) lieta dovresti. — A che v) sospiri? — 
Lascia pur sospirar a quel meschino 9»). 
ii^m* Qual meschino ? ^ 

Cor. Mrrtìllo, che trcvossì 
Presente a ciò che '1 mio fratel mi disse j 
E ^) poco men, che di dolor noi vidi 
Morire» E certo e' si moriva Y), s'io 

t) non . * • già fSr non -^maU ^ter : v) h^ (. perchè* 

^*«: -1 K f . - -r^ M iumm htttmtt totù 

''^«^^'^r r"i ^'^^ '1'^"^^^^^^ ben.- Poco men, nAmU«: 

fiKtcbem vivere Un b^aglidtn , 

obw uniebadU'cben Buftanh. am y) moriva fùr fosse jnorto. — ©le# 

letgt / in »em man Ocb ieflnbet. fer eeirauA M iniimmn ^ms 

9Unm Mitni M Hi^nUxi »nff ctf tmm i\ix ifttxi wu 
iinU trititi &nni* 



\ 
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Non l'avessi soccorso, prometfendo 
Di sturbar queste nozze, -^ e benebbe questo 
Dicessi sol ^) per suo conforto, io pure ' 
Sarei donna per farlo 9i)^ 

Am^ K ti darebbe 
L'^animo di sturbarle? 

Cor^ E di che sorte 94). 
jim. E come ciò faresti ? 

Cor. Agevoliifeme, 
Purché tu ti disponga e ci consenta. | 

jlm^Sc ciò sperassi, e la tua f e O mi dessi 
Di non r appalesar, ti scoprirei 
Un pensier, che nel cor gran tempo ^) ascondo^ 
Cor. lo palesani m^i? Aprasi prima 

La terra e per miracolo, m^ inghiotta* 
jim. Sappi, Corisca mia, che quand' io penso, 
Ch' i* debbo ad un fanciullo esser soggetta , 
Che m^ha in odio e mi fugge e ch'altra cura O 
Non ha che i boschi, e ch'una fera e un cane 
Stima più, che Pamor di mille ninfe. 
Mal contenta ne vivo d), e poco meno. 
Che disperata 95)« Ma non o$a90 dirlo > 
Sì perchè l'onestà non mei comporta , 
Sì perchè al padre mio n'ho di già data 
E, quel eh' è peggio, alla gran ^) Dea la fede, 

z) sol fiir solamente» ^ ttad^fe(0ettbe Mttt SeHe : l'adior 

.) «BleteJflt.: „»e»f»r*(8er. f '"i'^^"*"^* muUtm^tU^ 

b) mmliiii fe g. t. a) sDtatt «ergi, hit ii$tbtmmit 

O Siit: amore ardènte, fl^fe iff * Vlott, Litt, n. 

Uti M tcn yrpfaiiMcfitnti» iU O mititt f. potente, . 



ry- 



Che se per opra tua , ma però sempre 

Salva la fede aìÌ2^. salva la vita 

E la religione e J'oiiestade, 
' Troncar di questo a me ti grave O nqdo 

Si potesser le fila, oggi saresti 

Tu ben la mia salute e la mia vita s). 
Cor, Se per questo sospiri 97), hai gran ragione, 

Amarilli. Deh ! ^ quante volte il dissi ! 

Una cosa si bella a chi la sprezza? l 

Si ricca gioja a chi non la conosce? 

Ma tu se^ troppo savia, a dirti il vero; ^ 

Anzi pur troppo sciocca 98\ — E che non parli? 

Che non ti lasci intendere ? 

, Jm. Ho vergogna 99). 
Cor.. Hai un gran mal, sorella. V vorrei prima 

Av^r la febbre, il fistolo >oo)^ ]a rabbia. ^ 

M^) credi a me, la perderai tu ancora^ 

Sorella mia ^), si ben^ fiasta una sola 

Volta, che tu la superi e rinieght. 
jim» Vergogna, che'n altrui stampò natura, 

Non si pu6 rinegar. Che se tu tenti 

Di cacciarla dal cor, fugge nel volto i<^0. 
Cor» O Amarilli mia, chi troppo savia 

£) Gravis nMntt Ut Slimer allear g) 3i{ bfc^tettfd^/ #• la causa della 
mi fymbl toi 0effitll/ aU hit mia salute etcJ 
einneti/ tmpM* Oitn hai ti h) @o i»ie(/ Ad anima mia, cor 

hit erftere Seitebund attb Mtut mio, u. Nf* S>it Vlttn httlwf 

tct bafter: ^wbaSt"/ nettiti un Mitt fattiti e^tùtUt 

tte6m> Idiii9# nojoso, spiacevole, smb 9rttber M Vuibrùtfe 

f9ie ti dieffit 6tnn attdb im Ea# fdmeidlielnber/ilrtlMinStcnnb^ 

tetitifActi Mt# i*9«cibttsgra* id^ft mh titit. 

vis. 1) prudente^ 



— log -^ 

t 

Tace il suo male, al fin da pazza U grida «©O. 
Se questo tuo pensiero avessi prima 
Scoperto a me, saresti fuor d^'mpaccio^ 
Oggi vedrai quel che sa far Corisca. 
Nelle più sagge k) man, nelle pai fide 
Tu non potevi O capitar. - Ma quando 
Sarai per opra mia già liberata 
D^uri cattivo marito, non vorrai tu 'oji 
D'un buon* amante provvederti ? " - 

/ -^m. A questo 

Penseremo a beir agio. 
/ Chr. Veramente 

Non puoi mancare al tuo fede! Mirtillb^ 
E tu sai pur, s'"^) oggi e pastor di lui 
Né per valor, né per sinqera fede. 
Né per beltà dell* amor tuo più degno «)♦ 
E tu '1 lasci morire , — ah troppo cruda ! — 

k) bier: «0efc6i*"».abilu ^ — Tu, si sapies, site h^ne jun- 

gere ^numque 

1) mtUx mu avevi potuto» nane au'^ire voles , qoxteplas 
•ber Hcl>ti8«r {.mm Drt capi- ^ or^^ìhm illis, 

tar) : tu ti fossi potuto. pj^^ ^ ^^^^ ^^g^j^^ ,„„^ ^,^. 

«,)se, ,,,6-. - mnUm *«a«« ^^ '« rejice tedas, 

mt che txmm. Vertumumque ton socium t.b. 

• delige, prò quo 

li) 'X>\t, (Obflltt* j^ittterifftfeeui Me quoqae pigttus habe; neque 
lum ©ort^etle SKurtifl^ t)on Ut enim sibi notior ìlle est, 

«ortffa hHW worgebracbtett tlc^ Quam mihi, aec toto passim va- 
terrebjutigeti fiabeti mi 8Cc6nlf^ gus errat in orbe etc. 

Cbe< mtt ben ÉoMcrbeiungetl/ Adde qùod est'juveius, quod na- 

t»elc6e9Jmttm«uétt«tert^er0e# * turale decoris 

#a(t timi aUen ®ei6el »on fi* Munus habet ^^-- 

fdbU jegen We éellebte, aier^ Et quod erit jussus, Gu^ws licet 
ftrpft^/ gjmwa ma*t; omnia), fiet. 
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Senza che dir ti possa almeno: io moro. 
Ascoltalo Una volta. , 

jfnh O quanto meglio ^ 
Farebbe a darsi pace^ e la radice 
Sveller di quel desio, eh' è sen;ia «peme! 
Cor^ Dagli questo conforto anzi o) che. moja. 
jitn. Sarà piuttosto un .raddoppiargli a^anoo» 
Cbr. Lascia di questo tu la cura a lui. 
jlm. E di me che sarebbe p), se mai questo^ 
Si risapesse? 

Cor. O quant' hai poco core! 
jim* E poco sia^ purch' a bontà mi vaglia 104). 
Cbr« Amarilli, se lecito ti fai 

Di mancarmi tu in questo, anch' io ben posso 
Giustamente mancarti. A Dio. 

jim^ Corifea ^ 
Non ti partire; ascolta. 

Cor. Una parola 
Sola non udirei ^ se non prométti. 
^w. Ti prohietto d'udirlo; ma con questo ^), 
Ch' ad altro non ^m^astringa. . 

Cor.' Altro non chiede. 
^Jbn. E '3 tu gli facci credere, che nulla 



p) 0* b- ma che diverrei iOto 

q)JR4mltc6; patto. 

r) «45er". — S)o(6 Brtnte me 
biix, unb «ìeQetcbt ttocb beifer, bie 
getvobttllcbe CBebeutuitff @tatt 
^nben, fo me bti ben brei nacbfi^ 
folgcnbf ti ^(bitidttifrcti Ut 3(m(H 



r9ntd, ba bièfe eKferttd fi<S brdtii 
genbenUnb recbt gut bte fcbucb# 
terne 3:ugenb berrelben cbaì:a<i 
tertfùen/ bie ingfllicb iet>el 
Sermabrun^emtttel anffacbt unD 
immer Sorftcbt^aa^cegtin ni# 
lbi0 iiubet, tvibtenb fie fcbon 
glaubt/ bmit feitia iu ft^ti»! 



/ 
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Saputo r n'abbia io5\ 

Cor. Mostrerò « ) che tutto 
Abbia portato il caso* 

' jìm. E ch'indi possa 
Partirmi a mio piacer , né mi contraiti* 
Cor. Quando ti piacerà > purché l'ascolti. 
jim, £ brevemente si spedisca. 

Cor, E questo 

Ancora si farà. 

jtm. Né mi s'accosti , 

Quanto è lungo il mio dardo* 

Cor. Oitnè! Ghepena 
M* è oggi il riformar cotesta tua 
Semplicità ! Fuor che la lingua , ogn' altro 
Membro gli legherò si , che sicura 
Starne potrai» Vuoi altro? ^ 

jim. Altro non voglio. 

Cor. E quando il farai tu ? 

j^m. Quando a te piace^ 
Purché tanto di ^) tempo or mi conceda, 
Ch' V torni a. casa, ove di queste nozze. 
Mi vó' meglio informar. 

Cor. Vanne, ma guarda 
Dì farlo accortamente, fìr, odi quello, 
eh' io vo pensando. Ch^ v) oggi sul meriggia 

». i. fingerò. v) Uefier|liSj1ì8 i»tm UB mhtu 

♦^ fiis Q««^» i%oA«4tmfitm#H*> «ebenbcn pensando. 9itxt ®ejlett 

,4te gunae ammmmtn . «e§ee<fi*abetfeftenmlt: n6w 

xO SRati dberfffie I)iei; nicUt hai dì jjcj'', tenn eJ fott auf Un mt 
tiodS» tanto; ir^mmoticAltfd» fagt fommenben man Ut »9tW^ 
man tui^ t^mpp. «lufmerffam macfren» 
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Qui sola fra quest' ombre e setiz' alcuna 
Delle tue ninfe tu ten venghì, dove 

, ' Mi troverò per questo effetto anch' io^ 
^eco «aran Nerina, Aglauro^ Elisa, 
K Fillide, e Licori, tutte mie 
Non meno accorte e sagge x) ^ che fedeli 
E segrete, compagne. Ivi icO con loro 
facendo tu« come sovente suoIt, 
U gioco della Cieca, agevolmente 
Mirtillo crederà, che non per lui. 
Ma per diporto tuo, ci sii venuta. 

'JÌm^ Questo mi piace assai,' ma non vorrei. 
Che quelle ninfe fossero presenti 
Alle parole di Mirtillo. — Sai y)? 

Cor^ T'intendo, e ben* avvisi. E fì^ mia cura. 
Che tu di questo alcun timor non aggia ^), 
Ch'io le farò sparir, quando fia tempo» 
Vattene pure, e ti ricorda intanto 
D'amar la tua fidissima Corisca» 

Am. Se posto, ho SI cor nelle sue O mani , a lei 
Starà di farsi amar quanto le piacer 

[Amarilli s«n va.] 



x) prudenti. s:>xt\tn @ltttt %UU Ben, fo tag t6m Sfttfmwfftei», 

Guarint fejr oft betti sag^glo, utib U\t ntc6t«' ctitgeM. 



t(6 tttacbe babec Sin/ ftir aQetnat 



y) „$or(l&ttr' 



barauf aufittetPfatn. SCucb bei 

Un rotutfcben ;Dtc6tern toec^feln O @tatt \ aì>bia. 

ofteti sapiens unb prudens mit ^) amaroHtó m sue «nb 0(etc& 



einanber. — Accorte beift : t)or^ 
ftcbtid. S)ié| ^orc beietcbnet 
tta'mlicb Veifonen/ bte/ fo tu fa« 

6(tf # immev bt^Siud^n pffen boi 



barauf a lei itttb le, totìl Sm^a 

91MI ft(6 in Ux brimn 9(rri»ff 
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Cor^ ^07) parti *b), ch'ella stia salda? A -questa rocca O 
Maggior forza bisogna,. Se all' assalto 
Delle parole mi^ può far difesa, 
A quelle dì Mirtillo cerp mente 
Resister non potrà. So ben' anch' io 
Quél che nel cor di tenera fanciulla 
Possono 1 preghi di gradito amante. 
Se ridur ci ^) si lascia ^ a tal partito 
La stringerò ben^ io con questo giuoco O, 
Che non l'avrà da giuoco , ed io non, solo 
Dalle parole sue, voglia o noèi voglia. 
Potrò spiar, ma penetrar ancora 
Fin nell' interne viscere il suo core. 
Come questo abbia in mano i^^) e già padrona 
Sia del segreto suo, farò di lei 
Ciò che vorrò, senza fatica alcuna, 
E condurroUa a quel che bramo, in guisa 
Ch'ella stessa, non ch'altri^ agevolmente 
Creder potrà, che l'abbia a ciò condotta 
il ^no sfrenato amor, non l'arts ^) mia« 



b) i. ( pare ti. 

e) rocca mu§ l^itx mtt hm offenen 
(jpber^ ^cflen) 3:oJte 0ef|)roc^ti 
mx\>tti, betta mtt betn^efcMof/ 
fetiett (ooer/ tunfe(n) UHnM 

' €$ ^cn @i»ittttr9(f (th 



a) gì&ttU* : * ai Pteghl etc, ^ i. 
se si lascia persuadere ad ascol- 
tare le di lui preghiere. 

e) Sìtóìlicfi 5 della Cieca. 
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S C3 E N A SÈSTA. 



/^ 'Coriscà» Satiro^ 

vJimè! son morta! 

Sah Ed io sua vivo ^<^)% 
Cor. Torna 

Toirna, Amarìlli mia, cfaó prese soqcH 
5a^. Amarilli non t'ode. A questa volta 

Ti converrà star salda «X 

Cor. Oimò le cfaiomiei 
Sat. T'ho puir sì luiigailrente attesa al varco ^ 
Che ^^ nella rete se' caduta. — E sai ^ 
Questo non è il mantello» è 'icrin, sorella "ò)^ 
Cor. A me <?) , Satiro ? 

Sat. À te-. Kon ^' tu quella 
Cotiscà, si famosa ed eccellente 
Maestra di menzogne ^ che mentite 
Parolette^ e speranze^ e finti sguardi 
Vendi a si caro prezzo? che tradito 
M'hai in tanti modi e dileggiato semprti^ ^ 
Ingannatrice e pessima Corisca? 
Cor, Corisca son ben' io> ma non già quella |' 
Satiro mio gentil > ch'agli occhj tuoi 
Un tempo fu si cara. 

. ' Sai. Òr àòh gehtiìeJ 
Sì, sceleràta "O, ma gentil non fui^ 
Quando per Coridon i") tu mi lasciasti -^ -^ 

« 

a) ^MiUlUn" ; etanh Mua. mctw tth Vrdfrenf^ aUt Un 30 

b) maé attendere immet fflr fin- ^^^«^^^ ^^ «crfectui». 



<%è liif^ ^aitti 



ii Un &uif e) 9tdm(ic6 : fai tu ciò; 

H 
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Cor. Te per altrui? 

Sat. Or odi maraviglia 
E cosa nuova air animo sincero! '^O — 
E quando l'arco a Lilla e '1 velo a Glori ^ 
La veste a Dafne ^ ed i coturni 114) a Silvia 
M^inducesti a rubar, perchè '1 mio furto 
Fosse di quell'amor poscia mercede^ 
ChS a me promesso , fu donato altrui 115), — 
E quando la bellissima ghirlanda^ 
Che donata i' t'avea , donasti a Niso , -— 
E quando alla caverna^ al bosco, al fomite. 
Facendomi yegghiar le fredde notti. 
M'hai schernito e beffato, aflor ti parvi 
Gentile? — / Ah scelerata! Or pagherai, 
'Credimi, or pagherai di tutto il ifio ^\ 
Cor. Tu mi strascini, — oimè! — come s^ i fussi 
Una giovenca, 

Sat. Tu *i dicesti appunto e). 
Scotiti pur, se sai »i^). Già non "tem* io. 
Che quinci O or tu mi fugga. A questa presa 
Non ti varranno inganni. , Un' altra volta 
Ten fuggisti , malvagia , mti se '1 capo 
Qui non mi lasci, indarno t' affatichi 

d) t. 6. il fio di tatto ì pagherai (etiebt ftc6 M oUGfetcbt aufhai 
la pena d. t. gen^aUfame ^erfabtctt^ tvomit 

e) Giovenca hiUuuttm iìxtiqt man M ^hìex ati hai ^oc6 |u 
Xnt) unb auc6: eine^ure; detvo&nen gefucbt bat/ bem c^ 
imAnuxen ©inne nimmt ii ber tviberftrebt^: baberbaéQ3tlb€a# 
©atpr. Sfflcrvn aber ^oriffa fic& tull*^, C- 63, 33. veluti juveijca 
mUt ben itM(b nJcbt fel)rfanf* vitans onus indomita jugì. 

un ip4nben M emu mit tu f) ^i qui, „vo« ba aur*. 
tier iungetf Xnb «ergUicbt/ fo 
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D^uscirmi oggi di man. 

/ . Cor. Deh! Kon negàrjalì 

Tanto di g) tempo àlmen, che tecó i*possA 
Dir mia ragion comodamente. 

Sai, Parlai 

I 

Cor. Come vuoi ta^ th'ió jparìi, essendo presa? 
Laspiami. 

Sat.Cìi' h) io ti lasci f 

Cor. l' ti prometta 
La fede O ìiiià di non fuggir. 

Sai* Qua! fede^ 
Perfidissima femmina? — Ancor òsi 
Parlar meco di fede? -^ ìó vo* condurti 
Nella più spaventevole caverna 
Di questo monte j ove non giunga mài 
Raggio di Sol^ noii che Veistigìo umano "7)» 
Del restò iioii ti parlo ^ il sentirai i 8)j — 
Ì19) Farò icoii mio diletto é còri tuo iscorno. 
Quello stràzio di té, che meritasti» 
CoK ^«o) Puoi tu dùnque, brudele^ a questa chioma^ 
Che ti legò già il corcj à questo volto, 
Che fa già il tuo diletto, a questa, un teihpd 
Più della vita tua cara ^ Corisca^ 
Per cuì^ giuravi^ che ti fora &tatò 
Anco dolce il morire, a quésta puoi ^ 



g) OSttì {fatteti toir fcbot) eìnmai ÌRebe ttaè ; ^ eé ,mi^ alfi^ ivo6t 

btefe^ di ttacb tanto.' come vuoi tu erdittu ìùuUné . 

h) ChntdmiM mtt€t Im ber i) „g5r«ntvo?r. 
€at9( Ut ^oriffa unb iSfft ibte 



. / 
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iSofFrirdi far oltraggio? — Ò cielo! — Ò sorte k)!— 
In cui pos' io ^) sperai/za? A cui debb* io 
t^redbr mai piu> meschina? 

Sat. Ab scelerata! 
Feosi ancor d'ingannarmi? Ancor mi tenti °>^ 

' Con le lusinghe tue, con ìè tue frodi? 

Cor. Deh! Satiro gentil^ non far più strazio 

Di chi t'adora. -^ Oìmè! — Non se' già fera ^ 
^on nai già il cor di marmo o di macigno* 
Eccomi a' piedi tuoi. Se mai t'ofiesi, 
^ Idolo del mio cor, perdon ti cheggio n\ 
Per queste nerborute e sovraumane 
'tue ginocchia, ch'abbraccio, a cui m'inchinò. 
Per quello amor, che mi portasti un tempo j 
Per quella soavissima dolcezza ^ 

< ..." ; 

Che trar solevi già dagli occbj miei, 
the tue stelle chiamaci, «) or son duo Fonti P), 
Plr queste amare lagrime ti prego. 
Abbi pietà di me, lasciami omiàì* ^ ' 

Sat. »20 La perfida m*ha. mosso, e s'io credessi 
Solo all'affetto, affé! che ^) sarei vinto. 
Ma in somma io non ti credo. Tu se* troppo 
Malvagia, e 'nganni più chi più si fidà^ 

k) Sorte fùr fato, „SJer64ttgnJ8'* tare ttt Ut 4te« Ccene bcé tu 

n)U sors bei ben latein. :Dic6tern, n) 2(uc6; chieggo, »oit chiedere. 
'l. 05. «Olrg/ 2(en. L. 2. SJ. 554 o) «Oier ift e che su erodale». 

— 555» P) ^amltcft: dì lagrime* 

1) poso io. q) Ucberjlùffia- Ctoeittlf* aSer ift 

m) i). b« alletti , adeschi. QRan buc ettt Set^um {U ergdnien» 

»ewUÌc6e ble Zertnote «ber ten- |, 58. T;r«do, son persuaso, tt. bfif. 
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Sotto quéll' umiltà, sotto que* pregbi 
Si nasconde Coxisca. Tu non puoi 
Esser da te diversa 122)^ *— Ancor confendi.? -— 
Con Oimè, il mio capo! — Ah crudo!— ^ncór un po<^o 
Fermati , pr^go ^ ed uqa sola grazia ' 
Non mi negare: almen. 

Sat. Che O grazia è questa? 
Cor. Che ta m'ascolti an(?or' un poco. 

Sat^ Forse^ 
Ti pensi tu con parolette fintei 
E mendicate lagrime piegarmi ? 
CbfU De^! Satiro cortese, eppur tu vuoi 
Far di me strazio ? 

Sat. Il proverai y vicn pure. 
Cor. Senz^ avern;iì pietà? 

Sat, Sen^a pietade. 
Cor. E 'a ciò s^' tu ben fermo ? 

Sat. In ciò ben fei;mo. '— > 
Hai tu finito^ an^pr, questo incantesmo 133)? 
Cor, O. villano , indiscreto ^ ed importuno ^ 

.124) MeTiz'uomo, e mei^zo capra, i tutto bestiji 125)^ 
Carogna fracidissima « e difetto 
Di natura s) neffindo, se tu credi, 
Che Corisca non t'ami, il vero credL 
Che vuoi tu, ch'alili in te? — Quel tuo bei ceffo?—-? 
• Quella sucida b^rba? — Qs^U^ orecchi^, 
Caprigne, e quella putrida e bavpsa 

Isdentata caverna? 

Sat. O scelerata ! — 



\ 



#' 



( \ 



/ 
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A me questo? «^ 

Cor. A te questo^ 

Sat. A me, ribalda? 

Coft A te,^ caprone^ 

Sai. Ed io con queste mani 
Non ti trarrò cotesta tua canina 
Ed importuna lingua? 

Cor^ $c t'accosti "O ^ 
]£ fossi tanto ardito. ^ , 

Sat. la tale stato «^7) 
' Uns^ vii femminuzza ? • , . . Iq queste mani ? • • • • 
E non teme ? ♦ ♦ . £ m* ojtraggia ? . ♦ , Em\ disi 

pregia?,.. 

Io ti farò. , ^ , 

Cor. Che mi farai» villano? 

S^tx V ti mangerò viva, 

Cor^ £ coq qua* deitti, 

S$ 'tu non gli ha^i ? 

Saf^ O cieli -!^ Come il com^ 

porti? — 
Ma s'io non tene pago ^28 ),,,,, , Vien pur via, 
Cor^ Non vq venir, 

Sat. Noq ci varrai j^ malvagia? 

Cofn No 4 mal tuo grado ^ no, 

Slat. Tu ci verrai. 
$e mi credessi u) di lasciarci queste 



canina lingua, ^Wftenttnge'*. — IM m eéimpftn txnh @c6rete« 

5Dte £atciner aebrauien can. beflebt/ n^ie M ben fKabuIHIett; 

ebyi fo/ bafter bei ijnen: can. u) O^dmlic^ia. — ^Mi MtòttXf 

fecundia, ein^ ^m^imUiU ^ù flùffidi - 
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V 

Braccia. ' , 

Cor. Non ci verr^, se questo capo 
Di lasciarci credessi^ 

Sat Orsù, veggiamo. 
Chi di noi ha più forte e più tenace 
Tu il collo od io le braccia, — Tu ci metti 
Le mani 129.? — Né con (jjjeste anco potrai ' 
Difenderti, perversa. 

Cor. Or' il vcdrerao, 
Sat, Sì, certo. 

Cor. Tira ben , Satiro ! — A Dio# — 
Fiaccati il collo^ 

Sat. «30) Oimè dolente! . • Ahi 

lasso ! • « . 
Qimè il capof . • . Oimè il fianco ! . • . Qimè la 

schiena ! , . . 
Oh- che fiera caduta !.♦, Appena i* posso 
Movermi e rilevarmene» 1 Eppur vero 
E', ch'ella fugga, e qui rimanga il teschio ^)? 
O maravislia inusitata! -^ O ninfe! 
O pastori! Accorrete, e rimirata 
Il magico stupor di chi, sea fugge, 
E vive senza capo. — Q ^ome è lieve *)! — 
Quanto ha poca cervello ! — ; E y) come il sangue 

v).€te(|iitH*: .Mx^ixnfMM"; y) E fann burcft a ber ubetfeit 
bier ^ebcutet U ^e« sanjen mtUn, hamtn ba« «acft^oU 

N J^f ^-^ .1 u. «N /- flenbe ma bef che miro mit b *. ^ 

x) ^ìàmU(b: il teschio. 2)er@af ** . . 

torglaubj, benjtopf^onffa'étti, Come haièt tuteber, tvegen ber 

•£>inbett (u baben/ toeil tbm feitt fOerbinbung mit non, ^tvai 

®ebanfe <yi elfi falfcbe^ ^mx mm". ^ 

flùhmmu 



V 



yuor non ne spiccia ? — Ma che miro ? — O sciocco. ! 

O mentecatto! — Senza capo lei.? z) — 

Senza capo .sV tu. — Chi vide mai 

Uom di te più schernito? — Or mira^ s'ella 

Ha saputo fuggir, quando tu meglio 

La pensaVi itener. '-^ Perfida maga. 

Non ti . bastavi^ aver mentito il core, 

E M volto, e le parole, e 4 riso, e^l guardo, 

S'anco il crin non mentivi»)?— Ecco, poeti^ 

Questo è l'oro nativo ^> e l'ambra pura '3*)^ 

Che pazzamente voi lodate. Ornai 

Arrossite « insensati, e ricantando O 

Vostro soggetto, in <juella vece d), sis| 

L'arte ^) d'una impurissima e malvagi^ 

Incantatricejp che i sepolcri spoglia^ 



?) Stott; eUa, (efter quella, eo- in ìcMtt ti 1.9, J^oras (L. i^ 

lei), è. Sat.io,i9.)ttnbOoib(fDlet.L.7, 

9> %ùx ins^a^nare, tyù tti !Omu S14O nimmt unD m ti mhxm 

|.^. e ^9. d?ir Inferno. €beti Sc»tf*en porUoent ent* 

fo(m?at.|.^^. 3^tr0ii€cl.4 43: hxid^t, b. |^. lum €cPef ettval 

"Nec varios discet mentiri lana fag^tl. 3n t$m Uniìkudt so- 

coloros, ggetto liegt ^Ui& falli €in irotiù 

b) naturale, fd)er unb empfìnbltcber 95ortt)urf 

e) rie. mando ttnStt btt ^iUm fut hit Rottiti , bìe bte dolbnett 

tnit cantando un* altra volta ; ^aorc ber Svauetiiimmet fiir e i« 

taé WU alfo fo9ÌeU al^: tor- tienf» tvld^tgen ®egenflanb baU 

nando a cantare. 9lQetR tva^ te»/ bag (te ibn ium @iuet ibrcr 

beifitbier bitfteitereSerbum?^ ^iériitt^en ntad^en ttnb ium 

S)a (ev @at9r nitt i^erbtffenem ^dt\ bavoti fcbtvaiin. 

Spr«e.(benrietfd)dmtft*,bag d) «dm!ic6: in vece di cantare 

er bintergangen tuurbe), uipb mit ^ ^. j^,^.^^^ . ^^p^,^. ^.^^^^j ^. 

©pott fluf Die ^Dicbter ftritbt, .j ^^^^^^ ^ ^^^ ^.^^^^ ,,,^ 
fp ffliin )ene^ f eine aubere 35e^ 

>e«ttt«d tabuli, qlf bjmiiifle* O ^ 6- gl'inganni, 
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E, (lai fracidi teschi il crin furando ^ 
Al suo r intesse, e così ben l'asconde. 
Che v'ha fatto, lodar quel che aborrire - v 

Dovevate O assai più, che di Megera s) 
(iC viperine e mostruose chiome. 
Amanti, or non son questi i vostri nodi 1^2 )? 
< Mirate e vergognatevi, meschini, 
E ^e, come vot dite, , i vostri cori 
Son pur qui ritenuti, ornai ciascuno 
Potrà senza sospiri e senza pianto 
Ricoverar' il suo. -^ Ma che più tardo 
A pubblicar le sue vergogne? Certa 
Non fu mai si famosa né si chiara x 

La chioma, eh' è la^sii cQn tante stelle i3?) 
Ornamento del ciel, come fie *i) questa 
Per la mia lingua, ^ molto più colei. 
Che la portava, eternamente infame. 

f) aveste dovuto, h) sarà. — Fie t|| bier eiufr)Ì6ig 

g) ^an verdi, tu 9^ote }u €nt)e |u pren^nciren / qiUWm ^ je^ 
^er ertlfn Scene tcif crfi^n^cM. 

Cor 0, ' 

Ah? ben fii di colei O grave 1* errore ^ 
— Cagion del nostro male, — 

fefce bje ate Scene be^ erfte n telnet «ebraucjt gleìAfall^ error 

0ctej# tvo ergali èie ©efc^tc^te unb errare lefonbrr^ 9on ber 

tbrer Sreuloftafeit ertJblt. — oerbottenen unb unrec6tma6t9fn 

Errore bet§t offenbar biermciit^ £tebe, ^imi{^cU%, ^i.) ha^ 

m^txi, ali: iunl9fi%hxt, unb btent flcb be^ @u5ilantioi inx ìa-: 

man tmn ti «K^ biir(6; S}.er# santa, a(fo fui ^mon 
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/ Che le leggi santissime ^3 d'amore. 
Di fé maDcando. offese! 
Poscia ch'indi s'accese 
Degl' immortali Dei l'ira mortale <^), 
Che per lagrime e sangue 
Pi tante alme innocenti ancor non langue 4). 
Cosi la fé, d'ogni virtù radice 
£ d'ogn' alma ben nata O unico fregio. 
Lassù si tien in pregio^ ^ 

Così di farci amanti^ pode felice 
Si fa nostra natura i?4)^ 
L'eterno Amante ^^ }ia cura. 
Ciechi mortai^ voi^ che tanta sete 
Di possedere avete , 
L'urna amata guardando 
D'un eadavera d'or, quasi nud^ ombra. 
Che vada intorno al suo sepolcro errando 135)^ 
Qual' amore o vaghezza 

b) b. h' castissime. — Santo, grte(6tfc6eit in bit rioit'fcf^e 

tote bai (at sanctus, 6atòf(e(l &pxa^t ibmt^M^tn mb hv 

blefe .^ebctflung. * m^ntt etsemUcb «otnebme 

e) ^0ritli||li(^ beir 3ern ber ^tan(^ @ e b u r t , tbeld^er Qìegriif battit 

fflgetlietnt; mortale (b. b* fu- auF ben ^bel ber @eele angCf 

nesta) betft il, tveii bte aiifg^^^ tvenbet t^urbe, b^ber imt^it 

bracbte dottiti bai imb mtt beutu^d ; ebelbtttfenb, 

etner tjbtitcteti. @eucbe beimi ebt(9ertnnt«— La fé ftebt 

fucbte. fór la casthà, unb ij^tgt bte mu 

4) i>tvel(6er (3orn> nocb ttfcbt bef fcbUeffenb^ J^ingebund an Stnett 

fricDiflt ifl" %t — 3nfoferrt tiimt geliebten ©egenflanb an. 

- lich ait itvar bit ®eacbe aufge* f) ^dmltcb: il creatore. @ot9trb 

(>ò^tbat/ aber ber ^rioiit bef aucb ®Qtt «pm ^rtp^ s^eniit: 

Ìàl)rll0en 0)t4bcbenO))fertf nocb il s^mpit^rno amante. OrL fur. 

/orrbi^uert. e. 14, 74* S^oiy 5)ante: il pri- 

^y 4)tefer 8(t|lbrU(( tft at|l ber cno amore. C ^ deli* Infemot 



123 



D'una morta liO bellezza il cor v^ingombra? 

Le ricchezze e i tesori 

Son insensati g) amori. Il vero e vivo 

Amor dell^xalma.è Palma* Ogn* altra oggetto. 

Perchè d^ainore è privo. 

Pegno non è dell' amoroso affetto, ' • 

i,'anima, perchè sola è riamante ^37), 

Sola è degna d'amor, degna d'am^nte^ 

Ben' è soave cosa 

Quel bacio, che si prende 

pa una vermiglia e delicata rosa W ' 

Pi bella guancia, eppur eh' il vero intende, 

Com' intendete vui ^\ 

Avventurosi amanti, che '1 provata, 

pira, che quello è morto bacio, a cui 

La baciata beltà bacio non rende. 

Ma i colpi 10 di due labbra innamorate. 

Quando g^ ferir si va bocca con bocca ^ 

E che in uii punto scocca 

Amor con soavissima vendetts^ 

L^una e l'altra saetta 0, 

3on veri baci, ove™) con giuste voglie \ 

Tanto si donj^ altrui, quanto si toglie, 



V 



g) privati di sentimento^ 

k) &MU labbro. 

i) voi. 

1f) Ì.t.ì bacì. Stoti Ut in Ux 
itfttn 3tone ten ^ujbrud: 



tmtn tjerefnige'M — dì due !• 

ina. t. 6. di labbra di dae inn» 

persone. 
1) b. b« ^ baci, 
m) Sàr ne' quali. 9Rettt ^tt^Uset 

%tì\iX\ ti burd): quando, ogni 

volta che , a6n unriAtid / tvk 
1(6 0lattte« 



Baci pur bocca curiosa e scakra ">, 

O seno o fronte, o mano, unqua non fia, 

Che parte alcuna m bella donna baci. 

Che baciatrice o) sìa, 

Se non ]a becca ^ ove T un' alma e l'altra 

Corre P), e si bacia anch' ella ^)S), e con yiyaci 

Spiriti pellegrini 

Dà vita al bel tesoco , 

De' baciami rubini '59)^ 

Sì che parlan tra loro 

Quegli animati e spiritosi baci l). 

Gran cose in piccìol suono 

£ segreti dolcissimi, cKe sono 

A lor solo palesi, altrui celati. 

Tal gioja amando prova, anzi tal vita,^ 

Alma con alma unita, 

E son, coove d'Amor baci baciati, 

GF incontri di* duo cori amanti amati^ 

9) CUI. e se. ,,3}oriOt|t0 tttlb fffialf/ <0 ^* i' ^.^^* animati dagH spiriti. 

ftaft". Curiosa fd^etnt mtr ndm^ r) 3n ber ^uégabe memetf %ttif 

lid^ gebrauAt |u feoit/ tvtei.S* U^tti ftebt amor, abcr té feO 

betm ^ora|# Syob. ij, 77^ ft>oi^( beiifen Amor, ba ber @ott 

p) b: 6. ribacianter ber ìubt (t\hfi qmtint iu fe9n. 

p) @t, concorre, b.b« s'incontra, fcbejntr 



« • •» 
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Atto tèrzo. 

ÌS G E N A, iP R 1 ivi A; 

Min il Idi 

i) ij primavera, gioventù deJP anhO^ 

Bella madre di fiori ^ 

D'erfee novelle, e di novelli aulòri^ 

Tu tòmi a) ben, ma tecO 

Non tornano ì seréni 

E fortunati di ^) delle mie giojci 

Tu torni ben, tu torni > 

Ma teco altro non torna ^ 

Che del perduto mio caro tesoro 

La rimembranza misera e dolente^ 

Tu quella se% tu quella^ 

Ch'eri pur dianzi si vezzosa e bella ^ 

Ma non son* io già quei e) eh* un tempo fui| 

Si caro agli occhj altrui d). 

Q dolcezze aiparissime d'amore^ 

a) @è. ritorni. ' fiRÀ» «etdl. Vtt ttit &mt >e« 

b) ^Umm hit eafle, Iti weWett 2Un 2lcte«, n>o Wtmiìi fagt* 
«maroUié in-€!i< war. Delle %a6%nmt^\iiitt)àhttnhihxtmuff 

mìe giojefr. del mio amore, foit ent^Ue^ |U (Elie gli fa sempre 
hai golgen&e lebrt / obcr Wte cortese di quel soave ed amo* 
t^eitcr tinten/ ft. della mia amo- roso sguardo. 

rosagioja. d) 9iàmli(6t (ct XitKrr^Ot^ 

e) h.h. ,,mH a5wW*te"i 
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Quanto è più duro O perdervi , che mai 

Non v' avere o provate o possedute! 

Come saria ramar felice stato. 

Se '1 già goduto ben norl si perdesse^ 

O^ quando egli si perde ^ 

Ogni hiemoria ancora 

Del dileguato ^) ben si dileguasse! — 

Ma se le mìe speranze oggi non sono^ 

Com' è Tusato lor^ di fragil vetro, 

O se maggior 'del vero ' . 

Non fa la speme il desiar soverchio >)) 

Qui pur vedrò colei ^ 

Ch' è 'l Sol degli occhj miei g), 

E s'altri *i) non m* inganna. 

Qui pur vedrolla al suon de* miei sospiri 

Fermare il pie -fugace» 

Qui pur dalle dolcezze 

Di quel bel volto avrà soave cibò 

Nel suo lungo digiun l'avida k) vista J); 



é) Dùrùs Uitìéntt imUttinité^n 
ieben empftnbiicben @(bn\m t>cr 

"" @ee(e ober bti Utitvtxi, ber 
fcbtver i«t ertragen ÌR. €j ba 
ttuut babet obm fo mi, aHì 

aspro, amarci. * 

f) perduto» 

g) b. b- Sì^etcbe mintn ^M tu 
htitett", — alien .f ummer ani 
metnem ^enen 9erf4)eud)t. 

h) ^Ut ili enttoebet €rgafi ober 
Stotida ber^anben^ obe( biiH 
iugteté. 

il digiun , hai £iube6re«.' Di-^ 



giuno Uitiéntt nimlié im mcf 
ralifcben @(«ne bte £eerbett ber 
@eeU MUnmn, ber eine un# 
befriebìGtè @ebnfu(6t, £etben* 
fcbaft ober Q^egterbe HJ6rt> fo 
mt tm pbDfifcben bit £eer6ett 
beé SEUa^iHi. €ben be^tyegett 
bebeutet bei Hn Dicbterit di- 
giuno biefe ^tbniuétp btefe 
£etbenfcbaft felbd^ baj @tre^ett 
na(6 ©dettgung berfelbett# fo 
tvie téhann aucb in^Qgememen 
iebed Q3egebren auébriicft^ 3tt 
Unferer Stette Jantt ti recbt BUt 
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Qui pur vpdrò quèll* empia 

Girar inverso me le luci l) altere. 

Se non dolci, àlm|n fere 

E se non carcheni) d'amorosa gioja, 

Si crude almen, eh i' moja. ' . 

O lungamente sospirato invano 

Avventuroso di, sè^ dopo tanti 

Foschi giorni di pianti. 

Tu lini concedi, Amor, di veder oggi 

Ne^ begli occhj di lei 

Girar seréno il Sol degli occhj tniei 4)! — 

Ma qui mandommi Ergasto, ove mi disse ^ 

Ch* esser doveano insieme 

Corisca e la bellissima Amarilli, 

Per fare il gioco della Cieca, eppure 

Qui hoii veggio altra Cieca, 

Che la mia cieca voglia s). 

Che va con l'altrui scorta, 

Cercando la sua luce, e non la trovà« 

O pur frapposto alle dolcezze "^ mie 

Un qualche amaro intoppo 



^urcb ®e6nen ùhtt(cht mtf 
betf. ^lan oerdUicfte bictnhtt 
fofdent^ @teDen hù s:>Antt, }. 

^. e. 19. del Paradiso, ^. 2$. 
Zh C. 15:. i8. 49. — C. 16, 135. 
C, 15, 58. del Purgatorio, ^tf 

twd) tebient ti ficb gleiéfaSI 
bduftg m bilbltcben iDdrfieUùnd 
fernet Uft'mn, ^rangooUeti, 
&thnm m^ bem Sttiblide ber 
£ttttra. 



àicbtcrifcb fté occhj. Sben fp 

bc^ iat. lux unb lumìnk, )._Q3* 
Statius Theb. 1 1 , fS^. efFossae 
squallènt vestigia, lucis. 

mi @tatt: carqate, unb Ut(ti 
flatt: caricate. 

li) b* h* <ìolct speranze. S)j## 

dlaube icb, td bt€( tU ricbtifle 
93ebeututfg. 



\ , 
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Non abbia iì mio destino invido e crudo. 

Questa lunga dimor;a ^ 

ÌDi paura e d'affanno il cor m'ingo;nbraj 

^) Ch'un «ecoio agli amanti 

Par pgn' ora, che tardi, ogni luoinento. 

Queir aspettato ben , che fa contento. — > 

^1a chi sa? a— Troppo tardi 

Sou for^'io giikito, e qui m'avrà Corìscà 

Fors' anco inda no lungamente attesa. 

Fui pur anco sollecito a partirmi ^). 

Oimò! Se (juesto P) è vero, i' vo 7) morire. 

o) ^^^haiébUU boc6dUiéfaU^ entferncn, ntié a%tttùflR§elk 

nuinc ^nfunft h'uhtif b(fct)leu$ fornite, 

nigt"/ (eidemitcfii : i^haU^ttilt, p) 9^dm(icb: mtm mutiti 9Utf 

tàS td) miii) vm mimm ^aufe f unft. 
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SCENA SECONDA. 
I 

Aìnarillk Mirtillo. Coro di Ninfe, Gorisca% 

liceo la Cieca «)! 

Mir. rtràsé} Eccola appunto! v.i ' 
Ahi vista! -^^ 
)Am^ OVi che &i tardàt^ 

Mir. [tra se] Ahi voce ^ •che 
m* hai punto > 
É sanato in tin pùnto ! 
Am. Ove sete? — Che fate?— JÈ tu ^ Lisetta j 
Che sì bramavi il gioco della Cieca, ' 
Che badi? — £ tu Corisca, pve se' ita? 
Mir. [tra se.3 Or sì^ che si può dire^ 



eh' Amor è cieco, ed ha bendati gli occjij. — 
^i«. Ascoltatemi voi, 

Che M séntier mi scorgete e quinci e quindi 

MI tenete per man. Come sien giunte 9) 

Ualtre nostre compagne^ 

Guidatemi lontan dà queste piante a)^ 

Ov* è maggior il vano ^), e quivi sola 

Lasciandomi nel mezzo ^ 

Ite con r altre in schiera e tutte insieme ' 

Fatemi O cerchio, e s'incominci il gioco» 
Mir^ [tra se] Ma che sarà di me ? — Fin qui non veggio," 

Qual mi possa venir da questo gioco 

Comodità « che '1 mio desire adempia* 

Né so veder Corisca. 

Ch'è la mia tramontana ^\ — Il ciel m'aiti»*-^ 
jim. Al fin siete venute* — E che pensaste •^ 

Di non far altro che bendarmi gliocchj? 

Fazzarelle che siete! <**-> Or cominciamo ' i<>X 
G?ro. Cieco Aa)or> non ti cred'io. 

Ma fai cieco il desio - 

Di chi ti crede ^0, 

Che, s'hai pur poca yista^ hai minor fede» 

Cieco o no^ mi tenti «) in vano, 

E per girti lontano ^) , 



b) ,,3Jrar;9laum. Il vano 6e# d),,,£c«ftetn"; Sfifereriii. 

fteutet bier il vuoto, ^,»ad nidbt è) SBieber fur: adeschi, alletti* 
ati^defuUt tft'^ airo: ^n leere SGSeiter unten fagt Ut S6or: 

Raum. SJKanwgUSrtnteC.i^* O lusìnghier fallace, 
dell* Inferno: Nel vano tutta Ancor m'alletti etc, 

.lua coda guizzava etc» f) ti lontano ftatt lontano da t«» 

i 



Éccrf^-) m'allargo g), 
Che cosi cieco ancor vedi più d'Argo '5). 
Cosi cieco ^) m'annodasti, 
£ cieco m'ingannasti; 
Or, ohe vo sciolto »), 
Se ti credessi più, sarei ben stolto. 
Fuggi e scherza pur, se sai k); 
Già non, farai mai. 
Che 'n te mi fidi. 

Perchè non sai scherzar, se non ancidf» 
jim. Ma voi giocate troppo largo h) e troppo 
Vi guardate da rischio O* 
Fuggir bisogna si, ma ferirne) prima. 
Toccatemi, accostatevi, che sempre 
Non ven' andrete sciolte "). 

« 

Mir. [tra se.] Q sommi Dei ! '5) Che 'miro, o dove sono?* . . 

In cielo o 'n terra? . . • O cieli! . . ♦ 

I ' vostri eterni giri 

Han si dolce armonia ? • • • Le vostre «télle 

Han si leggiadri aspetti ? ♦ . ♦ . ^ 

Coro. Ma tu pur, perfido cieco. 

Mi chiami a scherzar teco; 

Ed ecco scherzo, 

E col pie fuggo, e con la man ti sferzo, 

E corro, e ti pjercoto, 

E tu t' aggiri a voto *^), 

g) «€icb^ n>elc6ett tveften Um^ i) 5f^(im!tA: d*esser presa. 

, ^ -.^^ . . . n») battere; percuotere, 

hj wamljct: cometasei. 

«frei"; Scjfdio^» n) sciolto, Cft)ie ba^ (at.^ solutus), 

k) ^* b* quanto puoi. ft* assolto, 1. 1^. spedito, libero» 



I 
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Ti pungo o) ad ora ad ora 

Né tu mi prendi ancora, 

O cieco Amore, ^ ' 

Perchè libero ho il core# 
\Am. In buona fé, Licori, "^ 

Ch'io mi pensai d'averti presa ^ e trovo 

D' aver presa una pianta P\ 

Sento ben^ che tu ridi» 
^ir. [tra se.] Deh! foss' io quella piantai -^ 

Or, non vegg 'io Corisca 

Tra quelle fratte ascosa? — E^ dessa certo; 

>7) E non so, che m' accenna. 

Che non intendo* — Eppur m'accenna ancora, -^ 
Coro, Sciolto O cor, fa .pie fugace» 

O lusinghier fallace. 

Ancor m'alletti 

À' tuoi vezzi mentiti > a^ tuoi diletti? 

Eppur di nuovo i* riedo '), 

E giro, e fuggo, e fiedo 0, 

E torno, e non mi prendi, 

E sempre invan m'attendi, 

l2 



c) pungere etttfrttdbt Wx mU 
(et(6t unfevnt teutfdien 3(ué^ 
trudP e : rcl)up)»en/ (oDer/ toie ta^n 
^tefìgeit EatiDed fagt: ftu«^f(tt)^ 
t. 6. mit cmem Singer ober mit 
Det Sauft iimm^tn 95raiYveife 

P) ,,6trau*^ 

q) /Der iXimec deffraudfit den)i6tt^ 
licD solvere i^oti 2eibetif(6aft^ti/ 



S. 9'. ^orai 9te €i»obe, 93* ;<• 
^ €vob. I?, 5^. €b(n fo nun aucfi 
ber 3ta{i jtier, baber obeti : sciol- 
go, (b. b* Ubero dall' amorosa 
passione), 
r) io ritorno. — Riedere tDWb WU 

in ber $oefte gebraucbt. 

s) pungo; percuoto. — * Fiedere 

ffl mebr in ber 9oefie# 9Ù itt 
3)rofa ^ antvf nbbar. 
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O cicco Amore, 

Perchè libero ho il core. 
Am^ O fossi svelta , maladetta pianta ! ' 

Che pur anco t) d' prendo, 

Quantunque un' altra al brancolar ^) mi sembri* . 

forse eh' i* non credei, 

D'averti franca *«) a guesta volta ^ Elisa? 
Mir* [tra se ] Eppur' anco non cessa 

D'accennarmi Corisca 5 e sì sdegnosa, 

Che sembra minacciar. Vorrebbe forse. 

Che mi jnischiaisi anch'io tra quelle ninfe? ^— 
^/», 19) Dunque giocar debb'io 

Tùtt' oggi con le piante? 
Cor* [tra se ] Bisogna pur> che mal mio grado i' parli 

Ed esca della buca v)^ — 
[a Mirtino.] Prendila dappocchissimo »^)* — Che badi? — 

^) Ch'ella ti corra in braccio? 

O lasciati almen prendere. — Su, dammi , 

Cotesto dardo, e vdllc incontra y)> sciocco. -»- 
Mir^O come mal s'accorda v- 

L'animo^) col desìo! 

Si poco ardisce il cor, che tanto brama a'). — 
Am* Per questa volta ancor tornisi al gioco, 

Che son già stanca, e, per mia fé, voi siete 
Troppo indiscrete a farmi correr tanto. 
Coro. Mira, nume trionfante, 

A cui a) dà il mondo amante 

t) pur anco, „{mmer Xù\iHi'\ X) ^ier tH iti erflittien: vuoi tu. 

u) ^. J). al tastarti. ' y) t, J> va incontra a lei. 

v) buc^ in fine i\mt mi tHt ^) i^^w SSutb"; iU Mì>nitiU 
Offfnung. [A,] a) @tAtt; a chi. 
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Empio ^) tributo. • 

Ecco? òggi c> deriso, eccol battuti^. 

Siccome ai rai d) del Sole, 

Qieca.«0 nottola suole e )^ 

Che ha mille augeì O d* intorno; 

vhe le fan guerra e scorno , 

Ed ella picchia 

Col becco invano, e s'erge, e si rannicchia ?)j 

Cosi se*' tu beffato. 

Amore, iii ogni lato, 

»3) ehi 'l tergo e chi le gote 

Ti stimola e percote, 

E poco vale 

Perchè stendi ^j) gli* artigli, o batti ^) Pale» 



b) 9Bte bei ben (atein. /Dt^tertt BmW <ioA in uniher ®teffi^ 

impius far ssevus |. Q5. J&orai (tt)te i« .Nefer c^ t« Sali tftX. 

C»ob/f# 19* ^er itrtbut/ ben patire iuerj4m<nv. 

Ut amor forbcrt , ij! n4iiiltc& f ) augelli, 

empio, Dk b. crudele, infofeni g)\,6iicft (!c6 jufammen". 

cr In b<m,!8erluft< Ux ^xdbtit h) @tatt: stenda unb batta ^^bicfr* 

teftcbt. terif** U^brfeeité tft befannt, 

e) Sur: adesso; ora. ^erSrqtt^ tat ^upibo gefltiselt t^orgeftettt 

lOtf gebraucj&t aujourd'huì eben n)irb. — Artigli ftatt le mani," 



fo: i. ^. ^armonrcl fagt in fru 
nen iRemoirèit icgettbtvo; ce. 

que i*avoìs dans ce temps-;là 
riéglìgemment fini, est aujouT' 
d'bui ce que 3' ai travailli av«c 
le plus de soin. 
^T raggi, 

e) fOtx Z>iéut hai hUt «feH<l(bt 
Satttfl ita(bgedbmt># tvelcb^r sor 
lere ^M^faUi obne 3nflnMo 
gebraacbt/ tviei-S. am®cl^(tiffe 
((1 4itcnCarin.« unb fi lit ob»^ 



9ttrar A nintmt bU 9Bort b^tifls 
in bieftmetnne^ n^te s.Q3.@ot!;. 
53. T. !• alletn imntw tint 
bann# ivantt er t)on benOnaleti 
ber . £iebc ali «eriebrenbir * unb 
brennenbec £eibcnr(baft!t>ri(bt* 
Artigli beilTen n4mlicb : bfe SxaU 
Un tinti n^ilbejti Sbter^ itnb in* 
fofern tje £icbe ali furore hai^ 
0efi«ut roirb/ fo gìbt betS>t(btcr 
bem Stipibo Mt ttx ^ifl^e 
£ r ad e n. SSic d(brau(fif9 «ni 
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A4) Gioco dolce ha pania amara 

E ben P impara 

Augel, che vi s'invesca. 

Non sa fuggir Amor, chi seco tresca is), 

» 

fe?tt teutfdjen 2luéb;uc! thtn fo tefTelBett/ C. go. dell'Inferno lu 

lur iBeiftcjHiung ber 2iuéfèt»ef^ aiHfang. — Perchè flebt bier fur 

fungen ber 5iButb , bie bcfonbecé che. — gtr toft Ori. far C. 4, $6. 

turcb bie ^jlxìnbe verùbt tverbett. feUd(et(bfaUé,obdUtcbbedOleim« 

SCttf gleicbe ^rt unb tn gUtcber tvegeit , ben 3nbtcatit) ftatt betf 

Qciiebung bebtent ftc( /Dante eubiuttctti)^ 



SCENA TERZA. 



' AmarillL Corisca. Mirtillo. 

x\ffè, t'ho colta, Aglauro* — 

«OTu vuoi fuggir? — T'abbraccierò si stretta 0,.'. . 
Cor^ [tra se.] Certamente, 'se contra 

Non gHeP ^J. avessj. all'improvviso spinto • 

Con sì grand' urto, T faticava invano. 

Per far, ch'egli vi gisse. ; — 
jJfn, Tu non parli? — Se' dessa, o non sé* dessa? 
Cor. [tra se] Qui ripongo il suo dardo, e nel cespuglio ^^ 

Torno, per osservar ciò, che ne segue. 
Am^Ot ti conosco su Tu sei Corisca, 

a) 9ljmlic6: che non potrai fa- tergi, bantit Derbtttibett toèrben 

b) ©tatt: le lo; alfomortli*: se e) Soriffa meint Un 95uf*, 6tit^ 
non l'avessi spinto contra a ter XùtX^tti fie »or6er «erftecft 
lei. — Le iDirb tmmev In gli mx^ 

«ertvanbelt/ fo oft ii> io, la, um 



\ 
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■Si 

che se!" sì grande e senza chioma^ Appunto 
Altra, che te, non volev'io, per darti 
Delle pugna a mio senno ^). 
Or tè ^3 questo, e quest' altro, 
E quest' anco, e poi questo. — Ancor non parli?—? 
Ma se tu mi legasti, anco mi sciogh', 
E fa tosto, cor mio, 
Ch' i^ vo 27) poi darti il più soave bacio, 
Ch* avessi mai. — Che tardi? — 
Par ^8\ che la man ti tremi» Se^ si stanca? 
Mettici i denti, ^e non puoi con Tugna. --^ 
O quanto ^e' melensa! — 

Ma lascia far' a me, che da me stessa ^ 

MI leverò d'impaccio. — 
Or ve*, con quanti nodi 
Mi legasti tu stretta ! 

Se può toccar' a, te l'esser la Cieca 29) , . ^ , . 
Son pur ecco sbendata ! -^ Oime ! * ♦ ♦ Che veggio ! ♦ . . 
90) Lasciami, traditor*.» Oim'èJ... Son morta !..^ 
^iV, Sta cheta, anima mia ^ ). 

-/^/«.Lasciami, dico, 
Lasciami , . , Cosi . dunque 

Si fa forza alle ninfe? . • ♦ Aglauro, Elisa 90, , ♦ , . ' 
Ah perfide ! Ove^ sQte ? . ♦ . . 

s. ■ 

d) piacere. go(d< ofter^ t^thmtntnU bea 

e) @tatt: tieni, „ba"l mfo, „niet«e Sbeuw'% obct: 

f) Anima tft et» ffemetc6<lnber r^&nlmtlMte\ — . Anima iti 
^u^btucf Oer £tebe. Animramia Ut ^cUntnnq X ®eltebte/ ge^ 
bebeutit \>a\)tx niAt mtf)t, aU lUhtti ^àti^tn, n-Hl- ^f<iu« 
Daé •orau^gedangcne cor mìo, c5en b^uffìg bte romtfd)en Zii^t 
Clat. cor meura), un^ &al m bec ter # 2, S. ^orai L. 3* Od, 9, u. 
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Lasciami, traditore. 

IHir. Ecco ti lascio. 
jtm. (Juesf e un* inganno di Corifea. — Or togit 

Quei che n'hai guadagnato, 
JHJr.Dove fuggi, crudele? 

Mira almen la mia morte. Ecco mi passa 
Con questo dardo il petto. 

Jtm, Oìmèì Che fai? 
Mir. Quel che forse ti pesa, 

CV altri faccia per te, ninfa crudele. 
uff», [tra se ] Oime! . . . Sòn quasi morta 50. . . 
Mir^ E se quest' opra alla tua man si deve. 

Ecco '1 ferro, ecco '1 petto. 
'jim. Ben' il meriteresti. — E chi t'ha dato 
Cotanto ardir, pre^ontuoso 53)? 

Mir^ Amore ì^\ 
jfm. Amor non è cagion d' atto villano. ^ 
iKffV. Dunque in me credi amore, 

Poi che discreto fui ^s\ Chic se prendesti Ù 
Tu prima me, son' io tanto men degno 
D'esser da te di villania notato, 
Quanto, con si vezzosa 
Comodità d' esser ardifo, e quando 
Potei le leggi usar teco d* amore 50,' 
Fui però sì discreto. 

Che quasi mi scordai d'esser amanite ì7\ * 

Am^ Non mi rimproverar 50 quel che fei ^ cicca, 
Mir^ Ah! che tanto più cieco 59) . 



g) b* 6. accendesti d' amore $ in- h) feci. 
Dimorasti. 
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Son' io di te, quanto più sono amante!» 
j4m. Preghi e lusinghe 0, e non insidie ^3 e furti 
Usa iJ discreto amante. 

f 

Mir, Come selvaggia fera, 

.Cacciata dalla fame, ^ ^ 

. Esce dal bosco ,^ e *\ peregrino assale. 

Tal' io che sol de* tuoi begli occhj vìvo 0, 

Poi che l'amato cibo 

O tua fierezza o mio destin mi nega, 

Se famelico amante. 

Uscendo oggi de' boschi, ov' io soffersi 

Digfun 40) misero e lungo, 

Quello scampo tentai per mia salute. 

Che mi dettò 'necessità d'amore"^). 

Non incolpar già me, ninfa crudele, •«« 

TibuU L. I. El. 4. : STuf glej*e QTrtL- 15, 103. Cun-- 

Blanditiis vult ^ssq locum Venus età sine insidiìs, nullamque tì- 

ipsa; querelis mentia fràudem.. ^bCJI fft ^tv 

Supplìcìbus y miseris fletibus illa ^inbet aucft Oc. de pet. Cons. ' 

favet. insidìae mtt fraus unb perfidi» 

k) 3n ^rHnbung mtf furti Fanti ttt gletcftem @i«ne. 3» ber w 

i sidie, (t»e(c6e^ mmWùi ehieit (Jen ^cene De^ jten %cM idi 

ftitibii^eit^interbftlt mtmt), ùUtVxi tinfer ;Ctc6ter fcrtft frode 

fcnuii anDetn ©ittn Mtn, ole unb furto in SJerWnDuni gefeit. 

104. Furti Lmti nimwi T '^*'' * '' 

ni*té anber^, al^ frode, tpte |. ^^"* 

55. 6etm Ottlb. (Ket. L. 13, 104: m) gjetwr*, Son. 199,: 

et furiis incautum decipit ho- E V alma disperando ha preso 
atem m^ %U\à^ tawuf tft DOR ' ardire. 

Un insidiis bjc c){et)e : ipse ni- Però s'oUra su© stile ella s'av- 
ter galeae • . , . insidias prodett venta » 



'i 



— J^38 — 

Te sola pur incolpa n)j 
Che se co' preghi sol, come dicesti^ 
S'ama discretamente e co A lusinghe^ 
£ ciò da me non aspettasti mai 40, 
Tu sola, tu m'hai tolto 
Con la durezza tua, con la tua fuga, 
U esser discreto amante. 
Anh Assai discreto amante esser potevi, 
^ Lasciando di seguir O chi ti fuggiva. 
Pur sai che *nvan mi segui. — 
Che vuoi da me? 

Mìr. Ch' una sola fiata 
Degni almen d' ascoltarmi , anzi ch'io moja43\* 
Am. Buon per te, che la grazia. 

Prima che l'abbi chiesta,, hai ricevuta!-*^ 
Vattene dunque, 

Mìr. Ah, ninfa? 



Ta [AmoT] '1 fai, che si l'accendi 9loc5 teutltc&er ifi bt^ Vnnogé 

e si la sproni, ^etraccb'tf 0edcn \>it Tcbonen ^u/ 

Ch'ogni aspra v;a per sua salute fleti unb gegen tte tìbrigen 9lcUe 

tenta« (et Sauna tn folgenbem SJerfe 

®i^ ganieSonctt tjctbient bfer auéflcbtùcft: Benché la somma 

su unferer @te(Ie geUfcn lU fver^ è di mìa morte rea. Son. 12^, 

bCtt. gben fo Son. ig. T. I. wo T. I. 

ter @AIug Mgt : ■ Sen. Medea. A. 3. Sc.a.: 

Che grave cólpa .fia d'ambedue «,.,.. 

** / '^ . Tibiianocens sit, qmsquis est 
noi> 

^ .> ,. . .. prò t€ nocens. 
E tanto più di voi, quanto pm 

' v'ama «^^f^' ®^tattt. L. io, 575. tanta 

[ndmlic6 : il mio cuoi*] potentia formae. 

Il) tpetrar* Ganz.. 20. T. 1.: ^^ ^^„ gj„„ ^^^ seguir ^(e jdi^ 

La colpa è vostra, e mio 1 danno JereiW aUBeflCt^H. 

e la pena« 



« 
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Quel che t' ho detto , appena , 

E^ una minuta stilla , ^ 

Dell' infinito mar del pianto mio.' 

Deh! se non per piètade. 

Alinea per tucr diletto 4?),; ascolta, ' cruda. 

Di chi si vuol morir, gli ultimi accentf, 
Am. Per levar te d'errore, è me d* impaccio j. 

Son contenta d'udirti. 

Ma ve% con queste leggi: 

Dì poco, e tosto parti, e più non torna. 
Mìr. In troppo picciol fasciò P), 

Crudelissima ninfa, > 

Strmgér tu mi comandi. 

Quell* immenso desìo O,, che, se con altrp 

Misurar si potesse, 

Che con pensiero umano ^ 

Appena il capirla ciò^ che capire 

Puote in pensiero umano 44). 

Ch' i' t'ami, e' t'ami più della mia vita, ^ 

Se tu noi sai, crudele, 

Chiedilo a queste selve 

Che tei diranno, e tei diran con e^st 

Le fere loro^ e i duri sterpi, e i sassi 

Di, questi alpestri monti , 

Ch' l' ho si spesse volte 

Inteneriti al suon de' miei lamenti 45^), 

Ma che bisogna far 'cotanta fede 

Dell'amor mio, dov' è bellezza tanta? 

p) CGinpendio. Stringer |a narrazione di q. i.d«. 

^) stringer q* I. desio, >• (|« ri- ' . 

' • .1 
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Mira, quante v^igliezze ha '1 del serena,. 

Quante la terra, e tutte 

Raccogli Ì0 picciol giro r\ indi vedrai 

L'alta necessità delP arder mio O. 

E cpme F acqua scende, e "i fqco sak» 

Per sua natura, e l'aria 

VagaO, e posa la terra, e '1 ciel «''aggira,, 

Cosi naturalmente a te s'inchina. 

Come a suo bene, il mio pensiero,, 

AUe> bellezze amate 

Con ogni affetto suo l'anima mìa. 

E ^^ chi, di traviarla 

Dal caro oggetto suo, forse pensasse. 

Prima torcer porla v) 

Dall' usato cammino e cielo ^ e terra. 

Ed acqua, ed aria,, e foco, 

E tutto trap dalle sue sedi il mondo *). 



e corre 



ty spazio. y 

COlan loergL So», g. T. 1. htim 
?)etcarc6/ unbSon. la, T^2.: 

L'acque parlan d'amore e l'ora e 

^ , ì rami 

E gli augelletti e i pes^i e i fiori 

e r erba » 
Tutti insieme pregando- eh* i* 

sempr'ami^ 

t) S)U \9 hitt bad SJerbum va^ 
g^re, ^.{(bmW'K 

v) &nm ^uégoBett H(tn potrk 



Senz* acqua il mare e senza stelle 

il cielo 
Fi.a innanzi eh* io non ^sempre 

tema, e brami 
La sua beli' ombra , e ch*^ i' non 

odi ed ami 
L'alta piaga amorosa Che mal 

celo. 

mhtx mit Un ff^tthmnmtn 
$0l9rttQé fmmtn bU ®M:te bel 
0(aufu^ ùberein/ Oo.^etam. 

L. 14, U 37—39..- 
prius . . in aequore frondes. 



linb anberi p.orria. 3ebe« bùfei >r ^ et ia aummis n^iscentur mon- 

imWoxit t9 n> ^itlf aU: pa- tibus aigs, 

trebbe. Sospite quam Scylla nostri mu- 
x) &fota%(f>nlÌ(Ìt9i(tqt^tXCit4Ì, tentur amor^^ 

S3n. 1^1, Tti.t 
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Ma perchè y) mi comandi, 
Ch' io dica poco ? — Ah cruda ! -*— 
Poco dirò, s'io dirò sol, ch'io mord, 
E men farò morendo. 

S'io miro a quel che del mio strazio brami 4«\ 
Ma farò quello , *— ©ime ! *— che sol m' avanza> 
Miseramente amando 47)^ 
Ma poi che sarò morto, anima O cruda ^ 
Avrai tu almen pietà delle mie pene? 48) 
l)eh! Bella, e cara, e sì soave un tempo 49) 
Cagion del viveu mio, mentre a Dio piacque^ 
Volgi una volta, volgi 
Quelle stelle amorose O^ 
Come le vidi .mai ^), così tranquille 
E piene di pietà, prima eh' i' moja^ 
> Che '1 morir mi fia dolce s«>). 

f) *{« #art : polche^ ©tetncn j« oerslettéei tinb Ht 

z) SM Kteutet e< < fanciulla, {•« ^*«'* f'""^ f"' '■*«* «» [«<»• 
n>ie c« bei ten rSmifc&en ;©Jv6* f ««n)e8e.tfi.i6«man(,u(6cft«« 

ter» èfteM f. puetla «otfmmt, *!' •**" T"^^'*" ^i*f " "'"" 
|. <B. ^crai L.3. Od.?. fu» poell^, n»i« |. S. 6«.m 4?o. 

rfli 1^- 9i M« Od. 6. T- Amorosi, 

a) €be« fo tjiel, tiU ter balb fo^ „£ube einbaucèettr j £ieBe ein# 

gcnbe Sluébrucf: begli occhj flèffent), nicbt abn; «tvelctemtt 

amorosi. Stelle fùr occhj gè/ glebe [auf ^en 50?prtiin bljcfen", 

Jraucèt bduftd ^^etcacd) unD an/ iDà« nac^folgen^e che mi scorse 

^ere X)icbttr. Sludb Ovit in Inett [guidò] ad amare beWtttflI ienert 

SDìetam. L. ?. 35.420. Spectat er^ern ©l'nff» 

- - geminum ceu lumina si- b) „tt,re <d) fie ie «Ut W, i).^. 



dus ^tc4 Und L. j. 498—99. 



fo freurti)licb, fo beiter/ mie Da# 



videt igne micantes Sideribus , ^^^ j„ ^j|^ „„j^ ^j^ ^^ j.^^ ^^^^ 

similes oculos. ^^ tft De» ^r*. ^^efer S«JI m«t ntf*r d<f^(^(<t 
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E dritto O è bien, che, se mi furo uà tempo 
Dolci segni dì vita, or sieti di morte. 
Quei begli occbj amorosi. 
E quel soave sguardo. 
Che mi scorse ad amare d)^ 
Mi scorga anco a morire. 
E chi fu P alba mia, 
^ Del mio cadente di l'Esperò or sia Ji\ 
Ma tu, più che mai dura. 
Favilla di pietà ®). non senti ancora. 
Anzi t'inasprì più, quanto più prego. — • 
Cosi senza parlar dunque m'ascolti? — 
A chi parlo, infelice? — A un muto marmo? — 
S'altro non toi vuoi dir, dimmi almen: muori,— 
E morir mi vedrai. 

Questa è ben', empio ^) amor, miseria estreina. 
Che sì rigida ninfa 
E del mio fin g) si vaga , 
Perchè grazia di lei ' - 

Non sia la morte mia, morte mi neghi. 
Né mi risponda, e l'armi 
D'una sola sdegnosa e cruda vOice h) 
Sdegni di proferire 
Al mio morire 53). 

e) giusto. ©ante C, 35* del Paradiso fa- 

d) 'éo fagt hit Sircet villa di gloria fagt» 

; Per, o tua lumina, . • . f ) SBw&er ft. crudele. 

Quae mea ceperunt etc g) b. 6- del fin dì mia vita. 

Unh 9h$m L. I. EU I.: h) ;Dfc6terìfc6r ftatt; parola. 5m 

Cynthia prima suis miserum me 8atiinifc6en ebeu fo 5 h 55- ^orat 

cepìtocellisetc» de Arte poet. 53.390. nesclt 
e") b, (f. 'minima pietà, fo mt vox missa reverti. 
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Am. Se dianzi t^ayess' io 
; Promesso di risponderti, siccome 
D'ascoltarti promisi ,n 
Qualche giusta cagion di lamentanti 
Del mio silenzio avresti 0. 
Tu mi chiami crudele, immaginando, 
Che dalia ferità rimproverata 
Agevole ti sia fors^ il ritrarmi 
Al suo contrario affetto ^\ 
Né sai tu, che l'orecchie 
Così non mi lusinga il suon di quelle 
Da me si poco meritate e molto 
Meno gradite lodi. 

Che mi dai, di beltà, come"^) mi giova 
Il sentirmi chiamar da te crudele» 
L'esser cruda ad ogn' altro 5'*-— 
Già noi negò, è peccato, 
AIP 'amante ^') è virtude; 
Ed è vera onestade 



i) 9ìaA allem, tt>a« Wx 5(raaroHW 
antmortet^ fann auf Un ^XiXf 
tiVi Solgenbeé an^eii9€nt)et XoiXf 

tiiXM Sen. Troades A,;. 548^; 

Est quidem injustus dolor 

Rerum sestiraator. 

Unb 9etrarc& im £rtum|pb iti 

Gran giustizia agli amanti ,« grave 

offesa. 
k) ttntef contrariò affetto t|! pie- 

tal ,>®e0ett(ieb(" «et^anOen; fo 
Xoxz urttcr ferità, „@|>robiflfett# 



b* 6* tanto. 
Iti) quanto. 

n) Amante fjì xw txntm fcCljmme» 
@in{fe bùr genommen, fùr li- 
bidinoso, indiscreto amante, 
(fiSr adultero), ' t»re ^ai tSìOiify' 

folgenbe iebrt» tvo ^(marpUt^ 
bem ^^rtiU oomirft/ b^g ec 
bel fettiem fretjefbafteo €inbr4«^ 
gcn in bft^ unfcbulbige ^dbcf)éti' 
ft)iel fi* aU feld)ett iti erfeniieti 
gfgtbcn bobe. 5n ebeti biefem 
@tnne gebràiicbt e^ aucb Tiìfan/ 
ber # @c. 5* S(« 4- 
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Qnella , che *n bella doona 

Ciiiami tu ferìtade. 

Ma sia, come tu vuoi, peccato e blasmo 

U esser cruda all'amante, or quando mai 

Ti fu cruda Amarilli? 

Forse aUor , che giustizia 

Stato sarebbe il non usar pìetade? 

Eppur teco l'usai 

Tanto, ch^a dura morte i' ti sottrassi» 

Io dico allor o), che tu fra nobil coro 

Di vergini pudiche. 

Libidinoso amante. 

Sotto abito mentito di dontdla * 

Ti mescolasti, e, i puri scherzi altrui 

Contaminando , ardisti 

Mischiar tra 6nti ed innocenti baci 

Baci impuri e lascivi^» 

Che la memoria p) ancor sene vergogna. 

Ma sallo il cìei, eh' allor non (\ conobbi 

£ che poi, qpnosciuto^ 

Sdegno n'ebbi^ e serbai 



Aen ^amvfri)jdc tee ;KJii]^n«. 
I») ^((^terifcd/ Oatt: lo, che mene 
ricordo etc. 55ei UxL Vwfanbt*/ 
lem fommt btefer ®ebraucb td 
ìK&iiractum^ fur tal €oncretum 

de Ponto L 4; £1. io. qaam miser 
est, qui fert asperiora fide ! ^Hc6 

Qoccatv ero tvf< ubcctaupt feter 
Karfifcbe ttaltdntfcbe @(^tftfle(/ 

Ur^ \i%^%^ @tDl tiff^ tnn romt^ 



f(6eti de&ilbet tH)^ (^rt^t ofTorl 

fo , |. ^ Giprn. 2, Nov. 6» ma 
altrimenti avenne, che il suo 
avviso non isti ira va etc. Giorn» 
«. NoVk gk il polso più fotte co- 
minciò a battergli, che l'usato. — 
Aanle ^.3- déir Infìerno, gcgm 
tal €nte tei eefattgel , fagt : 

^ • ^e dello spavento 

La mente (t* t- ^> mem^cria) di 
sudofe ancor ini 1»agn«« 
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Dalle iascivie tue ? animo intattOé 

Ne lascia?, che corresse 

L' amoroso veneno al cor pudico } 

Ch'ai fin non violasti. 

Se non la sommità di queste labbra. 

Bocca baciata a forza 

Se '1 bacio sputa, ogni vergogna ammorzalo» 

Ma dimmi tu: qual frutto avresti allora 

Dal temerario tuo furto ^) raccolto^ 

Se t'avessMo scoperto a quelle ninfe? 54) 

Non fu sulPEbro mai 

Sì fieramente lacerato e morto . 

Dalle donne di Tracia il Tracio Orfeo 15)^ 

Come stato da lord 

Saresti tu^ se non ti dava aita 

La pietà di colei , che cruda or chiami. -^ 

Ma non è cruda già quanto bisogna; 

Che se cotanto ardisci ^ 

Quando ti son crudele i 

Che faresti tu poi^ 

Se pietosa ti fossi? 

Quella sana '> pietà ^ che dar poté!^ 



\ I 



%) Furto ti 5ter (t> »iel ali t ba- 
cio rubato , unb btitcht ftcb auf 
ienett ®ettFani)}f htt Sniffi, m 
fBìmiH uHter bit fpititnUn 
Wih^m HtfUihtt {té mtftl)te» 

t) i^tt ^ii^Ufler erfldrt t6 mtt 
onesta; ricbtlger abttp HnH 
mit, tft eé tm @inne oon vero 
C>n^aé fétnem 3n>cc(e tnu 
f9ri(6t ") itt nebmem ffltfltt 



«ergletcbe bit ^tttbtibi^ìim Ut 
SlmaroUié gegeit bit ^ottvùrfe 
btt ^oriffa in btt tiaéfoIgenOcit 
fùnftcn &ctnt, me btn @ci)(uf ^ 
(hot ber SrofitcomoDte, tvo sana 
gatii btn nàmìiétn nginn bai 
ìxnb bnté bai entgegensefeue 
mal fefcr b€utitc6 in feincm Sci 
griffe Um^bntt wUb^ 
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Quella t^ho data; in altro modo» è vkno s). 

Che tu la chiedi o speri} 

Che pietade amorosa 

Mal si dà per colei. 

Che per se non la trova 5^0 ^ 

Fol che fha data altrui. 

Ama l'onestà mia, sdamante sei^ • 

Ama la mia salute, ama la vita. 

Troppo lungi se' tu da quel die brami j 

11 proibisce il ciel u), la terra v) il guarda, 

E '1 vendica la morte. 

Ma più d'ogn altro e con più saldo scudo 

L'onestade il difende; 

Che sdegna alma ben nata 

Più fido guardatore 

Aver del proprio x) onore 5^7). — Or , datti pace 

Dunque, Mirtillo V), e guerra 

Non far* ^^ a me, tuggi lontano, e vivi^ 



s) ^icr (!• poco intelligente, ^òtX t 
imprudente^ ^O^et fagt fte (tf 

Ut fommenbcn fùnfteti ^cene 
lur J(?onffa: 

Gran senno, è lasciar tosto 
Quel che non paà tenersi. 

t) @tatt: da (colei), 

u) t). (). r oracolo. 

v) g^dmlid) : Die Wuftit qU @ti 

ftWs^oUlUhtU Terra far ho- 

mines gedrauc^t au{6 ^orai 

x) propri© ft. suo tfl UUnnU 

y) ^annhixMt l)ter nitbt, bafi 

Slamali mm uni alfo i(^ 



Sorti Un fanfutn (Empflnbundeif 

Ut iitU t0ti(bt' Utque rudis 
primoque Cupidine tactti, ^"oà- 
facit ignorans, amat, et non 
sentit amorem. Ov.Met. L, io* 
6^6—637. mh L. 9. 458. Illa 
quidem primo nullos intelligit 
ìgiies, nnb ^tj^62. Paulatim 
declinat amor, 
z) far guerra, laU bella movere» 

btUnttt in Ut @Draèe Ut iiti 
htnUn Un ^tntm bet ^mififinf 
hungm. Un ha^ ^cxtnMtm 
Ui .^irffnttndélofeti SSnnfc^ei in 
Um {ibmnUn ^ttitn erregf. 
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Se s^gio sei;' ch'abbandonar la vita 

Per soverchio ») dolore 
• Non è atto o pensiero 

Di magnanimo ^) core 58), \ 

Ed è vera virtude 

Il sapersi astener da quel che piace ^ 

Se quel che piace offende ^\ 
Mìr. Non è in man di chi perde 

L'anima il non morire >9)« 
jlm. Chi s'arma xli virtù, vince ogni affetto» ^ 
Mir. Virtù non vince , ove trionfa Amore ^o)^ 
jlnu Chi non può quel che vuol , quel che pu^ voglia d); 
Mir. Necessita d'amor legge non «) have ^i\ 
jlm^ La lontananza ogni gran piaga salda ^^X / 
Mir^ Quel che nel cor si porta , invan si fugge ^0^ 
Am. Scaccierà vecchio amor novo desìo ^X 

K 2 



a) $tw: eccessivo. 

b) valoroso. 

e) c^endere, f^ter Xùìt atl(A iftttl 
tm£atcttttrc6en : M«n4oSig feon"» 
9{erdern(§ gebett. 

dì) Quaplura p.ossìs, pluta pa- 
tiemer feras. Sen. Troades A. a. 
Se, a.— Ov. Met. L. 14, iiS» 
Invia vlrtuti riuUa est via, 

e) have jìatt ba, 

£) «etrarA* fagt Im aten Cani.'t 

Come d'asse si trae chiodo eoa 

chiodo. [A.] — «W<t« aiuéleaer 

, cittrtlfter< unncbtig/ bennbiefe 

@teUe t<l tm ;tfn Sapitef bel 

ftrìunupbci ber i'iebe* — 5fJoc5 

I9iu i(b bcwcrfeii/ bai ynraicft 



ftiten ®ebattFen vom €fcere t tifr 
lelfitt bat/ ti)el(6er m benTnsc. 
Quaest. L^. e. 95, folgenbermafi^ 

feti (Icfl tttflbrùdt: Etiam novo 
qaedam amote veterem amo- 
reni tanquam davo clavam e]i« 
ciendum patant. — ^Mé^ ^riod' 

()at ibtt iti feittem Orlando 

furioso C 2g, 98, , t»0 C? t)Otl 

bem oerltebt^n @«racen fagt: 

£ ben It par degnissima Isabella^ 
In cui locar debba il suo amor 

secondo > 
£ spegner totalmente ii primo, 

a modo 
Che dall' asse 51 trae chiodo eoa 

chiodo. 



Mir.Sìy s'utt'^ltra ahna e un' altro core avessi gX 
jlm. Consuma il tempo finalmente amore ^4^ 
jUir.M^ prinia il crudo amor Talma consuma ^5)* 
jifn. Cosi dunque il tuo inai non ha rimedio? 
Mir. Non ha rimedio alcun, se non la. morte ^O^ 
Jm. La mòrte? '-^ Or tu m'ascolta, e fa, che legge 

Ti sian queste parola* Ancor eh' i* sappia, 

Che U morir degli amanti è piuttosto uso 

D'innamorata lingua, che desio 

D'aniir^o in db deliberato e fermo. 

Puri s^ talènto mai 

E si strano e si folle a te venisse, 

Sappi, che la tua morte 

Non men della mia fama, 

Ch^ della vita tua, morte sarebbe^ 

Vivi - dunque , se m' ami. — ^ 

Vattene, e da qui innanzi avrò per chiaro 

Segno, che tu sii gaggio. 

Se con ogni tuo ingegno 

Ti guarderai di capitarmi innati^ h\ 

tlnb C.45, 29. h) tnì — innanzi, t»ie0enio()«fi(6> 

. ^ si suol d*UQ legno fur innanzi a me. Capitare 

Tallor ehiodo con chiodo cacciar fìtttt venire, (davanti di me). — 

fuore. 2)aé tertiiinftlàe ^etrageii/ mcj? 

' iu fu (Sk^rnlTn auimuucert/ tff 

f> AHost 0*2(5, 70: ndmliA: Dag cr eine ^mnmt 

si come amor sì regga à questa eine SeìDenfcbafr/ befdmpfen foU, 

guisa, tu er tite su befrifbidett ftc8 

Che vender la sua donna per- fc6metd)eltl tiarf unt, t»te im Oi- 

mutarla landò furioso gefaftt iDÌrt) CC.àj, 

Possa l'amante ne a ragion s'at- 48)/ «fcbt^ fanta(ìif*er Unt> ttH^ 

tristi, i»erl!anDtdet til, aU obtte ^of^ 

Se, quando una ne perde, utìa nunfi ivTUtbtn, 0* amar senza 

n'acquisti, speme è sogno e ciancia.) 
i 
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Mir. O sentenza crudele!- ^ 

Come viver poss' io. 

Senza la vita O? o come. 

Dar fin senza la morte al mio tormento ? 
4^m. Orsù, Mirtillo, è tempo, 

Che tu ten vada, e troppo lungam^ntJ. 

Hs^i. dimorato ancora.^ 

Partiti, e ti consola; 

Ch' infinita è la schiera 

Degl5 infelici amami. 

Vivfi ben* altri 67) in pianti 

Siccome tu. Mirtillo. Ogni ferlta^ 

Ha seco il* suo dolore 

Ne se tu solo ^'7) a lagrimar d' amore* 
Mir. Misero ^0 ,infra gli amanti 

Già solo no» son' io, ma son ben sola. 

Miserabile esempio 

E de^vjvi e de' morti, non potendo 

Né Nviver né morire ^^X 
Am^ Orsù,, partiti omai. 
^/r. Ah ! d o I ente pa r ti ta ! 

i) fflJaI 2R0rtiH ftter vrta ncnnt/ 

taé beierd}nete cr XQtxxtx obett 

tntt anima. 0)2an fe^e tilt CoittiF 

mentir èie i9fle Slttmevf. èiereé 

Otctel. 
^) Q3j^i ben romiT(6ett crottfcfien 
^ ^ic6tecn l|l miser t)a^ getvobR^ 

licbe 'DràDtcat t)erienlaen, èie 

ta^ 95ittere, biefitittfen, ter 

Siebe eifaj>ren, Cche non, pro- 
vano se non crude! amor, tvje 

tveiter unten I^ic boriila 9om 



sOi^rtiB fast), unb bfefer €ft«if 
ftnbet aucl burcbaud in unfirtt 

Tragicommedia @tdtt* @0 

«ennt fidb i- 55. Saiull CJ^» lO m^- 
ser, tueil Die £e^Ua U\X gegeit 
idn fytttbe* ^i^ SSort bei^ei^i 
net alfo bet<: .>iln0litc!licbli>' 
denben". *-. iSaf irac6foidenbé 

miserabile f(l babet mtt OÌ[<tCÌ)eC 

^eiiebunfl auf bi^r tnnete ^ottec 
ber veriebrenben £eibinfc&4ft su 
vnfieben. 
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Ah, fin della mia vita! — 

Da te parto, — e non moro? — Eppur* V provo 

La pena della morte ^9Ò 

£ sento nel partire 

Un vivace morire 70), 

Che dà vita al dolore, 

Per far^ che moja immortalmente il core« 



SCENA QUARTA. 

omarini, 

\^ Mirtillo, Mirtillo 7i), anima miai 

Se vedessi qui dentro 7») , 

Come sta il co*r di questa^ 

Che chiami crudelissima Amarilli, -^^ 

So ben, che tu di lei 

Quella pietà y che da lei chiedi^ avresti. 

G anime 7ì) in amor troppo infelici ! 

Che giova a te^ cor mio. Tesser* amato? 

Che giova a me l'aver si caro amante? *— 

Perchè, crudo destino 0, * 

Ne t») disunisci tu, s'Amor ne ^)* stringe? 

E tu perchè ne stringi, 

Se ne parte O il destin, perfido d) Amore? — 

a) ®le meint ba* Owhf. (©iom %. Nov. 9.) sebraucfit e« 

b) Sflt: cu ebeti fo, ìnbem er x>m betti èra# 
e) Partire ffebt Met t« betSebeu/ fett Sertram fagt/ ^^% fi* ber^ 

ttttid: trennett/ Cs(^ gfetc^bei fe(5e nie t)on fetttem 9linge 
beutenb mtt bent Dorbcrgebm/ tretmie : né mai da se il par-^ 

l^eK disunisci), a(tl9/ tVtc ttieb^ tiva etc. 

me scerba neutra, toccai d) 38arumS(mor f^denentittvirb/ 
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74) G fortunata voi fere selvagge, 

A cui ralina O natura 

Non die legge in amar, se non d'amore!*^ 

LeggQ umana 70 inumana , 

Che dai per pena dell'amar la morte 7^). 

Se '1 peccar è si dolce 17^ , 

E '1 non peccar 78) si necessario , a troppp^ 

Imperfetta natura, 

Che repugni alla legge! 

troppo dura legge. 

Che la natura offendi! — 

Ma che? — 79) Poeaiima altrui chi 1 miorir teoiO' ^)^ 

Piacesse pur' al ciél. Mirtillo mio. 

Che sol pena 9I peccar g) fpsse la morte. -^ 

Santissima onestà, che sola sei 

D'alma ben aata. inviolabil num^ ^), 



ntag un^ SibuO fadett/ L. i, ^ Serangei ttt feioem Orando fU^ 

EU6» 1— 3»:; . rioso: 

Semper, ut indncar, blan.4os e Che se ramante dell* amato deve 

olfers mihì vultus ; La vita ai^or più della prò-. 

Post tamen es mìsero tristis et pria e te. 

asper » Amor, g) &. f). ali* amarti ; m QSeiteftUltd, 

Quid tibi, scsve puer, mecum auf be«©oWu^ tì^er: al man- 
est ? etc. car di ^de. CKatf febf Wtf 

S([ro/ bt> S:reulDftd!eit ^morf ii6er tm (Commentar tté lut^ 

beffebii barimten/ bag er iuerff anmerfund lum 4ten $(cte. 

tur(6 retnett Sau&er otttocft unb h). ^udi tite Su^cnben XQVnUn aU 

taim ben Q^etrogenett niM^t ®ott()etten t)erf6Tt unb 6attm 

tutb ben ;QttaIen ber £ie5e obne tftre2:empe(, bentrmatt gfaubteA 

^ofiiuns berQ3efmbidun09)yei8 M bfe iu ibm ^ù^ubung et# 

fttbt* fovberlt^e ^raft untec ber £eti 

O ^vd^tifi". ' , tuttfl ber ®ottcr ftùnbe. ^an 

f ) 5(rfoft Jemerft gelegenbeitll* a» (efr (Etcero de natura Deorum, 

Sdtfaiid ber ^t^n ©tante be« 3&tm L« 2, «i, unb de Legg. l. 3, xi< 



^ 
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Quest' amorosa voglia, 
Che svenata ho col^fcrro 
Del tuo santo rigor^ quaP ìnnocento 
Vittima a te consacro 8o)^ 
E tu , Mirtillo , anima mia , perdona 
A chi t* è ciuda sol 0, dove ^) pietosa 
Esser non può ; — perdona a questa, solo 
Ne' detti e nel sembiante 
' Rigida, tua nemica, ma 'nel core 

Fietostssima amante ^\ 

» 

E se pur hai àeùo di vendicarti,-»^ 

Dehf — qual vendetta aver puoi tu maggioro 

Del tuo proprio dolore? 

Che se tu se' il cor mio ^\ 

Come se* pur, malgiado 

Del cielo e della terra ^), 

Qualor piagni e sospiri, 

Quelle lagrime tue sono il mio sangue <)), «- 



i) solamente. pereniiis conjugis cast» man^t^ 

k) in quelle cose, nelle quali etc* ^' ^' ^^' 5- 

1) auf t>te ^maxmi Untiu 09 ^'^ ^^^ ^'^^ <^'^^ ^^^ "^«^^ ^^^ 

t»o6l an0et»en^ct mtttn, mi meum, anima mea) „ metti ®ei 

Ot)ii> wn ber SWebca fagr: Uebtet'\ 

7 -At complexa n) b. 6» malgrado dell* oracolo e 

fuifie^ , ' dei preti. — Terra ft. gli uo- 

Sed te, ne faceres, tènuit reve-* mini. SjDJatt «ergi. ©C 5. a. 2, 

lentia famse. ,^Non qual le destinato gli 

Ov. Met. L. 7, 14J--146. uomini le stelle» . 

^JeNf flefiort DfeBetcfet au* in o). Sangue fte^t ffir lagrime, n>te 

«eiUbutifl auf bte£iebe Der 8(ma^ ^^ i^t. sangujls auc6 ùbtthmt 

tm, mù b(e Slmme in m gififfiafeiteit teietctnet- 

JOltm^ be< Seneca fagt: Amor "^ 
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Que' sospiri il mio spirto p), e quelle pene 
E quel dolor, che senti, ^ 

Son mìei, non tuoi^ tormenti^ 

p) Spirto, (fo t)ie(/ ali soffio, ober/ fac6e fitr tU^Mum, n>el( Hi 
spirare), ber (tt>ccf}éIuttB tve/ ^ CU : cn dtie SBùtunfl tei 3(tb^ 
flcn fùr sospiri, nJmitcb kit Wu. meni i9% 



'scena quinta^ 

Corisca. Amarilli< ^ 

sOÌNqa t'9,sconder già più« sorella mia^ 
^m* Meschina me, son discopertsi! 

Cor. U tutta 
Ho troppo ben' inteso. — Or, noii m'apposi ^5? 
Non ti diss' io, ch'athavi? — Or ne son certa,* 
E da me tu ti guardi ? — A me P ascondi ? — 
A me, che t'amo sì? — Non t'arrossire, 
Non t'arross,ir 82)^ qhe questo è mal comuae« 
^m. Io son vinta, Corisca, e tei confesso^ 
Cor. Or, chd negar noi puoi, tu mei confessi» 
Jlm^ E ben m' avveggìo , — ahi lassa ! — 

Che troppo angusto vaso è il debil òotQ' 

A traboccante amore sO« 

Còr^ O cruda ai tuo Mirtillo, 

E più cruda a te stessa! 

jht^ Non è fierezza ^) quella 

9Ì) Non l'indovinai? ,,j^obe tc6 b) b« (• crudeltà^ 

Ci nid^t txxatbtn, Hi in aud) 
verliebt bljir 



( 
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Che nasce da pietade 84). 
Cor. Aconito, e cicuta 8i) 

Nascer da salutiìera radica 

Non si vide giammai. 

Che differenza fai 

Da crudeltà O, ch'offende, 

A pietà ^)> che non giova »63? 

Am, Oimèji Corìsca * 
Cov. Il sospirar, sorella, 

E^ debolezza^ e vanità di core O, 
, E proprio ^) è delle femmine 87) dappochpg)^ 
Am^ Non sarei più crudele , 

Se 'n lui nudrissi amor seoza speranza? 

Il fuggirlo è pur segno, 

"Ch' i* ho compassione 

Del suo male e del mio. 
Cor^ Perche senza speranza ? 

Aw. Non sai tu, che promessa a Silvio sono? ♦ 
^ Non sai cu, che la legge 

Condanna a morte ogni donzella, ch^aggia^ 

Violata la f ed 9? 



e) ,,®l>robf0fejt". Offendere 6e^ f > 3u^r Seft «rtoft'^ fcfieftit Ni 

beuttl fein: fd)4Wic& fet)». ' ^Bort lum €rftcnmal aW @u&/ 

à>„£u5r (©eaejulefie/ ivoranf ilatitf»9el«au<6t»orbett<ufe9tr, 
tmortia eOeit Slnfrru* mwftt); l»te ber Commentatoli Tonaaso 

e) „«Ummttt6"» — ©0 tt)flrl)e Poreacchi |u erfenttett di5tit iti 
t* \\ii vanità ùberfeeeit/ {aìm «tnej 9^ote iut 34ttn ©fame tei 

li^ vanità, voteiza, di coia- 42tjrn C be< Orlando furioso. 

g£ìo) west» be« «a^foJgrnbtB „f„^tf,„..^ . - 

femmine dappx)c1io , tt>oru5eP «>' " '^ • f' 

man Me ^nmenfuna tm Sommen^ b) abbia, 
tar «er0UiAe« 
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Cor. O scrapllcetta ! Ed altro non t*arrcsta ? • 

Qual è tra noi più antica, 

La legge di Diana, o por O d'apore? 

Questa ne' nostri petti 

Nasce « Amarilli, e con Tetà s'avanza^ 

Né s'apprende, o s'insegna/; 

Ma negli umani cuori 

Senza maestro la natura stessa 

Di propria man l'imprime , 

E Qov' ella comanda. 

Ubbidisce anco il ciel «0, non che la terra. 
!/?!«• Eppur se, questa legge 

Mi togliesse la vita. 

Quella d'am'or non mi darebbe aita^ 
Cor. Tu se* troppo guardinga. Se cotali 

Fosser tutte le donn^ 

E cotali rispetti avesser tutte,' — 

Buon tempo addio ! — . Soggette a questa pema 

Stimo le poco pratichjB «9) , Amarflli , — 

Per quelle, che son sagge 9o)^ 

Non è fatta la legge. 

Se tutte le colpevoli ^) uccidesse. 

Credimi, senza donne 

Resterebbe il paese 90. E se le sciocche 
t V'inciampano O 5 e ben dritto^, v 

Che '1 rubar sia vietato 

A chi leggiadramente 

Non sa celare il furto 90^ 

i) 9ìim(ic& quella/ 1) !• %• cadono in questo errore. 
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Ch* altro ^1 fin l' onestade 

Noa è, eh' un' arte di parere» onesta,-^ 

Creda ognun' a suo modo, — io cosi crecjo^ 
^m. Queste son vanità'^J, Corisca mia^ 

Gran senao è lasciar tosto 

Quel che non può tenersi "), *• 

Cor, E chi tei vieta , sciocca ? 

Troppa breve ^ la vita , / 

Da trapassarla con qn solo amore <>)j — « 

^Troppo gli uomini P) avari, — 

Q §ia difetto, . o. pur fierezza lorp, — * 

Ci son delle lor grazìQ. / 

E sai ^ ? Tanto siam care. 

Tanto gradite altrui, quanto slam, fresche 0^ 

Levaci la beltà , la giovinezza , 

Come alberghi di pecchie 

Restiamo senza favi e sen^a mele O^ 

l^^gl^tti aridi tronchi. 

93) Lascia gracchiar' agli uomini, Amarilli, 

in) If. h. errori, tote lai lat. va- htm UUmii^tn «oUfommett iti 

nitatesim@tnne€icero'f toenn mit 

«frgenbtvo fagt: ita varhs Im- o) 2>id^tertfv!) f. amante. SSatt 

buimur errorìbus, ut vanitati Der^M^iSuO L« i. EL4, 34. 

veritas, e j opinioni confirmatae p) ,,5)tè ODJann^perfoncn '• — 

natura ipsa cedat. q) „3}l«f' Dtr*6*'j ober 0U(6: 

ìO ^ief« ndmUAe ©cbartfe ili in „^ìicbt fo"?— ^afi'é dtUttì— 

ber itveiten Scene t>ti tv^m lat q.uid vis. ^g entf^rtcbt bem 

^cM fcbon bem Sr^aft in bett teutfdften famiitdren ^u^brutfe: 

QXunb gefegt/ nur mtt bem Itn^ N ! (ndmltcb M ^attnm pxcf 

ierf(l)tebe# ha6 berfétbe 5<uio nuttcirtJ 

consiglio jiAtt gran senno ge^ r) vigorose; giovani. 

Jr(IU<6tt — Tenere (}. ottener^ s) b. 5. „*bne @^4rtb<it ttllJ £ie6i 

(, 6, avere, i^, t»itì btUnnt, %tif\ 



Però ch'essi non sanno. 

Ne sentono ì disagi delle donne, 
I E troppo differente. 

Dalla condizìon dell'uomo è quella 

Della misera donna. 

'Quanto più invecchia Puomo, 

Diventa t) più perfetto; 

E se perde bellezza, acquista senno^ 

Ma in noi con la beitade 
,£ con la gioventù, da cui sì smesso 

Il viril senno e la, possanza è vinta. 

Manca ogni nostro ben, né si può dire^ 

Ne pensar la più sozza 

Cosa, né la più vii, di donna vecchia. 

Or, prima che tu giunga 

A questa nostra uni versai miseria ^), 

94) Conosci i pregi tuoi. 
Se t'è la vita destra v). 
Non l' usare a sinistra x)è 
Che varrebbe al leone 

La sua ferocità, se noti l'usasse? 

Che gioverebbe all' uomo 

L'ingegno suo, se, non l'usasse a tempo? 

95) Cosi noi la bellezza ^ 

t) Vlàmltdft tanto» x) scomoda, iùtt @inn UiUt 

o) I). 6* misero stato, misera con- Serfe ift : ^^^cntl etti i(bilM 

dizione, ndmUcb ter Suftanti unt lungeé £eNn Mr ieBt gunftig 

bt$ Zlttti, tt)» etti fD{4Dct)eif ifi {u ^t9Òtx\i^mtn, ^ btnuit ti 

teine ©egenltel^e mtU boffett 0efd)tc(t, — la§ ti ntdlit utiflM 

taxf un» alfo misera %i. , iiraac()t mtitttn"* 
v) £iivoievQle« 



— 158 — 

Ch'è virtù nostra cosi propria | come 

La forza del leone 

E l'ingegno dell'uomo^ 

Usiam, mentre l'abbiamo. 

Godiam, sorella mia, , 

Godiam > che '1 tempo vola 9^X £ possoa gli anni 

Beiv ristorar i danni 

Della passata lor fredda vecchiezza. 

Ma s'in noi giovinezza 

Una voha si perde, ' ' 

Mai più non si rinverdì 97)5 

Ed a canuto e livido sembiante v) 

Può ben tornar amor» ma non amante ^%\ 
Anu Tu, come credo, in cjuesta guisa parli. 

Per tentanni, Corisca, 

Piuttosto, che per dir quel che ne senti» 

JB però 5ii pur certa, 

Che, se tu non mi mostri agevol moda 

£ sopra tutto onesto, 

Dì fuggir z) queste nozze. 

Ho fatto irrevocabile pensiero. 

Di piuttosto morir, che macchiar mai 

L' onestà mia 99) , Corisca, 
Cwi Non ho veduto mai la più ostinata 

Femmina di costei «do). — 

Poi che questo conchiudi, eccomi pronta. 

Dimmi un poco »), Amarilli: 

Credi tu forse, che 4 tuo Silvio sia 

y) faccia. a) ,»e«jvwar» J 

z) @t. sfuggir. 
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Tanto di fede amico. 

Quanto tu d'onpstad^ ^)? ' 

Jlnh Tu mi farai ben rìdere loO. Di fede 

Amico Silvio? E come ^o^), 

S^è nemico d'amore? 
Car> Silvio d'amor nemico? — O semplicetta:! .«1^ 

Tu noi conosci. E' sa fare e tacere. 

Ti so dir' io* Quest' anime si schtfe, ehJ 

Non ti fidar di loro* ^ 

Non è furto d*amor tanto sicuro > 

Né di tanta finezza; 

» 

Quanto quel che s'asconde 

Sotto '1 vel d'onestade. 

Ama dunque il tuo Silvio,; 

Ma non già te, sorella^ 
[/im. E qtìale è questa Dea, — _ 

Che certo esser non può donna, mortale, — • 

Che l'ha d'amore accese? 
C^» Né Dea, né anco ninfa, 

^m. O che mi narri! 
Cof^ Conosci tu la mia Lisetta,? 

Jm. Quale? -« 

h 

onestade nìc&ti mhiti utftmf . wkn utib bafiet t>ic 8etDóbii«*e 

tentfl, ali, (.ummid)Uii»tU IBorftieUung Dott Xmtnb mb 

V lev oben vorgefommenen i&nif Stn((il{tit vergeffen. 

bnidPel ter^ori(!a io bebtetten) : e) Sùtì(ta u>ettt)ci titttt hit Sldnfe 

trapassar la vita coft un solo an, tóODon fìe Jtt Stnfang htt 

amore, unb ebeti ha6 i(t tnxAf gtert (B'ctn^pti erfien '^cted @u 

aui Ut ©in» t>on casta, m bvaiiib lu OMct^tl ft4l 9oi;iiab«t* 
btó !88ort auc& Iti btefer Tragi- £TJ 

commedia g^5^ mafl. ;9if fm ' 



— i6o •— 

Lisetta tua,, la pecoraja. 

Cor. Quella. . 

Am. Dì tu vero, Corisca? 

Cor, Questa è dèssa j — 

(Juesta è l'anima sua. 

j4m. Oc vedi, se lo schifo 

S'è d'uq leggiadro amor d) ben provveduto ^\ 

Cor. E sai, come ne spasima e ne more? 
Ogni giorno sMnfinge, 
, D'ire alla «ccia, 

4m. Ogni mattina appuntò 

Sento suU' alba il maladetto cortìo» 

Cor. E sul fitto meriggio f). 
Mentre che gli aitri sono 
Più fervidi nelF opra^ ed 'o?) egli allotta è) 
Da' compagni s* invola , e vien sbietto 
Per via non trita al mio giardino, ov' ella 
Traile fessure d'una siepe ombrosa, 

' Che 1 giardin chiude h)^, i suoi sospiri ardenti» 
I «uoi pricghi amorosi ascolta, e poi 
A me gli narra e ride., — Or, odi quello. 
Che pensato ho di fare, anzi ho già fatto 
Per tuo servigio. Io credo ben, che sappi. 
Che la medcsma legge, che comanda 

à) Silr: amìùa, ,^®e!tebte". »« tiitt beni Sorte Ut S8era*tuw^ 
Un wtffc6en ròmif*eri ^ic6f InDem fie wn ber « We t>e^ ®»U 
tern fommt Dlefe qsebctttungwtt «tul ju einet getiitineti ©*«af> 
amor 6fter« Dor- — €< *at %ii%m ftricfit* [T.] 

alfu" ben «imltcbett «imi/ wie f ) b. b- appunto ^ul mézzo du- 

hat «orbergebenbe anima (sua), g) /Dtc&tettfé / ft* ^llora» 

e) «ma(9ttil im H^ iwnff* «»> *) g<l^ ♦ iachiud*. 
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Alla donna il servar fede al suo sposo. 
Ha comandato ancor, che, ritrovando ' 
Ella il suo sposo in atto di perfidia. 
Possa, malgrado de' parenti suoi. 
Negar d'essergli sposa, è d'altro amante 
Onestamente provvedersi* 

Am. Questo 
So molto bene, ed anco alcuno esempio 
Veduto n' bo« Leucippe a Ligurino, 
Egle a Licota, ed a Turingo Armilla^ 
Trovati senza fé, la data fede 
Ricoveraron tutte. ' 

Cor. Or, tu m' ascolta. 
Lisetta mia, così da me avvertita. 
Ha col fanciullo amante O e poco cauto. 
D'esser' in quello speco oggi con lei. 
Ordine dato, ond' egli è '1 più contento 
Garzon, che viva, e sol n' attende J'ora. 
Quivi vo*, che tu '1 colga k). V sarò teco 
Per testimon del tutto, che sen^' esso 
Vana sarebbe l'opra. E così sciolta 
Sarai senza periglio e con' tiio onore, 
E con onor del padre tuo da questo 
I Sì nojoso legame. 

Am. O quanto bene 
Hai pensato , Cojtisca ! -~ Or , che ci resta ? 
Cor. Quel eh' ora intenderai. Tu bene osserva 



\ 



i) 9ìJm(Ìc6: mtt ^em 6of»Ìué« O ^•6* senza testimonio» 

k) b« b* lo sorprenda, lo trovi 
sul fatto. 
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Le mie parole» — A mezzo dello speco ^ 

Ch'è di forma assai lunga e poco larga , 

Sulla man dritta è nel cavato sasso 

Una, — non so ben dir^ sé fatta sii 

O per natura o per industria umana « — * 

Pìcciola cavernetta, d'ogni intorno 

Tutta vestita d'edera tenace^ 

A cui da lume un picciolo pertugio. 

Che d'aito s'apre, — assai grato ricetto 

Ed a' furti d'amor "*) comodo molto» 

Or tu, gli amanti prevenendo, quivi 

Fa^ che t'ascondi e '1 venir loro attendi* . 

Invierò la mia Lisetta intanto; 

Poi , le vestigia di lontan seguendo 

Di Silvio, come pria ^) sceso nell' antro 

Vedrollo >04), entrando anch'io subitamente 

11 prenderò, perchè non fugga, e 'nsieme o) 

Farò, -^ che cosi seco ho divisato P)^ 

Coi; Lisetta grandissimi rumori. 

A' quali tosto accorrerai tu ancora, 

E, secondo '1 costume, eseguirai 105) 

Centra Silvio la legge, e poi n'andremo 

Ambedue con Lisetta al Sacerdote; — 

E cosi il maritai nodo sciorrai* 



m) b. 6. all' amor furtiiro ; tt)(e tttt funften/* — ©flf)er Ut Ut* 9(nis 

£at. ferta amoiis, |. ^. Vir^* trucfc: amor fuitìvus, Vénu« 

Georg. L. 4, 546. dulcia furta, # furtiva. 

«nbttibttU/ L. I, 2. celari vult 

r xr o . n) subito che. 
sua iurta Venus. „ — jjU fi^s 

baimeli, (»Ct?ftoM«<tt/fllfo:«n«' °^ "^^ medesimo tempo. 

ImHm^, mUibun dttfmmw p) &,(|. concertato. 
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jlm. Dinanzi al padre suo? 

Cor. Ch* importa questo? 
Pensi tu, che Montano il suo privato 
Comodo debba ^06) al pubblico anteporre. 
Ed al sacro il profano? 

^m. Or dunque, gli odchj 
\ Chiudendo, fedelissima mia scorta^ 
A te regger mi lascio» 
Cor\ Ma non tardar. Entra q\ ben ipìo. 

^i«*Vo* prima 
Girmene al tempio a venerar gli Dei; 

Che fortunato fin non può sortire , 

Se non la scorge il ciel, mortale r) impresa.^ 
Cor. Ogni loco, Amarilli, è degno tempio 

pi beh devoto core. 

Perderai troppo tempo» 
jim. Non sì può perder tempo 

Nel far preghi a coloro > 

Che comandano al tempo ^\ 
Cor. Vanne dunque, e vien tosto. — • 

[Amarmi éeiì va.] 

[Corisca sola.] 

Or, s^io non erro, b buon cammin soti volta O» 
MI turba spi questa tardanza ^X^ — pure 

La 



qi tftimrtdb : nello speco. t) b. J- voltata. 

») b.6. d'uominn , " u) SBeil itdmlt* tUtumUii UV 

s) tempo, tcit tm 2atéttttf(bétf/ h^t in htn Xtmìptl gtit, (^ Hxé* 

Mtnttt iìtx : tXmUnht, £afie/ ut ^^Mfa , t)a$ tftr 9ian mlt 

Sefcbaffettbeit Det mtnfM^tn Ut J&iU i<liùtm mpgte. 
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Potrebbe anco giovarmu -^ Or ini bisogna 
Tesser novello inganno. A Coridone, 
'Amante niio^ creder farò, che seco 
Trovar mi voglia, e nel medesim' antro 
Dopo Atnarìlli il manderò laddove 
. Farò venir per piii segreti strada 
Di Diana i Ministri a prender lei ^^7) ^ . 

Laqual come colpevole v) a morire 
Sarà senz' alcun dubbio condannata» 
Spenta la mia rivale^ alcun contrasto , 
Non avrò più, per ispugnar Mirtillo^ 
Clie per lei m^ è crudele^ — Eccolo appunto; •— 
O come a tempo! — V vo' tentarlo alquanto ^ 
Mentre Amarilli mi dà tempo. — Amore ! 
Vien nella lingua mia tutto 'e nel volto ^^«X 

v) 9^òittltc6: oU XtcnM degett M wit Um Sotr^hon in btt 



SCENA aESTA. 



Mirtillo Corisca. 

fpwTlando senza TTj.. 1 

veder Corìsca.] Lldite, lagnmOSl 

. Spirti d'Averno »09), udite 

Nova sorte di pena e di tormento* 

Mirs^te crudo affetto 

In sembiante pietoso ... 

La mia donna) crudel più delP Inferno, 



.1 
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Percb' una iola morte . 

Non può far sazia la sua fiera voglia^ 

£ la Olia vita è quasi ^ 

Una perpetua mprte ^)^ 

Mi comanda, eh' i' vìva, 

Perchè la vita mia 

Di mille morti il di O ricetto sia "o)^ 
Cor. [tra se.] M' infing^ò di non l'aver veduto.-^ 
(con alta voce.] 5ento una voce querula e dolente 

Sonar d'intorno, e non so dir, di cui....* 
[a Mirtillo.) Oh ! se tu^ il mio Mirtillo "0? 
iWir. [tra se.] Cosi foss'io Hud' ombra e poca polve "«)! 
Q>r. E ben, come ti senti. 

Dappoi che lungamente ragionasti 

Con l'amata tua donna? 
Mir^ Come assetato infermo. 

Che bramò à) lungamente 



'^ 



a) 3ruf cfyn\id>i «rt flagt 3»f)i^ 
bai tx bure fetnen ©eibfìmort 
imet ^ebeti »crlt(re/ nàm(i(b (m 
ti^ntèfbaéìbtniuxQmìwat. unt) 
bai ?eben ftjaer'fef lietfen, bU). 
bt^ feelt^e Sreube, womìt iìynba^ 
8tnrc&auen beffelben eutiucFtt : 

- - - — genunaque siimi! mi* 
hi luce carendum est, 

^) Ooib btfdhxnbt febtett ®ttlmt 
Suflanb im Spil mit M^tnUm 
*:5ilbc: 

Sic inconsumptum Tityi semper» 

que renascens. 

Non peri.t, ut possit saépe pe- 
rire, jecur. 

man ^mM^^ kiw im £omi 



mentir bit 70U ^^mecfung iit 
bieftm 31ft2. - t)i« €rfl4rung 
iu ber ^tìi\Tcxmxd x9lortifl## baf 
fcin 2eb€n ein uimitterbrocèeiteiJ 
@terf»en fci, gibt btc ^>inttgetie 
ili foigeiibem Urtale : t^ntis in 
malis vinci mori est» Sen. Phoen. 
A. I, Se. Ik 

O b. b* ogni giorno. 

4) bramare bùr fOiVQ.bf/ a(^ ÌS< btlt 

barauf folgcnbcn ©artcn : bra- 
mati fonti , entfi>rid)t bem laU 
optare, ba< fin ftarfed $etUtf# 
0tn, et>i btft'w^ ^ih^cn, naé * 
ftnxk^ QuebrucTt/ hi{m\>ui nacft 
(Segenftdntiett, bù ba^ dcrimit 
Unacbulb tvùQfcbt* 
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Il vietato lìcor, so mai vi O gm^igo 
^ — Meschini — ^ beva la morte, 

E spegoe ^nzi ^) la vita^' che la sete. 

Tal* io , gran tempo infermo 

E d' amorosa sete arso e consunto^ 

In duo bramati fonti, 
' Che stillaa ghiaccio dair alpestri veae 

D* un* indurato core '^3) ^ . 

Ho bevuto il veleno g), ^ 

E ispentó il viver mio 

Piuttosto che '1 desio *»)* 
Cor^ Tanto è possente amore^ 

Quanto dai nostri cor forza ricevevi 

Caro Mirtillo, £ come Torsa suole 

Con la lingua dar forma 

All' informe suo parto ^^ 

Che per se fora inutilmente nato > '4) ^ 

Cosi l'amante, al semplice desire^ 

Che nel suo nascimento 

Era infermo») ed informe j^ 

Dando forma e vigore ^ 

Ne fa nascere atnore^ • 



e) b. 6» a beverne* 

f) piuttosto, 

g) 6, ft.' Tamore \ le dolcezze 
^d'amore, ®o fottimt auc6 ba< 

lat yenenttm «Qf/ i, 9« 9)rO|)eri 
L« 2, £1. 12^ I9« 
b) desio ftel)t ftùrnj*!, XùXK XùXl 

eÀ bi^ber dejbabt fra6etfi fiir 

amore ft6<rbau9t / foitbern fùr debole* 

ba^ 9Orbtr0C6cnb^ amorosii sete^ 



(« 5* voglia ardente d' amore^ 
affo ffitr: tormenti del desio. @o 

gebraucbt forasi baé M^ desi- 
derium |ur 9e|e(c6nung ber 

fcbmeriHcben Sm^ftttDungen ber 
©ebnfiicbt nacb oem abtoereribett 
geliebuti (Begenftanbi L. i. Od« 
34, I. ; • 



( 
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Il qual prima nascendo , 

£' delicato e tenero bambino, 

E) mentre è tale in noi, sempre è wsoave; 

Ma se troppo s'avanza , 

Divien 9spro e crudele 115), 

Ch'ai fin. Mirtillo, un'invecchiato {iffettqt 

Si fa pena t difetto ^\ 

Che se in un sol pensiero U ^ 

L'anima immaginando si condensa 

P troppo in lui s'affisa. 

L'amor, • ch'esser dovrebbe 

Fura gioja e dolcezza. 

Si fa malinconìa 

E, quel eh' è peggio, al fin morte ^%tVA^ 

Però saggio è quel cuore. 

Che spesso cangia ^more™), 
iEfif. Prima che inai cangiar voglia pensiero. 

Cangerò vita in morte ; 
^ >Ferò che la bellissima AmarilU 

Cosi a), com' è crude!, com' e spietata* 

Sola è la vita mia , 

Né può già sostener corporea salma, o)> 

Pili, d'un cor, piti 4' W alm^ "^)t 
Cor. Q misero P) pastore, 

i) b. %. si fa penibìle e. difet- gunt quoque translata gaudi» 

. toso. seryitio, 

neljpensìero d'un solo oggetto, n) „fo get»{|"» 

^ori^ftt Bereltrt bamit ibrew o) e. s. b» b- H corpo. 

%\v^, ben SRtittitI itt «erfftbretf/ p) mìsero bat tvieber ben €ttitt, 

t)or. ' it^vi'v^ in ber Dorberdegandene» 

rn) ^x^tt%\\ (in ber f2ten e(e0* brttten @cene angab^ njmlicb: 

t0 \xm iBtt^^) {m ^ Und(ùc»i«ite^nbei;". 



N 
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Come sai mal usare, ' 

Per lo suo dritto, amore !^ 

Amar chi m'odia, e seguir chi mi fugge? '^7)? , , . 

Io mi morrei ben prima. 
Mir. 1*8) Come l'oro nel foco. 

Cosi la fede nel dolor s'affina, 

Corisca mia^ né può senza fierezza O 

Dimostrar sua, possanza 

Amorosa invincibile costanza 0« 

Questo solo mi resta 

Fra tanti affanni miei dolce conforto. 

Arda pur sempre p mora 

O languisca il cor mio» 

A lui fìen lievi pene 
' Per si bella cagion ^^ pianti e sospiri^ 

Strazio > pene, tormenti, esigilo e morte > 19*) ,] 

Pur che prima la ^ita. 

Che questa fé, s^i scioglia; 

Ch'assai peggio di morte è il cangiar vòglia/ 
Cori O bella impresa! O valoroso amante i^^D^ 

Come ostinata fera. 

Come insensato scoglio 

Rigido e pertinace ^*')! 

Non è la maggior peste 

Né '1 più fero e mortifero veleno 

Ad un' anima amorosa dèlia fede. ' 

q) 6. %• ritrosia. Ciit iDl<&c6etf WXXùMltAUt Mt\U 

ba< tbm tie e^genUebe verfagt- 
O 2)er Wntt ift: Vtm Uxmm C^»] 

»errftb@ttfrfe^er6€eUf@tanb^ s) b. J. per si bella fanciulla, 



X 
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Infelice è quel core, 
, Che si lascfa ingannar da questa vana 
Fantasima d'errore ^«a)^^ e de' più cari * 

Amorosi diletti^ 
Turbatrice importuna. 
Dimmi, povero amante , 
Con cotesta tua folle 
Virtù della costanza 9 

Che cosa ami in colei, che ti diiprezza? 
Arai tu la bellezza. 

Che non è tua? — La gioja, che non hai?— - 
La pietà, che sospiri? — * 
La mercè, che non sperì? 
Altro non ami al (in, se dritto miri, 
Che '1 tuo mal, che U tuo duol, che la tua morte. — 
Est* sì forsennato. 

Ch'amar vuoi sempre, e non eisser amato?-— . 
, Deh ! Risorgi , Mirtillo , 
Riconosci te stesso. — 
Forse ti mancheran gli amori? Forse 
Non troverai, chi ti gradisca e preghi **3)? 
Mir. M'$ più dolce il penar per Amarilli, 
Che '1 gioir di mil? altre »a4)i 

se gioir di lei v 

Mi vieta il mio destino « oggi si mo)a ^ 
Per me pure ogni gioia. 
Viver* io fortunato 

Per altra donna mai, per altro amore? i^5) , • . 
. Né volendo il potrei 

t) b. i. rientra in te. 
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Né potenflo il vorreu 

E s'esser può, che in alcun tempo mai 

Ciò voglia il mio. volere 

O pos«a il mio potere, 

Prego il cielo ed amor, che tolto pri^ 

Ogni voler 9 ogni poter mi sia. 
Cor* Q core ammaliato ?*^)! — » 

Per una cruda dunque 

Tanto sprezzi ^) te stesso? 
JSìir* Chi non spéra pietà , non teme 9ÌFaaiia 127 ) ^ 

Corisca mia^ 

Cor. Non t'ingannar, 'Mirtillo; 

Che forse d^ddovero 

Non credi ancor ^ ch'ella non t'ami, % ch'elite 

Dadcjovero ti sprezzi. 

Se tu sapessi quello ' . ^ 

Che sovente di te meco ragiona <*s ) . . ; ^ 

* 

JEfir*. Tutti questi pur sono 

Amorosi trofei della mia fede v)^ 

Trionferò con questa x): 

Del cielo e della terra y)^ 

Della sua cruda voglia^ ,/ 

Delle mie ^ene e delk dura $orte, 

y 

«> ®tattt infesti. Snfofernndm* y) b. 6. trofei del mia fedele 
(i(6i0?9rttU/Ctvie£Qr(^fad(au5t)/ amore, o^er: del mio empiee 
feinen 9^orl6et( 9ertMcbl4fftdt. della mia fede. 

ba er bot^ bte g^euben ber £tebe 

bei einem awbern SK4bcben/ (bei y) «Bieber fflr : degli uomini, (tttib 

, ibr felbft, tt>lf fte in ber golge 4n>ar dei preti), nMewir eJ^beti 

beittlicber iu «erjicb^n gibt)/ d^^ ^^ ^^1^ ^i^itt^n @cettc debaftt ba/ 

ntelTm flauti ben. 
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Di fortuna ^^^ del monda e della morte. 
Cor^Ctra seO Che farebbe costui, quando sapesse^ 

D^esser da lei sì grandemente amatoti— ^ 
[a Mirtillo] O qua! compassione 

T^ho io. Mirtillo, di cotesta tua 

Misera frenesia! — ^ 

Dimmi; amasti tu mai 

Altra donna, che questa? 
Mir. Primo amor del cor mia 

Fu la bella Amarilli, 

E la bella AmarilU 
, Sarà P ultimo ancora 129)^ 
Cor^ Dunque per quel eh' f veggio ^o)» 

Non provasti tu mai 

Se non crude! amor, se non sdegnoso^ 

DehJ s'una volta sola 

Il provassi soave 

E cortese e gentile l 

Provalo un poco a)^ provalo» c^ vedrai^ 

Com* è dolce il gioire 

Per ^) gratissima donna j^ che t'adori e) ^ 



ty Gtatt: fato, destino, mièti 

auc6 Hi i»Qxf)tmUnht cielo Ut 
Unttu — Mondo (le()t o6n« 

StOtiM fùr gii uomini, tOH 

Unti xem. ;Oer Sufammcnbana 
nixt nun btefer: !0U Untthitu 
Hd^fcJt/ (cruda vog^lìa), ^cr Sima* 

loUté ^egen ^KortiU iS tint Soldt 
iti fatami ober Ui CxaUU 
fì»cuc6B , -Die MHn bti^ ^^rtiU^ 



Sob Me Stlde Ut ^offnnnàUcé 

fé» 2Ubt^ (dura sorte).' — ea 

UnU icb^ mix hit ^txbinhun^ 
hititx ^tHnUìi untt fit fcbetnt 
bur(6 bit sanie Tragicommedia 
aerecbtfertigt iu fe^tt. 

a) „etnttial". Uà poco ffir bai 
Dorbergebenbe una. volta» s>c{ 

" Starno^ aebraucbt uu peu ebeti 
fo« 



\ 



cine Solae tee Stu^leguitg ber t) per mezzo, obet per ramo», 
9nefte^ (del mondo)/ itnb fetit Gratissima {m Giiuie bel lau 
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Quanto fai d) tu la. tua 

Crudele ed amarissìma Amarilli* 

Com' è soave cosa, 

Tanto goder , quanto ami , -^ 

Tanto aver, quanto brami,— 

Sentir, che la tua donna ^) 

Ai tuoi caldi sospiri 

Caldamente sospiri O, — 

E g) ^ica poi : Beo mio , 

Quanto son, quanto miri. 

Tutto è tuo. SMo son bella, 

A te solo son bella 1^);^ — a te s'adorna 

Questo viso, quest* oro e questo sena 

In questo petto mio 

Alberghi tu, paro mio cor, non io. 

Ma questo' è un picciol rivo. 



gratus, it4mUc6 Hit"* piacevo- 
le, amichissima, U. ^01. tùìt Ut 
iSedenfali «Olt crudele, (è.^* 
fastidiosa, superba), ed amaris- 
sìma, (D. (). rigidissìmaX Ama- 

Tilli anietgt- 

e) gìdmlicè: tanto* 

d) ©tatt : adori. — Fare tVtrb 

immer ^ùxmù^t, unt ni<i)t etnei 
uno Daifelbe !Ber6ttm tiocbmaM 
folgen \\x laffeit. 

e) ^itUx fut : amica. 

i 

f) ^'m ift sospiri Hi fBertum» 
fo t9ie \ix W 9orI)erd^6eittm 
8ei(eta5@ti|}amtt). 

g) 9}4m(ict • che quelk donna ete^ 
I)} TibuUL.i{«C.i3. 
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Tu mihi sola places, i^ec jam, 

te praeter , in urbe 
Formosa est ocuUs alla paells^ 

mei%« ' 
Atque utinam possis uni mihi 

bella videri! • 

i) Statt: chioma d'oro, b. &. 
capelli biondi. Oro n>ir& 6Juf# 

flg Don beH^ic6tern To de6raac6t 
unb ili Ui gemoibnUcbe ®ilb 
Ui iScbonen. $. ^. S^irg. ^cn* 

Aurea csesarie^ oUis, atque au- 
rea vestis, 

(l^ (ebeutet mmi Songelir 
ti^enn ti oon eegenUdnben gc/ 
faat iii Vii mt Sarie iulaf^n» 



V 



175 — 

Rispetto all' ampio mar delie dolcezze. 

Che fa gustare amore. 

Ma ,non It sa ben dir chi non le prova. 
JUir^ O mille volte fortunato e mille 

Chi nasce in tale stella! 
Cor. Ascoltami, Mirtillo, — 
[tra se»] Quasi ip'usci di bocca: anima mia. — *- 
taMirtJUna ninfa gentile »3i) 

Fra quante o spieghi al vento o'n treccia annodi i^) 
. Chioma d'oro leggiadra, — - 

Degna dell' amor tuo, . 

Come se' tu del suo , — 

Ooor di queste selve , — 
. Amor di tutti i cori, -— 

Dai più degni pastori — 

Invan sollecitata, invan seguita k), — 

Te solo adora ed ama 

Più della vita sua, più del suo core^ 

Se saggio sei, Mirtillo, 

Tu non la sprezzerai. 

Come P ombra del corpo. 

Così questa fìa sempre 

Dell' orme tue seguace; — 

Al tuo detto « al tuo cenno. 

Ubbidiente ancella a tutte Tore 

Della notte e del di teco T avrai. 

Deh! Non lasciar, Mirtillo 9 



k) etatt: ses:ultata, t. b. amata fe^ (at f>Ux Un MUt ifìM 
ardentemente. Seguitare fttht ^OX^tSmmtntn QSegttff 90lt se- 
nimlicb ft. perseguitare unO ^W guire. 
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Questa rara ventura. . 

Non è piacere al mondo* 

Più soave di quel che non ti costa 

Né sospiri, né pianta, 

Ne periglio, né tempo. 

Un comodo O diletto, 

Una dolcezza alle tue voglie pronta. 

All' appetito tuo sempre, al tuo gusto, 

Apparecchiata -7- ohnè! — non è tesoro ^ 

Che la possa pagar.*— Mirtillo, lascia, 

Lascia di pie fugace ^) 

La disperata traccia, 

£ chi ti cerca, abbraccia. 

Né di speranze vaqe 

Ti pascerò ») , Mirtillo , *-• ^ 

A te sta comandare* 



1) ,,Ui teine SRufee hitV — tW 
Uiàìt oerfcgaft tviih, CttJmUcb: 
96Re@eufier nnì>Z^xàmn, ofmt 
ttiUn unb ©orgen). 

») Sfittili* : d' Amarillì ligìda. -- 

Fugace ili ter gufi ber ^mmU 
M, benn ^^efe fug^e Mirtillo, 
t. h «erfc^md^t hit iitht ^dxì 
ttll^. fiXan 9erdUtc6e ben atti 
@cblufle ber 3ten @cene beé eri^ 
Hett Stereo un mit Angegebenen 
Q3eitiff btefe^ ^ùxMp fo n>ie 
ir n4m(l(b in btefer Tragicont- 
medìa gefa(t toerbett mufi. 
n) @0 »iel, aU: illuderò, mt 
bM iaiein. pascete tn ber tt4ttM 
Uc6en 3beeni»irbinbung. To- 
neiii glaubt/ e^ muffe 9btge< 



S}erBttm riAttger In ber britteit 
$erfon flelften ndmlicb pascerà, 
tvei( bte Sttxiitaf toenn (te itt 
ber ertìen Verfon fprtcbt/ ftcft 
felbft ali £tebbaberin M ^9U 
ÙU oerratben unb su erfennen 
geben tvAroe , tvaé bocb ibtem 
^laatf in Solge ber ^ten Scene 

be^ iten2(Cte<; pag»4^ (e sco- 
prirò^ r amor etc, ) entgegen 

^nxtre* ^ìaé metner SRemung 
ili blefe Sb^nberung fo notb^ 
tvenbig nfcbt/ bai^ori^fa mit ber 
giDEe einer jtu^^plertn duftrittf 

. bte bem tortili t>erry)rt4)t , tbm 
tai ^to<btn ì»itMd^ lu «en 
fcbaffen, M A betf fAr ib« 
slubt» 
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Non è molto lontan chi ti desia . ^^ 

Se vuol ora, ora sia! '50 
Mir^ Non è il mio cor soggetto ' 

D* amoroso diletto i^ò* ^ 
Cor. Provai sola un,a volta ^ 

E poi torna al tuo solito tormentoi 

Perchè sappi ahnen dire> 

Com^ è fatto il gioire o\ 
JlfiK Corrotto gusto ogni dolcezza àbborre nO» 
G?n Fallo almen per dar vita* 

À chi del Sol de' tuoi begli occhi vive« «» 

Crudel, tu sai pur anco, / 

Che cosa è povertadtì 

E Pandar mendicando i30% — • Ah! Se tu brami 

Pef te stesso pietade, 
/ Non la negare altrui» 
Mir. Che pietà posso dare^ ^ - / 

Non la -potendo avere 157) ? — 

In somma, io son fermato 

Di serbar, fin chMo viva^ 

Fedef a colei-^ ch'adoro^— o cruda > pia 

Ch'ella sia stata, e sia 138)^ 
Cor, O Veramente cieco ed infelice} 

O stupido Mirtillo P) ! 



V 



oj b. (^. quale è il gioire, obct/ 4uatt 
sono* gli effetti ^ (le dolcezze)» 
del gioire» 

p) Set ftarfe Siuébrurf stupido 
In^eatebuttg auf Die Q5e6arra'(()# 



ttt iUU ftc6 Iti miUn, uttb 
fem UxtMdwi mmi(tn (er 
èlnlabenbent ^nimatìmn Ut 
Sètxìéta erittnern att'^ folgenbe 
Steuifv^rungeit ber S(mm^ degetf 
UH ^'m^mwi btim Seneca^ 

93.438—41.; 
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A chi serbi tu fede? — 

Non volea già contaminarti ^Ì9), e pena 

Giungere alla tua pena; 

Ma troppo se' tradito, — 
. Ed io, che t'amo, sofTerìr noi po$$o >4o). 

Credi tu, ch*AmarilIi • 

Ti sia cruda per zelo 
' O di religione O o d'onestadc?~ 

Folle se' ben , se^ '1 credi. 

Occupata e la stanza O, 

Misero^ ed a te tocca 

Pianger, quand' altri^^^ ride# — 

Tu non parli?— Sei, muto? — 
Mir. Sta la mia vita in forse 

Tra '1 viver e, '1 morire, 

Mentre sta in dubbio il core. 

Se ciò creda o non creda : — 

Però son' io così stupido e muta ^^^X 

( 
Qaemfata coguat, ìUe cam ve- ' bad oft^emelbre ®t(t^ hit intana 

nìa est miser; ft(^ SU htùthtn, nacft toeld^em 

* At si t)ais uitio se malis ofFert 9(maroQrd t)er|)fftc&tet tvat/ betti 

^ - volens, ®t)(t>iu^ tuu SU bUtben. 3eboc6 

Seque ipse torquet, perdere est fònitte man ti au<6 uberbaupt 

dignus bona, tiltb itti KQgettKttten DOtl ((ret 

Qacis nescit uti. ^ZXhmblì^Uit ixtlixtd, bte 

lUbvtgenl tftnHxU tnati, M .f o/ S)ìm^, tvel(be tit @(bui0dttiti 

lUfa nun tbre 9i4nfe in Sbdrtg^ uttb iK^icberm ber£reuettitb2;a# 

fettfe|t,(n)ehedtbrmitbcr€nt^ genb ber £iebetibett mar, iu 

becfung ber £tebe tiid^t giucfi ebrett* 

te), iu Solge.ibre^ ^orfa^ed itt r) b. b- ì^ cuore (d'AmarillO* 

ber iteti Sceue bc4 er#en %cM s) ^ter: altr 'uomo. 

@. 4>' ;btcbtertf<b f. l'«niraa mia, b. 

q) ,,n«ltniofe ©efintiung". - Re- b. io. iùU ii ùm tomifcbeti 
iigionti fibeitu ttttr n4m(t(b auf lOKbuxfìfixa^tbxM^i gmii^ 
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Cor. Dunque tu non 'mei credi? 

MiruS^io tei credessi, certo , 

Mi vedresti morire, — e s'egli è vero^ 

r vo «43) morire or ora* 
Cor. Vivi , meschino , vivi ^ 

Serbati alla vendetta, •" . 

Mir.Mz non tei credo « e so^ cht non e vero ^tì\ 
CoTé Ancor non credi, cppur cercando vai i44^> . 

Ch' io dica quel che d' ascoltar ti duole, . 

Vedi tu là quell'antro? 

Quello è fido custode «) 

Della fé, dell' onor della tua donna; 

Quivi di te si ride> 

Quivi cou le tue pene 

$ì condiscon le gioje 

Dei fortunato tuo lieto rivale »4S ) j ; 

Quivi, per dirti in somma. 

Molto sovente suole 

La tua fida Amàtillt 

A rozeo pastorel recarsi in braccio. "^ 

Òr va — piagni e sospira — or serva v) fede -*• 

Tu n' hai cotal mercede. 

« 

ilfiV« Oimè! Corisca ! Dunque 

Il ver mi narri?/-*- Eppur eonyien, eh* io U credit 
Cor. Quanto più vai cercando x)^ 

Tanto peggio udirai^ 

E peggio troverai* 
Mir. E Pbài veduto tu, Corisca? « » * Ahi lasso! v) k » * 

tt) coniervatore. k) i^tatt: ricerfcando, 

V) @tAtti conserva» V) ^9tt Der 9rocrilf Hm €ifi¥i 

: • M . • ' • 



Cor. Non pur Y ho vedue io^ 
Ma tu ancor il potrai 
Per te stesso vedere, ed oggi appunto > 
Ch' oggi l'ordine è dato, — e questa è Pora, — 
Tal che, se tu t* ascondi • 

Tra^ qualch* xina di queste 
Fratte vicine, la vedrai tu stesso, , 
Scender neir antro , ed indi a poco il vago. 

'iHir. Si tosto ho da morir? • . • 

Cor. Vedila appunto, 

Che per la via del tempio " .'i 

Vien pian piano scendendo. — ^ 
La vedi tu. Mirtillo? — 
^ E non ti par ») , che mova 

Furtivo il pie, com'ha furtivo il core u^D^ — 
Or qui l'attendi, e ne vedrai reffetto»^— 
Ci rivedrem dappoi^ 

[Corisca si ritira.] 

ilfiV, [solo.] Già ch'io son si vicino 
A chiarirmi del vero. 



/ 



ftt*t btir* cf»e fal|ic|)e 9ìa*rfd5t Damnatura sui non est delieta 

»o« t)<r ttntreue i&?e« ©atteri, mariti. 

te« gep()alu«, gtrdit wwte/ fast auc6 ?WottiK wttte/ »U bfl< 

OtJtb (m ten ®<t. L.7» 835- 5Rac6ft>ldtni)e kdrt/ mlt «Idnen 

835) unter 5(n&ern : ««flen federi/ ttjai ibm itt glaiti 

S«pe tamen dubitat , metuitque 6en «nmSglf * ivar» 

miserrima fallii O SRdmUd) ; tempo, >♦ 6- «Jalb 

Indicioquefideranegat, et, nisl . tawur. 

viderit ipsa, a) t* &. non ti par chiaro» 
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Sospenderò ^con Ja credenza mia 
E la vita e la tnorte'^X 



b) 3n bufw ©tette toixò Ut ®tn« 
voti morte^ unb vita jm s)i}?uitbe 
SRwiU, n)ie mtr bunFt^ beut/ 
U(6 bargelegt unb stvar thm 
tur* tic sserbjrtbung iiitt cre- 
denza «nb burcl) ben danjenSu^ 
fammenbang. tortili tt>ia ndm^ 

' it^ fagen : ' ^un bin i<^ ber 
4Ìuelle fo m\)t, um micb d^tvtl 
luùbefiendenf ob ^marpllt^ mir 
treu ergeben tftr — ob fie bi< 
®e{innund bat / meintn €m^ 
yftnbunden fur fie iu entfi»recben; 
ié ma ^ùbtx obne S^orurtbeil 
fiir unb 9ed«n ibre Sreue, Cso- 

spenderò la mìa credenza); bìeft 

®etDtébeij aud ienev fìueUe fcboir 
))fen unb fofort aucb toebec bof^ 

fé U/ (sospenderò la vita); noc6 
f tt r (^ t f n; (sospenderò la mor- 
te). — Vita, (@eelt§fett), H 
Um ftnmtn £tebbaber ber wKe 
®enu| ber ^egenlieb^ 
U^ angebeteten ®e0enftanbeé$ 
inorte, ^if DtrUbiPne ^ofr 



ttunt/ iu bterem ®«nu|fe |tt 
gdangen. — 3ft blefe anftcbt 
ncbttg f fo laffen ficb bann untec 
ibrer £ettung hit oerfcbiebenen» 
(aber immer auf €ine^ unb baf^^ 
fe(be binauinaufenben)/ ^ebeui 
tungen iener i^orter Iilcbt fln# 
ben unb e^ tvtrb ntcbt aberra^ 
fcben / tvenn mancbmal vita fur 
Araarilli felbft jlebt. ^it m^ 
folgenbe ©cene fcbetnt inbeffett 
meine ^einung ixx beildttigetr^ 
Unn fo n?ie ^t)xùìl bìe Ueber^ 
leugung iu baben glaubt, bai 

SlttiaroUi^ non per le legge del 
inondo, ma per legge d'amore^ 

fùr tt^n oetloren fep , fo fi^rlebt 
tt 4uA 9on fetnem morte unb 
»om ajerlufl ber vita, Menti 
filetcb Q5efbe mit bem 4»boftfcbe» 
unb moraltfcben @tnn toecbfeltr^ 
Eesterer aber bod) burcb bte tU 
genen Srfidrungeit UM m4^ 
itDf ifelbaft mu* 



iMMtt 
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SGENA SETTIMA* 

Arnarillu 

JN oa cominci mortale alcuna impresa 
Senza scorta divina. Assai confusa^ 
E con incerto cor quinci partimmi U7)| 
Per gire al tempio, onde, -^ mercè del cielo! 

M 2 



a • 

\ * 

E ben disposta e consolata io torno^ 

Ch' alle preghiere mie pure e devote 

M*è paruto sentir moversi dentro 

Un' animoso spirito cefeste "48)^ 

E rincorarmi, e quasi dir: che temi? 

Va sicura , AmariUi, — , E cosi voglio 

Sicuramente andar, che 1 ciel mi guida. -** 

Bella madre d'Amore 149), 

Favorisci colei. 

Che 'i tuo soccorso attende. 

Donna del terzo giro »5o). 

Se mai provasti di tuo figlio nO il focoy 

Abbi del mio pietadeO} 

Scorgi, cortese Dea, 

Con pie veloce e scaltro 

Il pastoriello, a cui la fede ho data »^«)v 

E tu, .cara spelónca, 

Sì chiusamente b) nel tuo ^tn ricevi 

Questa serva d'amor »50, che O ^n tò forninè 

Possa ogrii suo desìre iS4)v — * 

JMa che tardi , Amarilli ? 1 

Qui non è chi mi vegga o chi m'ascolti. 

Entra sicuramente. — 

O Mirtillo j Mirtillo, 

Se di . trovarmi qui. sognar <^) poteàsi «is ) . 

a) Abbi pietade del mio fodo, b) „t)er6orgen" ; 6eimlfc&» ®ò 
d. b. amore verso Mirtillo). — fiebraucbt S)a«te bai abjeftm 
4>i)iì)é "^tim L, 10, 640-64 1 : am e*luge Oe« a$t<n ©efanael 

.. Cvtherea, comprecor, DOtl ber ^oUC 

ausis e) acciocché. 

Adsit - - nostris et, quos dedita djjndovinan I 

adjuvet igncs* 



Igl 



3CENA OTTAVA, 

» 

Mirtina. 

iVh, pur fropposon desto «s^), e troppa miro! ^.^ 

Cosi nato seaz' occhj 

Foss' io piuttosto , o piuttosto non nato ! . • • , 

A che, fero destin, serbarmi in vita. 

Per condurmi a vedere 

Spettacolo sì crudo e sì dolente *^7)?,,^^ 

più d'ogni infernale 

Anima tormentata,, 

Tormentato Mirtillo! . , . . 

Non sts^re in dubbio , no • • . la tua credenza 

Non sospender già più • . . tu 1» hai veduta. 

Con gli occhj propri » e con gli ^oreccbj udita a). 

La tua donna è ^) d'altrui. 

Non per legge del mondo. 

Che la toglie ad ogni altro 0,^ 

Ma per legge d' amore , 

Che la toslie a te solo. • • • 



?) 3n ber Dorbergebenbw ©cene 

hmt fermorolii^ gefaflt: O Mir- 
tillo, Mirtillo, se di trovarmi 
qui sognar potessi ttnb SD^ortttt 

hittt blefe SSDorte/ gab i^nen 
abtt, mil ir pon bem Utxhts 
u'fc6cn' 3Jor0eben ber StoxUfi 
ft* (etten liti, emeii oerbogte» 
€tnn, g(eic6ram aU mnn hit 
StmarpUié bamtt ibre (Kbnetdung 
seseti t6n batte au^brìlcfen mU 



b) ^imliéb ' la donna , „bte ®f* ' 

Ijebte"; (^eberrfcberiit, ©ebiei 
Uxin, M ^erjenO» ^ €ben fo^ 
tvte bfe rJmtfcftfH ^icbter do- 
mina debraucbeti |. 09. Ittbutl 
L. 5, El. 6. 
e) i8eU bie ^mari)??^ m^ bett 
©efc^en . ber sjJlfufcben b(o« ' 
bem @9ft>iu« béftmtmt tt)flr, um 
f&vfaDitn 9on beni b(atiden Sru 
butc m befreieti. [T.g 



O crudele Amarilli! 
Dunque non ti bastava. 
Di dare a questo misero Ja morte, 
S'anco non lo schernivi 
Con quella insidiosa ^) ed incostante 
Bocca i^s), che le dolcezze di Mirtillo 
Gradì i$9) pur* una volta? • • • . 
Or l'odiato ncwne. 
Che forse ti sovvenne 
Per tuo rimordimento O, 
Non hai voluto ^) a parte 
Delle dolcezze tue^ delle tue gioje, 
E '1 vomitasti g:) fuore. 

Ninfa crudel, per non l'aver nel core i^) . • ♦ ^ ' 
Ma che tardi ^ Mirtillo? 
Colei, che ti dà vita, 
V A te l'ha tolta e l'ha donata altrui h)^ — 
£ tu vìvi , meschino ? • • • £ tu non mori ? • • • 
Mori, Mirtillo, morì 
Al tormento, al dolore, 
Cora' al tuo ben, com* al gioir se* morto, i • . 

d) N 6- perfida , piena di frode. (((tt Ut grSStett Serad&tung^ 

e) ,,Vem". taber ber ^u^brucf ber SCmaroI^ 

f) 9^4m(tcb: che fosse. li^ in ber Dritten Scene be^ 

g) b. b- cacciasti faora. Vomitare, brittett %CM\ Se 'i bacio spu- 

n>e0fcba|fen. éo gebraucbt i* 03* ta etc. Aie gletcbfadj bteber 

Seneca Hi latetn. exspuere, gebort'de SteOe aud Ubeofrtt gaB 

Phoenissae. A« i. Se* i, ^«44. icb in ber ^^ten Stnmerfung bie« 

tinb Troades, 9. 1173 in 'ber feé IScte^ ita Commentar hu 

Uiten Scene be^ leiten ^cteé. — ititi an« 

Aad Stuéfpuden unb ^u^fì^ien h) 9^4mltcb : bem oermeintìicbett 

ti^ar bei Un 0riecbeti ba^ 3ci^ Slebenbubier* 
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Morì, iporto O Mirtillo* , . , 

Hai finita la vita '^O, ., 

Finisci anco il tormento* * . 

Esci, misero amante. 

Di questa dura ed angosciosa morte .k); 

Che per 'maggior tuo mal ti tiene in vita »^»)« . . f 

M» che ? • , ♦ Debb' io morir senza vendetta ? ^<>5 ) ? , • i 

Farò prima morir chi mi dà morte; -^ 

Tanto in me si sospenda 

Il desìo di morire. 

Che giustamente abbia la vita. tolta 

A chi m'ha tolto ingiustamente il core ?^4), 

Ceda il dolore alla vendetta, '«- c^d« 

La pietade allo sdegno ^^5) 

E la morte alla vita. 

Fin eli' abbia con la vita 

Vendicato la* morte i^^). 

Non beva questo ferro ^^7) 

Del suo signor rinvendicato sangue, 

£ questa man non sia 

Ministra di pietade. 

Che non sia prona d'ira. -— 

Ben ti farò sentire^ 

Chiunque se\ che del mio ben gioisci, 

Nel precipizio mio la tua mina i^«)*.— 



i) 92JmIÌ(6: al bene ed al gioir.— 
Al tuo ben i(i fot)ieI/ alit alla 
tua vita , b. 5* alla tua somma 

felicità , m Sofge ber bìah^x ge^ 
debenett ^dtfuteruttvjen. 



nimVtéaU Selgc ber tt«Nrieu# 
mm, M ®?9r:iU tiie mebr auf 
ben ^eft$ bec i^cmar^UU recbnen 
burfe. 

l) @mU fin che. 
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M'appiatterò qui dentro 
Kel medesmo cespuglio, e, come prima 
Alla caverna avvicinar \^drollo ^^9^^ 
Impro viso ^ assaleadolo, nel 6anco 
Il ferirò con questo acuto dardo» -^ 
. Ma non sarà viltà ferir altrui 

Nascosamente? — Si, -^ Sfidalo dunque 
A singoiar ce^ntesa, ove virtqde 
Del tuo giusto dolor possa far fede 170), 
No ; — chfe potrebbon di leggieri in questo 
Loco a tutti sì noto e si frequente n) 
Accorrere i pastori, ed impedirci « 
E ricercar ancor, — che ) peggio fora, •-* 
La cagion, che mi move« £ s'io la nego^ 
Malvagio, € s'io la fingo > senza tede P) 
•Ne sarò riputato, — « s'io la scoprg. 
D'eterna infamia rimarrà macòhiato 
Della mia donna il nome, in cui, bench' io 
Non ami quel che veggio ^, almen quell' amo^ 
Che sempre volli e vorrò 0, fin ch'io viva, 
E che sperai O e che veder dovrei '70, 

Ib) improvvisamente, ©et ®f* x)' ^MMi\ We ìttgetlb. a)iefe 

branca ^ti S(bK'ctt9^ flatt bel tvoflte er eben burcb bi^ €rmor^ 

8(i)t)erbiumM^, tDÙ man biiber bung be< S^erfubreri fAr bt> 

t9trb gcfeben babert, bei ben 9(maroUtl^ btc er "^^^ no(& 

a)jc6tern febr b^Suffig. 1 1 e b t# f etten, 

n) SBie tm Jaietnifcben/ #. fre- 
quentata, s)— ^ Placuu tìbi, Delphice, 

o) ^xmx quel che, <^er^e, 

P) b, b. bugiardo, I^^m - «- - casta fuit - 

q) «Rdralicb: Xixt lajerbafte «li Qv^Met. L.a,f4^-$4f. 

fic6( be( «manenti* 



/ 
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Moja dunque l'adultero malvagio, 
Ch' a lei PonorQ , a me la vita , invola. ♦ • . ^ 
Ma se l'uccido qui^ non sarà il sangue 
, Chiaro indizio del fatto? — E che tempio 
La pena .del morir, se morir bramo? 17?) «-^ 
Ma l'omicidio, al fin fatto palese^ 
Scoprirà la cagione, onde cadrai 
Nel medésmo periglio dell' infamia. 
Che può venirne a questa ingrata. — Or, entra 
Nella spelonca, e qui l'assaji. --^ E^ buono, — 
Questo mi piace. Entrerò cheto cheto. 
Si, ch'ella non mi senta. -^ E credo bene. 
Che nella più segreta e chiusa parte ^ / 
Come accennò «73) di far ne' detti suoi. 
Si sarà ricovrata, ond' io non voglio 
Penetrar molto addentro; l^na fessura^ 
Fatta nel ^assbi e di frondosi rami 
Tutta coperta, a man sinistra appunta 
Si trova a pie dell'alta scesa 0, Quivi, 
Più che si può tacitamente entrando 174), 
Il tempo attenderò, di dar effetto 
A quel che bramo. Il mio nemico morta , 
Alla nemica mia porterò innanzi 17O;— - 
Cosi d'ambedue 17^) lor farò vendetta j—* 
Indi trap^serò col ferirò stesso 
A me medesmo il petto, e tre saranna 
Gli estinti 5 duo dal ferro , una dal duolo; -^ 
Vedrà qijesta crudele 

.,^nten att betti tfefen ^mwu Mti^i^ 



'« 
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Dell^ amante gradito 

Non men, che del tradito, 

Tragedia miserabile e funesta ^77 'ì^ 

E sarà questo speco. 

Ch'esser dovea delle sye giojè albergo » 

DelP uno e P altro amante 

E, quel che più desìo, 

Delle vergogne sue tomba e sepolcro 178 ) , •— . 

Ma voi orme »79), già tanto invan seguite» 

Cosi fido sentiero 

Voi mi segnate? A così caro i«o) albergo 

Voi mi scorgete ? — Eppur v'inchino e seguo «80, 

Oh Corisca, Corisca, 

Or sì m'hai d^tto il vero, or sì ti credo 182)! 
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SCENA NONA," 

Satiro^ 

V^ostui crede a Corisca? J5 segue l'orme 
Di lei~ nella spelonca d'Ericina? 
Stupido è ben chi non intende il resto '83), 
«5 Ma certo e' ti bisogna aver gran ^) pegno 
Della sua fede in man, se tu le credi, 
E stretta lei con più tenaci nodi O, 
Che non fec' io >84) , quando nel crin la presi,— 

a) S)u@at9rfrrfc6tbJermft3»or^ b) g« enefipricjt bem rat. grandif 
tiQ/ glet(ifam a(^ menti ir ^%i tft ber Sebeutang grave, 
flftttvlttig tvdre* ix,] e) MrcX\^% barc^ W^m ^u 
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I Ma nodi, più possenti in lei dei doni. 
Certo avuto non hai. — Questa malvagia ^^^^ 
Nemica d' onestade oggi a costui <^) 
S*è venduta ai suo solito, e qui dentro 
Si paga il prezzo e) del mercato infame. 
Ma forse costaggiù ti mandò il cielo 
Per tuo castigo e per vendetta mia. 
Dalle parole di costui si scorge, 
Ch'egli non crede invano ^ e le vestigia, 
Che vedute ha, di lei, son chiari indizj. 
Ch'ella è già nello speco f). — Or, fa un bel 

colpo &)• 
Chiudi il foro dell' antro con quel grave 
E soprastante sasso, acciocché quinci 
Sia lor negata di fuggir l'uscita; •— 
Poi vanne al sacerdote, e suoi ministri ««^) 
Per la strada del colle a pochi nota 1B7) 
Conduci, e falla prendere, e, secondo 
La legge e suoi misfatti^ al fin morire^ ' 
E so ben' io, che data a Coridone 
Ha la fé maritale, il qual si tace iss). 
Perchè teme di me »89), che minacciato \ 
L'ho molte volte. Oggi farò ben' io, 
Ch'egli di due ^^ vendicherà l'oltraggio, — 

d) 9l{mItA: an SR^rtiD- er I)a6e un Untn Ut S^tiita, 

e) MBie Hi lat. pretìum , ilatt: fltf|)ro(&ctt/ unb t)a(>er feitte w 
mercede. mt Znmhtttt , M UiUtt tttit 

f ) ^miU fytadr Don ben %\i^ftaf ibm bmiti in Dev ^oU fett. [T.] 
^^fen ber amarpUrt/ (ma voi or- g) IOtx@ati^v fpticbt nun mit fi* 

me, già tanto invan seguite, felbfl« 

fagte er in ter oort^rflegandenen h) Egli, njni(id) ter ^orpbon* 
@ccne)# ^tn ter Sator metnt/ Pi due , 1. 1« ^^ Coridone e del 
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J^on vo* perder più tempo. — Un sodo tronòo 

Schianterò da quest' elee* — Appunto questo 

Fia buono, ond' io potrò più prontamente 

Smover il sas50. — O come è grave? > — O come 

K ben' affisso 0! — Qui bisogna il tronca 

Spinger di forza, e penetrar sì dentro k). 

Che questa mole alquanto si divella^ , 

Il consigliò™) fu buono. — > Anco si faccia 

Il medesmo di qua «). -r- Come s'appoggia 

Tenacemente! E^ più dura P impresa 

Di quel che ») mi pensava. — Ancor non posso 

Svellerlo ne per urto P) anco piegarlo. — 

190) Forse il mondo è qui dentro? O pur mi manc;^ 

Il solito vigor? — Stelle perverse ^\ 

Che machinatc? — Il moverò malgrado '9i)^ 

Maladetta Corisca, $ quasi dissi, 

s) Quante femmine ha il mondo ! — '■ O Pan Liceo »9a). 

Satiro. — Stnfdf/ — [baruntiC !) radicato } attaccato» 

geicrt mtin 9l«*(eger3 - ivoUe» t) s^dmU"*: tra il sasso ed U ter-. 

iiflur egli ben sojprtiU Derfteben, ^eno* ' 

oCetn ba oom «otuben mmitttU 

l>ar Dorier bit ff^tbt ift uno m>tt ^-^ ^- ^* '^"^ 

mnnv aumintlmiad^t, ali m) @tatt: pensiero, concetto, 

causa instrument^lis , nid^t aW ^^^ ^M W. consilium. 

causa efficiens , htx an Ht ^0^ n) b. \). da qucsf altra parte, 

tim m nthmtnbtn Slac6e w q-j ^^jj^^ ^^^ 3taltamfm di quel 

f(l)eineutì?flrDe,fp!annt*mc6t ^^^ ^,^^ ^,„ g^ruett)"^ 

beitttmmen vnO tc& glaube, bai @^ra*Ubr<, pag. s^g. 

ber @ator (a^cn tt>i\l: Xm^ ^ ^ ^ ^- w «. - •**:.f-.. 

ioa tPirD ben timn, m ber ^^ "''«'* ^«' «•"> ^*"™««'» • 

Sceulofeit «priora, [Me nu» q) b.ft. nemfche, infefte. 

tbn «trldie unb betti (0i9ttHI nad)' r) @tatt: rimuovet^ 

lauft], «tlitteti«n 6(6Jmj»f, fo ,)gi4nUt*: tante feiiuuine,qttw, 

^K feineti , [n4m(t(6 : iti @a« . .^ 
m«3' rWMt [T.] ' 
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l?aa, che tutto je^, che tutto puoi «95^? j 
jyioviti t) a^ preghi mieij 

Fosti amante ancor tu di cor protervo^ 
Vendica nella perfida Corisca 

1 tuoi scherniti amori ^9#>* «— 

Cosi in virtù dei tuo gran nume il- movo u)) 
Così in virtù del tuo gran nume e' cade» ^-^ 
La mala volpe è nella tana v) chiusa. 
Or le si darà il focp ^ ov^ x) io vorrei 
Veder, > quante son femmine malvage v)^ 

In un^ incendio solo arse e distrutte ^^p^ * 

• 

t) Qtatt : commuoviti. caverna, fo toU txntit volpe hit 

u) 9Slm fanti tìbtrbaupl tUfen unt> ^^ri^f a oerfian^en mtUn mu$^ 
httHf^ foldenbert @ai fo i^txMtti : x) nel quale. 

cosi in nome tuo, gran O. t). y) 9San ergaitiet al mondo. ^ànXf 
potente) nume, étc. Hd) toMtt tvit O&en t. tante 

v} tana tfl ber Sagbatt^brfld lOOn femm., quante son al mondo* 
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Come se* grande, amore 

Di natura miracolo e del mondo! '9<5) 

Qual cor sì rozzo o qual sì fiera gente 

Il tuo valor «) non sente? >97) 

Ma qual sì scaltro^) ingegno e. si profondo 

Il tuo valor intende? 

Chi sa gli ardori , che '1 tuo foco accende ^ 

importuni O e lascivi «98), 

a) la tua possanza. e) ^U ft» £at(in* % i«#intttW; 

b) Statt: prudente, \»U tPÌt ti tVllb- 
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Dirà: ,,Spirto mortai, tu regai e vìvi*' 
^,Nclla corporea jsalma'' j — . ^ ^ 
Ma chi sa poi, come a virtù T amante 
Si desti 199) e come soglia 
Farsi ai suo foco^ — ogni sfrenata voglia 
Subito spenta, — pallido e tramante, 
-Dirà: j^Spirto immortale, hai tu nelPalma'V 
Il tuo solo e santissimo ricetto*'. - — 
Raro mostrò 200) e mirabile, d'umaao 
E di divino aspetto , 
Di veder cicco e di saper insano» 
Di senso e d'Intelletto, 
Di ragion e desìo confuso affetto, — 
E tale ^) , hai tu P impero 
Della terra e del ciel e), eh* a te soggiace» 
Ma, — dirol con tua pac€ ^^.5 -*-" 
Miracolo più altero 
Ha di te il mondo, "e più stupendo assai g)j 

Però che, quanto fai 
Di maraviglia e di stupor ^) tra noi, 
Tutto in virtù di bella donna puoi. 
O donna, o don del cielo > 

tì) ti 16. e essendo ttttalè. h) maraviglia « stupor^ N (• di 

«) b. 6/ttler aRenf<6en U«^ ®6ttet. inaravìglre stupende. Oìimlf* : 

Ó „€rta»amé"; »ie tm 2at. i.3)> .tante cos€ maravi^lUse e stu* 

In ber 9lf bendarti pace tua id pende, quante fai tra nol^ 

dixerim. ' i) „«i;aft"; t^tevtm £at«tmf<6ett 

g) Unter miracolo p, alt. e p. ailt) ®rt(*tfc6eiH In virtù etit* 

stup. aiss. tft ^a< fcbJne @è^ fttiélDafeeT betti fp4n|.envertu, 

fcbUcbt/ — t)a« Tàóne SKd^^ wtiD beift biet (d t)teJ# aW; pet 

éeri/ — Detiianben/ tvte bie foU mez^o ^ ,^t»ertttia<''* 
dentiti tKeulferttiiden {ibfrtt» 



Anzi pur di colui. 

Che '1 tuo leggiadro velo ^) 

Fè^ d*ambo creator -oO, più bel di lui 0» 

Qual cosa non hai tu delciel piti bella? 

Nella sua vasta fronte 

Mostruoso Ciclope 303) un^ occhio »oj)^ ei gira^ 

Non di luce, a chi ^1 mira, 

Mr d'alta cecità cagione e fonte 304)» 

Se sospira o favella «oO, 

Com* irato leon rugge e spaventa , 

E non più ciel, ma campo 206) 

Di tempestosa ed orrida procella , 

Col fiero lampeggiar folgori avventa» 

Tu ^i») col soave lampo *) 

£ con la vista o) angelica amoi:ps^ 

Di due Soli P) visibili «^07) e sereni 

L'anima tempestosa O 

Di chi ti mira acqueti e rassereni. 

E suono Oj e moto 0^ e lume 0\ 

« 
« 

k) .>R(lm(Ìc6: velò dell' aniipa, i. creatore d'ambo.^ (Xl4mtÌc6t 

(.corpo. Velo fur corpo ge^ della bella donna e del cielo), 

bWlicfit «ttc6 fifteré Vetrate, |. fece il tuo leggiadro velo più 

tS. àm @cbiUfTe M Zmmtfì>ii bello di lui^ (^. b- del cielo)» 

Ut ®ottbett. Oben in unferm m) O^jmlfci) : o donna. 

SejTte n>irD fi6(rbau|>t tte fon n) b. 6* sguardo splendente. 

9er(ic6e 6(6inbeit/ alfo aucb 0) faccia, 

tie &(binitit ha @eftcbt^ r>ttt p) b. b* occhi, 

fianben. q) ,^t)on@orden, 9ott Eeiben bt» 
1) /Die Sonilructieit td: o donna, uArubigt". 

o dono b» b* ^osa bella, tveil 92dmltcb* delle parole. 

bie ®efcben!e in fcbonen @acben s) 9^amlicb : dèi corpo , b. (• le 

brjleben)/ dei cielo, anzi pvtr maniere, gli atti. 

dono di colui, (b-b* di Dio), che t) b« b* ^o splendore degli occbj» 
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E valore ^) e bellezza,, e leggiadria ^os) 

iFaa sì dolce armonia nel tuo bel viso 3^9) ^ 

Che 4 cielo invan presume, — ^ 

Se '1 cielo è pur men bel del paradiso v)j —, 

Di pareggiarsi a te cosa divina» 

E ben ha gran ragione 

Queir altero J»io) animale^ 

Ch'uomo s'appella ed a cui pur s'inchina*) 

Ogni cosa mortale^ 

Se, mirando di te l'alta cagione «")* 

T'inchina e cede, e s'ci trionfa e regna 5 

Non è, perchè di spettro y) o di vittoria 

Sii tu di lui men degna ^ 

Ma -per maggior tua gloria «la)* 

^,Che quanto il vinto ^) è di più pregio^ tàntó'^ 

,,Piìi glorioso è di chi vince il vanto*' ^X 

t) 9^dmltd): Der ^m()/ ben bte x)„(ld)tan^ott!ommenOetttta(6''« 

i r m e-2.^i.'tK 1. y) ^- 6- di regnare, ooej/ di 

f*onen SWdDcben gibt "^"^' 

V) ;Dei: eb»r- meint bier bai irr* t) ^^dmlicb: Nr ©atitt. 

tifcbe $araoù^ ba erfien '2tcU a) ,^^tt iHubm bc^ ^reger^ ijl 

tertt, ^bam unb €oa« €r tmll tim «o glànsénbet/ jedròfier bte 

fttdcrt: SBcnn ber Rimmel nécftt s8orjw;4e M ^F>cfie0ten fir^b".^ 

fo fcbon ift / ali mti ^aiaì^iti, ^^ùrbe ndmlt^ H^ ^tib ber 

itnt bocb ein retienber ^niintì be;r(cbettt)e 3:betl ber ^elt fe.)n, 

baU tvar unb in toelcbe^ ®Qtt (9 tvàre ee ùber ben ^aiin etba# 

ben nacb feinem ^tlbe ge:cbafi bctiu.b Dttfer fónnte bann niAt 

fenen erfien ^^enfcben t>erreite)> tu ibm fagent ..tcb balbtse unb 

f» macbt er vergebentf htm (d)i* n>eta)e Mr", obne bageden bit 

nen^àbcben aU einem gèttiti 9(ntn)0Tt su trbfl(ten> baS b{5 

(ben jScfen ben S^^ortug ber tbm al^ etnenr uncergeorbnttin 

@(66nbett ittiiiq, — i»etgebené nnb meniger rbien i&Befen tiié 

itvtbt tv, bemfelben Jbnltcb iu $(ltcf)t gebùbre. ^Uetn t>a H^ 

im. {;t.j| fR4bcben beo 9!^m^n befiegt, bvr 
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Ma che ia tua beltade 

Vinca con Tuomo ancor l' umani tade 313)^ 

Oggi ne fa Mittillo a chi noi crede 

Maravigliosa fede. "* 

E mancava ben questo al tuo valore. 

Donna , di far $enza speranza amore ^X 



/^ 



ii(er bie ®elt ethitttt utib. in 
tcrrelben ùber <tUe^ Me >Ober(>anb 
h^t, fo fett ber ©teg fie ùbec 
ten fOtantt unb ibr SXubm ift um 
foirojer. . [TJ 

b) !Dal'£leben mie ^offttung tft 
ttxoaé ber menfcbUcbfn ^^atur 
S(naemefrene^« hM ^ofnungé^ 
(0fe £ieben aber tma^ berrelbeti 
SSiiberftrettenbed. 0ktc6n>obl 
befteste bU amaroKi^ bUfeii 



fStberffrettber menfcgliclett 9}«^ 
tur in bem ^ortiU/ beittt fte 
macbte/ baf berfelbe obne 9u^' 
fiét auf tbren iSeftB Tu liebte, 
imb eben ba^ febite tiocb lu bent 
f83ertbe Ui ^tibt^, gleicbrani 
M mnn té tbr ìiiAt genti0te# 
blol ben Moftfcben] sOiann su 
befteoett^ mnn el tbr ntcbt audl 
glu(f te/ ben tnotalifcbett/ [b. b« 
tu menfcb(t(6c Statar in ibmL 
itt befHdem [T.] 
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ATTO QUARTO. 

* 

SCENA PRIMA. 

C ó r i 5 c a. ^ 

T. 
anto , iti condur la seqiplicetta a) al varco ^)^ 

Ebbi pur dianzi il cor fìsso e la mente « ^ 

Che di pensar non mi sovvenne mai 

Della mia cara chioma, che rapita 

M'ha quel brutto villano c\ e ^) com* io possa 

Ricoverarla. O quanto mi fu grave O 

D' avermi a riscattar con si gran prezzo 

£ con sì caro pegno <)! Ma fu forza 

Uscir di man dell' indiscreta bestia; ^ 

Che, quantunque egli sia più d^un coniglio 

Pusillanimo assai, m'avria potuto 

Far. nondimeno mille oltraggi e mille 

' JFiere vergogne. Io l'ho schernito sempre 

£, fìn che sangue ha nelle vene avuto, 

a) Viàttdtdi : bit ^mar^Oi^* ^tt &m ber Vbraftd xoStt ah 

b) X>tt SBeg tur f^ik. — Varco fo : eine» su cincm ©diritte, m 
, (eDeutet : ^,®ang"/ @c(ritt. Con- ètner ^anblung , bereben « ^te 

durre uao al varco, „ei«e« att tbm gefdbrlicb MXHn foli, 

ben Ort fiibren, tvo man t'bn e) !Der@atDr- 

iu baben wùnfcbt". — 2)Jefe d) 9^dmlicb: noa mi sovvenne 

, SHebcnéarttDirbimmerimrcblinif mai di pensar etc. 

me» ©wne debrattcb(< CTO --- e) penoso ; acerbo. 
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Come sansuga Pho succhiato a). Or duolsii , 

Che più non l'ami, e di dolersi avrebbe 

Gitista cagion, se mai l'avessi amato» 

Amar cosa inamabile non puossi. 

Com'.erba, che fu dianzi > a chi la colse 9 

Per uso salutifero sì cara. 

Poi che '1 succo' n' è tratto ^ inutil resta 

, E come cosa fracida s'aborre» 

Cosi costui , poi che spremuto ho quanto 

£ra di buono in lui, — - che farne debbo >. 

Se non gettarne il fracidume al ciacco? 3) — « 

Qr vo' veder, se Coridone 4) è sceso 

Ancor nella spelonca. — Oh che fia questo! 5). . 

Che novità ^) vegg' io? • . Son desta o sogno? , . , 

O son* ebbra o traveggio? •. . So pur certo , 

Ch'era la bocca di quest*fi}ntro aperta, 

Guari non ha, Com' ora è chiusa ? £ come 

Questa pietra si grave e tanto antica O 

Allo 'mprovviso è ruìnata abbasso? 

Non s'è già scossa di tremuoto udita. •— 

Sapessi almen,' se Coridon v'è chiuso 

Con Amarilli, che del resto poi 

Poco mi curerei, — Dovrla pur egli 

Esser giunto oggim^i 7")^ — si buona pèzza 

E\ che partii se ben Lisetta 8) intesi. 

Chi sa, che non sia dentro e che Mirtillo 

Cosi non gli abbia amendue chiusi? Ainpt^ 

Punto da sdegno il mondo anco potrebbe 

N a 
% 

f) t» ()• che cosa sorprendeate, stupenda» 



Ì96 



icuof^r, non ch'una pietra 9). Se ciò fos^e^ 
Già non avria potuto far Mirtillo 
Più secondo il mio cor, se nel suo core 
Fosse Corisca in vece d' Amarilli. — 
Maglio sarà, the per la via del monte 
Mi conduca nelP antro > e '1 ver n' intendav 



SCENA SECONDA. 

Dorinda, Linea* 

JcL *) conosciuta certo 

Tu non m'avevi 5 Lineo? 
Lin^ Chi ti conoscerebbe 

Sotto' queste si roizè, orride spoglie 

JPer Dorinda gentile? 

S'io fossi un fiero can, come son Lineo, 

Malgrado tuo t'avrei 

Troppo ben conosciuta *o). -^ 

O che Veggio! — O che veggio ")! 
Dor- Un' affetto d^amor tu vedi, Lineo ^ 

Un* effetto d' amare i») 

Misero e singolare. 



fcien. 3* ftefle rair »oc/ t)a§ 
iDprtnba unb tm^w^ fc^on fì»ro 
c6enb mit einattbet aufbie ^ùhnt 
txttun, inbem S^nfu^/ ber ibr 
cttva Dorber bcgegnet tvar; unb, 
mil er fii^ in ber Serfieiound 



Yitc6t ! annte, boriiBerdebeti tooK^ 
te, vDn tbt «ufdebalten tvurbe 
unb tv bann baé (&(jidttbitt§ aU 
delegt bftbe, bag er fte ntcfx ge« 
f annt' bdtte. S>ahtt fagt nas 
^orinba : .^^u bacteft mtc& aUì» 
tvtrtiict) ni(b( aefannt" ^^ 
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Jjin^ Una fanciulla., come tu, sì molk 

E tenerella ancora, 

Ch'erg pur dianzi, si può dir, bambida,, -i-«« 

E tnt par, che pur jeri 

T' avessi tra le braccia pargoletta ' 

E, le tenere piante^) 

Reggendo, tMnsegnassi, 

A formar babbo e mamma 0, 

Quando ai servigi n) del tuo padre i' stava^ — «. 

Tu, che qual damma timida solevi. 

Prima ch'amor sentissi, 

Paventar d' ogni co^a, 

Ch'alio 'mprovvì^o si movesse;, oga^ aura^ 

14^ Ogni augeliin, che lamo 

Scotesse^ ogni lucertola, che fuori 

Della fratta corresse. 

Ogni tremante foglia 

Ti facea sbigottire^ -»- 

Òr ^vai soletta errando 

Per montagne e per boschi , 

Né di fera hai paura né di veltro ^ 
Dor. Chi è ferito d'amoroso strale. 

D'altra piaga non teme if). 
Xìff.Ben ha potutp in tt, Doriada^ amore. 

Poi cKe di donna ^n uomo. 



b) ^. 16. piedi. ts>anu ithUnt 
^^ btcfcl botiti im (Sitine t)on 

pi#d^ (obcr ^ampa) d'animale. 
"aliati fcb^ C* 16. del Paradiso. 

e) ;C)a^ ftnb mim(H tMntt 



ali: padre unb madre. X>antt fagt 
frgcnbn)© [dell' Inf, e. 52, 9.] :^ 
Né da lingua, che chiami, mam-^ 
ma babbo. ^A.> 



\ 
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Anzi di donna in lupo ti trasforma* 
Dor, O se qui dentro , Lineo , 

Scòrger tu mi potessi! 

Vedresti un vivo ^) lupo, ^ 

Quasi agnella innocente . 

L'anima divorarmi» 
Lin. E <jual è il lupo ? — Silvio ? — 

Dor.Ahl turbai 
detto, 
LimE tu, poi eh* egli è lupo. 

In Inpa volentier ti se' cangiata J 

Perchè, se non Pha mosso li viso umano, 
^ Il mova aimen questo ferino O e t* ami. •— 

Ma dimmi: ove trovasti 

Questi ruvidi panni? 
Dor.V ti dirò 'O. — Mi mossi > 

Stamane assai per tempo 

Verso laddove inteso avea, che Silvio 

Appiè dell* Erimanto 

•s 

Nobilissima O eaccia 

Al. fier cignale apparecchiata avea* 

JE nell* uscir dell eliceto appunto, 

Quinci non molto lunge. 

Verso il rigagno g), che dal poggio scende, 

a) MlelWaft". — Vivoj, vero, mA(tit , mnn iupin Mt e 

n>te |. «. Sante <m C. 19. del 'n sembianza di lupo tu se* ita 

Paradiso fagt: Che t'ascondeva alla caccfaetlc. 

la.giustizia viva. t. b« splendidissima, obttatX^X 

e) 9f^4mii(6j viso, - m^m famosa, tvelcM «tiWcat ttcite» 
Ì«tig(e|>rt/ffir: sembianza, mie g) "vot, 

ei mittt mm ati(t^ m\t iMm 
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Trovai Melàmpo, il cane 

Del bellissimo Silvio, che la sete 

Quivi, come cred'io, s'avea già tratta^ 

E nel prato vicin posando stava* 

Io, ch'ogni cosa del mio Silvio ho cara, 

E l'ombra ancor del suo bel corpo e Ponna 

Del pie leggiadro, non che '1 can da lui 

Cotanto amato, inchino, 

Subitamente il presi, 

£d ei senza contrasto ^ 

Qual hJ mansueto agnel meco ne venne, 

E mentre i* vo pensando , 

Di ìricondurlo al suo signore e mio ^7) , 

Sperando far òon dono a lui si caro 

Della sua grazia O acquisto, 

Eccolo appunto, che venia dritto. 

Cercandone i vestigi, e qui fermossi« 

Ca^o . I^inco , non voglio 

Perder tempo in narrarti 

Minutamente quello, 

Ch'è passato tra noi, 

Ma dirò ben, per ispedirmi in breve. 

Che, dòpo un lungo giro 

Di mentite promesse e <U parole. 

Mi s*è involato il crudo, 

Pien dMra ci di disdegno^ 

Col suo 'fido Melampo 

E con la cara mia dolce mercede ^sX 
l^in. O dispi^tato Silvio J — O garzon fiero ! ^^9) — • 

h) come, i) favoiQ. 
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E tu, che festi t) allor? Non ti sdegnasti 
Della sua fellonia? 
Vor, Anzi , come s' appunto 
Il foco del suo sdegno 
Fosse stato al mio cor foco amoroso. 
Crebbe per T ira sua P incendio mio 2o\ 
E, tuttavia seguendone O i vestigi 
Eppur verso la caccia 
L'interrotto cammìn continuando, 
Non molto lunge il mio Lupin raggiunsi, 
Che qufnci poco prima 
Di me s'era partito. Onde mi venne 
Tosto pensier di travestirmi, e 'n questi. 
Abiti suoi servili 

■m 

, Nascondermi sì ben, che tra pastóri 
' • Potessi per pastore esser tenuta, 

E seguire e mirar comodan^enté 

Il mio bel Silvio. 

V Lin. E 'n sembianza di lupo 

Tu se' ita alla caccia? — 

E t'han veduta icani, 4- e quinci salva 

S' è ritornata ? — Hai fatto «^) assai , Dorinda« 
X?or. Non ti maravigliar, Lineo, che i caai 

Non potean far* offesa 

A chi del* signor loro 

E^ destinata preda» 



k) facesti. facere f4r efficere, fornllcf» Um 

' 1) ne, ftatt: (i vesfigi) di luì, Umeimtm^i, fot>Ìel aW: ar^ 

nSmllct) : di Silvio. rischiato, 
ni) etaXU operato, |9i# NI UU - 
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Quivi ^ confusa ^) infra la spessa turba 
De' vicini pastori, 

. Ch'eran concorsi alla famosa faccia, , , 

> 

^ Stav io fuor delle tende 
Spettatrice amorosa 

Via più del cacciator, che della caccia. / 
A ciascun moto della fera alpestre 
Palpitava il cor mio, — 
A ciascun' atto del mio caro Silvio ' 

C^orrea subitamente . 

Con ogni affetto suo P anima mia 21). 
Ma il mio sommo diletto 
Turbava assai la paventosa vista 
Del terribìl cignale 
Smisurato di forza e di grandezza. 
Come rapido turbo <*) 
D'impetuosa e subita procella, 
Che tetti e piante e sassi e ciò, ch'incontra, 
Iti poco gfro in poco tempo atterra ^2)^ 
Così a un solo rotar di quelle zann^j 
. E spumose e sanguigne , 

# 

Si vedean tutti insieme 

Cani uccisi., aste rotte, uomini offesi P). 

Quante volte bramai. 

Di patteggiar con la rabbiosa fera 

Per la vita di Silvio il sangue mio O 

n) mescolata,^ t»0 ii fietfit : di feriti pastori or- 

. _ rida strage etc. 

o) @tatt : turbine. ^ ^^^^^ ^^ ^^ ^^^ ^^ ^^^^^ . 

P) impiagati; feriti., CBettet UH* Pro quo bis patiar mori, 
X%Vi tvirb o6Ì9(< ifflort fo %XMXU Si parcent puero fata superstiti. 
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Quante volte^»), d'accorrervi, e di fare 

Con quésto petto al suo bel petto scudo} 

Quante volte dicea ^ 

Fra me stessa : ^perdona*' ^ 
,Fiero cignal/. perdona" 
Al delicato sen del mio bel Silvio**! — 

Così meco parlava 

Sospirando e pregando, 

Quand* egli di squamosa é dura scorza 

11 suo Melampo armato 

Contra la fera impetuoso u) spinse^ 

C|ie , più superba v) ogn' ora , 
. S^ a vea fatto d'intorno 

Di molti uccisi cani e di feriti 

Pastori orrida strage. — 

Lineo, non potrei dirti 
. Il valor di quel cane, 

E ben ha gran ragion Silvio, se l'ama *5\ 
j Come irato leon, che '1 fiero corno 

Peir indomito tauro 

Ora incontri, ora fugga, 

Una sola fiata , 

i) 9WmU*s bramai. ' SDi*ter Wufdfi. Olr^iH Befbti^ 

5) abbirigaardo; risparmia , tvie tcré nimrrìt %i nic{|t lei(6t i« 

|. *55, bei patite M ©ttbftantit) einem fi«te« ©inne/ wie |. »«. 

perdonanzaf inUulgenza- C.fl9. L. io.. Aen. 35.514, te, Tutne, 

del Paradiso. g6e« fo 6a< lat- superbum cade nova, l,, i, 21. 

ignoscere. . belloque supfrbum L. a, 78f. 

t) 5)tc6teiffc&/ ft^ corpo. ^oraj L. i. Od.a«, ga. — S)a8 

11) impetuosamente. ed ttt tBeiUtutid auf Me fi^robe 

v^^tatt: feroce. @0 ge(ratt^ £it6e tmmer fo m\ U^vMtX, 
d^eti oHtfe^aSart tie vfmifc^m aU crudele, ift (efatint. 



Che nel tergo l'afferri 

Con le robuste branche h), . 

11 ferma sì , eh' ogni poter n' emuoge *) ; 

Tale il forte Melampo, . 

Fuggendo accortamente 

Gli spessi giri e le mortah' rote Y^ , 

Di quella fera mostruosa, al fine 

L' azzannò 55) neir orecchia. 

E^ dopo averla impetuosamente 

Prima crollata alquante volte e scossa, 

Ferma la tenne si , che ^O potea farsi - 

Nel vasto corpo suq, quantunque altrove 

Leggiermente ferito 27), 

Di ferita mortai certo disegno* 

AUor subitamente il mio bel Silvio 

Invocando Didna; \ ^ 

^Drizza tu questo colpo'% — 

' Disse — „ch' a te fo voto'' ^O 

„Di sacrar, santa Dea, l'orribil teschio",— , 

jE 'n questo dir, dalla faretra d*oro^9) 

Tratto un rapido strale, \ 

Fin dall' orecchia ?o) al ferro 

Tese l' arco possente ^) 

E nel mèdesmo punto 

Restò piagato , ove confina il collo 

x) toglie. t) b. b. ftarf. — «Il {(» V\t ttii# 

y) giri e rote (ebeutet eben hai, tùrlicbe Sebeutung |u Solsc ber 

tvaé m^iter obeti il rotar delle StDmotogie beé SSBorteé ; bte Dott 

zanne audbrùcft — Mortali, mdcbtU ift ^l^ft ^^^ ^^^ ^Ht* 

tvetl ber &tx fcbott etne fuccb^ leitet* 
^erltcbe Sticbedagc «tfaiticbtct 
batte. 
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Con P omero ministro ^0, il ficr cinghiale. 

Il qual subito cadde. — Io respirai. 

Vedendo Silvio mio fuor di periglio.' 

O fortunata a) fera, • 

Degna d* uscir di vita 

Per quella mah, che 'nvola 

Si dolcemente il cor dai petti umani} 
Lift. Ma che sarà di quella fera uccisa? 
Dor.Nol so, perchè men venni, 

Per non esser veduta 93) , innanzi a tutti 

Ma creder^, che porteranno in breve, 

Secondo il voto dei mio Silvio, il teschio 

Solennemente b) al tempio. 
Lin. E tu noli vuoi uscir di questi panni ? 
ZJor. Si, voglio, ma Lupina \ 

Ebbe la veste mìa con T altro arnese 93), 

£ disse d'aspettarmi 

Con essi al font» , e O non vel* ho trovata 

Caro Lineo, se m'ami, 
vVa tu per queste selve 

Di lui cercando^ che non può già molto 

Esser lontano. Poserò fra tanto 

Là in quel cespuglio. — Il vedi ? Ivi t' attendo, 

Ch'io son dalla stanchezza 



») ViitUx ff. felice. s>{att DevgL (ttttbenin Sl^ftnduttg von iitlbttn 

i. 03. Ot>* 0Ret. L. 15, 98. iur €bre ^er @ott()ett/ n>eMec 

b) X>(i Vii ec(ti6be |tt ^ett xtWh etiva^ ge(o6t xovkU , • utib mtt 

feti |)anb(uit0ctr tfci^émn, fo einer feicìHAeti 9r9ieffiQti iti 

flefc^at) tl^f e erfiiUung aifcft mtt Un Ztmti tiefer* 

feUgiircn ^eremonien/ n£m(lc6 e) ^aUdn"* 

itttt £(Mt| nebll Der Hmxt uxf \ 



Vintìj t dal sonno, e ritornar non voglio 
Con queste spoglie a casa. 
Lin. Io vo^ — ., Tu noh partire / 

Dì là, fin ch'io non torni» 



SCENA T E, R Z A. 

Coro. Frgasto. 

34)1 astori, avete inteso. 

Che ^1 nostro Semideo, figlio bea degno 

Del gran ») Montano, e degno 

Discendente d'Alcide, 

Oggi n'ha liberati 

Dalla fera terribile, che tutta 

Infestava P Arcadia^ 

E che già si prepara 

Dì sciorne il voto 35) al tempio? 

Se grati esser vogliamo 

Di tanto beneficio. 

Andiamo tutti ad incontrarlo, e come 

Nostro liberatore 

Sial da noi onorato 

a) b. h. nobile, chiaro , illustre, b|e gSttItcfie SSBtunft ^Otltatl^ 

fo tt>u ita Slnfanse ber sten ftc6 bwbt. ^ebocb fòntite té 
Scene ^ifanhtt ben Contati aucb potente anielgen/ (ti^ie bai 

unb Sttoru^ i pìu pregiati e lat- magfhus)^ iittb fpmtt auf bit 

chiari (jei§t. ^iefe 15tbeutung ^mtMùtbt itbtn, aaf bit maé- 

gìbt, b&nh mit, bad nnnùtttU sta sacerdotale, n>te ergali ^t* 

bar ^orbergebenDe unb Solseiif geti bai €»be btefei^ @<tnt ft(6 

te/ t0}liiii$ lebrt, bai v^n anf aMbwitt* 



j 



Con la lingua 9^) e col core. 
37) E benché d'alma valorosa e bella 
Uonor sia poco pregio b), è però quello 5S), 
Che si può dar maggiore ^ 

Alla virtude in terra. — 
Erg. LP*»rlando da se solò.] O sciagura dolente! . . O caso 

amaro ! . • • 
O piaga immedicabile e mortale!*.. 
> O sempre acerbo e lagrimevol giorno !.,« 
Co. Qual voce odo d'orror piena e di pianto 39)? 
Erg. [tra se.] Stelle nemiche alla salute nostra, 
Cosi la fé schernite? .... 
Cosi il nostro sperar levaste 4o) In alto^ 
Perchè, poscia cadendo <^), 
Con maggior pena il precipizio avesse? . « • 
Co. Questi mi par Ergasto. -^ E certo è desso. 
Erg. [tra se.]^ Ma perche il cielo accuso? . . . 
Te pur accusa , Ergasto • « » 
Tu solo avvicinasti 
V esca pericolosa 

Al focile d'amor,. • • tu il percotesti, 
E tu sol ne tra'esti 
Le faville, onde è nato 
L'incendio inestinguibile e mortale 40. 
Ma sallo il ciel, se da buon fin mi mossi « 
E se fu sol pietà, che mi e' indusse. v. . . 

^) pregiato. jat btet t»i<ber felne ®prte 

O cadere jebrattcfit au^t ber xh icét n^ta^ getvdbit utib gatii 

mtfcbe @cbrtftfleU(c ^^v^ ber «eri in ibrem Jc6t romtfcbett @tnne, 

itt€t)tet<n doffnung, {. %. ^t9. um ben ^baraftcr beé SufaUc^# 

I-. a, e. 6. — onfey ;0f4)tcr ber iSortuita/ iu fcbilberm 



I 

i 



. 
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<• ' ■' ' 

O sfortunati amapli !.. » . ~ 

O misera Amarilli ! 4*) . , ^ 
O Titiro infelice !\ , . O orbo padre! ., ♦ . , 
Q dolente Montano! 43) , , . v 

O desolata Arcadia ! « . . O noi meschini^ » «, » « 
O finalmente lìiisero e infelice, 
Quant* ho veduto e veggio. • » 
Quanto parlo . • • quant^ odo . . ♦ . e quanto ^ 

penso ! 44) » . . 
Co. Oimè! Qual fia cotesto 
Si misero accidente., 

Che 'n se comprende ogni miseria nostra? -* 
Andiam, pastori, andiamo 
Verso di lui% ch'appunto 
Egli ci vien incontra. — Eterni Numi , 
^^ Ah! -^ Non è tempo ancora 
Di rallentar lo sdegno? — 
Dinne ^)^ Ergasto gentile, 
Qual fiero caso a lamentar ti mena? — 
Che piangi? / 

# Erg. Amici 'Cari, 

Piango la mia . . ^ piango la vostra . • . piango 
La mina d'Arcadiaé 

Co. Oimè! • . f Che narri? * • ^ 
Erg^ E^ caduto il sostegno 

D'ogni nostra speranza. 
Co. Deh! Parlaci più chiaro» 
* Erg,l!sL figliuola di Titiro « quel solo 



/ 






d) ne (ci) di» 



, O atroce 



^ I 
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I 9 

Del suo ceppo cadente ^) e del cadente 2:) 

Padre appoggi® e rampollo, 

Quell* unica speranza 

Della nostra salute, 

Ch*al figlio di Montano era 4?1 cielo . 

Destinata e promessa, \ 

Per liberar con Je sue nozze Arcadia, 

Quella ninfa celeste ^), \ . , • 

Quella saggia O Amarilli, 

Quel? esen>pìo d'onore, 

Quel fior di castitade 4s) . . • 

Oimè! . ••• Quella .... Ah! Mi scoppia 

U core a dirlo* « • • • 

Co. E' morta? 40,.. 

JErg.No, — ma sta per morire. . 
Co* Oimè ! ♦ . . Che intendo 4^) ? . ♦ . 

Erg. E nulla ancor 
intendi. -^ 
Peggio è, che more infame. 
Co. Amarillide infame? ♦ . . E come, Ergasto?.. . ♦- 
JErg* Trovata con T adultero k), e, se quinci 
Non partite sì tosto , 
La vedrete cohdurre 
Cattiva m) al tempio. 

Co.Q bella e singolare, 

f) spegnentesl. ' amatore libidinoso, cupido» 

v«c IO. s^te ànmett. |u bem n4mlì*cti 

h) b. b« che deriva dal cielo, ^^^^ 

\)%Vit\ onesta, casta, n>le t»ir 1) partite ft, vi partite. — Tosto, 

ti oftert fcbon jjrtaBt boBen. g. subitamente, 

k) i>!8«fi*m". @OD$el/ «W; m) piìgioniera. 



Ma troppa malagevole ^ virtude 48) ^ 

Del . sesso femminile! « • • O pudicizia^ 

Come oggi se' rara! * • ♦ 

Dui^c^ue non si dirà donna pudica^ 

Se non quella , che mai ^ . . 

;Non fu sollecitata ? 49) . . , 

O secolo, infelice ! . « « 
£rg. Veramente, potrassi 

Con gran ragione avere 

D'ogn^ altra donna l'onestà sospetta ^ 

Se disonèsta l' onestà ^"^ si trova so)* 
Cov Deh! Cortese pastor, non ti sia grave O, 

Di raccontarci il tutto sO. 
JErgJo vi dirò» -^ Stamane assai per tempo 

Venne, come sapete 5»), 

Il sacerdote al tempio 

Con l'infelice padre 5 J) 

Della misera ninfa ^ . 
Da un medesmo pensier ambidue mossi t 
D'agevolar co^ prie^ « 

" ^Lé nozze dc^ lor figli j 
Da ior bramate tantOé 
Per questo solo in un medesmo tempo 
Fur le vittime offerte, 
£ fatto II sacrificio 
Solennemente S4) e con «i lieti auspicj p); 

II) mx(i\xii\ Die «mari)BM» tU p> Iflt. laeta, b. %. secunda, au- 

aOgetnein oW esempio d'onesta* spicia. — tietl flebt b«Wr filf 

tìegalt. fausti, feUci,„9awftÌa"-»tó* 

o) b. (. molesto, noioso» J»9?l>e0eut«ttii 
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Che non fur viste mai 
ìiè viscere piii belle q) » 

Né fiamma più sincera O o men turbata 5S\ 
Onde da questi ségni s) 
Mosso j il cieco indovino s^) : 
^Oggi — disse a Montano ^^ 
^^Sarà il tuo Silvio amante > e la tua figlia*^ 
„Oggì , Titiro , sposa*'* 
^, Vanne tu tosto a preparai: le nozze'*. — • 
' O insensate e vane O 
Menti degP indovini! — É tu, di dentro 
Non men, che di fuor^ cieco 57) ^ 



q) i, ^* saàe^ ben disposte* Un* ^ 

fcr teutfcber ^o^^rutf fébin 
tvirt 90n Den 9 e f u n b e n innttn 
kitiitn M Sitvtti 8etvo6n(t(6 
ebeti fo gebraucbt 
t* 6- pura, ^imliébi eme 
SUmme , Die nkbt mie 2)am9f 

ùnfioUttt» Pura ft. chiara , pur* 

gata^ gebrauc^t /dante «u(b Don 
ben 9(tt9en |. 9. e 99» del Pa^ 

radisò» 

^e^^ni M bier tett 6tnil feine^ 
griecbifcbeti^ ®ert^ nnb bebeiH 
tet niobt^ antera, aU ba< nxf 
bmmHtnt auspici, ^,^niiU 
gfT;' (ber Getter/ hai fle ben 
SBunfcben Ut ^yfernben ffidtev 
|ttragen> 

t) vane ift bìtXi tìaé beut san; 
|en Sufammenbange. obne 3n>et^ 
fel fo mlf aW: ignoranti, Hi 

ber* ingannevoli 4 bugiardi» 



{^•^7 rO-y^^s tlK^ mendax mit 

etnanber# unb im loteit Q3u(bf 
S) 630 unb 631 1# ber ^uMrucf : 

aut ego veri vanadi Cb. b/ ignara 
veri), £eror« Cicero de Div. 

L. 1, 19* oerbinbet vani unb faU 
laces mit einanbet unb lu $tn# 
fatig be< dmuU txìlitt er €ri 
(erci ntit futiies , ^«ntcbt^tour^ 
4i0'*, tttetcber @inn auA obett 
@tatt ftnben fann. Unte? menti 
Frmn ientmeber ber ^ioinotion^^ 
seift-verftanben feoU/ (instinctus 
divinus et afRatus n>{e Cicero 
fi4) au^orucft), ober ti Mi 
ùberffttf(t9 unb ti foU betffent^ 
o insensati ^ vani indovini, unb 
bann bat menti ben (ateiniMeit 
SinUf ndmlicb: anime. ^a| 
ebeti bieé ®ort im giurai gefeit 
i|l> booon lie§t ber (Sruab 
im giurai feinei fotoenben 9ti 
tiUiolà 



H 
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S*a Titiro 1* esequie 
In vece delle nozze avessi detto u). 
Ti potevi v) ben dir certo *) indovino. 
Già tutti consolati y) 
Erano i circostanti, e i vecchj padri 
Piangean di tenerezza, 
E partito era già Titiro, quando 
Furon nel tèmpio orribilmente uditi 
Di subito, e veduti 
Sinistri* augiirj e paventosi se^n|^58)^ 
Nunzj dell' ira sacra O» 
Ai quali •— oimè! — si repentini e fieri 
S' attonito e confuso 

Restasse ognun dopo si lieti O augurj, «-^ 
Pensatel voi, cari pastori. Intanto 
S'erano i sacerdoti 

Nel sacrario maggior 59) soli rinchiusi, 
E men^tre^ essi di dentro e noi di fuori ^ 
Lagrimosi e divoti 

Stavamo intenti alle preghiere sante ^o)j 
Ecco il malvagio Satiro ^ che chiede 
Con molta fredda e per instante caso 
Dal sacerdote udienza,^ e^ perchè quésta 

Od 



^ t 



u) 5)ie t'eri' fc6e Ctition He^t 

dette. 

v) gur : fossi potuto. 

x) veridico. €é foU au^ fur cera- 
tamente (tiac6 ber ^mun^ U^ . „,,_ . ^ ^_ . 
^ ^, \ ° y) allegri , contenti, 

au«(eacr«) flenonimen merDeti ^ 

fJnnen, alletn Dann tpflrbe ben, *) ^» ^- «^eir ira degli Del* 

W ^ùfen Smn ì^Ui bat/ i|ber# ») felici. 



fliifftid fie^eit/ ival oène ®ran^ 
n^dre* ^aé certo macbt bei? 
©esenfai 9om oorau^debenbetl 

OMMé menti degl'indovini) 



i^- 
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£\ come voi sapete. 

Mìa cura ^), fui quel? io^ che Pintrodussì» 
Ed egli, -— ah! ben ha ceffo 
Da non portar altra novellalo! -^ disse t 
,,Padri^-\ s'ai^ vostri voti'^ 
„Non rispondon le vittime e glMncensi*% 
>,Se sopra i vostri altari*^ 
^,Spiende fiamma non pura ^^'\ 
»,Non vi maravigliategli). Impuro ancora*^ 
,,£' quel che 6i commette'' 
),Oggi contra la legge*' 
„Ncll» antro d*£ricina'\ 
- ,,Una perfida ninfa" d) 
' >,Con r adultero infaihe ivi profana'^ 

,,A voi la legge, altrui e) la fede rompe^\ 

„Vengan meco i ministri'*; 

,,Mostrerò lór, di prenderli sul fatto*' 

^Agevolmente, il modo''. — 

Allora , — o mente umana ^ 

Coitit nel tuo destino 

Sei tu stupida e cieca ^)! — ^ 

Respirarono alquanto ^4) 

Gli ailìitti e buoni padri, 

Parendo lor, che fosse 

b) ,,attit"; ^m'Kbtnni, t9it im e) 9l4mi{At bem Aoroboii. 
£ateinffc6en. f) ^^cttì, L- 2, 14 : 

miìtt nhtn batteri Voix sincera o raiseras hominura raentes ì 
' il. pura. pectora caca l 
d) mmìtii: bU l^mm, benn Qualibus in tenebrìs vitae 

Itefc glAubt b<r6ator aefang^n D«gitur hoc aevi, qupdcunque 
iu babcn/ t>a cr »pn ber Stma^ ^ti 

xt)M nim afrtibn urtb m\i* - 



X 



\ 



-^ ai? 

Trovata la cagion, che pria sospesi 
Gli ebbe attener, nel sacro ufficio infausto ^)^ 
Onde subitamente il sacerdote 
Al ministro n^aggior^O, Nicandro, impose. 
Che sen gis$e col Satiro, è cattivi 
Conducesse amendue gli amanti al tempio;^ 
Ond' egli, accompagnato 
Da tutto il nostro Coro 
De* ministri minori 

Per quella Via, che 1 Satiro ?ivea mostra ?\ 
Tenebrosa ed obliqua 
Si condusse nell' antro. 
La giovane infelice, 
Forse dallo splendor delle faceU^ 
D'improvviso assalita e spaventata^ 
Uscendo fuor d'una riposta cava ^7) ^j 
(ih' è nel mezzo dell'antro,^ 
Si provò di fuggir, come cred' io, 
Verso t:otesta uscita, che fu diaoaà 
Dal Satiro malvagio,. 
Com' e* ci disse, chiusa. 
Co. JSrf egli intanto che facea? 

Erg^ Partissi ^ . 

^ Subito che '1 sentiero 
Ebbe scorto a Nicandro. 
Non si può dir, fratelli ^»), 
Quanto rimase ognuno 
Stupefatto ed attonito, vedendo.i^ 

e) mostrata. \*\ tc» ®rir4eii «e<«S6ii(i((it 
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Che quella era la figlia 
* Dì Titiro. La quale 
Non fu si tosto piesa. 
Che subito v'accorse, — - 
Ma non saprei già dirvi ^ onde $' uscisse^ -*«- 
L'animoso Mirtillo 
E, per ferir Nicandro, 
Il dardo , ond' era armato , 
Impetuoso spinse; 

E se giungeva il ferro ^ 

> Là^ >ve k) la mano il destinò» Nicandro 
Oggi v?vo non fora» 
Ma in quel medesmo punto, 
Che drizzò 4' uno il colpo , 
S'arretrò l'altro. O fosse caso^«), o fosse 
Avvedimento accorto, 
Sfuggi ^9) »1 ferro mortale, 
Lasciando il petto, che die luogo 0,. intatto 7©)^ 
E neir irsuta spogb'a ™) 
Non pur fini quel periglioso colpo, 
Ma s'intricò, non so dir come^ in modo 
r Che, noi potendo ricovrar, Mirtillo 
Restò cattivo anch' eglj« 
Co. E di luì che seguì? 

Erg. Per altra via 

Nei 70 condussero al tempio* 



i) @tatt: foise giunto, 1) b. 6* «i scansò, thth cedette, 

y m) Jn hm tanhm guttertucbc" 

k) «tatt: ove, 5n4wlW: nm [T.] - ssomft nimtié mm 



' » 



r- 215 -- 

Coi E per far che? 

Erg, Per meglio trar ") da lui 

Pi questo fatto il \erf>. — E chi sa? Forse 

Non nierta °) impunità l'aver tentato, 

Di por man nef ininìatri, e 'ncontra loro 

La maestà sacerdotale offesa, «rr 

p) Avessi almen potuto 

Consolarlo, il meschino! 
Co. E perdio non potesti? 
Erg. Ferch^ vieta la legge 

Al ministri minori , 

I\i favellar co' rei ^\ . 

Per questo sol O mi sona ". / ' 

Dilungato dagli altri, 

£«per altro sentiero. 

Mi V072) condurre al tempio, / 

E con prieghi e con 73) lagrime devota 

Chieder al ciel, eh' a più sereno stato 

Giri questa oscurissima procella. 

A Dio, cari pastori; 

Restata in pace, e voi co' preghi vostri 

Accompagnate i nostri, ' 
Co: Cosi farem, poi che per noi fornito 

Sarà verso U buon Silvio il nostro a lui * 

Qosi dovuto 74) ufficio^ 

[Ergas^o 5i ritita.] 
n) ©taet: ritrar» s) €tattt poscia che, tùit èl 

o) a)4d)tfrff*# f. merita, JDant^ iftttS gebriwcbt# i- 9. 

p) 9JdmU'(6: cosi avessi etc, C. 14. del Pttrgatowo. C. ly. 

q) colpevole Poi (che) giunti fummo al- 

T) Spirali* : motivo , ober , pcy l'Angel benedetto, — con lieta 

questa sola ragione. voce etct 
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O Dei del sommo cielo! 

Deh, mostratevi ornai 

Con la pietà , non col furore , eterni 7s) ! 



SCENA QUARTA, 

Gerisca. 

V-^ingetemi *) d' intorno , 

O trionfanti 7^) allori , 

Le vincitrici e gloriose chiome! 

Oggi felicemente 

Ho nel campo d'amor pugnato e vinto 77)} 

Oggi il cielo e la terra, 

E la natura e l'arte, 

E la fortuna e '1 fato, . 

E gli amici e i nemici 71) 

Haa per me combattuto. 

Anco il peperso ^) Satiro, che tanto 

M'ha pur in odio, hammi giovato, come 

Se parte anch' egli in favorirmi avesse. 

Quanto meglio dal o^o 

Mirtillo fu nella spelonca tratto <^), 

Che non fu Coridon dal mio consiglio 79), 



•) J0l*t<rifc6# f. cigncte,, tUti 

accigqete d' intobno a me* 
b) malvagio* 

O ecbryalfenb/ binttmit, ge^ 

bXMà>t Ut ^idìUt tratto 90tt 
caso, (b. ^. fato cieco^, inhttU 

ibn bit Omffdnbf waiigeti# in 



iU J^pH |U sebetl. Trahere 

tft hit htn rimifc6ett 9c6riftftcU 
Uxtt ber gemibnitcbc Oluébrutf 
fiir hit SSirf ungett bti 9}erNng' 
niUti, bt$ biinbtn Sufalle^, ). 
®. Ot>. WttU L.7, gi7, sic ove 
mea fata trabeb^ntt 
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Per far pia verisimile e* piii grave 
.La colpa d'Amarillr, E benché seco 
Sia preso anco Mirtillo ^ 
Ciò non importa; e' fie ben anco sciolto ^)5 
Che solo è dell* adultera la pena. *~ 
O vittoria solenne! O bel trionfo! 
Drizzatemi un trofeo, 
i\morose menzogne. 

Voi sete in questa lingua, in questo petto, 
Forze sopra natura onnipotenti. — 
Ma che tardi, Corisca? — ^ 
Non e tempo da starsi. 
Allontanati pur, fin che la legge 
Contra la tua rivale e) oggi s'adempia, 
Però che del suo fallo 
Graverà ^) te, per iscolpar se stessa, 
E vorrà forse il sacerdote, prima 
Che far altro di lei g\ 
Saper di ciò per la tua lingua il vero. 
Fuggi dunque Corisca; — ^ a gran periglio 
Va per lingua mendace. 
Chi non ha il pie fugace. 
M'asconderò tra queste silve, e quivi 

d) ©t. prosciolto, t. f^. liberato, jum €intritte in hit i>5U io 
l»ie baé lot. solvere fiJr absol- TCbeteft". 

vere, Cic. proRab. posth. €.5. g) t). b- fìe tjerurtleile» 06er l9ii 

soiutus legibus. fmétn; — „el)e er mtn fte 

e) binili*: AnìariiH. ijctfcjreitet". obert „eberr jPfU 

^ ter ttm^ ntit i6r oorntmntt". -- 

O @f. aggraverà. ®et@innfjlt . Fare Meutet bter : operare, 

. «.^mac^Hitf n>trb fodcn, baS bu agire, |. 03- 2)ante C. a, unb 
fu betrogcn {»ali/ inbm bu fie 14* del Paradiso. 



^ 
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Starò, fin che sia tempo, 

pi venir a goder delle mie gioje ^) ! — • 

O beata Corisca! — 

Chi vide m^i più fortunata impresa? 

N 

b) Utttrr gtoje ift QKprtttt Ht^attf mxh} , feme iitit bann in ge^ 
Un, Um ite boft^ [t»enn ^mai tvinscit. [A. T.] 

x^lM ntcbt tnel^r Am itUn Tevn 



SCENA QUINTA, 

Nicandro^ Amarillù 

Jtjen duro cor avrebbe, o non avrebbe 
Piuttosto cor né sentiinento umano, 
Chi non avesse del tuo mal ») pietade/ 
Misera ninfa, e non sentisse affanno 
Della sciagura tua, tanto maggiore. 
Quanto men la pensò chi più la intende so). 
Che '1 veder sol cattiva una donzella^ 
Venerabile in vista f e di se^nbiante 
Celeste, e degna, a cui consacri il mondo 
Per divina beltà vittime ^ tempi, 
Condur vittima al tempio, è cosa certo 
Pa non veder, s^ non con occhj moUi ^), 
Ma chi $a poi di te, come se^ nata 
Ed a che fin se' nata, e che se' figlia 
Pi Titiro, e che nuora di Montano 

/ 

O infortunio, 0UI(6 i)arauf folgt b) b.b. lacrimanti, gicIlfoOwb. 
sciagura. de rem. am, i, 940. 



Esser dovevi, e ch'ambidue pur sono 
' Questi d' Arcadia i più pregiati- e chiari , — 
Non so, se debbia dir,— pastori o padri, 
£ che tale, e che tanta e sì famosa 
E 5Ì vaga donzella 5 e sì lonfana 
Dal naturai confin della tua vita sO 
Cosi t'appressi ^1 rischio della morte, 
Chi sa questo e non piange e non sen duole. 
Uomo noi^ è, ma fera ìa volto O umano« 
Am. Se la miseria ^) mia fosse mia colpa, 
oleandro, e fosse, come credi, effetto 
Di malvagio pensiero. 
Siccome in^ vista par «) d'opra malvagia, 
Men grave f) assai mi fora. 
Che di grave fallire 
Fosse pena , il morire ««) ; 
Che ben giusto sarebbe. 
Che dovesse il mio sangue 
Lavar g) l'anima immonda, ^ 
Placar l'ira del cielo 
£ dar suo dritto alla giustizia umana. 
Cosi pur ? potrei , 
Quetar T anima afflitta 
E, con un giusto sentimento interno 
Di meritata morte «3), 



e) et vista ®o nimm ti JDimte niMeti gem48» — QJef fallire 

C.i^. del Paradiso, UhmM ti aef^ndo. 

d) b* 6. misero stato; infortunio* %) dovesse lavai , f. lavasse, fvte 

e) 9ì4mlt<(>: 1© effetto etc. «u« bje mMf^n eiìtimtUtt 

f) acerbo; difficile. Dante C 24. f9rC(6cil« 
4el Paradiso. 8(U(6 beitt UUU 



Mortificando ì sensi, 
V Avvezzarmi al morire j, 
E con tranquillo varco 
Passar fors' anco a più tranquilla vita. 
Ma troppo, — oimef — Nicandro, 
Troppo mi pesa in si giovane etade, 
In si alta fortuna, 
Il dover cosi subito *>) morire 
E morir innocente* 

Nk. Piacesse al ciel, che gli uomini piuttosto 
Avesscr centra te. Ninfa, peccato «4), 
Che tu peccato incontra '1 cielo avessi! 
Ch' assai più agevolmente oggi potremmo 
Ristorar te del violato ^) nome. 
Che lui placar del violato Nume'")* 
Ma non so già veder n)^ chi t'abbia offesa. 
Se non te stessa tu^ misera ninfa. ^-— 
Dimmi: non se' tu stata in loco chiuso 
Trovata con l'adultero «s)? — E con lui 

• Sola con solo? — E non se' tu promessa 
Al figlio di Montano? — jB tu per questo 
Non hai la fede maritai tradita <>)? —. 



h) Impiovvedtttament^. 

»,nttn" ; Kit. 

k) contaminato. (BUÌ(6 barauf 

^beutet e<: spernuto. 

^dmU*: il cieU), (gli dei). 



genti offendere til 8(ei(((ebeai 
ten(i^mit tem vorauéde^anaetten 

aver peccatp incontra (con- 

tra) etc. ,,ftdl) gegett i<mattt) 9et^ 



m; t. d. di Diana, aU teriH(l4)e/ o) b. b. violata, pber: mancata 

tttf ber 9er(eitett iuitfifeàultcbm di fede etc. 3a btefem ®iiine 

Sugenb, rommt e^ aucb itti geattiiflfcbeit 

n) @t. avvedermi, tvte ^qlìUx. DOC/ f. ®. 9J2armontet in Itti 

videre, f. intelligere. ;Oaé foU Contes moraux, im Xlcibtilbetft 
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Come dunque iotìoeente? 

/ . Am. Eppur j in tanto 

£ si grave fallir ^ contra la legge 

Non ho peccato 86) ^ ed innocente sì3no* 
Nic^ Contra la legge di natura forse 

Noi! hai, ninfa, peccato: Ama, sì piacer 

Ma ben bai tu peccato incontra quella 

Degli uomini e del cielo: Ama^ st Vice «^\ 
Am. Han peccato per me P) gli uomini e '1 cielo 8^^^ 

Se pur è ver, che di lassù derivi 

Ogni nostra ventura^ 

Ch'altri, che '1 mio destino, 

Non può voler, che sia 

U peccato d'altrui O la pena mia^ 
JViVé Ninfa , che parli ? — Frena , 

Frena la lingua ') da soverchio sdegno^ 

Trasportata laddove 

Mente devota 8y) a gran fatica sale^ 

Non incolpar le stelle, 

Che noi soli a noi stessi 

Fabbri siam pur delle miserie nostre* 
Am. Già nel ciel non accuso 

Altro, che '1 mio destino empio e anidele> 

Ma più del mio destinò 

trahiif mon dévoir, trahir les ingannata^ accuso, itttb Ottf gtll^ 

sentiments de mon coeur, trahir d^t SQeifl ball) barauf in ^etl 

moti coeui*« SJBortettt nqU' inganno ^//rMf* 

p) b» J. in Vece mia. \ r) Sen. Agamemnon. A. j, Sc.a. 

q) VtimWdi : Ux ^orWfa. €6ett ^iseri% colendos maxime supe- 

tlefe tfl aac8 in Ut forgenteri ros reor. — S>a< burauf foU 

amwprt ber «maroCi^ werjiati* genbe soverchio bebeutct bicr 

t bM# Xotm %% fast; chi m'ha immodexato, eccessivo. 
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Chi m'ha ingannata, accuso» 
iViVé Dunque te sol, che t'ingannasti ^ accuì^a, 
jim. MMngannai si, ^ma nell' inganno altrui. 
Nic, Non si fa inganno ^ , a cui T inganno è caro« 
.^m. Dunque m'hai tu per impudica tanto t 
Nic. Ciò non so dirti; all'opra pure il chiedi. 
jim. Spesso del cor segno fallace è l'opra 9o)^ 
MV. Pur r opra solo , e non il cor , si vede. 
jim. Con gli occh) della mente ^) il cor si vede* 
Nic^ Ma ciechi son^ se non gli scorge il senso ^X 
Am. Se ragion noi governa ^ ingiusto è il senso 90« 
Nic* E ingiusta è la ragion, se dubbio è il fatto. 
Am^ Comunque sia> ^o ben, che '1 core ho giusto 92)« 
Nic. E chi ti trasse altri ^ che tu, nell' antro? 
Am. La mia semplicitade e 4 creder troppa* 
Nic^ Dunque all' amante l' onestà credesti v) ? 
Am.AÌÌ* amica infedel, hon all'amante. 
Wc. A qual amica? •— Ali' amorosa voglia ? 

») eie. de Itìv.Rhct. L.3. G.7. ,,mt tinfere «rfcnrtWfS Mi 
non enim ex eventu cogitatip- t^au ^etl @ittnen a«. 

nemspectari oportère> sed qua v) fidasti. 3n ^iefer 55e>eutttn§: 
cogitatione et spe ad maleficium | u 1 1 a U e n f ommt ci;€dere AU<( 
pròfectus sit^ considerare, et Hm^ttXOttioxt 

quo animo quid quisque faciat^ ^ animum ne crede 

non quo casa utatur^ ad rem puellis, 

pertinere* Namqué est foeminea tatior 

ttiicìa fide. 
Amante tfl bfer fo mU M Ut 
ebUe^uébrtic!: adultero « fo(gi 

Itdb: amante libidinoso. Amante 
tntiptHbt HbtX Um Ut. amator, 

befonbertf tou ^orai etf gebraucbt 
iu €nbe ber 4tetl Ob( U$ MU 



t) »{< tjt ber bt*te«f<6e«tt<brttcf 
furt intelletto, i. 9* /tante/ 

C. 3^ del Purgatorio* 

u) iOtt 9hiMmHéit «rttttbfat# 
ivot^on 9ltfanber btet auégebt, 

betft: Nlhil est in intellectu, 
qued prius non fueiit in sensu^ 
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Am. Alla suora d^ Ormiti , che m^ ha tradita. 

Nic.O dolce con T amante esser tradita! 

-^iw. Mirtillo entrò ^ che x) noi seppMo, nell* antro/ 

iWr^Come dunque v^entrasti? — Ed a qual fine? 

j4m^ Basta ^ che per Mirtillo io non v^entraié 

Nic, Convinta sei, scaltra cagion non rechi. 

jim. Chiedasi a lui dell^ innocenza mia. 

Nic. A. luì ^ che fu cagion della tua colpa? 

^m. Ella^ che. mi tradì ^ fede ne faccialo. 

Nic^ E qual fede può far chi non ha fede ? 

^m. Io giurerò nel nome di Diana. 

Nic. Spergiurato pur troppo hai tu con V opre* — • 
. Ninfa, inon ti lusingo e parlo chiaro,—- 
Perchè po^ia confusa al maggior uopo 94) 
Non abbi a restar tu: — questi son sogni Y\ 
Onda di fiume torbido O non lava 
Né torto ^) cor parla ben dritto ^)j e dove 
11 fatto accusa, ogni difesa offende ^X • 
9S) Tu la tua castità guardar dovevi 
Più della luce assai degli occhj moi ^)^ *-^ 
Che pur vaneggi? "^ A che te stessa inganni? 

x) @t* intantoché. V) dirittamehtew' 

z) ;Oté Peii'fifié f&Hmht Ntt tisacbett«— ,innbma(6tiebe^er' 

torbida. tbettiduttg »erl)flft" — 9Uvt 

a) Torto dcfoaucbt S>Mté (it ^^unb iebc Sertbeibtgùttd «i^tt 

malvagio, mnn tt amor torto t^m tft vetbaft" (anffofftg). 

tnt^Wmt(tlt bem amor dirìttoh d) luce d. occhj tuoi fi. più dèi tuo 

C. 26n del Paradiso^ tutfo au(6 Viso» @0 auc^ itti eateitttWetf : 
in unfcm @tetle: cor maiva*^ lumina oculorum f. visus > Ne^ 
gìQ I (• 6* macchiato* pes , TimoU e. 4« 
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^ J 

jhh Cosi dunque morire, •— oimc! — Nicandro • . . | 

Così morir debb' io ?.. . I 

Ne sarà chi m'ascolti o mi difenda ?..» 

Così da tutti abbandonata, e priva 

D' ogni speranza ? « . . Accompagnata solo 

Da un' estrema, infelice 

E funesta 9O pietà, che non m'aita?... 
Nic. Ninfa, queta il tuo core, ' 

E se 'n peccar $1 poco saggia fusti 97) , 

Mostm almen senno O in sostener l'affanno / 

Delia fatai tua pena 98). 

Drizza gli occhj nel cielo ^ 

Se derivi dal cielov 

Tutto quel che e' incontra > 

O di bene, o di male» 

Sol di lassù deriva 99) , come fiume 

Nàsce da fonte, o da radice pianta j 

E quanto quj par male. 

Dove ogni ben con molto male è misto > 

£^ ben lassti, dov' ogni ben s'annida, -^ \ 

Sallo il gran Giòve, a cui pensiero amano 

Nori è nascosto, — • sallo 

U venerabil nume 

Di quella Dea,, di cui ministrò i' sono^ 

Quanto di te m' incresco! ^ ^ . 

E se t*ho col mio dir così trafitta, 

e) animo; coras[gio« bai gf(t tì dU(6 (fi betti UUii 

brutfe nume ber intana. fDtatt 

f} Previdenza, t»ie bai taUitt* i>ergUicbebi«uber eirteSCwiiote 

numen. ^ai^ifanHt aH^tif' tn Ut lieunt^d @Cflie bMi$ 
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Ho fatto, come suol medica mano 

Pietosamente acerba, 

Che va con ferro o stilo 

Le latebre tentando g) 

Di profonda ferita, 

Ov' ella è più sospetta e più mortale loó ) » * 

Quetati dunque ornai 

,Nè voler contrastar più lungamente 

A quel eh' è già di te scritto nel cielo lo^)* 
Am. O sentenza crudele. 

Ovunque ella sia scritta, o ^n cielo, q n terrai 

Ma in ciel già non è scritta. 

Che lassù nota è l'innocenza mia it)a)^ i^- 

Ma che mi vai *'), se pur convien, eh' i' mora?-^ 

'®3) Ahi! ♦ . questo è pute il duro passo! . . ^ Ahi! , ; 

questo 

E! pur Tamaro calice, Nicandro!..# 

Deh! Per quella pietà, che tu mi mostri ^ 

Non mi condur, ti prego, 

Sì tosto ^ ) al tempio. — • Aspetta ancora, -—rispetta. 
Uìc^ O Ninfa, Ninfa! A chi '1 morir è grave ^ 

Ogni momento è morte» •— 

Che tardi tu il tuo male? 

Altro mal non ha mòrte ^ 

Che/1 pensare a morire 104); 

g) tentare (fi toiebet f<6r gttt ittit) beé %\%vi 9(cte</ m von Ut Attr 
im dcbt remifcben <@miie w ber ^ortnba ì^Xt 9iebe tfl. 

braucfrt in Sejiebung auf ferita h) @t. che mi giova. Valere %9Xi 
mortale, — Le latebre, b, b* tetl h)Ù fcbon Ofter^ mtt bUfrr 
i luoghi occulti, — le segrete ^BebctltUng. 
vì^ SRan »er«l. bU7t^@4:CII^ b. b* speditaipente. 

P 
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£ chi itìorir pur devc^ 

Quanto piuttosto more, 

Tanto piuttosto al suo morir i^s) s* iqvola, 
jim. Mi verrà forse alcun soccorso intanto, 

Padre mio, caro padre, 
• E tu ancor m' abbandoni ? . . ♦ . 

Padre d'unica figlia^ 

Cosi morir mi lasci , e non m'aiti? . . , 

Almen non mi negar gli ultimi baci , , . ^ , 

Ferirà puc due petti *} un ferro solo 5 

Verserà pur là piaga 

Di tua figlia il tuo sangue, . . 

Padre, un tempo sì dolce e caro nome, 

Ch' invocar non soleva indarno mai. 

Cosi le nozze fai 

Della tua cara figlia ? . ^ . 

Sposa il mattino, e vittima la sera?*,* 
J\rir. Deh! Non penar più, ninfa! 

A che tormenti indarno ^ 

E te stessa ed altrui ? ^06) .— 

E' tempo omai, che ti conduca al tempio, 

Né 'l'mio debito vuol, che più s'indugi 
^m* Dunque addio, care sélve 107)! 

_ » 

^ Care mie selve, addio! , , . 
Ricevete questi ultimi sospiri, 
Fin che, sciolta da ferro ingiusto e crudo, 
Torni la mia fredd' ombra i<^8) 
Alle vostr' ombre amate; 
k) ^imU(bt ti»re QSrufi titrit ba^ dateti, Ux m ^umwn «tu 

^U^m, Oxa UHn), Ulti 
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Che nel penoso Inferno 

Non può gir innocente 

Né può star tra i beati 

Disperata e dolente 109)^1^- 

O Mirtillo, Mirtillo, 

Ben fu misero il di, che pria ti vidi, 

E '1 di^ che pria ti piacqui; 

Poi che la vita mia, 

Piìi cara a te, che la tua vita, assai ^ 

Così pur non dovea ' ' 

Per altro esser tua vita,^ 

Che per esser cagion della mia morte"*)! 

Cosi, — chi '1 crederla? — 

Per te dannata more 

Colei, che ti fu cruda n). 

Per viver' innocente. — 

O per me troppo ardente °\ 

E per te poco ardito "o)! — Era pur meglio,'' 

O peccare P) o: fuggire i"0 ! — 

In ogni modo ? moro, e senza colpa 

£ senza frutto e senza te, cor mio ii^).»«t 

Mi moro,' — oimc ! — Mirti "?)^ . , 

Nic. Certo ella 
P a more.*. 

sfortunate. -^ Siti genanttte fac6e tttettief Ztltti m tver^eti"* 

Xh btifit misero, tvetl er mi- n) superbaf^ fastidiente^ 
^eri taaé^U, tvetl bte £ùbe ^t'u o) appassionato. 

ter ttttdlùtfdc&e Solgen bat p) b. b amare, (ndmU'cfi: tit 
m) ,,9a metn £eben/ ba< Du n>e(t folglicb tn ^ticfftcbt auf ben S^U 

mebt fcbditefi/ a(é bad^enuge, otué mancai! di fede); o fog- 

%\x i^xi^vwi tiur foUte To ium ^irmi. ^^xi (efe jm Commentar 
tebett gea^beti fe9n# «m bie Or/ bte ^nmerfutifl* ' 



1 



meschina ! . • , Accorrete^ « . 

Sostenetela meco. • . O fiero caso ! • • • 

Nel nome di Mirtillo 

Ha finito il suo corso ^\ 

E r amor # e 'i dolor nella sua morte 

Ha prevenuto il ferro, — * 

O misera donzella! — • 

Pur vive ancora^ e sento 

Al palpitante cor segni di vita* 

Portiamla al fonte qui vicino; forse 

Rivocheremo in lei 

Con Tonda fresca gli smarriti spirti. — • 

Ma chi sa, che non sia- , 

Opra di crudeltà l'esser pietoso 

A chi muor di dolóre "4)^ 

Per non morir di ferro?—- 

Comunque sia> pur si soccorra^ e quello 

Facciasi, che conviene 

Alla pietà presente 0, 

Che. del futuro sol presago è il cielo* 

q) b. &• il corso della sua vita. i) SicBterifcb f, presentemente. 



I 

I 



S e È N A S EST A. 

f 

'^0 Coro di cacciatori. Coro di pastori con Silvio. 

C. d. e. \J fanciul glorioso ^ 
Vera stirpe ^) d* Alcide, 
Che fere già si mostruose ancide ^x^)! 

a) progenie. €tcit fo im 2ateitttTc6ei/ u 03* iimi L. I, G. I. 
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e. d, p. O fanciul glorioso, ^ . ^ 

Per cui dell' Erlmanto i«75) 

Giace la fera, superata e spenfa ^), 

Che parea viva insuperabil tanto! 

Ecco l' orribil teschio , 

Che, cosi morto, par, che morte spiri "8), 

Questo è '1 chiaro trofeo. 

Questa, la nobilissima fatica 
. , Del nostro Semideo* 

Celebrate, pastori, il suo gran nome <^\ 

E questo di tta noi 
^ Sempre solenne, sia ^ sempre festósa 
C, d. e, O fanciul glorioso. 

Vera stirpe d'Alcide, . 
^ Che fere già si mostruose ancide} 
C, d. p. O fanciul glorioso , 

Che sprèzzi per altrui la propria d) vita! 

Questo è il vero cammino 

pi poggiar* a virtude, 
^119) Però eh* innanzi a lei 

La fatica e '1 sudor poscr gli -Dei, 

Chi vuol goder degli agi • 

Soffra prima i disagi ^«oJ; 

Né da riposo infruttuoso e vile, ♦ ^ 

Che 1 faticar ab^orre^ 

Ma da fatica, che virtù precorre, 

b) spegacre, Wer: tmiwtit th glorioso, pbet/ cel.la sua gl(>» 
UXif Xùk ba< Ut. exstinguer^t ' ria, la sua virtù, (ÌOÌpfClfelO* 

|.®* Zmviif Adeiph. A. 3. 4) &tmx tua, no* t^rm gftt^èbn* 



se. 2< 



U4)en tta(tdmfc6in @c(^(au(6e 



e) ^t 6« celelMratelo come fanciul (icft4 'S^^Xi%i^ 



\ 
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Nasce il vero riposo. 
C. d. e. O fanciul glorioso » 

Vera .stirpe d'Alcide, » 

Che fere già sì mostruose ancide! 
C« d p. O Fanciul glorioso ^ ' 

/ Per cui le ricche piagge O, 

Prive già di cultura e di cultori,» 

Han ricovratì i lor fecondi onori ^) ! 

Va pur sicuro, e prendi 

Ornai g), bifolco, il neghittoso ^) aratro; 

Spargi il gravido O seme, 

E '1 caro k) frutto in sua stagione attendi} — 

Fiero pie, fiero dente n 

Non fie più, che tei tronchi o tei calpesti, 
, Ne sarai, per sostegno 

Della vita a te grave. O, iiltrui no}oso»20. 

6. d. e* O fanciul glorioso ^ 

e) IBei ben X>mm Mtuut M Cmit t^eHejr dmtftdt, t«§ n4ttt# 
®ort: ©Atlbe, gKmettv H* bet»fìug bit nm itlcbt mebr 

f) Onori, tDie bai Ut honores, 9lUilo< tveYbett tùitbT K* 
(MB. wìs honores), btbtuut h) ^twelcèet lande Selt néc^t gè* 



In Mefer 93r|te6ttng tmmer fo 

Die!/ air ornamento, motontet 

tier bai verjhnben ift, t»ai ber 
j^irtencbot gleic6 barauf caro 
frutto nennt* , 
g;) Sai ornai f Snnte iiberfeit o>er^ 
ben mtt: ^^nun toieber einmal"* 
Ober Im SaUe man el ali etnen 
bentSegriffiDon prendere DerWr^ 
f en ben ^uébrucf betracbten unb 



brancbt tverben fonnte" — web 
(ber tubte. -^ SBte baé latetn* 
segnis i^on btn rSmiTéen £anb^ 
iconomen genommen tvtrb, ). 09. 
i>on ^racbfelbern C^trg. Georg. 
L.i, 70O/ t>om €rbboben, (i^ucan 
I/*3^45o.)# tn ber®ebetttung: 
unnAi, alfo: einVflug, btt 
feinen Slugen g«ii. 

i) fecondo* 



bem sicuro niiber i4c(en mollte/ 

f0 l»4rt Pbngetfbt ber ®mn: ^^ P'^ezioso. 

«wgreif mlt f^fter i&*ffnung# i> difficUej penoso. 
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Vera stirpe d* Alcide 

Che fere già -si mostruose' ancideJ ^ 

C. d.p. fanciul glorioso, * 

Isa) Come presago di tua gloria il cielo 

Alla tua gloria arride^)? — * Era tal forse 

Il famoso cignale. 

Che. vivo "?) Ercole vln^e, e tal T avresti ^ 

Forse ancor tu , s'egli di te non fosse 

Così prima fatica n)^ 

Come fu già del tuo grand* avo terza. 

Ma con le fere scherza 

La tua virtude o) giovinetta ancora , , 

Per far de' mostn in più matura etade 

Strazio poi sanguinoso. 
C. d, e. O fanciul glorioso,^ , 

Vera stirpe d'Alcide, 

Che fere già si mostruose ancidet 
C. d. p« O fanciul glorioso , 

Come il valor con là pietade P) accoppi ì — 

m) @t* piacere, ìt>it UfamtU<b nomitien »erb«n. «)cr ^trteiti 

me tm £oteiriifc6eii. djtr mU, (*« Solge ocr &iiàs 

n) Jatcln. Ubor , „2(rbett". @o .rung Tonelli's), fagcn: „IDtt/ 

nannte mw i«be ^eltxiitbat bc« &r)\mi, erUgft jeit milbe Zhittt 

^txMti, ^te filctd) ^flw^f au«3a3t)luft anb ju beinemSer^ 

emdlinte tritte Sfrbclt be< ^er^ gtiugeti/ (scheua), àUetit »U 

!ulc$ t»ar. bie 2Bcflfc6affuitg beé ^eifuUé etaett €6er autf Um 

fr9motttbifc6tn €fcer«. SDian f. ©(ttieeflcburge lu boWetl anb 

tie 44te «nm. bc< erden 2lcte« . fomutrogen, ift Ma 8Be?f ber 

Im 6f mmcntar. blojen «rbolung. 3n beine» 

0) Virtude iiebt ol^ne St^eifel fr retferit unb manniiaittn twrft 

forza, tvie biémeiU» bai fatcin. bu abei tvie et» smeiter ^erfu^ 

virtus , f. vis , |. 05. Cic. de (ce bte njtlbeti Sòiere iitiéUU 

fin. L. j. e. la» ©0* Wnnte lebenbtg fftagen uwb crmurgcn- 

el auA im @ittite be^ valore ge^ p) Jpm .*, ebrfuccbt fur bie &imr. 



\. 
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Ecco, Cmtia, ecpo il voto «34) 
Del tuo Silvio devoto» 
Mira il capo superbo q\ 
Che quinci e quindi in tuo disprezzo s'arma 
Di curvo è bianco dente, 
Ch'emulo par delle tue corna altere 135 ); 
Dunque , possente Dea i<^ ) , 
Se tu drizzasti del garzon lo strale. 
Ben deesi a te di sua vittoria il pregio 0, 
Per te vittorioso* 
C d« e. O fanciul glorioso « 

Vera stirpe d'Alcide, ' 

Che fere già sì mostruose ancide! 



\ 



q) feroce. r{(Ser6m.$(ttrtrttcFtff|ttr®eieic6< 

O t». |^« premio, tvel^^e^ ber tXwiXi xim% ber Si^^cl^te ber £a»rer!eft. 
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SCENA SETTIMA. 

Coriàone. 

^on ben' io stato infìn' a qui sospeso 
Nel prestar f(^de a quel che di Corisca 
Testé m*ha detto ») il Satiro, temendo 
Non sua favola fosse, a danno mio 
Così da lui malignamente finta ^^7^\ 
Troppo dal ver parendomi lontano. 
Che nel medesmo loco , ov' ella meco 
Esser dovea, — se non è falso quello ^ 
Che da sua parte mi recò Lisetta , -— 

a) 9}liitlicbt ^bafi meme^raut, ^i(e gegana^n fei"* 
bie A^rMfa/ mi^%\iVk in bie ' [TO 



\ 
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Si repentinamente oggi sia stata 
Con l'adultero ^) colta. Ma nel vero 
Mi par gran*segno, e mi perturba assai 
La bocca di quest* antro in quella guisa 
Ch'egli appunto m'ha detto, e che si vede 
Da si grave petron turata e chiusa. 
O Corisca! Corisca! Io t'ho sentita 
Troppo bene alla mano >38), ch\ incappando 
Tu cosi spesso, al fin ti conveniva 
Cader senza rilievo d). ■ Tanti inganni, 
Tante perfidie tue, tante menzogne 
Certo dovean- di jsi mprtal caduta 
Esser veri presagi a chi non fosse 
.Stato privo di mente «d'amor cieco O. 
Buon per nae, che tardai 129)» fu gran veptura. 
Che ^1 padre mio mi trattenesse — sciocco ! — 
Quel che O mi parve un fiero intoppo allora j 

r 

t) Sfflieber ffir j amante Ubidì- rullio lucfit beifammett amtmU 

noso,, cupido. — - Colta, b. è. fen, fblftUd^ nic^t jugUcrf)/ fon* 

acchiappata. Cogliere entfif>rtc6t ^txti &mi m^ Um ^nbtxn %ti 

tit t»iefem ®'mm bcm romifc^e» fangi^tt tDurbe. Cogliere mu 

.^neg^auibrude carpare; info^ fprt^t bier tittferm teutfc^en 

ferii er tt4mlic6 tie ^Ut t>on ISBorte auffa ng e tr. 

Me&errafcbung mU\t unb e) Incappare teb^utetHer: bur* 

ìnUx^ ba< ®efanflennebtnen ei» tntridante^ unb ©ittwfofté 

Cobet 9itebetmejeln) einieU £ejen ftc6 fetneti mmm Ut 

ntx ©olbatin be< retirirenben# rette». [T.] 

flbet tterfolgten, getnbe^^ mU ,n 5^;.. .. . , . .. .. . ,.,^ 

^^it «tHi^rn^ cm-.^B««.^..- *fc^« "-^ ^^" ft^ bUrCD ba# tete-a-tete 
pere, („a* ««t. «a* ««S„«), r.SZS'^ZJMf " ^ ^"" 

6»aH*t tatet unfet ©i*t«» Dal «^ «cciecato. 

cogiieie, (a SRortiU an» 3(roA' ^) @tf6t ^ia fftr: u che. 
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Che se veniva §:) al tempo, che prescrìtto 

Da Lisetta mi fu , certo poteva ^) 

Qualche strano accidente oggi incontrarmi >)« 

K^a che farò? ^ DebV io di sdegno armato 

Ricorrer agli oltraggi, alle vendette? — 

No; che troppo l'onoro fe), anzi, st, voglio 

Discorrer sanamente, è caso degno 

Piuttosto di pietà, che di vendetta 130). -^ 

Avrai dunquet pietà di chi t' inganna ? -^ 

Ingannata ha se stessa; che, lasciando 

Un, che con pura f e O l*ha sempre amata. 

Ad un vil«i) pastorel s'è data in preda 131), 

Vagabondo e straniero i3»^, che domani 

Sarà di lei più perfido e bugiardo. ' 

Che n) debb'io dunque vendicar l'oltrsiggio *?5),^ 

Che seco porta la vendetta, e O Tira Ì34) 

Supera sì , che fa pietà lo sdegno ? -— • 

Pur t'ha schernito, — anzi onorato ^H). Edia 

Ho ben, onde pregiarmi, or che mi sprezza 

Femmina; eh' al suo mal P) sempre s'appiglia, 

« 

g) fossi venuto. Pura fje6t to^et filr pufamci^tc, 

h) avesse potuto. f. |). solamente , ttacb S>ÌiÌMf 

€( Uttt |. 93. mit betti/ Mtt att — M^tt ìoahttt, ttintu 

et itt bet Jl>ilt tt>&tbt setroffett Srette"/ mitfte betffeti: con fé 

babett/ ^ànUl bthmmtn firn pura* 

nen, tn9lu(!ftcbtbe^tvabrrcbem^ jn) ,,arm*'. 

It<ben Serbacbte^ , bafi berfelbe n) perchè. 

mit bei JtorUfa elttoerftanben o) mmU<i: che, ,,t9elAe" [Se^ 

t»fce [A.] lelWgung].— 

k) 92 jmd'di : nei ricorrer agU p) gBa< itnter mal bicr Itt t)erfie# 

oltraggi; l^eti it, fcbeittt mtr ttiAt febr 

l)S)i«beief: tttjtbroffetSreue, bcutlf* iu feott. ®teflet*t be^ 

aUetneigi6tfetnengtttett(gtnn* {tVbt <^ W> «uf bai obtge in- 
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E le leggi noti sa né deli' amare « 

Né del? esser amata, e che '1 men degno 

Sempre gradisce, e '1 più gentile abborre« -^ 

Ma dimmi, Coridon: se non ti move 

Lo sdegno del disprezzo a vendicarti, 

Com' esser può , che non ti mova almeno 

II dolor della perdita e del danno?—- 

Non ho perduta lei, che mia non era« ^ ' 

Ho ricovrato me, ch'era d' altrui j 

Né il restar senza femmina sì vana, 

E sì pronta e sì- agevole a cangiarsi, 

Perdita si può dire. E finalmente. 

Che cosa ho io perduto? Una bellezza 

Senza onestade i3^), un volto senza senno. 

Un petto senza core «37), un cor senz' alma i38), 

Un' alma senza fede, un' ombra vana 139), 

Una larva 140) ^ un cadavero d'amore 14O, 

Che doman sarà fracida e putente. — ^ 

,E questa si dee dir perdita ? — Acquisto 

Molto ben caro e fortunato ancora. > 

Mancheranno le femmine, se manca 

Corisca? Mancheranno a Coridone 

Ninfe di lei più degne e più leggiadre ?| ' 

Mancherà ben' a lei fedele amante, 

Com' era Coridon , di cui fu indegna. 



tappando si spesso tttlb barn 
ftùltbe mal fir danno ; obev, tDa# 

itb lithtt antie^ttiett mogte/ ed 

MtnUtÌ9mU ali: gV inganni, 
le perfìdie^ e le menzogne, alfy 



tctXUtiitSmiU. 3m®an|ctt 
tntitit iebocb fmmec Ux nJm# 
liét @ttin/ tvenn man auA mal 
burcb danno (tfUtt, tiur attf 
bit etne 9(rt miittìbat nnb mi 
bit unbtxt nnmitttlHt* 
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Or se volessi far quel che di lei 

M'ha consigliato il Satiro, so certo, 

Chei se la fede a me già da lei data 

Oggi accusassi, io la farei morire» 

Ma non ho già sì basso cor, che basti 

Mobilità ^) di femmina a turbarlo. 

Troppo felice ed onorata fora 

La femminil perfidia, se con pena 

Di cor virile e con turbar la pac^ 

E la felicità d'alma ben nata 

S'avesse a vendicare H^\ Oggi«Corisca 

Per me dunque si viva, o, per dir meglio, 

- Per me non moja, e per altrui si viva; 
Sarà la vita sua vendetta mia. 

, Viva air infamia sua, vìva al suo drudo '), 
Poi eh' è tal, ch'io non Podio, ed ho piuttosto 
Pietà di lei, che gelosia di lui. 

q) rincostan^a, amante libidinoso, jl i5'S)atltei 

r) a)ié SGQort ì>at meiftettl bk 93e^ C.| ig. dell' Inferno^ 

teutttng «oti adultero tf4mlt(6 



SCENAOTTAVA. 

Silvi o/ 

\J Dea 143) , che non se' Dea, se non di gente 
Vana O, oziosa ^u) e cieca, 

a) vana ift ttt Ser5filbung Itlit fo »je cieca, Qb. i. ignorante» 
oziosa iu feieit, Unn btibt^f superstiziosa), in bem @ai<: 

griffe flnb itti fotgenbcti con ira- con religion stolta etc. Vana 
pura mente toitUt au^gebrucfl/ htbtntU bflfcer : lasciva. gRatt 
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Che ^on impura mente 

E con wlfgfon » stolta e profana e) 

Ti sacra altari e tempj, — 

Ma che ,,tempf" diss' io ì — j?iuttosto asili 

Per onestar la. loro 
Empia disonestade 
Col titolo famoso <i) 
Della tua Deitadè 145)^ —. 
jE tUj sordida Dea, ^ . ' > 

Perchè le tue vergogne 
- Nelle vergogne altrui si veggan meno^ 
Rallenti lor d'ogni lascivia il freno,— 
Nemica di ragione '4^)^ — 
Macchinatrice sol d^opre furtive,— 
Corruttela deli' alme, — 
Calamità deglj uomitii e del mondò '47 )^ - 
Figlia del mar O ben degna > 
E degnamente nata . 

H8) Di quel perfido mostro. 
Che. con aura di speme 'allettatrica 
Prima lusinghi, e poi 
Movi ne' petti umani 



«erstei^e ihtt htfltn @u(fiatt^ (egrif i^on pnfan (efe matt 

tit) eme Remote tu anfana Ut in t)er 3 u ab e itt ttefem ZtM 

9tett@cene bu finfunMmè. Lit» b. iil 

b) reiìg^ion behmtt ftiet: Caberù d) „i5run!<«b". 

m , reUgwfer ©lend. aRotOologie, aul tem e«attme 

e) Ue(cr ((n.eruni^^ uni ®imw Xkì ^^%xì m%m mxb%. 



/ 
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Tante fiere procelle ^ ) 

D* impetuosi e torbidi desiri '49), 

Di pianti e di sospiri,—* 

Che madre di tempeste, e di furore ^so) 

Dovria chiamarti il mondo, 

E non jnadre d'Amore g), — . 

15O Ecco in quanta miseria 

Tu hai precipitati ^ 

Que' due miseri amanti. 

Or, va tu, che ri vanti 

D'esser onnipotente 153), 

Va tu, perfida Dea, salvai), se<puoi« 

La vita a quella ninfa. 

Che tu con tue dolcezze 

Avvelenate ^Sì) l\ai pur condotta a morte. 

O per me fortunato 

Quel di, che ti sacrai T animo casto if^), 

Cintia, mia sola Dea! 

Santa mia Deità > mio vero Nume, 

E cosi Nume in terra 

Dell* anime più belle »5S), 

Come lume nel cielo • 

Più bel deir altre stelle «S^)! 



f ) muovere procelle , aiic6 mo* vagli si fieramente il cor urna- 
vere guerra, tm iaUinifdrcn ge^ no etc. 
toihtdidi' bella movere, oon g) @Q(t)tUé ttteitlt ^Attlit betl 

Ut titbt gebr. h ^ ^^m ^' 4* \mmii((btn, bm eMen ^mor. 



Od. I. Guerra unb procella t^tt(f 

feti In btefec ^erbinbung unb 

83e|tebung strazio, travaglio, 

u. bgl. Obtge SBorte Ubcuttn 



}ùm Untecfcbiebe oom Su9tbo# 
(ber ftnnltcben £tebe). fDiàit 
febe tm Commentar bte isut 
SCnmerfung inm brittm 8(ctr* 



tabcr ni(6t^ anber^, aU; tr»* h) ajutas difendi» 
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Quanto son più lodevoli e sicuri 

De' cari amici tuoi l'opre e gli studj iST) 

Che non $on quei degl' infelici servi 

Di Venere impudica ! 

Uccidono i cignali i tuoi devoti ^) ^ 

Ma i devoti di lei miseramente 

Son dai cignali uccisi i^s). — 

O arco, mia possanza e mio diletto '59)! 

Strali, invitte mie forze! 

Or venga in prova, venga 

Quella vana fantasima d'Amore 

Con le sue armi effeminate ^ — - venga 

Al paragon di voi ^ 

Che ferite e pungete^ — 

Ma che? Troppo t'onoro. 

Vii pargoletto imbelle U, 

E perchè tu m'intenda. 

Ad alta voce i^o) il dico: 



6r feit hUt bit, Venere impu- 
dica entdegett ter H>ma aU 

Dea santa , b, i, pudica, casta, 

ebeti toetl hitit aU 3aflb0$t# 
tin in bew lSBunf(6e# Sungfrau 
Meibeit iu bùrfett, 9cranla§t 
tottibe. SKati i»erd(. hit zttt 
9nm. bc< erften ^cteé. 
U) !Otn ^ttébrucC devoto {ti ^eiie^ 
(ung anf Aeufcbbeit ge&raucbt 

au(6 ^tioft ita Or1« far« e 29^ 

lu, too t^ «ott ber ^{abtUa 
hiiiu 

A coi fatto bave col pensier 

devoto 



Della sua castità perpetuo voto. 
ttebrtgeit< ifi devoto, (gemetbt/ 

• consecrato), im ©Jttne M tif 

mifcben ©tamm^erbum devo- 
vere {u nebmett, ^^ficb gani mif 
ben" (fldmlicb <tt obtger Q3eiie/ 
bnng : bem ZiinU einer ®otu 
ttit) ; alfo, fo toit |. $• ^orai 
M latetit. SCbiecti» 0ebraucbt# 
Ivetin gfeicb tm fcbUnimen ®tnne# 
tidmUcb €90be i6, 9. 
1) Imbelle, mil bte fkinlicbe Eiebe 
tvetcblicb unb sur Crtragung tee 
3agb# anb Arieg^befcitDerbeii 
)intwgljc6 maAt» . £T0 
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La ferza ^^ a gastigarti 

Sola mi basta — BASTA* 

Chi se' tu, che rispondi? 

Eco, 0/ piuttosto Amor, che gx)sì d'eco 

Imita il sono? — SONO. . ' 

Appunto i' ti volea; ma dimmi, certo 

Se' tu poi desso? — ESSO* - 

li figlio di colei, che per Adone 

Già si miseramente ardea ^^O? — DEA. 

Come ti piace; su, dr quella Dea, 

i^a) Concubina di Marte, che le stelle 

Di sua lascivia ammorba ^ 

E gli elementi? — MENTI ^\ 

O quanto è. vano il cinguettai:e al vento ! 

Vien fuori, vien, né star ascoso — OSO. 

Ed io t'ho per vigliacco; ma di lei 

Se' legìttimo figlio, 

O pur bastardo? •— ARDO o), 

O buon, né figlio di Vulcan per questo 

Già ti cred' io — DIO P). 

È Dio di che? Del core^ immondo?— MONt)0 q). 

Gnaffe ! — DelP universo ? 

Quéi* terribil garzon , di chi ti sprezza 

m) infami Mtxt @i)(d{u^ tett «) ^. 6- 1^3(6 hin htt ^uì^ì^q, 
€uiptbo mtt feitien ^UiUnhttf Ut Me ^mtn miinW.r- 
ùué, votU it aUt elanhtf ibm Ardo nimiié le cuori, [TO 

_ ^ * . 1. «"-ji. p).v»o» IO son Dio a amor e % ri.J 

feti, fo trotter nunbemw^t*/ *'^ -^ l j 

(6<n^«fll><n mjt bw3)eUfc6^ q) t» 6. io son Dio del mondo 

[T.] ^ che fo innamorare gli uo- 

n) 5DW tft tie itP^ltf {perfori 9ott mini* [T.] 

mentire» 



- — 341 — 

Vinclice si possente. ^ 

E sì severo? — VERO O. 

E quali son le pene, 

Oh' a' tuoi ry belli e contumaci dai^* 

Cotanto amare 0? — AMARE .0. 

E di me, che ti sprezzo, che farai. 

Se •! cor più duro ho di diamante? — AMANTE. 

Andante me ? — • Se' folle. 

Quando sarà, che *ti questo cor pudico 

Amor alloggi? — OGGI. 

Dunque sì tosto ^) s'innamora? — ' ORA. 

£ qual sarà colei, 

Che far potrà, eh* oggi T adori? -^ DÒRI. 

Dorinda forse, o bambo. 

Vuoi dir' in tua mozza favella? — ELLA. 

Dorinda , eh' odio più , che Tupa agnella ? i^li 

Chi farà forza in questo '^ 

Al voler mio? — IO. 

E come? — E con qual* axmi? — E con qual 

arco? •— 
Forse col tuo ? — COL TUO v). 
Come? — Col mio? — Vuoi dir, quando l'avrai 
, Con la lascivia tua corrotto ? — ROTTO x). 
E le mie armi rotte 

b. I). è vero cV io son vindice u) !R4mHc6 » uno 5 cUX 9 altri 

si possente etc. [T.] s'inn. 

V) snamlicbt ferirai Dorinda. fTJ 

'^ '**'^'^^' xlf D. 6. mm bu Deincii 3Jfc« 

t) )2)ié III ba^ ^erbum. ^ttliu burcb tsai ^itleib nttt ber t)ott 

be xotxUn ndmltcb pene ama* ^\x oatvunbetot ^ort'nba tvtrft 

^ re eXi tbr cigcntbumlicb unb «nfcbiDlicb fiemacbt baben. [T.] 

«atùritcb juflèfcbrieben. — 5Kaii febe \>\t foÌgcrtbe@ceti^ 



/ • 



/ 
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ÌA\ faran guerra? — E romperallo i^4) tu?— TU. 

O questo sì mi fa veder affatto, 

Che tu se' ubbriaco. 

Va, dormi, va; ma dimmi. 

Dove fien qutste maraviglie? — Qui? — QUL 

O sciocco ! -^ ,Ed io mi parto. 

Vedi, come se^ stato oggi indovino, 

Pien di viiip — DIVINO yX 

Ma veggio, o veder parmi. 

Colà, posando in quel cespuglio., starsi 

Un non so che. di bigio, 

Ch' a lupo s' assomiglia ^\ — 

Ben mi par desso, — ed è per certo il lupo. 

O come è smisurato! — .0 per me' giorno 

Destinato alle prede! — O Dea cortese, 

Che^ favori son questi ^^S ) ? In un di solo 

Trionfar di due fere? — 

l^a che tardo, mia Dea? — 

Ecco, nel nome tuo, questa saetta 

Scelgo . per O la piìi rapida e pungente / 

Di quante n'abbja la faretra mia. 

A te la raccomando j 

Levala tu, saettatrice eterna. 

Di man della Fortuna, e nella fera 

Col tuo nume' infallibile la drizza ,»^^)> 

A cui fo voto di sacrar la spoglia 167) 4 — 



^ 



y) &. j&. io son ui\' indovino di- fccm 05ufcf). ^M t)ergUic6e bit 
vino. \ [T.] ate €cene bcé ^Un 81cte0. 

a) gur: come; e^it man fan» 
O ©oliJtué fieOt nun hit in eitt té erflarcii mit: avendola per 
' SSolfifcK t>crfUit)m©ori«&a in ia più etc. 



♦ 



fe neLtuo home scocco* -^ . 

O bellissimo colpo! > 
Colpo caduto appunto i^ 
Dove P occhio e la man l'ha desHnàtOi 
Deh! Avessi ^) il mio dardo. 
Per isp^diilo a un tratto, 
Prima che mi s'involi e si rinselvi! 
Ma non avendo altr arme, 
U ferirò con quelle della terra O^ 
P>en rari sono in questa chiostra i sassi , 
Ch'appena un qui ne trovo; 
Ma che ^) vo io cercando 
Armi, s'armato sono? ' 

Se quest^ altro quadrello ' 
Il va a ferir nel vivo — oimè! che veggio! • » i 
Oimè! . ♦ Silvio infelice! , » , 
Oimè ! ♦ . Che hai tu fatto ? .. . 
Hai ferito ' un pastor sotto la scorza 
D'un lupo» . , O fiero caso ! ♦ i . O caso acietbo^ 
Da viver i^?) seimpre misero e dolente! •♦♦ 
E' mi par di conoscerlo il meschlnp 169)^— 
) E Lineo è seco, che'l sostiene :e regge 0, — ^ 
O funesta saetta ! , . ♦ O voto infausto! »7o) ! » ♦ é 
E tu, che la scorgesti > 
E tu, che l'esaudisti» 

0> 



b) ^. b, cosi avessi étc; éctnt hti 4teti Sctel Ut SJoHt^ 

e) J). b. con sassi, H in betti ®uf€b jurudPgclaffett 

d) perchè. Uttt, mv nutTtvUber iu ibi^ 
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Nume, dì lei più infausto e più funesto ^70! . « * 
, Io dunque reo dell' altrui isangue ^)? . • « Io dunque 
Cagton dell' altrui morte? . • « Io, che fui dianzi 
^er li salute altrui 
• Si largo sprezzator della mia vita^ 
Sprezzator del mio sangue? « . • 
Va, getta Tarmi, e senza gloria vivi^ 
Profano ^7» ) cacciator , profano arderò, ♦ • . 
Ma ecco l'infelice ^7$), 
Di te però men infelice assai. 

ty @t* morte. @9 m(b miau'm((btni*^. ^xmxì L* 2./EI.9, 40. 
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SCENA NONA- 

Lineo. Silvio. Dorinda. 

»74) Iveggiti, figlia mia, 
Reggiti tutta pur su queste braccia^ 
infelice Dorinda ! ^ 

&7; Oimè ! . • . Dorinda ?.. ; 
Son morto! s ' 

Vor. Ò Lineo ! — Lineò ! — 
O mio secondo padre! — 
iSi7. [tra sej E' Dorinda per certo. . 1 Ahi O voce! . ; 

Ahi O vista! ... 
Dot. Ben' era. Lineo, il sostener Dorinda 

Ufficio a te fatale. . • 

a) S^Xtx ili Dor teff ^etten àSorten di lei , k la vista di lei« 
è iu crganitn/ nilwlicft ; k i» voce 
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Accoglleiti i singulti 

Primi del mio ^) patale, — • 

Accorrai tu fors' anco 

Gli ultimi della morte, > 

E cotesti tue braccia, che pietose c> 

Mi fur già culla, or mi saran feretro» 
Lin^ O figlia d) a me più cara. 

Che se figlia O mi fossi, io non ti posso 

Risponder, che 4 dolore 

Ogni mio detto in lagrime dissolve» 
SU. [tra se.] O terra, che non t^ ajpri e non m^inghiotti ^^O ? 
Dar, Deh! Ferma il passo e '1 pianto, 

Pietosissimo Lineo , 

Che l'un cresce il dolor f), l'altro Ja piaga ^70. 
SiL [tra se.] Ahi ! che dura mercede , 

Ricavi del tuo amor, misera ninfa! 

Lì». Fa buon animo, figli*» 

Che la tua piagai non sarà mortale. 
Dor. Ma Dorinda mortale g) 

Sarà ben tosto morta. — f 

b) mtnlié : ài man m^um e) figlia mi b. 6» ^gi»a mia, ,mm 
iitx DJefe SXet>f ^cr S)oriitt>a Ole UibMt £oc6tcr". 



2te @cene hti 4tett 9(cte^. 
e) £)ùre Sèr&inl)uitg ili imnUif 

ttnbi pietose gebort |U braccia 

itnb ioUu ùi t)lcf<m ^mt fte^ 
itti, Pietose fanti 1)\tt tm &mt 
tu lai. piiw> „tt)0l)ltWti«" i^ti 
nommen mtUn, mie i* 93- (eiìn 
potai L.^ ai, 4. 
d) mi >2(u«brtt(f tee SitìMUit, 
tvie ivjv auO^ Oal tmi<kt 989rl: 
0eiirau(6<H* 



f) %amU*:,mÌo. — Crescere 
fdf accrescere; t)aé eÌnf(Xc6t 

^erlittm ^Àtt bei sur«mmenge# 
fiittn, na* iDic6tem«»4^r. ®o 
betfit el oucb im 9tett Sefan^ ber 
^olle t>or> ©ante: e che più 

volte v'ha cresciuta^ [accresciu- 
ta]^ doglia. — L* un gebt <»tlf 
pianto iUrÙCf, folgliè l'altro 
auf passo. 
%) b< b* ^^^ ^ mortale^ 
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^) Sapessi almen,^ chi m'ha cosi piagata! 
JLm. Curlam pur la ferita, e^^on l'offesa; 

Che per vendetta niai non sanò piaga ^\ 
$il. [tra se.] Ma che fai qui? . . Che tardi? ♦ ♦. 

Soffrirai tu, ' ch'ella ti veggia? ♦ . . Avrai 

Tanto cor, tanta fronte 0?*. ♦ 

Fuggi la pena meritata, Silvio, 

Di cjuella vista ultrice; — . 

fuggi il giusto eoltel delU sua voce"*), .♦ 

Ah# ^fa® ^^^ posso!, . . E i77) noa so, cornea 

quale 

Necessità fatale 

A forza mi ritegna, e mi sospigna 

Pjù verso quel che più fuggir dovrei, 
^jPor.Cosl dunque debb'io 

Morir, senza saper, chi mi dà morte? 
iiw. Silvio t'ha dato morte. 
Dor. Silvio? . . ♦ Oimè «785 ! ; . Che ne s^I? , . , 
Lim Riconosco il suo strale. 
Dor.O dolce uscir di vita. 

Se Silvio m' ha ferita 1 
Lin, Eccolo appunto in atto ») , . _ 

Ed in sembiante tal, che da se stesso 

Par, che s'accusi ?79). — Or, sia lodato il cielOjj 

Silvio ji che sei pur^ ito, 

h) cosi III ftier |U eigdrtiett» D audacia; impudenza, 

i) b. 6. a tal segno. m) ©t, rimproveri* IQtt ©tttgU^ 

k) s^epe vindicta obfuit. Sen. lac fur t)en «PlutaC ©Qgebraucftt 

Herc.fur. A. s. Sci.— Furor ' 8-g5.3uU«^ War de B.C. L» u 
iraque mentem praecipUant. e. a. voces f«r convicia, 
Virg. Aen, L. a, 31^* ») ^' 6- i" positura, 
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Diincnandoti o) sì per queste selv^ 

Con cotesto tuo arco 

E cote^ì tuoi strali onnipotenti, 

Ch* hai 'fatto un colpo da maestro. Dimmi ' 

Tu, che vivi da Silvio e non da Lineo i8o)^ 

Questo colpo, ch'hai fatto, si leggiadro ^ 

E' fors* egli da Lineo, o pur da Silvio | 

O fanciul troppo savio j». 

P) Avessi tu creduto 

A questo pazzo vecchio! isO — • 

Rispondimi, infelice ; 

Qual vita fìa la tua, se costei inOre? -w 

So ben, che tu dirai, 

Ch'errasti, e di ferir credesti un lupo^ 

Quasi non sia tua cólpa il saettare 

Da fanqiul vagabondo e non curante, 

Senza veder <l) , s' uomo saetti o fenu 

Qual caprar per tua vita, o qual bifolco 

Non vedesti coperto 

Di così fatte spoglie? - — Eh Silvio! Silvio! ; 

Chi coglie acerbo ^^5 il senno. 

Maturo sempre ha d'ignoranza il fVutto i*^),' 

Credi tu, garzon vano 0, 

Che; questo caso a caso oggi ti sia 

Cosi incontrato? •— Ocome male avvisi 0! — • 



o) dimenare UUViUt &ier : andar r) ^Ultr^ff. 

in qua e in la, s) ì). f). superbo» fastoso, „ttjct« 

p) tWdmltdft: si, obcr, cosinves- mutl)J0"« 

si etc, t) giudichi. ÌOk Sm&lfift HìXif 

q) ^U avvederti» ^^H \HH\ Q coinè credi t^^U l 
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Senza nume divin u) questi acciden^ 

Si mostruosi e novi v) 

Kon avvengono agi' «uomini. Non vedi, 

Che '1 cielo ;è fastidito x) 

Di cotesto tuo tanto 

Fastoso, insopportabile disprezzo 

D'amor, del mondo e d'ogn' aiFetto umano? i»^) 

Non piace ai sommi Dei 

L'ave^: compagni- in terra, 

^ Kè' piace lor nella virtù de ancora 

Tanta alterezza 184). — Or tu se* muto, sì? 

Ch'eri pur dianzi intoUerabil tanto «85). 1 

Dor. Silvio ,v lascia dir Lineo, 

Ch'egli non sa, quale, in virtù d'amore 

Tu abbi signoria sovra Doririda 

E di vita e di morte 18^) / 

Se tu mi saettasti. 

Quel eh' è tuo, saettasti, 

E feristi quel segno, 

Ch* è proprio y) del tuo strale, — • 

Quelle mani a ferirmi ' 

Han seguito lo stil de' tuo* begli occhj O. 
u) nume i|| fo m\, al$: volonr x) Ueber t>U «ebeututtg t»ott fas- 

tà, previdenza, potenza u- bfll. tìdire f. m. itti dommmUt bie 

€0 MtauM SJirgil ba < rat nu. ^ote SInmcrf. ium crftew 8Ccte.— 
jnea, j. 95. 2(cn. L. 2, 777-72^ ®U(* ì>muf gebraucfit unfer 

- — nonhaBcsinenuminedivom ffitcSter: non piacere, «Jfo; 
ìEveniunt. #drspìacfere» 

, a«f BW*e 8trt «{cero. Or. p. y) 5)« ìft bt^t bai^mmh. 
domo sua, c.<j.C4«.Css. S(ik6 z) b. J. „beme^«lrtbe, btemdtif 

^^^"^^A^'** '^"^^ '^^^^^"^ "'*" ©eìte i^tmnnMtn, aj^mtctt 

befnen «ugett nac6, bU metti 



/ 



mine divum. 



v) Straw; insoliti. 



^iXimm\ìHm'\ [T.3 
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Ecco, Silvio, colei, che 'n odio hai tanto i 
Eccola in quella guisa, ^ . 
Che la volevi appunto. 
Pramastila ferir, ferita Wiai, — 
Bramasela tua preda, eccola preda, »- 
Bramastila al fin morta ^ eccola a 'morte. 
Che vuo! tu più da lei? Che ti può dare 
Più di questo Dorinda? — Ah, garzon crudo! 
Ah, cor senza pietà! Tu non credesti 
La piaga , che per te lui fece amore ; 
Puoi questa or tu negar della tua mano ? — 
Non hai creduto il sangue a), 
Ch* i* versava dagli occhj; 
' Crederai questo, che '1 mio fianco versa? — 
Ma se con la pietà non è in te spenta 
Gentilezza e^ valor , che teco nacque ^*7^ y 
Non mi negar, ti prego. 
Anima cruda si, ma però bella, 
Non mi negar al? ultimo sospiro 
Un tuo solo sospir. — Beata morte. 
Se raddolcissi tu coli questa sola 
Voce cortese e pia^): * 

Va in pace, anima O mia iss3! 
SU. Dorinda, — ah! — dirò mia, se-,mianon sei, ^ 

a) 1. 1^. It lagrime, 5(^4mU<*: We b) fSte taé tat. pius Q. «. ^mi* 

Xhtàntn finb tint aeufferung L. 5. Od. ai, 4.) ft. benigna. 
Ux^ìtUi ^te eu^e <iUv eine 

ffltrfunjj De« ^men«. tvMti e) ^jer^ebeutet^e^wbl «ut: fan- 
ter 8(ufm6aU M ?5Ìute^ ift. ciuiia, u ^orm^« fclbft t)i« 

5Da6(r tatm sanrgue f. lagrime, SEQOTt Q^bXM^t* 
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Se ncn quando ti pterdo, e quando morte- 
Da me ricevi, e mia non fosti allora 
Ch' V ti potei dar vita? — 
Pur mia dicò^ che mia 
Sarai malgrado di 'mia dura ^orte^ 
£ se mia non. sarai con là tua vita. 
Sarai con la mia morte 1^9) « 
Tutto quei, che 'n me vedi 
A vendicarti) è pronto; 
Con quest' armi trancisi, 
E tu con queste ancor m'ancider^u 
, Ti fui crudele ed io 
Altro da te, che crudeltà, non bramo. 
Ti disprezzai superbo ^1), -^ 
Ecco, piegaffdo le ginocchia a terra, ^ 
Riverente t'inchino '90 )j ^ 

£ ti cbieggio pcrdon, ma non già vita. 
. Ecco gli strali e l'arco, 

Ma non ferir già tu gli occhj o le mani» 
Colpevoli ministri 

D'innocente voler Oj^. ferisci il petto ^ 
Ferisci questo mostro, 
Di'pietade e d'amore aspro nemico ,\.. 
Ferisci questo cor, che ti fu cirudo,. . «• 
Eccoti il petto ignudo 19O ♦ 
Por. ferir quel petto, Silvio?— r 



^) superbamente', h, ft. come fas- taù Ut velie f. cupere), otti 

tìdienta, ntCX, fastidioso. tlirc5 consiglio, (t»ie bai UU 

f) Voler fan» ttUàxt tt>e:hcn voluntas f. consilium, propo- 

^Urcb desiderar, .bramar, itvU situm). 
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Non bisognava agli occhj miei scovrirlo. 
S'avevi pur desìo '9«), chM* tei ferissi. —-• 
O bellissimo scoglio. 
Già dair onda e dal vento 
IDelle' lagrime mie, de' miei sospiri 0, 
Si spesso invan percosso ^^ 
E^ pur ver, che tu spiri «93) 
"E clie senti pietàde g)? -r- O pur m'inganno? •? 
Ma sii tu pure o petto mòlle o ntìrmo, 
Già non vo', che m'inganni 
D'un candido alabastro il bel sembiante ^94), 
Come quel d'una fera 

Oggi ingannato ha il tuo signore e mio ^). -^ 
Ferif io te ? — Te pur ferisca amore ! 
Che vendetta maggiore 
Non so bramar che di ve'Serti amante »9S). 
Sia benedetto il dl^ che da prim^arsj! 
Benedette le lagrime e i martiri! '9^) 
Di voi lodar, non vendicar, mi voglio» --rr- 
Ma tu, Silvio cortese. 
Che t'inchini a colei. 
Di (?ni tu signor sei, * 
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f) Onda delle lagrime mie, Ultb 
vento de ipiei sospiri. Onda 

fiebraucben Die fùiéttv aticb obne 
e}nennac&ftrg?nl)en®cnttit) Hm 

fl0 fur lagrime, unt> M SluiJ* 

, trucfeé vento iti SUerbjnbuiig 
mit sospiri uUtnt fic& i 05. 
9)etrard[^tm i4tcn @oti. M iu 

g) amore. 



h) Signore fiat Wt ettie hn^titt 
^ittninHx iti 55ejiebuit9 auf 

éefleer, €i8ent()fliHer , (jvi^ 
^oraj domina gcbraucjt L. i^ 

Sat. 5, 67.), unb tit iSejiefnuta 
auf ben €mbrucl^ ber @tbpnbeit 
tH ®xiU\\ni auf V\t ^orinb(r« 
S)ixx{(iiix, ®eiict^r/ (tiro; %^ 
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I 

Deh ! non istar* in atto '97 ) ^ 

Di servo , o se pur servo * ) 

Di Dorinda esser vuoi. 

Ergiti a* cenni suoì^ ^ 

Questo sia di tua fede ^) il primo pegno ; 

Il secondo, che vìvi. 

Sìa pur di me quel che nel cielo è scritto; 

In te vivrà il cor mio 

Né, pur che vivi tu, morir poss* io. 

JE se 'ngiusto ti par, eh' oggi impunita 

Resti la mia ferita , 
' ' Chi la fé, si punisca. 

Fellazi) quel!' arco, e sol queIl*arco pera i^)j» -^ 

Sovra queir omicida 

Cada la pena, ed egli sol s'ancida, 
hm, O sentenza giustissima e cortese o)I ^ 
SU , E così sia '9«)! — Tu dunque 

La pena pagherai, Icgrio P) funesto. 

J5 perchè tu dell* altrui vita il filo 

Mai più non rompa «i), ceco te rompa, e snervo J^), 



X^tx ®p«)»rrjìti« t)oii servo itf p) 9ì4mU*: Ux 95wen t)<l®ijU 

tiefeti bei^eit @teUcn Xùxx't turd^ oiu^. 

t)en tcutfcfien 3tu<t)rucr uitter* q) ®t* disrompa. Do* fanti el 

wurfjg am 35cfteit tvleberge/ tvfe ba^ Ut» rompere fteben/ ba« 



geben n»e(ben finnem 

k) amore, 

\) b. 6» io- "^ Vìvere ««5 mo- 

fire i|t i)icr nacg ber @|)rocr)e 
ter £te6enben gebrauc^t. 

m) la fe% 1. fece, 

n) iOtdbtertfdfr/ ft. perisca. 

o) umorosa. 



aucb: terrciffen 6ebeutet/ !• 

05. rumpere viacula, u, bgl. 

unb^oraj €jpob. i?/ 15- Uade 

tibi reditum [b. b* ^lum] certo 
sub temine Pare» rupere etc. — 

®Uic& barauf aber bat c^ bcts 
«tnn: ierbre*ett.1 

r) b.. b* ti tolgo ogai forwr. 



. — 253 — " 

È, qual fosti alla selva 0^ ^ 
Ti. rendo inutil tronco. 

E voi) strali, di lui 0, che /l fianco aperse 
Della cara mia dolina ^ e per natura^ 
E per malvagità forse fratelli '99),, . ' 

l^on rimarrete interi 200) ^ 
Non più strali o quadrella^ 
Ma verghe invan pennute a<>0, invano armate 202)^ 
Ferri tarpati 203 ) e disarmati vanni ^04). 
305) Ben mei dicesti, Amor, tra quelle fron^ , 
In suon d'eco indovina» 
O Nume, domator d'uomini e Dei, * 

Già nemico ^ or signore 
Di tutti ì pensier miei, 
Se la tua gloria stimi 

D'aver domato Un cor superbo e duro ^od)^ 
Difendimi, ti prego, " > 

Dall' empio v) strai di morte , 
Che con un colpo solo 
Anciderà Doririda e con Dorinda 
Silvio, da te pur vinto. 
Così morte crudel , se costei more ^ 
Trionferà del trionfante Amore. 
hin. Cosi feriti ambidue sete^^z)? — O piaghe 

s) JRdmli* a(« SbeU i)eé«a«me« u) Nulla Vènus, nullìque ani-^ 
Ober b« ©tttuW/ n>0\?pri er U* ^um flex^re Jiyraenaei. Virg# 

«lommen tt)urbc. [a.] Georg, l. 4. 516. 

t) di lui fratelli gebort W 

{mwm. Di lui, Cbicbtcrif* fr v) b.fe. crudele, Xùxt té 6olb nacb# 
di colui), beitebt fi* auf hin t>tx bciSti «4mli*; motte cm- 

^Uìii ber bt^ iDoritiba mmnf deh 

UH* ' 
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E fortunate ao«) e care 

Ma senza finq amare. 

Se questa di Dorinda oggi ^c) non sana! 

Dunque andiamo a sanarla. > ' 

Dor.Deh! pnco mio, non mi condor, ti prego j 

, Con. queste spoglie alle paterne case! 
SU. Tu dunque in altro albergo, 

Dorinda, poserai, che 'n quel di Silvio? 

Certo y) nelle mie case 

O viva o morta oggi sarai mia sposa ^ 

E teco sa^à Silvio o vivo o morto. 
LìiilE come a tempo, or ch'Amarilli ha spento O 

E a) le nozze e ») la vita e Ponestade! — 

Ò cpppia benedetta! — • O sommi Dei! 

Date con una sola 

Salute a due la vita 209) ! 
Óor. Silvio, <jome son lassa!— Appena posso 

Reggermi — oimè! — su questo fianco offeso ^). 
iSi7. Sta di buon cor, clva questo 

Si troverà rimedio j— a noi sarai 

Tu cara sòma, e noi a te sostegno. 

Lineo, dammi la mano. ' 

Lìn, Eccola pronta^ 
Sii Tierila ben ferma, e del tuo braccio e mio 

A lei si faccia seggio. 

Tu, Dorfnda, qui posa, 

É quinci col tuo destro 

3c) „iiutt'\ a) vtttcbt ttur • . . fortbertt àU4". 

yV certamente. - b) SOBeiter unte« fommt m\ fe- 

t) b. 6, ^annichilato^ xìdotto a rito fianco, 
tiiente» 
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Braccio il collo di Lineo, e quindi il mìo 
Cingi col tuo sinistro, e si t'adatta 
Soavemente a^o), die '1 ferito fianco 
Non sene dolga^ ' ' 

Dor, Ahi ! punta 
Crudelj che mi trafigge! 

SU. A tuo belP agio 
Acconciati, ben mio. 
Dar. Or mi par ,di star bene. 
SU. Lineo, va col pie ferino. 

Lin.E tu col braccia 
, Non vacillar i ma va diritto 'e sodo. 
Che ti bisogna. — Sai ? — Questo è ben' altro 
Trionfar d), che d'un teschio m). 
Sii Dimmi, Dorinda mia, come ti pugae 
Forte lo strai? 

Dor.. Mi pugne sì, cor mio^ 
Ma ilelle' braccia tue 
L'esser punta m'è caro^ e '1 morir dolce a")^ . 

e) ,,^6r(lbU?**— P&er: i&adbll d) b. &♦ ben* altro trionfo, ch^ 
elgCbort? quei d'un etc. 

Coro. 

O bèlla età dell'oro, 
Quand' era cibo il latte 
Del pargoletto mondo, e culla il bosco •n)j 
£ i cari parti loro 
, Godcaa le gregge intatte «u), 

a) all'ora che etc. i. (|. in quel tempo che etc« 
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Kè temea il mondo dncor ferro né tosco ^)! 

Pensier torbido e fosco 

Allor non facea velo 

Al Sol di luce eterna a*^). 

Or la ragion ) che verna 

Tra le nubi del senso, ha chiuso il cielo ^i^), 

Ond' è; che ^1 peregrino 

Va l'altrui terra e '1 mar turbando il pino a»?).' 

Quél suon fastoso e. vano, 

Queir i^util soggetto 

Di lusinghe, di titoli, e d'inganno «»«), 

Ch'onor dal volgo insano d) 

Indegnamente O è detto , 

Non era ancor degli animi tiranno 2<9)» 

Ma sostener affanno 

Per le vere dolcezze 220) ^ 

Tra i boschi e tra le gregge ««O, 

La fede ^) aver per legge 

Fu di quell'alme^ al ben' oprar avvezze , 

Cura d'onor felice. 

Cui dettava onestà: piaccia^ n lice 294) « 



y 



b) Ferro b. Jf). guerra. — Tosco 
t* i). le amarezze e contrarie- 
tà. [T.] — Untet tosco tft 

Pbtie BmiUl ha$ «erftanDen, 
mi untix ben 9Jìenfd)eu Sctmt 
iinb Smctvaét «medt^ alto: 
%U Uii>tivi<banttt mb ^t^itvf 
ttn, bie buTcbJbrc ^oUifionett 
miustbcrn tnw^tnfmbtabm fo 
»iefc0Unbcil in ber SBelt fllftett. 
e) @t. concetto, -consiglio, tt)t^ 

t9ix ti fcboti ^(b^l^t ^mn* 



d).lnsanus i^ bcttt SXomer ieber^ 

qui male sanus est, „ber' ttlt^ 

«eritan^tg ifi", babec aucb: uuf 
tvtffcnb. 

e) b. b* sconvenevolmente , in- 
decentemente, betti £atcinlf(beii 
gem40/ }. 05. lOantt gebcaucSt 
fa Hai '^biectit) C«2, 19. del- 
l' Inferno. 

f ) SSte ba« 9}«c6falgcnte UW, f. 

castità» 
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Allor tra' prati e liafe i) 

Gli scherzi e le carole ^) 

Di legittimo apor furon le faci ^aO* 

Avean pastori e ninfe 

Il cor nelle parole O; 

Dava lor Imeneo le gioje t i baci 

Più dolci e piti tenaci ^h) « 

Un sol godeva ignuda 

D*^ amor le vive rose ^*s ) : 

Furtivo ^) amante ascose 

Le trovò sempre > ed aspre voglie é crude » 

O in antjO) x) in selva, o in lago. 

Ed era un nome sol marito e vago^3^)««-^ 

Secol rio, che velasti 

Co* tuoi sozzi diletti «a?) _ : 

Il bel O deli' alma, ed a nudrir 1% sete 

De' desiri insegnasti - 

Co' sembianti ristretti a^s ) ^ 

Sfrenando poi l'impurità"») segrete* 

Cosi 9 <jual tesa rete 

g) Linfe itUuut iftier: 9Mt, émnm bir iUU, tt4mli4: 

Sliffc/ mielympha, (et0cntlt(6t ^fo {m^ttn, tvie man UnfV% 

Nymph4, au4 tetti f&tiiéif — Hur £te(e tm «Runbe f&6ren# 

fc^cti)/ (et ben ìatetit.£)tcbteriT. nx^nn batf {»eri fie fubU* 

fa) Carole finb £diiie ntit ®efan0 k) ìibidinoso. 

unb ffllufif, »te tBoccai fagt. l) €tatt: la bellezza, %. %. l*o- 

S)er S)i(6ter beteiénet tamil nestà. 9^àni(tc6 ta« ital. il bel 

* èeii0rte(bif(f)en§Kmg<Uani (dlet/ l)at ten €inK te< gm^ifcbeti 

betttatii, x^pòii)^ tvobei bte ro i£a;A.Ò2/^ tvelc^es tie i£tt< 

Kditier einaiiDcr anfagten. geno bebcutet 

i) Aver il cor nelle parole 0e|et(&^ m) è.' b* le voglie disoneste ed 

net bte 9utrt(bttgfeit ber SBniu impure; la cupidigie lasciva* 
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I ' 

Tra fiori e fronde sparte. 

Celi pensier lascivi 

Con atti santi ^) e schivi. 

Bontà stimi il parer, la vita un' arte ^39), 

Né curi, — e pani <^) onore, — 

Che furto P) sia, purché s^ asconda, amore. 

Ma tu, -«— deh! — spirti^) egregj 230) . 

Forma ne' petti nostri, 

VERACE ONOR, delle grand' alme donno ^lO^ 

Ó regnator de' regj ^J^), — '^ 

Deh! — torna in questi chiostri ^^5, 

Che seflta te beati esser non ponno ^ìì) , 

Destia ^') dai mortai sonno ^^ 

Tuoi stimoli potenti, 

Chi per indegna e bassa 

Voglia seguir **) te lassa , 

E lassa il, pregio ^) dell^ dntiche gentl^^^X 



n) @t, casti, Wit M Ut fflJW^ t) ^àn\[i^; delvìxio, otet/ de' 

u) 0^amllc&: con ardore, b. J. 



bttufffg corforamt. 

o) ti par essere. 

p) l). &• legame segreto e colpe-» 
vole; o^cr: intelligenze clan- 
destiae ed illegittime. 

q) ì>* {)• Sentimeati* 



amare, tvie U?ir seguir fc6on iti 

btefcr 9et)(tituiid ifttti Hu 
t<rt. — Lassare 5ei6tta^€tnr* 
mi utTterlaffen unD ^a^ 



r) „®eflent)ca'\ g^amltcfi: 5(cfa* v) D. f). Me tugentftafte €6r<; 



bieiT. Torna fiatt ritorna. — 

■' 5Kan'6enierfef oag ber (?6op 
Her tjon berti mirf {td)en Slrfabicii 
fyxkf)U in \mld)ii bie^anbUmg 

tiefen Tragicommedia nxUit 
ift-. CT/J 

s) destino 9011 destare. 



Pregio bebeutet Mib bet^Dtdii 
terfpracbe tt>9bl bt^r ni^ti am 

berd/ aW; quel che ha leso 
pregiabìU l'antiche genti, [b. 
(). le genti dell' antichità]. 

xj) g^amlic^; M 0olbenen S<U# 
alteri. \ ^ 



r 
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Speriam ; che '1 mal T) fa tregua 
Talor, se speme in noi non si dilegua ^)} 
Speriam, che U sol cadente anco rinasce ^^ 
£ \ ciei, quando men luce. 
L'aspettato seren a) spesso n' adduce «3+) ; 



V 



y) ^i9Xi \ infortunio, pber etgetit^ a) (Segett baé €n^e beif trtttett 



(td6: calamità, (tat* calamitas), 

XùM im £at* ^ %. ^oras €4)o^ 

ly^ 17. !«♦ 
2) b« ^. non s'allontana da noi* 



Scene btefe^ 9tcte^ \t\i unfec 

;Dt€&ter sereno stato uttt) t)aé Ift 

tinter obtgem sereno, (&, |). s«« 
tenità), iuwftebetf. ' 
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ATTO QUINTO. 



SCENA PRIMA. 

Uranio. Carino. 

X er tutto è buona stanza, ov' altri goda^ 
Ed ogni stanza al valent* uomo è patria i). 
Car^ Gli »5 è vero, Uranio , e troppo ben per prova l») 
Tel sg dir' io, che, ie paterne case 
Giovinetto lasciando, e d'altro vago 0, 
Che di pascer armenti o fender solco, 
Or qua or là peregrinando, al fine 
Torno canuto , onde partii già biondo ^\ 
Pur è soave cosa a chi del tutto 
Non è privo di senso il patrio nido ^)i 
Che die natura al nascimento umano 
Verso il jcaro paese, òv^ altri è nato» 
Un non so che di non inteso affetto ?), 
Che sempre vive ^> e non invecchia mai^ 

Si') &tam egli; e< Wb aNr e) vivere , fm eesenfaftì t»M in- 

a9(6 bon 9roraif(bett/ htfonbtti vecchiare, (cbeutit: esser vi-^ 

glorcnttnifcbcti e^tifittìUm vace, vigoroso^ tageacQ Ztltti 

ifitti gebraucbt^ . le^: scemar di vigore, fben 

b) @t* sperienia. fo M tot* vivere ((• esse vei^e* 

e) desideroso. tum , |. 1B« Arboris radices vi- 

à) @t. la patria. Cil^tUliA ; il vunt , utit) senescerCy consenes-* 

nido del padre* cere^ ft. defic^re* 






Come la calamita ^ ancor che lunge 
Il sagace O nbcchier la porti errando^ 
Or dove nasce, or dove more g) il Sole^ 
Quel? occulta yirtude *0^ ond' ella mira 
La tramontana sua, non perde mai; 
Cosi chi va lontan dalla sua patria « --^ 
Benché molta ^) s'aggiri, e spesse voltp- 
In peregrina terra ancor s'annidi^ - 
Quel naturale amor sempre ritiene 0, 
Che pur V inchina "^) alle natie contrade 4);^ 
O da me più d'ogn' altra amata e cara^ 
Più d'ogn' altra gentil terra d'Arcadia^ 
Che col pie tocco é con la mente inchino! 
Se n^' confilni tuoi, madre n) gentile » 



f) sagace UitnUt Htt, t»it Attcb Atfot Io trene, b. (. f incatena, 

tm £atetnifc6en/ nacf) itm ^xit* tvù tm ^atcinifc^in , |. 9* ìUo 

c^tfcben tQ3ortSCbrauc6e : htn, naturali amore tenetnr^ |. e« 

Ut in tu Suhitrft itf feb^a veri ^orai L. i. Sat. 4, i;i* 

m^if prognosticus ; £^ fann affo m) inchinar uno , b« (• inchinar 

in unfextt ©tene mit provìdo r animo d'uno. — iOaS Hn 

gut erfldrt u^ei^en. torfommenbe con la mente, in- 

g) nascere utlD morire txHittn chino beutet auf )>U Srfldcuna 
(tcb tvedìfetfei'ttd / n4m(icb: le*. M obtgen lo burc^ la mente 
vaisi unb andar giù. sua'bttt/ tvomtt man tiocb i» 

b) iyS(xaW\ ^tafana be< €bor^ be^ etileti 

,,Oìorbftern". — 2)fe StalW^ 8tcte« bie Sejctnote e. pag. 64. 

9er b^ifi^n iba. tramontana, «er^etcben fann. 

En4mlicb : stella, gletcbfam Un n) £arm0 nennt fein Saterlanb 

@te(n ùberm ®ebtrg] , miltt madr^viaSolge bed (atetn.®e^ 

ftcb tbnen ienfeit^ - ber aiptn braucb^ biefel SBortel , Ui 

ieigt. aucb ben @inn oen nutrix (at# 

k) 9l([mnc(: tempo. tote h Q^* tm ^rotog iu ben 

1) «^ier a entmeber si su ergine Mensechm. vonl^lautu^, 3}. 19* 

leR/ 9ber ùtiene iiel^t fur tiene, 91(9: madre i# fo ì)ie( / idi 



Foss' io giunto* a chiosi occhj, anco t^ avrei 
Troppo ben conosciuto^ cosi tosto 
M'è corso per le vene un certo amico o) 
Consentimento P) ihcogtìito e latente, 
Si pien di tenerezza e di diletto, 
Che riia sentito in ogni fibra il sangue O. 
Tu dunque. Uranio mio, se del cammino 
Mi se' stato compagno e del disagio. 
Ben è ragion , che nel gioire ancora 
Delle dolcezze mie tu m'accompagni O^ 
XJr* Del disagio compagno, e non del frutto. 
Stato ti son^ che tu se' giunto omai 
Kella tua terrà, ove posar le stanche 
Membra potrai, e più la stanca O mente. 
Ma io, che giungo peregrino, e tanto 
Dal mio povero albergo e dalla mia 
Più povera e smarrita famigliuola 
Dilungato mi son, teco traendo 



luogo, (città) nutrice. ^ Sa^ 

t)or{rerde6enbe cor.iini f!c()t tvie 
Da^lat. fìiies, McDtcrifcb/ ftatt; 
tetra, ote(/ suolo. 

o) Silr : soave , n>ie Hi lateiii. 

^^jcctio amicus fur suavis. 
p) ^'b* comntozione, sentimento. 

q) stanco unb la so, (|.«8. $ctra(c6 

Son. 85. Si), f . il cor lasso), ititi 

fprec^en bcm iatettt fessus, tvel/ 
^ti bic X)i (ter bdufft'd t)Ofi Siix* 
)»ccUct)Fratif(n dcbrauc6en; i '^. 

*&ora| Carm. saec. <^g Ììib«ll4/ 

11/ 2. iinb in Mefm @tnne auA 



tragen toirb, tvie ittebrcre Qet< 
fìntele bcfonbcr^ in O^Wi Scbrtfi 
ten iibér t^ie £tebe betvetfett/ 0* 
15. Ili bea ^tt L. 8, 8?. qua 

Qurìs fessa diurnis pectora etc.) 

^iefer ©tnn ftnbet au(5 obett 

€tatt# nJmlJcb la stanca mente, 
(b* b* il stanco cuore), „ba^ 

nrit Sorgen befAiverte ^cri",— 

afflitta mente, mie balb ftlgt. — 
Stanche membra tPirb burcb W 

barauf folgenben ^u^brùcfe tu 

fljrt: affaticato fianco, (b* (» 

aff. corpo), HRb afflitte membra, 

®t» vUe, mie bA^ lat. pauper^ 
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fet lunga via l'afFatkaro fianco 7), 
• 'Posso ben ristorar l'afflitte inemb^^a^ 

Ma non l'afflitta mente, a quel pensando,' 
Che m'ho lasciato addietro s), è quanto ancora 
D'aspro canmiin per riposar m'avanza 0» 
Né so, quaP altro in questa età canuta 
M'avesse, se non tu> d'Elide tratto 0, 
Senza saper della cagion, che mosso 
T'abbia a condurmi in sì rimota parte 9). , 
C^r, Tu sai, che '1 mio dolcissimo Mirtillo, 

Che '1 ciel mi die per figlio , infermo venne 

0^1 per sanarsi, — - già passati sono 

può mesi e più fors? anco, il mio consìglio ^^\ 

Anzi quel dell' oracolo^ seguendo,' 

„Che sol potea sanarlo il ci^l d'Arcadia ^)'\ 

Io, che veder lontan pegno ^) si caro 

Lungamente non posso, a quella stessa * , 

Fatai voce x) ricorsi, a quella chiesi 

Del bramato ritorno anco coiisigUo. 

La qual rispose in cotal guisa ^ppuntort , 

3,Torna all'antica patria, ove felice" 

^,Sarai col tuo dolcissimo Mirtillo'*, 

p) Avanzare jf. restare. Miflefiprt x) 9?àmltc6: voce dì Fato, h h a 

iU riposar, ^^^^^ ^^^^^^ oracolo, mc^^U 

t) ®t. ritratto. ^.jj .^^ ^^^ ^^^^^ g^^„^ ^^^ ^^^i, 

u)jOaé rffnm Me ^ortc ^^^^^ .^^ . ,, ^,^ 

tee Orafe W. ^an ux&L-Ht 

Crfte SceW tfU imittn ^CM- avesse il mio pietoso padre op- 

^^•^ portuno consiglio air oracolo 

▼)ffiir: 6giio, tnmm Um chiesto etc. 
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'^Però eh' ivi a gran cose il cicl sortillo*! y) , 
vMa fuor d'Arcadia ") ciò ^*) ridir non lice'*. - 
Tu dunque, o fedelissimo compagno. 
Diletto Uranio mio^ che meco a parte 
D'ogni fortuna mia se* stato sempre. 
Posa le membra pur, ch'avrai ben' onde 
Posar O anco la mente. Ogni mia sorte ») , 
S'ella pur fìa, come P addita il cielo, 
Teco sarà comune; — indarno fora 
Di sua felicità lieto Carino « 
Se si dolesse Uranio» 

Ur. Ogni fatiba> 
Che sia fatta per te, purché t'aggradi ^)^ 
Sempre^ Carino mio, seco ha il suo premio^ 
Ma qual fu la cagion , che fé lasciarti , 
Se t'è si caro, il tuo natio paese? 
Cau Musico spirto ^) in giovanil vaghezza ^^ - 



y) lo sorti. Sortire ^eift au<( : 
eleggere insorte, | 9$. iDante, 
del Paradiso C 18 StffO Obcn 
&bcrbatt)»t fo 9icl « M : elegge- 
re, destinare* 

2) 3n ieiben eim, ft. riposare, 
„tuben laflen"# b. b. ristorare, 

ivelcbcl tBort obcn 9om Uranio 
gebrancbt tvurbe. 

a) sorte, %Xtx (t. fortuna, felicità, 

t9ie ^i Uu sors «on 2)i(btent 
tltetcbfaOi gcbrattcbt toirb. 

b) b* b. ti sia grata. 

e) 1). (• amore, (studio), che lo 
aveva per la poesia, [A.] ;t)fo 



)DiAtf«n|i tvirb ti<iiiH(5 Mer 
mit bcm Vtwatn Musica beif t(&/ 
net, n>etl bel ben 9(Uen tM 
SSort ben ^egriff alTer f(6ineil 
SBiiTenfcbaften, folglid) att(& bis 
9oe(te/ umfaflii nnb dberbauvt 
bei ibnen Um Sn^rnmentoi/ 
^'M obne Socaimufif/ «bne 
begleitenbea Aefang, èt^lU 
fanb. — 2)ante bat im aite» 
C del Purgatorio ben Suebtntf : 

vocale spirto, 
d) b« b* nella mia gioventù, nella 
quale ebbi vaghezza d'acqui- 
star fama in quei] luoghi, 
ove etc* [A*] 
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D'acquistar fama, ov'è più chiaro il gridò 0« 
Ch^, avido anch' ro di peregrina gloria ^) , 
Sdegnai, che soia mi lodasse, e sola 
M'udisse Arcadia, la mia terra, quasi 
Del mio crescente stìl i) termine angusto, 
E colà venni, ov'è sì chiaro il nome 
D^Eiide e Pisa h) e fa si chiaro altrui ^l). 
14) Quivi il famoso m) EGON di lauro adorno 
Vidi^ poi d'ostro 'O, e di virtù pur sempre *7), 
Sì che Febo sembrava ; ond' io devoto 
Al suo home sacrai la cetra e '1 core* 



i\ 



e) ,,t9o tt W (erùbmtf Seti ;Dt(6« 

UX%\W. Grido fAr fama tDÙb 

6^ttffl9 0e6rattd)t/ |. 9. ;Dante 

del Paradiso. C 27, 

«ler^ fi9XÌ\ Igloria di peregri- 

aL — ,,fBe0tert0# SRubnt m 
So^Iotibe mtr iu crmerbcn*'. — 
Avido , ,,tùrfienb'V beieicbnct 
fcbr 0ut tte eeibcnfcbaftlicbreit 
tc< @tvebeR# , bie nntndfRdf ett 
beffelbem 
e) Stae; n^ìe bai lat stylum, fir 
bie 6(breibart m^ fAr bte Ue#. 
bang in berfelbcn/ alfo bur: 
ter S>i(btcrfto(. €1 fatta baber 
ertUrt tverbeti burcb : talento 
poetico, obcr burcb baii»orber# 
gegangeae: musico spirto, — 

Snter Arcadia i^ bier Ferrara^ 

tal a^aterlanb Guarini'i, %u 
nteittt* 
li) Ob fttebi ni(bt utiter Cita 9 a^ 
bua iu oetftebea \^t unb alfo 
ttitter 9ifa bte itait4ntf(be @tab| 



dfetcbel 9}atttetts in Selfana^ 
benn aitf beiDen ttnioerfttiten ' 
dttbterte unfer «icbtet? — To- 
neÌH erfUrt H toentgilenl eben 
fo; becb fcbliefit er nod> SXem 
unb We erte mft ein / »o Gua-^ 
rini aU 3thift(tna fldb attfbted 
ober 9ri9att(irte. 
i) Cetra, ©le 8eler ober ^arfe, 
tvomtt ber fK4»ono abdebtibet 
tvtrbf ilebt ^tx ^tvi X)t(btern 
òfteri flatt: poesia. Oben be^^ 

beutct CS ia musa mia, Oenn 
Gonzaga re9t&trte bin Pastor 

fido nnb tbeiUe bem Serfaffer 
beffeiben ^emerfungen barilber 

ttttt* -— Al suo nome, b. b* a 
lai. — Tonelli be|t<bt Qbtfll 

fSorte 9let(bfattl anf ben gei 
nannten Sarbinal, bocb/ glaubt 
er, fonate au(b ^er SarbtnaC 
Colonna 0emdnt fepn/ tveicbent 

Guarini feinen Secretarlo ^%^\t 
cirte* SlOetn Colonna xovt fetn 

;Di(bter/ mie er feUft bemerftt 



•\ 
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E 'n quella parte » ove la gloria alberga, 
Ben mi dovea bastar d'essei^ ornai 
^ Giunto a quel segno, ov' aspirò il mio cor^ iJ), 
Se, come il ciel mi feo ^) felice iq terra. 
Cosi conoscitor,. cosi custode 
pi mia felicità fatto m'avesse. 
Come poi,^ per veder Argo e Micene ^9\ 
Lasciassi Elide e Pisa|^ e quivi fussi 
Adorator di Deità terrena 20)^ 

Con tutto quel, che 'n servitù soffersi. 
Troppo nojosa istoria a -te^ l'udirlo, 
À me dolente il raccontarlo fora O» 
Ti dirò sol, che perdei Popra e '1 frutto 40; ;p?-« 
Scrissi , piansi , cantai , arsi , gelai , 
Corsi, stetti, sostenni , or tristo, or lieto. 
Or alto, or basso, or vilipeso, or caro,. 
Eccome il ferro Delfico -2)^ stromento 
Or d* impresa sublime, or d'opra vile, 
Non temei risco , e^ non schivai fatica. 
Tutto fei"^), nulla fuij per cangiar ^) loco, 
Stato, vita, pensier, costumi e pelo. 
Mai non cangiai fortuna 23), Al fin conobbi 
. & sospirai la libertà prin^iera, 
£, dopo tanti strazj Argo lasciando ^4) 

k) h\ n) h, f), pel cambiamento, X^UXf 

l) sarebbe. pg^ mezzo del cambiamento)^ 

m) @t. feci. --. Sftt &m Id? ,. , £ 1 t't.A u uA 

t^.c. ru j. ..f • J di loco, folgltco ft. benché can-» 

«»3<J& fc6cut( auf memett ©e^ ' iv^^w i . ». 

iMhmafun mì> ^ttfttt^nmn S^^"'* "^ OWge UalMniftSe 

UmSèe^ctì,a\lmiiiiì>tt(^l)tì)tnt donUtuctm mit per Immt 

tnt tUft Pbne alle» Ohtftcri fur , j^ufpfl r^^x. 
mW\ [T.] « 



^ 
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E le grandezze o)^-di miseria p) piene, 
Tornai di Pisa ai riposati alberghi *s) , 
Dove, mercè di previdenza eterna^ 
Del mio caro Mirtillo acquisto fei. 
Consolator d'ogni passata noja. 

Ur, O mille volte fortunato e mille. 

Chi sa por meta a* suoi pensieri in tanto O , 

Che per vana speranza immoderata 

Di moderato ben non perde il frutto a^)! 

Car.Mz chi creduto avrìa, di venir meno 
Tra. le grandezze, e impoverir nell'oro? — 
Io mi pensai, che ne' reali alberghi 
Fossero tanto più le genti umane s)^ 
Quant' tsst han più di tutto <juel dovizia 0^ 



0) Sfefer 9(ué5rucf enrfrrictt pjttc 
Streifel Uxa frani, les gran- 
deurs, (Me »orne6nKtt ferrea)/ 
Ulti) unfer ^jcbter miint damit 
tie 4>»ilcute. ' 

P) ,i®eJ|"5 %ì\MtXU Piene di 
miseria, b« Jl)t miserissinie. Mi-' 

ser tjl ber gcmobnlic^e ^u^btucC 
bei Komeri fùt ben I)a5fuc6t{# 
dettSili/ 1- ^. -Oorfli L. i. Sat.i, 
6;.. Q3occaj mac6t òfteri ^t* 
(rauc6 ballon : fo h 9* dUtcb su. 
SfnfAHd ^er ^ObeOe 8. Gìorti. i* 
, tbo er ben ®eù bei Ermino de' 
Grimaldi mit befien 0ro6em 
$Rei<fttbum oergletcbt unb fast; 

cosi d'avar^ia e di miseria, 
(b. b* di misera avar.), oga' 
siltro misero e avaro che al 
mondo fosse , soperchiava etc. 



SSai j^aritio In ber Solge fagf/ 
recbtferttgt fotvobl biefe €rri4# 
Yung/ aU bie uon grandezze, in 
Ut t)0(fiebenben 9|otet 

q) b- b« talmente. 

t) Venir meno, b. 1^. languire, 

entfyrtcbt bem latt deficere unb 
bebeutet alfo in ajerbtnbung mit 

grandezze f» m\f ali: esser 
privo, (mancare), d'onori^ b» 
b. esser dispregiato, non ono-» 
rato, — ;Z)ai folgenbe impove- 
rir etc. gebt auf bie foUfpicligeif 
(SefanbtjiAaften/ bie bte '^xmu 
falfe Guarini'i fc()n)4(bten* 

benigne; cortesi. 

t) ©le Sonfttnetion iH: Quanto 

pia dovizia (b* b* abbondanza) 
di tatto quel, (nittlUdil : di queU 
l'oro), esse ban. 



# 
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Ond*c r umanità^) si nobii fregio, 

Ma vi trovai tutto '1 contrario. Uranio, 

*7) Gente di nome è di parlar cortese, 

Ma d'opre scarsa, e di pietà nemica; — ^ 

Gente placida in vista, e mansueta ,1 

Ma più del cupo mar tumida e fera; — 

Gente sol d'apparenza, in cui, se miri 

Viso di carità, mente dMnvidia 

Poi trovi, e 'n dritto v) sguardo ànimo bieco ^^), 

£ minor fede allor che più lusinga. 

Quel ch'altrove è virtù, quivi x) è difetto y); ' 

Dir vero, oprar non torto, a^nar non finto ^ 

Pietà sincera, inviolabirfede, 

B dì core e di man vita innocènte 

Stiman d'animo vii, di basso ingegno 0, 

Sciocchezza e vanità degna di riso; 

U ingannare, il mentir, la frode, il furto ^^ 

E la rapina di pietà vestita, 

Crescer O col danno e precipizio altrui 

£ far a se deir altrui biasmo <^) onore « 

Son le virtù di quella gente infida» 

Non merto, non valor, non riverenza, 

u) X>it ,9tti(d>t e^ltio» mi Mi a^ ing^no lebcutet bier# slaide 

i^eit i6i9 Ufen la nobiltà. id), Ut 2)enf art. 

v) dritto entri^rtcbt bter Um lai» hi) Utbtt frode unb furto vevgL 

asquus tUlb btUntttl clemente, m. Ut Ztpimtt k. pag. 137. 
benigno, g. !B. Jp^xtii im (àc* e) St. accrescer^ b. ^. avanzare, 

(Befan^. S. 65. unb ifi atro tvie im tatemifc^it 

x) ^àmlidi: aUa Corte (di Fer-* BCbmucbt/ |. 03* Cic. prò Rose. 

rara), alfo: trai cortigiani. Am. C. 90J accusarem alios pò- 

y) colpa ^ peccato. tius, ex quibus possem crcs- 

ie) b* b* « vita di core innocente cere etc. 

e di man inn« d) b« )^. disonore* 



Né d'età, né di grado ^ ne di legge « 

Non freno di vergogna ^ non rispeno 

Né d*amor, né di sangue «9), non memoria 

Di ricevuto ben e) ^ né finahtiente^ 

Cosa sì venerabile, ò sì santa, 

O si giusta esser può,- ch'a (Juella vaste 

Cupidigia d'onori, a qyella ingorda 

Fame d'avere O, inviolabii sia l°X 

Or' io, eh' incauto 50 e di lor arti ignaro 

Sempre mi vissi g), e portai scritto in fronte 

Il hiio pensiero, e disvelata il core, — 

Tu puoi pensar, s*a non sospetti strali 

D' invida gente fui scoperto 33) segno ^\ 

Ur. Or chi dirà d'-esser felice in terra,. 
Se tanto alla virtù noce l'invìdia? 

Can Uranio mio, se da quel dì, che meco 
Passò la musa mia d* Elide in Argo, 
Avessi avuto di cantar tant'agio »\ 
Quanta cagion di lagrimar sempr' ebbi^ 
Con si sublime stil ^) forse cantato 
Avrei del mio Signor Tarmi e gli onori "^\ 
Ch'or non avria della Meonia tromba' 

e) et* benefizio. 60 ©ante C. io g) @t. fui. 
delPurg.89. S(ttfgreic6e2trt>a* h) bersagli©. 
(at bonum, j.iS.SEacitué Hist. 9, i) comodità ; tempo. 

81. €Jgcnt«c6 tft btefer «efltilf k) „iDi*fcrf*»ung"j !Oid>Uv 

non ben , fo tDje 0<i»iffc fKtUnif gè ifl* 

orten t>ti Ut. abocrbium^ bene, 1) ^imlid^, UiJ^modé oowSer^ 

au^ ber Vta^al^mnu M^ ®e# rara. 

itand)t6 tfti m<bi((bcn xoikwg m) ©i*tetiTc6, fflr: l*armi ono- 

fntftanOen. revoli, pber; r onore deli' ar* 

b» b% di liccheize. mi* . 1 
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Da invidiar Achille 39), e 34) la mia patria. 
Madre di Cigni 3?) sfortunati 50, andrebbe 
Già per me cinta del secondo alloro 37), 
Ma oggi è fatta, — o secolo inumano! — 
L'arte del poetar troppo infelice. 
Lieto nido ^^ > esca <>) dolce , aura p) cortese 
Bramano i Cigni, e non si va in Parnaso 
Con le cure mordaci ^), e chi pur garré 3») 
Sempre col suo destino e col^ disagiò» 
Vien roto e perde il canto t la favella 39). — 
Ma tempo è già di ricercar Mirtillo. 
Benché sì nuove e sì cangiate i* trovi, 
Da quel ch'esser solean> queste contrade. 
Che 'n esse appena i* riconosco Arcadia 40), 
Con tutto ciò vien lietamente. Uranio» 
Scorta non manca a peregrin, ch'ha lìngua. 
Ma forse è ben 0^ ch'ai piìi vicino ostello. 
Poi che se* stanco, a riposar ti resti 41), 

n) gàrr alloggiamento, sjjatt mer. ^orat L. t. Od. ig, 4. 

vcrgletée tte tùnftc Sttnnterfung moidaces sollicitudines. 

, inni itveiun%ctt. Lieto, Wic^ b. b. possiede, wte taé fat ha- 

Ux ft. felice. bere oft ftebt. — Scorta toùrbe 

0) esca, „Ù2<i()runr , «iitetbtttt <* t>ur*j 3ure(*t»etfttng, 

ùbnbaupt , \m im Uttm(d}tn, ® e l e b r tt n d, fibcrfeicn. — ® ec 

2* 53. jporai/ 1>.2. ©at.a/ 72. . 6inn ift: SSJec reben fann, bec 

ttiib^imodeDivin. L. I. c.$h fommt [burcb Srdgen] ùbaaU 

p) ©tatt: favore, filet^fallé nac5 ^^^.^. n««o«^.«^ • - 

w^ix'vi/i.r ^«^ ^ tvorte : Domandando si va a v 

beni (Qtefti. ©ebraucbe |. 55. ^o# j^^^j^^^ P^ , 

ra$ L . Od. 8 flw ©cbluffe. ^^ ,^^ '^^ ^^^^^^ .^ j^/ 
€bc« fo bce profatfcben @*rtfr. g^^.^^, „^^ ,,^ ^„^j j^ ^^, 

jleller. |. ^. aura populans. ^ ^^.^^^^^^^ ^^^^.^ ^^^^^^^^. 

q) n^aflcnb". — iDi« ifr bai ge^ è bebeutet i« bicfnn ©etb&tmffe 
. ivobnUc6^ 9rAbicat 9pm £um^ lu bene xìì^m anbn^i ali sta* 
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SCENASÉCONDA. 



\ 



. TìtirOi Messo. 

Tth [solo] v^he piangerò ài, te .prima ^ mia figlia ^^ 
La vita o Ponestade? , . ^ 
Piangerò Tonestade^ 

Cb^ di padre mortai se' tu ben *) nata l>)^ 
Ma, non di padre infame; 
E *n vece della tua e) >n 
Piangerò la mia vita, oggi serbata ., . 
A veder in te spenta 
ta vita e l'onestade 40. — 
O Montano! Montano! 
Tu sol co' tuoi fallaci 
E. male intesi oracoli^- è coi tuo 
D'amore e di mia figlia 
Disprezzator superbo ^) à cotal fine 4?) 
L' hai tu condotta^ — Ahj! quantomeno incerti 
Degli oracoli tuoi 
Soa* oggi stati i miei 44')! 
eh* onestà contr' amore 
•E^ troppo frale schermò 
In giovinetto core e)^ 



a) iiitwat'*. - 1 quantum modo foe- 

b) 0^ac& latem. ;Oic6tcriiel»w«(6 minaposset, , 

fùr figlia. *^ \ ' 

e) g^dmltcb: vita. "1^ ^^^^«"^ P^S"'*^^' ^«^ ^««« 

d") feroce* superare puella 

€) frale, tv ie bad Ut. fragilis, Ut - * u - - poterai?, 
debole. — OpÌ^. SWet* L, 3, 437 : 



^ 



E ^onna scompagnata O 
£' sempre mal guardata» 

iBf#X. [parlando senza vcae;r TitiroJ Se non C mOrtO» O se 

per l'aria i ven^ 
Non Than portato,, T dovrei pur trovarlo. '— . 
Ma eccpl, s'io non erro^ 
Quando meno i^) il pensai, 
[a Titiro JO da me tardi è per te troppo a tempo; 
~ Vecchio padre infelice, al fin trovato, 

Che *>) novelle t'arreco ! — 

» 

7ìf. Che rechi tu nella tua lingua? — Il ferro; 

Che svenò la mix figlia? .. 

Mes. Questo non già, ma poco meno. — E come 

L'hai tu per altra via si tosto inteso? 
Ttt. Vive ella dunque 4f)? 

Mes. Vive, e 'n mandi lei 



f)X>u(tt S(tUOrti(f ittitht m 

bergebtnben/ auf Me;Dté6armo# 
nie ber €^eftnuung Ui ^B^lmi 

UttM^tmt, tbttt ®d)ui un^ 
SCufftcbt/ ficb felbfl ùberlafTen i{l, 
folgltcf) HUutn ix nitbti an9 

ttXif Mi mal accompagnata.» 

^yhit fic6 m ii^xtm iBrdttttgam 
tricot fditdt", Cnicbi iu \hm ya§0* 
Toneiliuberfett: éin Si^<)u^n' 
iinimer obne ^ann. SCUetti 
8lmar9Qtl batte bod) iixtn ht* 
^rnimten ^rduttgam unb biefer 
ìlonttte fcbott ali folc6er immcr^ 
iin fur ben ^erc^u^er utib ^tx* 
tbeibìser ibm iungfr4uiic6(it 



Sbre detteti. S)ai eAtittmlte 
aber tt^ar nisr/ ba| 0o(9tué anf 
bte SHecbte unb SoriAge 9}erii(bC 
that, bie fetn 2)erbiltni8 m 
8(mar9Ui< ibm einrJumte, anO 
eben bab,urc^ fata, (mteititoru^ 
fcbeint m t)cr#ebeti tu aebeit), 
{estere in bte filr ibte Kugenb 
gefiibrHcbe £a0e# tvefée fte 
@cbtti(o^ macbte , inbem {le eù 
nen fernet Midi untreuen ^a 
fcbuBev batte. 

g) @t« il meno. 

h) b. b* quali. 

|) £ bei come, perchè^ se. II* bflf* 

flebt , bfinf t mir , oft be<n>eaea, 
um ber ^ebentutig btefer !ÌB«rtff 
9}a(bbruc( iu aebeiit 
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Sta li vivere e '1 morire. 
7ìt. Benedetto sii tu, che m'hai da morte 

Tornato in vita» Or, come H) non. è. salva U 

S'a lei sta il non morire? 
Mef. Perchè viver non vuole, 
Ttt, Vivef noti .vuole? E qual follia l'induce 

A sprezzar si la vita? 

Mes. U altrui morte w). 

E se tu Jion la smovi ^ 

Ha cosi fisso il suo pensiero in questo > 

Che spende ogn' altro invan «preghi e paròle» 
TìA Or, che si tard??-— Andiamo, 
ilf^/, Fermati, che le porte 

Pel tempio ancor son chiuse. 

Non sai tu^ che toccar la sacra coglia, 

Se non a pie sacerdotale non lice, 

Fin che non esca del sacrario adorna ") 

La destinata vittima agli altiiri4^)? 
Ti/, E s^ ella desse intanto 

Al fiero suo proponimento effetto? 
Mef.ìJoa può, chVè custodita^ 
Tìt, In questo inczzo dunque 
\ Narrami il tutto, e senza velo omai 

Fa, che '1 vero n'intenda. 
Meì.G'ìUtìt2 dinani^i al sacerdote^ « — ahi! vista 

Piena d' orrori — la tua dolente figlia. 

Che trasse, non dirò> dai circostanti, 

k) Come mit non t)Crbun^eti Mi m) Il morire itnb la morte méé 

aetve&nitc^ far perchè. itin bei Un X>\iAuxn QiìPiint 

Uc6 mit einattber» 

1) salvata. , ^j @(. adornata. 

s 



V 



,^ 
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^ 

Ma 9 per mia fé, dalle colonne ancora 

Del tempio stesso e dalle dure pietre > 

Che senso o) aver parean, lagrime amare , 
. Fu quasi in un sol punto 

Accusata, convinta, e condannata 47), 
TiY. Misera figlia.! E perchè tanta fretta? 
Mes^ Perchè della difesa eran gì* indizj P) 

T/oppo maggiori, e certa 

Sua ninfa q), ch'ella in testimon recava 

Dell' innocenza sua , 

Kè quivi era presente, né fu mai 

Chi trovar, la sapesse. 

1 fieri segni intanto 

£ gli accidenti mostruosi 0, e pieni 

Di spavento e d'orror^ che son nel tempio « 

Non pativano indugio, -— 

Tanto più gravi a noi, quanto più nuovi 

E più mai non sentiti 

Dal di, che minacciar l*ira celeste 0, ' 

Vendicatrice de' traditi amori ^) 

^ o) SQie cfteré ft. sentiménto. itiM^ifi X6lixt Mtxti f!e ivar 

' P) ,,bte gericbtU'cfien aui^fagcn", flufl gcnud", ficè eincr foli eii 

gf ricbtitc&en ^emtTe / iu Sorge Seildtiiguna Ut ^«bt^dt ^ur<6 

Ui ròmìfc^ iurirufc^ett iBcdrìff^ tte S(uc6( iu.entiub^n. ^D^ati 

9on indicium. — ;0a* fol9ent)e . f. Me 4te Cccne bc< 4ten STrte*. 

maggiori ifì'fo tJÌcl, ali: più ,) ^j^jj^j jj^j, tpegfjjf mostruosi 
importanti, tvie bttU lat. major, ^^^g|, „|. t)ie 5gte «timcrfutld 

}. ^. eoriul, ìbfmjftodel, e. i. jj,^ ^^^^ g^^.^^, 

major res, ^ . 

q) Sldmltcb: «cribra. ft)elc6i »e. '^ ^"'P^".^^"»- 

leusen fottte, m ouf tfercit 5(it* > b. J. l'ira degli Dei. 

tXKb, uab nt(t)t atU eiaencr^e/ u) ^icbtatfcD/ tvieber Ut !p(urA( 

)9rdun8/ amaroUU in bie $SU Hm bel eittdular^ 
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Del sacerclpte Aminta ^ 
Sola càgion d'ogai misèria nostra. 
Suda sangue la Dea» trema la terra/ 
E là caverna sacra 
Muggfi v) tutta , e risuona 
DMnsoliti ululati, e di funesti 
Gemiti) e fiato sì putente spira, 
Che dall* immonde fauci 
più grave non, crèd* io , T esali Averfl0 4S\- 
Già con r ordine sacro 49\ 
Per condur la tua figlia a cruda ^^ morte; 
Il sacerdote .sMnviava^ quando, 
Vedendola Mirtillo, -r- o che stupendo 
Caso y) udirai! — s^ offerse ^ 
Di dar con la sua morte a lei la vita, ^ 
Gridando ad alta voce: 

Sciogliete quelle mani, — ah! lacci indegail — • 
Ed in vece di lei* eh* esser dovea ^ 

Vittima di Diana, 
Me_ traete ^) agli altari 
Vittima d*Amarilli. ^ 

Ti/. O di fedele amante 

S d 



v) Muggire ti^irb (ter/ ì»U hai ttocb hmttttn, bua &iUUtl 

(ot. mugire^ O- Q$. $irg. 9Cett« ftic unglucfltcl) ^ctUbmtnht 

L, 4, 490—91. Cìc. de Div. L. i. SKttfietgett •gebaltett MxUn ftnJ« 

e» 18. cuin teTr?3 saepe fremitus^ x) b. b. dura, 

ssepe mugìtus etc«)i t>ott bcit V) b« ()• fatto; avvefi!mento« 

bculetibett Sotteti in Ut €rbe ge^ z) Trarre e tftfi^ricbt biec bem 46tt^ . 

braucbt/ fon>Ufie bei £rbi)(bett Ucbeit(9e5raucbebeflat« ducerei 

BrtPrt Werben» — 3* t»ÌU bi« «IfO ft* menare. 



^y 
»* 
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E di cor generoso atto cortese »)! ' 
JUes. Or odi maraviglia t) ! 

Quella, 'che fu pur dianzi 
Si dalla tema del. morire oppressa > 
Fatta allor di repente 
Alle parole di Mirtillo invitta O , 
Con intrepido cor cosi, rispose: 
„?ensi dunque, Mirtillo'', 
I ;,Di dar col tuo morire^' 
^,Vitx a chi di te vive"?— 
,0 miracolo ingiusto 5©)! — Su, ministri*^ 
,Su, che si tarda? Ornai'' 
„Menàtcmì*agli altari**. — 
^ Ah , che d) tanta pietà non volev* «) 10 '/' — 

Soggiunse allor ]\lirtillo,— # 

,Torna cruda sO, Amarilli'% 
,Che cotesta pietà sì dispìetata'* 
,,Troppo di me la miglior parte &) offende*** 
,^A me tocca il morirei — „Anzi a me pure*', 
— Rispondeva Amarilli — ,,che'per legge** 
,,Son condannata", — E quivi 5iO 
Si contendca tra lor, come s'appunto 

a) b. 6» e atto T^oViìe di cor for- e) volere jhfit hUt, tt>te 64ufftg 
te. — Generoso, twteber f. in- idi Ut velie, f. desiderare, 
trepido, toit Ut «ote g!ei* ^^ g^jmH*: pietà gwn COJortitt 
%arauf fefbft fìcf) au^bnicft, n4m. ^^^ dispìetata gegen ft* fel6ft 

«* t cor intrepido. ^^^^ ^^ j^ Kiicf fic6t t)er %mmU 

b) D. 6. cosa nuova e stupenda. ^^^ ^^ ^^^^^^..^ ^^ j 

«Borter ac6rauc{)t t)et ®Pte ^<n 

8(U0t)rucf stupendo caso. g) 5fldmli*t il cuore,— ,mx* 

e) t). b. animosa ; coraggiosa* t»mUt |U tief m^m €Ollftel tlt 



«' 
«> 

j 
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Fosse vita il morire, il viver morte. -^-^ 
O anime ben nate *i) ! --»- O coppia degna 
Di sempiterni onori ! -r- 
O vivi e morti gloriósi amanti ! — ^ 
^ Se tante lingue avessi e tante voci, 

Quant' occh] il cielo e quante arene il mare, 

Perderìan ^) tutte il suono e la favella 

Nel dir' appien le vostre, lodi immenje™), •'-^ 

Figlia del cielo eterna, 

E gloriosa Donna, 

Che Topre de' mortali al tempo ìnyoli 53>, 

Accogli tu la bella istoria, e scrivi 

Con lettre d'oro in solido diamante 

Ualta piet^ dell' unp e l'altro amante. 

Tìt^ Ma qual fin ebbe poi 

Quella nK)rtal contesa *) ? ^ ^ 

Mes. ,Vinse Mirtillo. — O che mirabil guenra o) ; 

h) b. (). nobUi, ffl^an Ht^U hit «ergUt^e biea9te8(nmerfiitt0tii 
Xcptmtt e pag. 132. biefttti 9lcu* 

i) Ì)i*teri(\*^ II. stélle. 8, 95. m) Dir le lodi ift hai lai dicere 

. Slrtofl Otl, far. Ci 4, 99* SXa« laudcs; ma» vergi, ben ©cOlug 
>erg(etcbe tm Commentar bie be^ f4cu(arffc6en ^efnngei U$ 
soste ^ttm. be^ 9ten 9cte<. ^orai. Sf bebeittet: celebra-^ 

k) perdere, f^ttXf (tP<e Jfìter* re. — ■ Immense ft. brandissi- 
itti ^atetnifd&cil 1# fflr pfofor»- me. — Le lodi, Ut. laudes» 

dere, b. b* unniii, i^tmbUé, mmit tu romlfcben ;Dic6ter 

ant^enbett. 5Der teutfcbe 9t\xif taffete thattn beseicbnetff 

brudP t^erliereit b«t iUid)ftìi$ ^ |. 9$. !Btr9* ^en. L. s, 279. b«c 

(tétoeUen biefen @tnit. ttaU 9uébrucf bat babcr gleidi^ 

1) Sur: canto; bentt e^ if^ eigent/ faUé ben Ginn: vostra g:loTi9imr 

It(6 OOn efnem 93eftngen M mensa, vostro atto di gloria imm. 

£obt^ (eiber£iebenben bitiKebe* n) mortai contesa, b. b. contesa 

Sti ber erfternCcene ftebt canto di morte. 

tinb favella S)erbunben* SOìM 0) b. b« nobilissima contenzione. 



r 



r 
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Dove Mei vivo ebbe vittoria, il morto 54) ! 
Però che '1 sacerdote 
Disse alla figlia tua: «^quetati, ninfa, 
5,Che campar per altrui" 

— • 

,,Npa può chi per altrui s'offerse a morte"; 
3,Cosi la legge nostra a noi prescrive". -— 
Poi comìnandò^ che la donzella fosse 
Sì ben guardata, che '1 dolore estremo 
A disperato fin J^) non la traesse. 
In tale stato eran le cose, quando . 
Di te'mandommi a ricercar Montsuio, 

« 

T%t, In somma, egli è pur vero, 

Scnz' odorati fiori 

Le rive ed i poggi e senza verdi onori ^) • 

50 Vedrai le selve alla sragion novella 
^ Prima, che seriza amor vaga donzella, -^ 

Ma se qui dimoriam , come sapremo 

L'ora di gir al tempio? 
iBf^/. Quj meglio assai, che altrove, 

Che questo appunto è U loco, ov* e^er dcv« 

Il buon pastore in sacrificio offerto, 
T%U E perchè no nel tempio? 

p) iSBìe ìm2ateJniWen/flnnorte. Un xèm. ©Icfitertt/ i; 55* 4>orai 

^ 8(|fo: a morte, (b. |^. a morir), Epod, ii. Silvìs honorem, (de^ 
{)er disperazione. i^i folginbe cus), decutit, uttb L. i. Od* 17. 
traesse Ultl^ntt fttm(ic6 bU ruris honores. L. 2» Od. 11, 9. 

hlitiU iffi ttt6 ber SSerjtveilf urt^^ - — Onori tebeuten oten bU 95lft» 
Ut ben Unaludfiicben n>tber hU ter ber ^^mimt* 
nm mutn mit fi*-fprtreift. r) ,m grfiWJn»". 

q) Onori fiir ornamento ^ V^hM 
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Mei. Perchè si dà la peqa, ove fu «) il fallo, 
Tit. E perchè no nell' antro , 

Se nell' antro fa' il fallo? 
Mes. ?erclìè a scoperto ciel sacrar si deve. 
77/. Ed onde ") hai tu quest? misteri v) intesi? 
flles. Dal ministro maggiot. — j^Così, — - die' egli, ^-* 

„Dall* antico Tirenìo aver inteso*', 

„Che 1 fido Aminta e Pinfcdcl Lucrina'^ , 

^Sacrificati foro*' 3c\ — 

50 Ma tempo è di' partire, — Ecco che «cendc Y) 

L^ sacra pompa ^^ al piano. 

Sarà forse ben fatto, ' ' , 

♦ Che per quest^ altra via 

Cen' andiam noi per «) Ja tua figh'a al tempio* 



$) Essere ft. accadere, Mi Hi 
Ut esse f àccidere,^ |. Q5 Zo 

^ tm atelyb A. 9. Se. 3. Nunc 
illud est, quod si omnes om- 
nia etCp 

t) aperto. 

w) mt M M' ^nde fi. a quo 

t)on dtier Verfon ge^rauc^t/ |. 
95. ^prflè Ir. I, Sat. 6, la. 9((fo: 

' da cui. 

v) :6\$ ffiort W hUx etnett oU^ 
flmcliteii élmi unì> fceicicfenet 
M/ n)fl« iìberl)au|)t ni*t ic^em 
iiUmt idi U)^^ tlicbt if »(ip meig/ 



ofttte taf el etett iin P»ixlMti 
©ebetmttiS i^. 

x) furono. 

y) @t discende, ©er £emj>|| 

Ud ti4m(ic6 ottf eiftem Q3erdc. 

Ti") t. 6» la processione solertne- 
de* sacerdoti e preti, de* sacri 
ministri. 

a) b. fh P^i^ andar a prendere* 

^maxx^Uii mx nimUé t>9n t)cc 
Stpbeeftrafc frei unb Mx SSoter 
nooUre fte nun alfo mi HmZmt 
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S G E N A TERZA- 

Coro di pastoru Corp' di sacerdoti. Mì)ntano. 

Mirtillo. 

\J figlia del gran Giove sV) ! ' 

O sorella del Sol 5»), eh' al cieco O mondo 
Splendi nel primo ciel 59) Febo secondo ^^3! 

e d. /♦ ^O Xu 5 che col tuo vitale b) 
E temperato raggio 
Scemi l'ardor della fraterna luce^ 
Onde quaggiù produce ' 

' Felicemente poi 1* alma natura 
Tutti i suoi parti, i fa d'erbe, e' di piante, 
D'uomini, e d'aniinai O ricca <^2)^ e feconda 
L'aria, la terra, e l'onda^ — 
Deh! siccome in altrui tempri l'arsura. 
Così spegni in te l'ira ^^)\ 
Ond* oggi e) Arcadia tua piagne e sospira. 

C. d. p. O figh'a del gran Giove ! 

O sorella del Sol, ch'ai cieco mondo 
Splendi nel primo ciel Febo seconda! 

Mont^ Drizzate omai gli altari. 

Sacri ministri, e voi, ' 

O devoti pastori, alla gran Dea 
Reiterando le canore voci O 

a) oscuro; tenebroso. e) Sur: allora, Xù\i ft>fr H Tcfim 

b) asu Hi fat. vitaiis, „2e6e«^ eltimal Itt bjefer 95<^eiit««a de* 
' txmmry ?rtenWrr««l). «ade baben. 

e) moderato. f ) 0. >. i carmi, Mt ftUrHdSm 

d) ©w»; animali. X»{>flrfa«fle". 
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Invocate il suo nome i), 

Cd.p.O fìgìÌ2L del gran Giove! 

O sorella 'del Sol, eh' al cicco mondo 
Splendi nel primo ciel Febo secondo. 

Mont.. Traetevi. in disparte. 

Pastori e servi miei ^4), né qua venite, 
Se dalla voce mia non sete mossi ^5). *— 
Giovane valoroso, 

Che, per dar vita ahrui> vita abbandoni^ 
Mori pur consolato. 

Tu con un breve sospirar •>), che morte 
Sembra agli animi vili, * v ^ 
Immortalmente al tuo morir t' involi ^O , 
£ quando avrà già fatto 
L' invida età dopo mill'anni e mille 
Di tanti notici altrui l'usato scempio , 
^ Vivrai tu allor di vera fede esempio. . 

Ma perché vuol la legge. 
Che taciturna» vittima tu moja. 
Prima che pieghi le ginocchia a terra, 
Se cosa hai qui da dir, dilla ^), e poi taci ^7\ 
Mir. Padre ^8), — che padre di chiamarti, ancora 
Che morir debbia per tua man, mi giova U, — 
Lascio il corpo alla terra, 

g) b. (• invocateZo* k) la di. 

l'i Sui;: spirar, b. J. spinto, alito, j^ Giova ferii* *ter/ tt)te Ui UU , 

\:"r«rt:;rs;: i"...c....*.,..L..,oa...,. 

iianb gnicbtmn £ie&r# (la fede}, ^men^, ati^ 
frat. 



E Io spirto a colei, eh* è la mia vita. ' 
Ma s'avvien, disella moja, 
Come di far minaccia y — oimè; — qual parte 
Dì me resterà viva? ' . 

O che dolce morir, quando sol meco - 
. Il mia mortai ra) morìa, , 

Né bramava morir l'anima mia'O!- 
Ma se merta pietà colui che more 
Per Soverchia o) pietà, padre cortese. 
Provvedi tu, ch'ella non moja, e chMo 
Con questa speme a miglior vita passi* 
Paghisi il mio destin della mia morte, 
Sfoghisi col mk) strazio, 
Ma poi ch'io sarò morto — ah ! — non«ìi tolga P), 
Ch' i' viv» almeno in lei 
Con l'alma dalle membra disunita. 
Se, d'unirmi con lei, mi tolse in vita ^9"). 
Mont, A gran pena le lagrime ritegno 7o), < — " 

O nostra umanità, quanto se' frale q)! «— 
Figlio, sta di buon cor, che^ quanto brami. 
Di far prometto, e ciò per questo capo 
Ti giuro 70 e questa man ti do per pegno 7*), 
Mir. Or consolato moro 0, e consolato 

>n) @tfltt: il m.for/)oJ. 55. ;C)ante/ q) O Quanto è debole nostra 

del Purg. C. 26. umanità, (natura umana), ofcWJ 

») 974mfid&: 2{mar»0l|; mia ama- o noi altri uamini, quanto sia- 

ta fanciulla. mo deboli. 

0) ^tcr: estrema. ' 3e rubiger unb jufrubtrter ba* 

p) b. 1^. impedisca; difenda,-- ben ©ottern fiemelbte Ovfcr W^ 

fflJan f Stinte jcl'ocb auc6 \i\ tolga ner ^eflimmung ficb bindab/ befto 

ben S(ccMfflt^ la speme {\x'^x>\\^ ntebr ermecfte ti In bem aien 

rem ^ ' SliSubirc^en ^eibett bie atidetieb^ 
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A te vengo 0, Amarilli. 

Ricevi il tuo Mirtillo, — 

Del tuo fido' pastor T anima prendi, ~~ 

Che nelP amato nome d'AmarilIi, , 

Terminando la vita eie parole, 

Qui piego a morte le ginocchia, e taccio, 

Mont^ Or non s'indugi più. *— Sacri ministri, 
Suscitate la fiamma 73) 
Con l'odorato e liquido bitume/ 
E, spargendovi 9opra incenso e mirra, 
Traetene vapor, che *a alto ascenda 74), 

C.d.p.O figlia del gran Giove! 

O sorella del Sol, ch'ai cifco mondo . 
Splendi nel primo cielFebo secondo, 

nte^cffimnfif t)a§ e< \tun.%u tige 0}2abc6cntrtbiit babt|rd& ben 

fdUtg feon n>crt)C. ®cnn taber 2lrfabt«n fùnftiij ei(l(\ire« xotv 

SRortiU fttgt; or consolato mo- beti. fflian terdUtcfic in ben 3u/ 

, ro,-fo iwarctt bt^ fùr 59?onta« 9 a ben tum gonuNo. i.^. 

bebeutenbe unb ^cKoerfprecben^ 9ìdmli(6: M @cbatten, a(^ 

^eiSBom/ benn fie fcbnuicbelf fOVane^^ bit bicb/ Sman)U(^, 

te« ibm mit ber berubifl^nben umfcbtpcbie» tvirb. Tonelii ce/ 

Uebirjciidung , bi»g bieJdiana flàrt: a te vengo collo spirito, 

burc& bie Oi^ferung (Rt)rtiQé coli' anima, 
n)ù(be beriinfngt, fofcrt bcc blu/ 



SCENA QUARTA. 

Carino^ Montano. ^Nicandro^ Mirtillo. 

Coro di' pastori, 

V>hi vide mai sV rari abitatori 

In si spessi aj?ituri 70? — Or, 5*10 non erro, 

Eccone la cagione. 
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I 

Velli a^ qu» tutti in un drappel ridotti. ■— 

O quanta turba! — O quanta! — ' 

Com' è ricca 70 e solenne ! -^ Veramente 

i 

- Qui si fa sacrificio. 
JUonL Porgimi il vasel d' oro 77\ 
Nicandro, ov' è rippsto 
Uaimo ^) licor di fiacco ^\ 

Nic. Eccoteì ^)pronto* 
lAont. Cosi il sangue innocente 

Ammollisca il tuo petto > o santa Dea, 

Come rammorbidisce 

L'incenerita ed arida favilla 

Questa d'almo licor cadente stilla O. -* 

Or tu riponi il vasel d'oro, e poscia . 

D^mmi il nappo d' argento ^X 

Nic^ Eccoti il 
nappo. 
Mont. Cosi J' ira sfa spenta. 

Che destò nel tuo cor perfida ninfa s), 
/ Come spegne la fiamma 

a) p\àut\^, fiatt: il vidi, (jtU f; ffiaé {umOjpfec deSraud^t mt* 

flitiUtcl) iurammetidefeit au^ ve' , H, tvar betlig, ^a6er Saffec 

unb li) ; b. eccoli. tittO ilGDeitt in ®ef j§en 9ott ebfcttt 

b)^ter: %txot\\^t, tvteba^Iat- ^mUt bemabrt tvurbe. fffietC 

almus fur'sacer, unb tvte aucb a^ev ber ^ciit .son grigerm 

bei ben kaltanifcSen S)tcbtern {. SlSertbell!/ M ^H iS^affer^ fo 

93.iniDante'é$arabfe^ C.34.^ befanb eé fi(6 ttt einem vasel 

tVP eé b<t^t: poi che l'ardente d'oro, btefeé ^^^t^ttì intmm 
spirto vi fece almi^ (b. 6. santi). nappo à* sr genio. [T.] 

e) tBaccbu^/ ber Sbtt be^'CBein^ g) 9^4mli(6 bie £u!rma# «ontveU 

d) Ecco ti il. dier Srgali tn ber in>èttctt @cetie 

e) Contati giefit bier al^ Eìbatton , M erfiett SCctetf fprìcbt. — Nel 

ftlvalSein in ba<S<ttcr. [T.] tuo cor, b. b* nei cor di Diana. 



V. 
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Questa cadente linfa. 
Car. Pur (Questo è sacrificio, 
Né vittima 78) ci veggio. 
Moni, Or tutto è preparato, 

Ne manca altro , che '1 fin ^^X — , Dammi la 

scur€ 79\ 
Car. Vegg* io forse, o m' inganno, — un, * che nel 

tergo ■ 
Ad uom si rassomiglia. 
Con le ginocchia a terra?— * 
E\ forse egli la vittima? — O qicschino! — * 
Egli è per certo, e gli tien già la mano 
Il sacerdote in capo *)*»-> 
Infelice mia patria! *— Ancor non hai 
L'ira del ciel dopo tant' anni estinta? 
C d. p, O figlia del gran Giove ! 

. O sorella del Sol, eh* al cieco mondo 
Splbndi nel primo ciel Febo secondo.- 
Mont. Vindice Dea , che la privala colpa k) 

Con pubblico flagello in noi punisci, r— 
Così ti piace 0, e forse 



h) Il fine 6eteutet I)tet: M t)or^ de / unir tutine n^itte» mail tif 

gefeste ®erf/ Vxt t>ordef(ite n>aé tbut. 

Cteliitòfe) 4>anblun0 felbft; eó „0«r *rUf!er ili Won ira ^a 

ftektbaberfiìr:ilsacrificio,nac6^ gciff/ ten Opferact iu »ollfuf)^ 



Um Vxt ^{^orberettutigeif baju 
«efcbrtcK mxtvi. Fine e«tt>rjc6t 
tufem |u Solge betti (at. finis m 
j@inne t^on: 3ft>ecC iUi 'iva 

famnicnfommen^], Slbficfet [be< 



reti". — SSortll*/ bunftmii', 
Èeigte^: ber 5Jric(!erWt berciti 
feitte ^anb/ [ndmltcb in Me 
^6be], sum ^nfatis [bed 0> 
IPfirné]. 



gemeinfcf)aftUcbert €rfd)ein«nd k) b. b« la co^P» di Lucrina. 

ati f inetti Oxxi], H\u b«ejetiii piacere eiufrricit b<m Iflt. pia- 
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Cosi stai'f^) nell* abisso 

Dell' immutabil previdènza 8o) eterna; — 

Poi che l'impuro ") sangue 

Deir infedel Lucrina in te non valse 

^A dissetar quella giustizia ardente o). 

Che del ben nostro &ii sete^O^ 

Bevi questo innocente P) 

Di vplontaria vittima e diamante 

Non men d' Aminta fido, 

Ch'ai sacro aitare in tua vendetta^) uccido. 
C.d.p.0 figh'a del gran Giovel 

O sorella del Sol, ch'ai cieco mondo 

Splendi nei primo ciel Febo secondo! . 
MofiK Deh! come di pietà pur ora il petto 

Intenerirmi sento! 82) 

Che *nsolito stupor mi lega i sensi! «0 

Par, che non osi il cor ne la man possa 
' Levar questa ^ bipenne ^4). ^ 
Car. Vorrei prinia njel viso 

cere, iDetcfieé tjoit ben umttf n) iucastò. 

inUxHétn '-Btféluifen Ut ®hu 0) aìdenu brflcft hit fteftige 

ter giivibniié gebrauc^t tt)irb- «fgierbe «a* Q^eWebfgung au« 

60 j. ^. ruotai L. 2. Od. 17. ^^^ ^oéq5Hb tft, ««e man mt, 

sic potenti lustìtise, placitura^ ^^^ ^^^ gertommeii, ber einett 

que Parcis etc Virg. Aen. L. i. Jre«lienbe« ©urft bat. Giustizia 

^^^* ardente mdre bobe( g* severa^ 

tti) ©on stare fiilt, h)ad ht ber inesorabile. 



p) b« b. casto, ti JmItcS sanguine» 



Dorflcbenben ^ote l. oom (arem. 

piacere ^t\m twurb^ {. 05. ©irg. 

SCen. L« 2 , 750. nur tvtrb ebett q) b« b* acciocché io ti vendichi, 

hii staro aiicb auf bte untt>iebec^ oberi per tua vendetta. In letgt 

tuflicbeu unb feftett enti^luffe alfo bier^ ivte tm £ateimTcben^ 

ter SRenfcben anfletvfnb<t* bm enbitv<ef, bj<nrfa(l)(# ati. 
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Veder quel? infelice, e poi partirmi^ 
Che non posso mirar cosa sì fiera 
Moni, Chi sa ^ che ^n faccia al Sol, benché tramonti 0, 
Non sia fallo il sacrar vittima umana ^ 
E perciò la fortezza 

Languisca in me delP animo e del corpa^s)? — * 
Volgiti alquanto^ e gira 
Là moribonda faccia inverso il monte* — 
Cosi sta ben« 

Oflr. ^ilìserome, che' veggio ?•. * - 
Non è quello il mio figlio? • ♦ . 
Il mio caro Mirtillo? * . . , 
Mont^ Or posso- 

Car^ E' troppo «) desso* 

Mont E'I colpo v) 
libro* 
Cafk Che fai, sacro ministro? 
Monti E tu , uomo profano ^O, 

Perchè ritieni il sacro ferro , ed osi x) 

i) b. ^. ortendaj terribile* v) 9^dililtc6t è. 

s) tramonti. sQom Untergaii^e Ut x) Osare ift \)Uimt di conflrutrf/ 
8onuc fagcR ^\t ^\(bin, nac6 fo t^ìi tvir ^i etti ^aarraal mie 

à dfbabt Oabetf. S^at (dramma^' 
ttfc^ricbtlflne hUM ber wadMi 
fieube 3«Pnùit) e&ttc ^mmU 
(ben. Sc^ barauf folgentc tu 
ftcbt bicr ludjt ber ^t\x{M)hit 
xot^iw, fonbertt i?en 5)|fic6i)r;;cf 
|u Uiejcbnetf, tvemtt 9]{cntair 
fpricbt 9Dian iiberfebe ubrigfutJ 
nicbt ^ baf barino bem COiontìii 
Un ^rm balt/ bamtt Ut\t{ht 
bea etreicbmit bem SelU «i*l 
b9Ufùbreu fantt' 



ròmifdicr iDlanier/ getvobNlicber 

caderCé 

t) b. bj pallida, — Sa«, gfaube 
tu)/ ift beri^inn. ^Sirgtl Aen. 
L. 6, 752. Qtbraud)t itvar mori- 
bunda, (membra), tm @in«e 

5jon inortaiia, aber boé biuff^ 
)«:'^r taum ansun^bmen feon, ba 
yefìimmr toti bem ©rfic!)te SWpr^ 
tilié bf ^vot ili, folgUd) fetne 
e.fie- ,>r^e etait finbeu fatin* 

^0 v.'.tfniv^". 
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Di por tu qui la temeraria mano? , 
Car. O Mirtillo, ben mio? 

Già d'abbracdiarti in sì dolente guisa. * # « 
iViV. Va In mal' ora, insolente e pazzo vecchio *7), 
Cfln Non mi credev' io mai ««). 

Mr» Scostati ,; dico^ 
Che con impura man «9) toccar non lice 
Cosa sacra agli Dei 90). 

Car. Caro agli Dei 
Son ben* anch' io 5 ch^ con la scorta loro 
Qui mi condussi. 

Moni. Cessa v), 
Nìcandra, udiamlo prima, e poi si parta. 
Cflf. Deh! ministro cortese ^ 

« 

Frima che sopra il capo 

Di quel garzon cada il tuo ferro, dimmi: 

Perchè more il meschino? — . Io tene prego 
< Per quella Dea, ch'adori* 

MonU Per nume tal tu mi scongiuri, ch'empio 

Sarei, se tei negassi. 

Ma che t' importa ciò ? 

Gir. Più , che non credi. 
Moni. Perch' egli stesso a volontai:ia morte 

S*è per altrui donato O, 

y) t». 6. desìsti. braAtc ®a6e ttttt alfo etri 

z) Donarsi, b.b.sacrificaTsi.gidmjf Opfer bcDeutct. ;Ofr ®Jnn 

Iic6 t*a<! ^erbum ntuS bier tiacb MiBerbumtflDober: fict» ben 

ber 9md)ircben ^ebeutung fclf ®otteìti al^ Oi^fer ivet# 

nc^ eubftaiuM (<Jft?foi/, tt«(. ben.— Per altrui, b. b- P" 

dono), etfldrt tDetlen, n)eW)e« il ^en d' altrui» per pubblico 

eine ben Sènan b«rfl«^ ^®"' 
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Càr. Dunque per altrui more ? — • 

Anch* io morrò ^er lui, — Deh! Per pietade, 
Drizza in vece di quello 
A questo capo già cadente ») il colpo* 
MonL Amico? tu vaneggi. 
CSir» E perchè a me ^) si nega 
Quel eh' a lui si concede? 
Mont Perchè se* forestiero. 

Car. E s'io non fussi^ 
Mont. Né farò anco il potresti; x 
Che campar per altrui 

Non può chi per altrui s'offerse a morteci); 
Ma dimmi > chi se' tu, se pur è vero, 
Che non sii forestiero? 
All' abito tu certo 
Arcade non mi sembri. 

> , Car. Arcade sono»^ 

Monti In questa terra già non mi sovviene 
D' averti io mai veduto 0» 

a) Cadere t»ith ita iau\n}id)tn b) a me uttb tai batauf fol^etibe 

s>ort aUcm gcfagt/ mi fìA {tU a te^nb m^tn M md>WtU 



/ 



nem €ttbe^ feiitcm Untergange/ 
iune|)tf tttbm ci feine ^raft/ 
ttnb foigltc^ bett befiimmten @e^ 
braucb/ DcrUertr baber bebeutet 
(I aucb bUtveikn fo md/ aU 



tigctt ®cdenf«ieì/ ber etnett 
9iacbbru(( etttb^U^ gcbrattcbt» 
benn aufferbem fagt ber Stcbeer 
me^ te, toeitn betbe 9f( ^vcx 
Xfer^um fteben foOem 



morire. Ob^it tfl bje SDirfung 

fur i)ieUrracbe gefeit unb el IdSt O Sarittb verltel 9(r!obieti iti Tei' 

ficb baber cadente mtt catturo nen Sttgenbiabren unb aU Oritt 



etf (dren, tt>te tu ^nfang ber erlìeti 
@cene fiarmo ti t>on fiicb fadt^ 
tinb iti Der nacbfoldenbeti funf^ 
teu/ n^p é( ficb tutto bianco 
tietiti^ 



fob e( baffelbe mieber. ^mxm 
tDùb affo tvobl ifinger/ a« er# 
getvefen reon, fonjl fontite et 
Obigei nicbt fagem tT.] 



**- ago — * 

Car. In questa terra nacqui, e son CarinOt 
Padre di quel meschino, 

Mont. Padre tu di Mirtillo? — O come giungi 

A te stesso ed a noi troppo importuno ^)! 
Scostati immantehente^' 
Che col paterno affetto O 
Render potresti infruttuoso e vano 
Il siacrificio nostro. 
Car. Ah! se tu fossi padre! 

Mont, Son padre, e padre ancor d* unico figh'o, 
E pur tenero padre; non dimeno 
Se questo fosse del mio Silvio il capo. 
Già non sarei men pronto, . / 
A far di lui quel che del tuo far peggio , 
Che sacro manto indegnamente veste 
Chi per pubblico ben del suo privato 
Comodo non si spoglia ^X 
Car^ Lascia , eh* io '1 baci almen , prima eh' e^ mora. 

Moni. E questo molto meno. 

Car. O sangue mio 90 ! 
E tu ancor se* sì crudo, 

\ Che non rispondi al tuo dolente padre ? — ■ 

4) inopportunamente, — Come l>efo«^cr^ Me mittX Utttett «or* 

giungi, b» I). cerne sei etc. fomitrente Slebe S5ìo«tan'< t Co- 

O ^ter: dolore, sentimenti do- me teco dolor cangio e fortuna, 
lorosi (di padre). »af affetto XOtWx 9l«* batauf fotgt: co- 
iUmal ntc6t amore beDeuten me gli affetti tuoi son fatti mie!. 

f ann , In twelc^er S5eDeutuug ivir Affetto (at baber l)rer be» @in» 
e« bWer aebabt bal^en, U^xp >c^ Bmcbifcbeii t*^;^. 
Ut gflme Sttfammeriba«9 «nb f) b. 6. rinunzia ai &uo ctc. 



\ 
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Mìrt. Deh ! padre, ornai t'acqueta ??).. — - , 

Moni. noi mesf- 
chini!... 
Contaminato &) è 1 sacrificio. . • O Dei ! , . . 
Mrt. Che spiender non potrei più degnamente 

La vita, che m'hai data» 
Mont. Troppo ben. m'avvisai, 

Ch*alle paterne lagrime costui 
Romperebbe il silenzio. 
Mirt Misero ! — Qual' errore ^^ 

Ho io commesso ! — O come 
La legge del tacer m' usci dì mente ! 
Moni. Ma che si tarda? — Su, ministri^ al tempio 
Rimenatelo tosto, 
E nella sacra cella urf altra volta 
Da lui si prenda il volontario voto 94\ ^ 

Qjji poscia ritornandolo, portate 
Con esso voi- per sacrificio novo 
Nov' acqua , novo vino , è novo foco^ 
Su, speditevi tosto, 
Che già s' inchina il Sole 9S\ 

g) contaminare, (ba« 8rte*ff*l ©t- di memoria. fRalt W%M 
^B^y\km\ b- &. profanare. JOattte dell' Inferno {U %V^% ><# 

h) @t peccato, nac6 bcm griecj. fritteli ®rf«na<f- 
(T^ockfjLx anb btm Ut. «ror. 



/ 



T a 



993 



SCENA QUINTA. 

Montano. Carino^ Dametà. 

JVla tu, vecchio importuno , 
Ringrazia pur il ciel , che padre sei ; 
Se ciò non fosse , i' ti farei , — per questa 
Sacra testa tei giuro ^^) ! — oggi sentire 
Quel che può iMra in me, poi che sì male 
Usi la sofferenza. 

Sai tu forse O, chi sono? 

« 

Sai tu , che qui con una sola verga 

Reggo fumane e le divine cose 97)? 
Car^ Per domandar mercede » , 

Signoria e) non s' offende 9SX 
ilfo«,Tr9ppo t'ho io sofferto, e tu per questo 

Se' venuto insolente ^). 

Ne sai tu^ che, se l'ira in giusto petto O 

Lungamente si coce ^) ^ 

a) «,n>o6l niét''. — pW \t\UXi nteftie SBa^r^eit gelUtt (affett/ 

flBorte <tttM(t ber SXuébrucf : uni) tmor in ndcbftec uttb flretM 

forse, Ut ftcb mirtitcb ntc6t gut ger ^eitebung auf bù; \i\%tvi 

' fm eeutfcbea geben U6t. SSem be< 0(eryru|ier^. 

^) @t. grazia, tvù aué ber n4c6ÌI« d) @tatt: insolentemente, ,,attf 

fplgentett dUbe ^aritto'^ erbeUt: etne iubringlicbe 9(rt". 

se grazia non impetro etc. — e) b* b* nel petto d'un' uomo 

Per domandar tjl ber befanttte giusto. Giusto bejet^net %\tt 

unb fd6ett òfter^ «orgefommeni iti4t ben 0eredittgPettKebeitbeti/ 

Staltantfmu^. fonbern ben frommen fDerebrer 

e) ^an fomite bid SBort erf Mren ber Potter, alfo : pio. 

burcb: Voi, Signore. 3*m6gte f) cocere tf| in aHen ©tcbterfl^ra^ 

Aberlicberbte in bem@(aie Att^^ (ben ber gemobnlid^e Stu^bruct' 

gebrùcTte 3bee aU uneaUge^ voti biftigen £eibenrét(ften. 



ì 
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Quanto più tarda fu g), tanto pm noee9^X 
Can Tempestoso furor non fu mai 1* ira 
In magnanimo petto loo). 
Ma un fiato sol ^ì generoso affetto» , ' 
Che, Ispirando nelP alma, 
Quand' ella è più O con )a ragione unita ^ 
La .desta, e rende alle beli' ^) opre ardita x^O. 
Dunque, se grazia los) non impetro, almena 
Fa , che giustizia i' travi , t ciò negarmi . 
Per debito non puoi> y 

Che, chi da legge altrui. 
Non è da legge in ogni parte sciolto ^^i ) ^ 
E quanto se' maggiore 
Nel comandar , tanto più d' ubbidire 
Se' tenut' anco a chi giustizia chiede. 
Ed ecco i^ tela chieggiO| 
S'a me far non la vuoi, fallai) a te stesso. 



g) b*h qua«to più tardò. Fu fr 
accade, tùUhs^i Ut esse ft. ève-' 
nire. 

h) h* i di generosità* 

6t* il più. 

k) belle òpre, t. (. lodevoli o. @ó 

aeftrauAt /Dante M ^bjectit» 

C. 17. del Paradiso, {ben fo 
hai lai. pulcher, {. 03. Florus 
If. 3» c« 19. Hactenus Rem. po- 
pulus pulcher, egregiiis etc. ^ai 
Ut» pulcher, Um bai ìtah bello 

^nt^ti<bti in nàmli^ auf tlife 



K«A(5c dcfejt. -f La gei^t «ttf 

alma. 
b- 6* piegar al voler di lui, 
folglj* : far giustizia, — X>tt 

9u^bcu(l t 8 e b r d^ e n tvirb 
d6«!rbflU9t in feiner aui^thilbu 
Un &pxaà>t f» #ren9 immer ac^ 
nommcn/ fonbern er bthtnttt 
audb febr «ft b'n 9efirberuna 
ber SBnnfdE^e unb ^^ofTnunfiett 
9inbtxtt, bit 9^ac(giebidfeit ae^ 
gen t'brenSSiaen^ bie tlnterftti^ 
iiing ibret Sbficbt/ ii* bg(. @q 
betft e^i. 09. imSorneli (Da- 

tames cJ 5O: Obedit re3( iilìSf 



9rt im ®inne bel gritcbifAen m) la fa, 



/ 
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Che > Mirtillo uccideodo , ingiunto sei. 
Mon.E come ingiusto son? — Fa che l'intenda* 
Car. Non mi dicesti tu, che qui qon lice 

Sacrificar d'uomo straniero il sangue? 
ikfan. Dissilo, e dissi quel che '1 ciel/^) comanda* 
CanPur quello è forestier, che sacrar vuoi*. 
HIon.E come forestier 104)? Non è tuo figlio? 
Car^ Bastiti questo, e non cercar ^^ più innanzi loj)^ 
Jl^oif. Forse perchè tra noi noi generasti? 
Car. Spesso men P> sa chi troppo intender vuole* r 
ik/o».Ma qui loO s attende ^) il sangue '>, e non il loco*^ 
Car* Perchè noi generai , straniero il chiamo. 
Mon^ Dunque è tuo figlio» e tu noi generasti? 
Car^ E se noi generai, non è mio figlio* 
ÌKfo9f.Non mi dicesti tu, ch'è di^ te nato? 
Car. Dissi, ch'è figlio mio, non, dime nato. 
Monili soverchio dolor rha fatto insano t). 
Car^ Non sentirei dolor ^07)^ (e fossi insano* 
Man. Non puoi fuggir ^^ 9 d'esser malvagio o stolto* 
Car. Come può star v) malvagità col vero io|) ? 
Mon. Come può star in un x) ^ figlio e non figlio ? 



o) ft. interrogare, tùli taf (at. 
quaerere fur percontarì, inter- 
rogare, I. SQ. %%tm Sttlbr. A. !• 
Se, I, 6%i ^ 

p) il meno. 



r) SSte bei Un VrofonticStertt 

fùc nascita; progenie, 
s) estremo. 

t) 92ac6 ber romifAen Q^ebeututtg : 

mal sano, b. I^. vaneggìante, 

ot)er, (tote e< dleic^ ^arauf 

))t\%0, stolto. 



q) 1. 16. pon mente. €6eit fa ta< u) ® te tmftlt. (fugete ft.effugere) 
(at* attendere ft. attentum se* tùrflìt: evitare, 
fraebere, animadvertere, u. tgl, v) @t- sussìstere. 
1. 95.*È<WttlHecyr. A»ij. Sc.2, x) b. 1^. in una stessa persona; 
z^> nella medesima persona** 
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Cflr/Può.star figlio d'amor y), non di natura ^X 
j\4on. Dunque s' è figlio tuo , non è straniero , 

E se non è, non hai ragione in lui «©9^, 

Cosi convinto st\ padre o non, padre »)• 
Gir. Sempre di verità noh è convinto^ 

Chi di parole è vinto "o) . 
JHb».Semper convinta è di colui la fede"0. 

Che nel suo favellar si contradice. ; ■ 

Car, Ti torno a dir, che tu fai opra ingiusta. 
Jlfofi* Sopra questo mio capo 

E sopra il capo di mio figlio '") cada 

Tutta questa ingiustizia, 
Car. Tu tene pentirai, 
JMon.Ti pentirai ben tu, se non mi lasci 

Fornir P ufficio mio» 
Car. In testìmon ne chiamo uomini e Dei* 
JHbn* Chiami tu forse i» Dei, ch'hai disprezzati?, 
Car. E poiché tu non m'odi. 

Odami cielo e terra, 

Odami la gran Dea, che qui s'adora. 

Che Mirtillo è straniero, 

E che non è mio figlio, e che profani 

Il sacrificio santo.jj 

Mon. Il ciel m'aiti 

» b. b. figlio adottivo. ' a) t. h- P«àre essendo o non es- 

i) @t. sangue, (gben fo flt5t«U(6t sendo ete. . ,. 

■ ttt Uuitttx natur4 im ®e8tn» t) gR«H utàtm 6t« > ftottgu.- 

fai( «Oli adoptio , jbft, adop- Set ajotwurf : eh' h»i a«prei- 

tivus, t. «. ami L.4a, C, sa. ^«i UiUU fi* ««f »«« &««* 

Major Philippus natura ftater, ««ino ummtt ®t9tm Kl 

adoptione fdiu». OlfftW' ' 
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Con quest'uomo importunò uO! •— s 

Chi è dunque suo padre/ 
Se non è figlio tuo? 

Gir. Non tei so dire. 
So ben, che non son'io. 
JHon.Vedìy come vacilli, 

£' egli del tuo sangue? 
Càr. Ne questo ancora, 

Mon^ E perchè figlio il chiami ? 
Car. Perchè Pho come figlio, 
Dal primo di eh' i' V ebbi 
Per fin' a quest' e^à d), sempre nudrito 
Nelle mie case, e come figlio amato» 
JHon. Il comprasti? ♦ , U rapisti? . . Onde Tavestl "4) ? , , 
Car^ In Elide Tebb'io cortese e) dono 
D'uomo straniero. 

Mon. E quell' uomo straniero» v 
Donde l'ebb' egli?. 

Car* A lui l' avea dat' io. 
Mon. Sdegno tu movi ^) in un sol punto, e riso, -— 
Dunque avesti tu in dono 
X2uel che donato avevi? 
Car. Quel ,^ eh* era suo , gli . .diedi 

\ Ed egli a me ne fé' cortese dono* 
Mon, E tu , — poi ch'oggi a vaneggiar mi tiri "5 ) , — - 
Ond' avuto l'avevi? 

e) Avere, toit ifUxi, fi. otte- (FM.i^^i.SctemSbefy^. A,f. 
nere. Se. 3. !B(rg. 9eti. L, i, 2%r» 

e) X>ai latiim amic^us , t9te (ei 
d) Età flr tempo, tvie (ei ben ben Ai<&tfrtt/ fur gratus; fo(g# 

rPm* ;DJAtein/ |. tS. ^«rai ItA cortese ^att g»to , aolee. 
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\ 

Car. In un cespuglio d'odorato mirto 

Poco prima i' Tavea 

Nella foce g) d* Alfeo trovato a caso ; 

Per questo solo il nominai Mirtillo. 
Mon^ O come ben favole fingi ed orni ! -^ ^ 

Han fere i vostri boschi > «^ ) ? 

(infidi che sortela)? 
ilfofi. Come noi divoraro? 

Car^ Un rapido torrente 

L'avea portato in quel cespuglio ^ e quivi ' 
"* Lasciatolo nel seno 

pi picciola isoletta ^^ , 

Che d' ogn' intorno il difendea 1) con l' ónda* 
iKb». Tu certo ordisci ben i"7) menzogne e fole,— 

£i era stata si pietosa Ponda^ 

Che non ?avea sommerso? 

Son si discreti"^) in tuo paese i fiumi , 

Che nudriscon gl'infanti? , 
Car« Posava entr' una culla, e questa , quasi 

Discreta i^s) navicella, 

D' altra soda materia , 

f) Movere sdegno e riso tntfptiét i> Come in. ^tXiMum «tìt non 
Um latcln. movere iadignatio- f^tHt perchè, 
nemetrisum. t) ^^^ «imittUtt» isoletta M 

e) foce, ani bem Ut 9lHatt» no* picciola tei fi*; imìeut/ 
fauce (wn faux) gebilDet, btf f^èen ti>itì>t man ttm faseiu 
t^catet; ^unbung uni» mt niimn in timxmi flei«en3«i 

{ut bocca, stretta, ©o gebraucfit f^i. _ ^^1 seno D. 0. nel mez^so, 

ti aucb ^antCf del Paradiso .. -^ , 

^ ^ j . 1) ©tatt : proteggeva. 

h) 5^(!ml(*: questa dimanda.— <") ^.gìltlr; nJO&ltVOtten&i — 

„»w fol0t Dtefe Stage? oftcr: Contali f46rt In (iinm ©pptu 



• 
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Che sòglion ragunar sempre i torrenti, 
. Accompagnata e cinta, 

L'avea portato in quel cespuglio a caso. 
Mon. Posava ente' una culla "9) ? 

Car. Entr^ una culla. 
31on. Bambino in fasce ? 

Car. E ben vezzoso ancora i*®). 
Mon. E quanto ha »«0 , che fu questo ? 

Car. Fa tuo conto. 

Che son passati già dicianove anni 

Dal grao diluvio, e son tant' anni appunto» 
Mon» C"a se.] O qualmi sento orror vagar per l'ossa '")! 
Car. [tra se.] Egli non sa che dire* — • 

O superbo costume «) 

Delle grand' alme ! — O pertinace ingegno »aO ! — . 

Che vinto anco non cede 

E pensa d'avanzar cosi di senno, ' ^ 

Come di forze avanza "4). 

Questi certo è convinto e sene duole , 

S'io bene al mal inteso 



n) ,iebaracter". — Sup. cose, fut 

mente superba. Superbo tfi 

tiacb bem @tnne/ Un bit ximir 
fAett @ct)rift^eaer Hmit Hxbinf 
Un, gerabe m Ut miimnUn 
lSeife(>und ttét gut Mer angtf 
totnUt, Um e^ U&dt mUi(6 
mtn UntviUeit/ etnenScfel/ oor 
, aUem ani, m^ Uù ®Mft^tXf 
tratteti Ui ®toUtn Umitii^t 
iinb nfeberrc5((idt. S^kfti SN^ 
ractertfijfcbe tinti uomo super- 
bo j0i(t ttuti barino Um SHom 



tan, mil et: ben fntìbtiaun 
etMfampf biefeé nicOt mtxH, 
nocb tt>emger aUx Ut Solgeii 
ftintx Slrglofen Sfnttvomn ainf 
bet, babcr fagt tx gtetcfr barauf : 

Questi certo è convinto e sene 

duole. — iRent auélegcr 6<# 
tnerft gtetr U6 datino gegett 
bie ®ro6etf inib fSerncbmett 
fì^ncbt, ft>e(e6e, tvenn gieicb et^ 
ne^Q3eff(ttt belebrt/ b(c6 gegeti 
bi< ®a()r6eit M iir4ttbeii uab 
fu »i4t iugeiie6eir* ^ 
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Suo mormorar l'intendo, e 'n qualche modo. 

Ch'avesse pur di verità sembianza <>), 

Coprir vorrebbe il fallo P) ^ 

Deir ostinata mente* 
Mon,M9i che ragionp in quel bambino avea 

Qùell' uom, di cui tu parli? Era suo figlio? 
Car. Questo non ti so dir» 

Mon. Né mai di lui 

Notizia avesti tu maggior di questa? 
Cor, Tanto appunto ne so. — [tra se,] Vedi novelle ^25:) ! 
Jtow. Conoscerestil tu "<>)? 

Car. Sol eh' io '1 vedessi. 

Rozzo pastor all'abito ed avviso. 

Di mezzana statura, e di pel O nero^ 

D* ispida barba, e di setose ciglia, 
ikfofi, Venite a me, pastori e servi miei* 
Dof», Eccoci 1^7) pronti. 

Mon, Or mira, 

A qual di questi più si rassomiglia 

L'uom, di cui parli. 

. Car. A quel, che teco parla. 

Non sol si rassomiglia, 

« 

Ma quegli appunto è desso* 
E mi par quello stesso, 
Ch'era vent' anni "») già eh' un pelo solo 
Non ha canuto, ed io son tutto bianco* 
Mon, Tornatevi in disparte , e tu qui meco 

e) l'apparenza. Hit fii( chioma , flatt htfftn Mt 

p) errore.' S)(((ter iftetl crine g(brAtt(6eil* 

q) pelo, ®t< bebitttet elgentltcb r) il più. 
iU i>mt aiif Um ini mi Mi ^ @t«« • ritornatevi. 
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Resta, Dameta, e dimmi 3 
Conosci tu costui? 
Dam.Mi par di si 0, ma dove, 
;Già non so dirti, o come. 

Car. Or io di tutta 
Ben ricordar farollo. 

Man. A me tu prima 
Lancia favellar seco^ e non t'increspa 
D'allontanarti alquanto. 

Car. E volentieri 
Fo quanto mi comandi, 

Mon. Or vài rispondi, 
Dameta , e guarda ben di non mentire; ^ 
Car. UrA s^.] Che sarà questo, p Dei! 
Mon, Tornando tu da ricercar, — già sono 

Vent' anni, *-* il mio bàmbin, che con la cuUa 

Rapi U fiero torrente. 

Non mi dicesti tu, che le contrade 

Tutte, clie bagna ») Alfeo, cercate v) avw 

Senz' alcun frutto? 

J^oni. £ perchè ciò mi chiedi '«9)? 
Jllon. Rispondi a questo pur. — Non mi dicesti. 
Che ritrovato non l'avevi? 

Dam. Il dissi* 
Mon. Or , ' che x) bambino è quello , 

t) mi fiafué timi ^txHtn Ut larxfftn, tiitfp&Un. S^fa^t 
fomtnt sì hai SafnUtiitn dù i. %. ^orat L. 3. Od. ?, ig. Vii- 

v)^ bagnare eiftf^rtcbt betti lat. la- laque^ fiavus quam.Tibem la^ 

vare, bfii 0etoi6nlidì i^ott S(uP -viV, [oem atttn laverej. 

fett 0ebrau(i)t mth, bje an ti* v) ricercate* 

nm ^tbiìiU, tt. bsi. 9or6cù x) ®tatt; quale. 



Ch^allor donasti in Elidè a colui ^ 
Che qui t^ha conosciuto? 

Dam. Or son vent* anni> 
E vuoi ^ che un vecchio si ricordi tanto v) ? 
J^on.Ed egli è vecchio, e pur sepe ricorda* 
Daf». Piuttosto egli vaneggia* 

Mon^ Or il vedremo* -^ 
Dove sei) peregrino? 

Car^ Eccomi. 

Dam, [tra se.] O 

Tanto sotterra no) ! 
' Mon, Dimmi nOx 

Non è questo il pastor, che ti fe^ il dono i}»)? 
Car. Questo per certo, 

Dam, E di qual dono parli? 
Cbr. Non tiripordi tu, quando nel tempio 

Deir Olimpico Giove ^ìì^^ adendo quivi 

Dall' oracolo avuta 

Già la risposta, e stando 

Tu per partire, i^ mi ti feci incontro, 

Chiedendoti di quello «H), 

Che ricercavi, i segni, e tu li 2^) desti? 

Indi poi ti condussi 

Alle mie case, e quivi il tuo bambino 

Trovasti in'<:ulla4 é mene festi ») il dono? 
Dam* Che vuoi tu dir per questo ^) ? 

Car, Or, quel bambino, 

y) limite i tempo, a) facesti^ 

2) @t* gii; ift Hn 9i(6tim de^ b)per questo (eifit: htitotitm 
n»9&mtcb« atti &if|;'a Urfact?^; bi(( 
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Ch'allor tu mi donasti, e ch'Io poi sempre 
Ho come figlio appresso me nudrito, 
E^ *l misero garzon, eh' a questi altari 
Vittima è destinato. 

Dam.O forza del destilo 0! 

Mon. Ancor t'infingi? 
E' vero nutto ciò , eh' egli t' ha detto ? 

Dflfw. Così* morto foss'io, com' è ben vero! 

"Mon, Ciò t'avverrà, s'anco nel resto menti. -^ 
E qual cagion ti mosse ^ 

A. donar quello altrui, che tuo non era? 

Dam.Dehl Non cercar ^^ più innanzi, 

Padron, — deh! — npn, — per Dio! — Bastiti 

questo «)♦ 

3Ion. Più sttt O or mene viene. — 

Ancor mi tieni a bada ? — Ancor non parli ? — • 
Morto se\tu, s' un' altra volta II chiedo» 

Daw. Perchè m'avea l'oracolo predetto. 



(ibev (eteutet ti: hamiumit 

ttefent/ con questo. 

e) 3ftfot)Ut/ aW: OFato pò* 

teiite. ^att ^tX^U\(bt hit 64tt 

^nm. itim Mn S(ete. 

d) @t. non interrogare , Wie h)it 

obtge^ ^erbum in bititt^tUnf 
tutid f((ott fiebffbt tabin. 

e) Jr^ichtt gcboretjt hit «eufferuti* 
flèti ter q^erfonett betm Seneca, 
tie in dUicbem ^er(^4ltmiT<e ftc& 
(eftnben/ n)(e ol^en /Dansita^ 

^àmliibx Sen.\Agf.am.4i6.: 

Acerba fata postis.. 

Reifugit loqui . 



Mens segta, tantis atque inhor- 

rescit malis. 

pedipus A^ 3. 3tt 9(nfan0 faflt 
Sreon : 

Fari jubesi tacere quse 'suadet 

inetus* 

Unb dUié barauf: 

Nescisse cupies^ nosse quse ni- 

mium expetis. 
Herc^ fur. A. 5, l?so« = 
. Memorare cogìs acta, {secar» 

quoque 
Horrenda menti, ff. 
f) Sete ft, voglia, oUx, desiderio» 

9Ran f. jm Soramentat htt%iH 
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Che H trovato bainbJn correa periglio , 
Sé mai tornava S^) alle, paterne case, 
D' esser dal padre ucciso* ' 

Car, E questo è vero '55); 
Che mi trovai present^«> 

Mon* Oimè ! che ^) tutto 
Già troppo è manifesto 136) ! — Il caso O è chiaro; 
Col sogno e col destin n?) s'accorda il fatto* 
Cflr. Or, che ti resta più? — Vuoi tu chiarezza 
Di questa anco maggior? 

Mon^ Troppo soa 
chidro ^), • . • 
Troppo dicesti tu , . . troppo intes* io. 
Cercato avess' io men, tu men saputo! • . ♦ ' 
O Carino, Carino, 

Come teco dolor cangio e fortuna i38)! 
Corhe gli affetti 1 ) tuoi spn fatti miei ! — 
. Questo è mio figlio* ♦ . . Ò figlio 
Troppo infelice d* infelice padre ! 
^ Figlio, dall'onde assai più fieramente"^) 
Salvato, che rapito! ^ 
Poi che cader ") per le paterne mani 
Dovevi a' sacri altari, 
^ E bagnar del tuo sangue il patrio suolo* 
Cfir. Padre tu di Mirtillo? • . . O maraviglia 159) ! /. . 

g) ritornava. 1) sentimenti dolorosi. @0 fatlt 

h) Ueberfiufjtg- <« «^^» ««* »«>'• 

.- ^ ^ , . , m) b. I). con assai più crudeltà, 

^311 fo siti, ars »ft< mm*lmH f.i^a^ f, „iei ,«,,.. assai pii 

disgraziatamente, 
k) ?• ^' . M* : del fotta. n), ©j. morire. 
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X In che modo il perdesti? 
jlfo». Rapito fu da quel diluvio orrendo, 

Che o) teste mi dicevi; — O caro pegno P\ 

Tu fosti salvo O, allor che ti perdei, 

Ed or solo ti perdo ^\ 

Perchè trovato sei* 
Cor. O Providenza eterna , ^ , 

Con qual alto O consiglio 

Tanti accidenti hai fin' a qui Sospesi ^40^ ^ 
' \ Per farli poi cader tutti in un pbnto hO ! 

Gran cosa hai tu concetta; 

Gravida se* di mostruoso parto 142), — 

O gran bene, o gran male 



o) @tott: dicTie. OBtgeliftita* 
lattiti, ^cinitx au^debtùdt. 

P) @tatt: figlio, ©er UUintt 
gebrauc&t b^ufftd pìgnus m\> 
pignora in Hefem étiine» 

q) Sur: salvato i tvtc htii (at 
salvus, (^incolunais}. 

t) 3tl btefem @ajC ftat perdere 

tic éetetitutig: iu ®runbe 

ti^ttn^ alfo: uccidere, tt)te 

• ^Untan miut unteti c^ (tlH 
txt\&xt, tvetttt er fagt: 

' Io cercando , e credendo 
D'uccìder il tuo figlio. 
Il mio trov0, e l'ucc.idòé 

' 9) alto fc^nn Ijfctffetf : utierforf*^ 
Uc6/ (n4niltd)/ md> bem Ut* 
IB49riff# ma0 ttef Ueetf alfo 
i^erborg^n i^'), nnh aud): er/ 
l^abeti/ sublime. Crfierc^ tfi 
tem Sufammenbange gemdfier, 
lumai ba J$A(in9 nifcbtviAtigeu 



SBfrfuttden anb gotgett n^n ei^ 
ner fo tvunberboren S^erfettnng 
Dott UmUinben abttbet^ aUbte 
bicge entbulfutt^ ber Oeburt 

flRprttfl*. — Consiglio fi. in- 
tendimento, tvelcbeti %niòxnd 
^{ontAtt unteti gébrattc^t/ uSmf 
K*: , 

Santi Numi immortali , 
Senz' il cui alto iatendimento 

eterno ttc, 

3tt biefem @tnne ìommt M 

lai consilium oft ^9V, h ^* ^^i^ 
de Ponto L. 4. El. la. et sensus 
cum re con^iliumqtte fugit. S)lt 

italidnircben @(briftfteQer abniett 
baber mit SRecbt ti nacb/ tote 
{. «. Saffo Im b<fr. 3ct. C. 7, 
61.: 

-^ - -^ -. - eh' in età matura 
Parimente matUro avea il con- 

{Biglio. 
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Partorirai tu certo, v 

-Sfo». Questo fu quel che mi predisse il sogno. 

Ingannevole sogno ^ 

Nel mal troppo verace. 

Nel ben troppo bugiardo! 

Questa fu quell^ insolita pietade ^43), 

QuelP improvviso orrore 144 D, 

Che nel mover del ferro 

Sentii scorren per J' ossa , 

Ch'abborriva natura un così fiero. 

Per man del padre abominevol, colpo 14O, 
Car. Ma che? — Darai tu dunque 

A si nefando sacrificio effetto? 
Mon. Non jpuò per altra man vittima umana 

Cader a questi altari ^^^\\ 

Car. Il padre al figlio 

Darà dunque la morte? 
MonXosi comanda a noi U nostra legge, 

£ qual sarà di perdonarla altrui 

Carità si possente, se non volle 

Perdonar a se stesso il fido Aminta i47)? 
Car. O malvagio destino. 

Dove m*hai tu condotto! 
Mpn.fL veder di due padri 

Ls^ soverchia u) pietà, fattft omicida , 

La tua verso Mirtillo, 

La mia versOv gli Dei *48) ! . v 



'>j 



Set ©tammbcgriff \>m latem. QSeitebung aitf Ui ÒtffttMl fo 

^ movete ift; til ib3lttfawfm, tlt t>Kl# a'é: usare, adoperare. 

Zim^Uiti Um; alujobcnm u) ^ier be^eutet ci: eccessiva. 
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Tu crédesti salvarlo 

Col negar d'esser padre, e l'hai perdaìò^ 

lo ,, cercando ^^ 9 e qredendo 

D'uccider il tuo figlio, 

Il miojrovo, e Puccido, 
Cflr. Ecco l'orribil mostro *), . 

Che partorisce il Fato, . • ♦ Q caso atroce ^49) ! . ^ > 

O Mirtillo, mia vita «5^°) ! . . . E^ questo qucllo> 

Che m'ha di té P oracolo predettola. • 

Cosi nella mia teirra 

Mi fai felice 151)?,,. O figlio, , 

Figlio ! , • Di questo sventurato vecchio 

Già sostegno e speranza, or pianto e morte! y) 
itfo». Lascia a me queste lagrime ^s»). Carino, 

Che piango il sangue mio ^X 

Ah! perchè sangue mip, 

Se Pho da sparger io? ♦ . Misero figlio! ♦ • * 

Perchè ti generai? . . . Perchè nascesti? • . v 

A te dunque la vita 

Salvò Ponda pietosa, 

Perchè tela togliesse il crudo a) padre ? ♦ ^ * 

Santi Numi immortali, 

Senz' il cui alto intendimento etemo 



V) iaterrog:andob motte, jjattt autore, (caussa), 

X) mostro iji m in Mmx se/ fJT'^ ' ^' "^""f- ^, , 

ttóbnUcOen ©rnne iu nibmeti, \^'^'. ^^« ''L "'''"!!". S'? 

«dmli* mit m «egrlff: Un. f fl^«f «— ^^9'^ ^'' f *^ 

aeteuer. fol8eiit)en Unn bier m*t figlio 

' ' ùbtticit werDen. 

y) JOitibtmiét ba^ 9t5(!rflcttt«l ia) 3m ©egenfaic »oit pietosa on- 

fùr Hi Soiicretunu Pianto e da; alfo;, dispietato. 
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Neppur in rnar un' opàz^^} 
Si move, o in aria spirto 0, o in terra fronda^ 
Qual si grave peccato 

Ho contra voi commesso, ond' io sia degno 
Di venir col mio seme ^) in ira al cielo?* «• 
Ma s'ho pur peccat' io. 
In che peccò '1 mio figlio ? , . . 
Che non perdoni O a luì, 
£ con un soffio del tuo sdegno ardente 
Me folgorando O non ancidi, o Giove? ••• 
Ma se cessa ^sì) il tuo strale. 
Non cesserà '1 mio ferro, . « 
Rinnoverò d' Aminta 
11 doloroso esempio e), 
£ vedrà prima il figlio estinto il padre,' 
Che '1 padre uccida di sua mano il figlio. ; ; l 
Mori dunque, Montano . /« oggi ^) morire 
A tp tocca, a te giova H4),,, 
Numi,— non so, s'io dica 
Del cielo, o dell' inferno i^5), 

U a 

b) ^tattX un maToso. don!, I). (. gliela risparmi!» ^ 

e) vehto. ' ^^^ f- P«'^*»*- 

£) b. 1^. eoa un folgore; ((ot li- 

d) ©ttìtt: figlio- 60 neBtaaAt brato fulmine). UthitUna^f 

Sante M SBort semenza C. 29. fammtnbam wo toffio unt) fol- 

• del Paradiso. Sa« Ut. semen ^^^^^^^ ut^Ùlét man feW 

tvirb Wufftg fùr genus, proge- ^^^j^ ^^^^^ jy^ Mtunmt. 

nies , ficftit. - Venire in ira g) j>. |,. ^'esempio del dolore d' A- 
al cielo t. b« venir ntU' ira del 



minta 



cielo, (degli Dei). y^^ 1^^^.., ^^^ ^^^ ©CbraU** 

e) '3}i(U(ic6t denauer ; noa u per- tei frani* «ajoard'huì* 
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Che col duolo agitate ») 

La disperata mente ^),-*- 

Ecco, il vostro, furore, 

Poi che così vi piace, ho già concetto ^5^). • i . 

Non bramo altro, che morte, . . • altra vaghezza 

Non ho, che del mio fine. ♦ .. 

Un ftioesto desìo d'uscir di vita 

Tutto m'ingombra 157), e par, che mi conforte «).. • 

Alla morte! ,/♦ • alla morte! . • . . 

[si riclia.j 

Car. O infelice vecchio! 

Come il lume maggiore 

La minor luce abbaglia. 

Così M dolor, che del tuo male ^) i' sento 9 

Il mio dolore ha spento* 

Certo se' tu d'ogni pietà ben degno. 

i> agitare tft ì)€t ^mèbtili^t ^nit desiderium, n&mlié Hit iti 

. ttiitf oon befti9«n Uibenfcbaftli^ wrb^wbeirlxn vaghezza. 
'*en Q5ett)egun0en ^et ®«le- m) ^%% %i\M tv«<tt/ ft. con- 

k) ©t' anima. ^ forti. 

1) «^Icr^nad t>em eiune be^ Ut. n) et. infortunio. 



S C E N A S E S T A, 
Tirenio» Montano» ^ Carino. 

Affrettati, mio figlio. 

Ma con sicuro passo iS8> , 

Sì ch'io possa seguirti y e non inciampi 

Per questo dirupato e torto calle 

Col pie cadente e cieco »). * 

aj cadente, ,,mamr. mtt »erflUI*e. mi iUt Un (aum. 
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159) Occhio se' tu di luì 



come son la 



Occhirf della tua niente, 

E quando sarai giunto , 

Innanzi al sacerdote, ivi ti ferma* 
Mon, [tra se.] Ma non è quel che colà veggio , il nostro 
» Venerando Tirenio, 

Ch'è cieco in terra, e tutto vede in ciclo i^o)S' 

Qualche gran cosa il move^). 

Che da molt' anni in qua non s' è veduto 

Fuor della, sacra cella. 
Cir* Piaccia all' alta bontà de' sommi Dei, 

Che per te lieto ed opportuno giut)ga. 
JKo». Che novità vegjg'io, Padre Tirenio? — 

Tu fuor del tempio? — Ove ne vai? — Che porti? 
Tir. A te solo ne vengo, 

^ E nuove cose porto, e nuo^^e cerco i^O? 
iHb». Come teco non è l'ordine sacro «i)? 

Che tarda ? Anco non torna e) 

Con la purgata vittima 1^2) e. col resto, 

Ch' all' interrotto sacrificio manca? 
Tir. O quanto spesso giova 

La cecità degli occhj al veder molto! 



®ebrau<8 »an cadere m ter Jejtt^ b) ^. 6- mette in moto. QKatt 

note ter oierteit ©cene tUM t>erd(. tm <£oimnentar tteì46te 

9i<M, Q5tic6ft p^ gefaat rtutDe. Sdimerfung tei tcitten Slctel^ 

j^oraKL 4» i»?<5.) tettent flc6 tòt ter ^fgxiff j)on movere er^ 

ttefel SBortel faft in terfelben ìlitt ift. 

IBéteutung »on ter Snnge. ■— t. ft. insolita cosa. 

Cieco, ,,uHf:cber". S^ÓmltcO In d) „S)er qJrtt'ftercbor". 

Mdfidìt auf tte ^lintteit M e) asieter, tvie dett)o6nIi(flr #• 

Sireniu^ litomsi. 
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Ch'allof non traviata O 
L'anima, ed in se stessa 
Tutta raccolta &) suole 
Aprir nel cieco senso occhj lincei i^? ) , 
Non bisogna. Montano , ^ 
Passar sì leggiermente alcuni gravi. 
Non aspettati casi. 

Che tra Topere umane han del divino; 
Però che i 'sommi Dei 
Non conversano in terra. 
Né favellan con gli uomini mortali. 
Ma tutto quel di grande o di stupendo,. 
Ch'ai cieco caso il cieco volgo ascrìve, / 

' Altro non è che favellar celeste ^X 
Cosi parlan tra noi gli eterni Numi, 
Queste son le lor vóci 0^ 
Mute k^ all'orecchie, e risonanti al core 
' Di chi le 'ntende »^4\ O quattro volte e sci. 
Fortunato colui che ben le 'mènde! '. 
Stava già, per condur l'ordine sacro. 
Come tu comandasti, il buon Nicandro, 
Ma il ritenn' io per accidente novo 
Nel tempio occorso, ed è ben tal, che^ mentre 
Vo con quello accoppiandolo, che quasi 
In un medesmo tempo 
E^ oggi a te incontrato. 
Un non so che d'insolito e confuso 

f) Mtttd^t |er#rettt turc^^bie fmtt# SvaniSfifcb: recueiUie en soi« 
li*eii ©igenjlanbe". méme, 

g) --.in fi* UM iuròcFgeiogin", h) |>. 5. fav, degli Dei. 

(mjt m MH umim:>* - o »t*taifc6 n. faveua. 
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Tra speranza e timor tutto m' ingombra , 
Che non intendo, e quanto men l'intendo. 
Tanto in-ìggior concetto U 
O buono, o rio, ne prendo^ 
^ow.Quel che tu non intendi. 

Troppo intend*io miseramente, e '1 provo^ 
/ ' Ma dimmi; a te, che puoi 

Penetrar del destin 'gli alti segreti, 
Cosa alcuna s'asconde? 

Tir. O figlio, figlio} 
Se volontario"^) fosse ^ 

Uel profetico lume il divin' usol»). 
Saria don ^ di natura e non del cielo. 
Sento ben' io nell' indigesta mente ^^0 , 
Che '1 ver m'asconde il Fato, 
£ si riserba alto segreto in seao. 
Questa sola cagione a te mi mosse, 
o) Vago d'intender meglio, 
phi è colui , che s' è scoperto padre , — - 
Se da Nicandro ho ben' inteso il fatto, — ^ 

' k) .MmtxncimW. fiabe/ inUm ti ttdmli(6 nicfit^ 

concetto fa$t bie ^%n i»on spe- vor btst tSilltn t)el aRenfcb^tt ^ 

rania uti^ "^tn timor ttt ftd) ; in . ab64»nie/ fùnftid< Amie tiA(6 

!Xtìc^flc()t auf ^ie firjlere ifi ber ©atbunfen t>9<6e(|ufa0eti/ fon^ 

concetto ein buono, (t>.f). He- betti el a«f bem SGBtOen ber 

to) , ttt SlùcPftcbt auf bie inveite (Bitter berube, toem file, fitte 

. etn rio, (b. b. tristo, doloro^ Otfeitbaruna gebeti unb iuglefc^ 

so), ^a^ rio bef Qtnmt feine eriauben tt^oOrn , bai er Re ^n# 

IBebeirtufld/ t9te man flebt/ ^n bertt befonnt macbett bitrfe. [T.] 

buono. n) b. b« Vuso del prof, luAe 41- 

m) ^ler t „n> t H t il b r 1 1 **• ; bena yìno. 
volontari© beitebt fi4 auf Un o) desideyoib. 

9¥branA ber SGOabrfaauria^^ 
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Di quel garzon, eh' è destinato a morte. 
Jlfow. Troppo il conosci. • — O quanto 

Ti dorrà poi, Tirenio, 
' Ch'eiti sia tanto noto e tanto caro! 
Tir. Lodo la tua pietà, ch'umana cosà 

E' l'aver degli afflitti 

Compassione 1*6)^ o figlio; nondimeno 

Fa pur, che seco P> ? parli, - 
iHbfi. Veggio ben' or '^7), che '1 cielo, 

Quanto aver già solevi 

Di presaga virtudc, in- te sospende '^8)# 

Quel padre, che tu chiedi, 

E con cui brami di parlar, son'io. 
Tir. Tu padre di colui, eh* e destinato . 

Vittima alla gran Dea? 
'iEfcw« Son quel misero padre 

Di quel misero figlio. 
Tir. Di quel fido pastore, 

Che^ per dar vita altrui, s'efFerse a morte? 
JHj?». Di quel che fa morendo 

Viver chi gli dà morte. 

Morir chi gli die vita J^^9) ♦ 

Tir. JB questo è vero ? 
JHbfi. Eccone il testimonio. 
Car, Ciò , che t'ha detto , è vero. 
Tir. E chi se tu , che parli ? 

CarAo son Carino, 
Padre fin qui di quel garzon creduto. 

p) seco mt f(6oil èfM$ hQ, it. con lui. 
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Tir* Sarebbe questo mai O quel tuo bambino i 
Che ti rapì '1 diluvio ? ^ 

Mon. Ah ! Tu V hai detto, 
Tircnio. 

. Tir. E tu per questo 
Ti chia'qii padre misero, Montano?.*, 
O cecità delle terrene menti i7o^ ! , ♦ . 
In qual profonda notte. 
In qual fosca caligine d'errore 
Son le nostr* alme immerse. 
Quando tu non le illustri, o sommo Sole!.., 
A che del saper vostro * 

Insuperbite, o mìseri mortali?.,, ^ 

Questa parte dì noi, che 'ntende e vede 0, 
Non è nostra virtù, ma vìen dal cielo '70; ' 
Esso, la dà, come a luì piace ^ e toglie. ... 
O Montano, di mente assai più cieco. 
Che non son' io di vista , 
Qual prestigio, qual demone t'abbaglia 
Sì, che, s'egli è pur vero,* 
Clie quel nobil garzon sia di te nato. 
Non ti lasci veder ^) , eh' oggi se' pure 
Il più felice padre. 

Il più caro agli Dei di quanti al mondo 
Generasser mai figli ? • . , 

q) mai jleM hitX filr ornai, Uxitt ti s) ®t- avvede. 

©rrftdrft bcrt @mn ter i)l«U. — .\ . . j. . 

.r^irni*". - '^ mtendìmento, 

e ftcftt Wt taxi 9lac6trttcf u»b u) aBùèct % aweder,. 6. (• in- 

. ht\^mut baber itm grtvibn^ tendere. 
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1 70 Ecco l'alto segreto. 

Che m'ascondeva il Fato!,./ 

Ecco il giorno felice. 

Con tanto nostro sangue 

E tante nostre lagrime aspettato!. .,/ 

Ecco il beato fin de' nostri afFannil* . '., 

O Montano , ove sei? , . . Torna in te stesso. . ^ • 

Come a te solo è dell^ mente 'v) uscito 

L'oracolo famoso x). 

Il fortunato oracolo, nel core 

Di tutta Arcadia mipresso ? ,. . . 

Come col lampeggiar, eh* oggi ti mostra 

Inaspettatamente il caro figlio, 

Non senti il tuon y) della celeste voce ^73)?^ 4.; 

Non avrà prìma> fin quel cht v* offendi^ 

Che duo seriìi del del congiufiga Amore, ^^ 

Scaturiscon dai core 

Lagrime di dolcezza in tanta copia, . 

Ch'io non posso parlar, — non avrà prima ^^^^ 

Non avrà prima fin quel che v^offende , 

Che duo semi del del congiunga Amore i 

E di donna infedel l'antico errore 

L'alta pietà d'un PASTOR FIDO ammende. — 

Or dimmi tu, Moatan, questo pastore. 



v) Ctatt-* raemoria. 

x) famoso tji gfbilbet fltt< fama 

unb bUrer ^u^brucf h^t Iter ben 
6inti bei ariec6fft&en ìP^^j^, 
midbti ^txùthnlid) 9on gòttlM 
c^ett ©ttmmen unb fBorberbe^ 
beutangen de5ra»c6t fvirb / alf» 
0Hd> t)on Orafelm SOUim m 



Solge {letgt bter oracolo famoso 

fo mi, alil la fama, (b* (. la 
voce), deU' oracolo, unb tft 

eben f» mU aU Hi balb fop 

getibe: (il tuon deUa) celesti 
voce. 
y) la favella. 
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Di cui si parla e che.dovea morirei 

Non è seme del del, s'^ di te nato? — 

Non è seme del cielo anco Amarilli?-^ 

E chi gli ha insieme avvinti altro, che Amore? 

Silvio fu dai parenti, e fu per forza 

Con Amarilli . in matrimonio stretto , 

Ed è tanto lontan, che gli strignesse 

Nodo amoroso, quanto 

L'aver' in odio è dall*^amar lontano» 

Ma s'esamini il resto, apertamente 

Vedrai, che di Mirtillo ha solo inteso 
♦ 

La fatai voce O. £ qual si vide mai, 

Dopo il caso d' Aminta, 

Fede d'amor, che s'agguagliasse a questa?—- 

Chi ha voluto mai per la sua donna , 

Dopo il fedele Aminta, 

Morir , se non Mirtillo ? — 

Questa è l'alta pietà dei PASTOR FIDO, 

Degna di cancellar l'antico errore a)^ 

Dell' infedele e misera Lucrina* 

Con queit' atto mirabile e stupendo 

Più, che col sangue umano. 

L'ira del ciel si placa 

E quel si rende alla giustizia eterna 174), 

Che già le tolse il femminile oltraggio. 

Questa fu la cagion che non si tosto 

Giuns' egli al tempio a rinnovar il voto^ 

Che cessar tutti i mostruosi segui i70t 

x) b» 5. La voce del Fato. a) peccato» 
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Non stilla più dal simolacro ^) eterno 

Sudor di sangue, e più non trema il suolo O, 

Ne strepitosa più, né più putente 

E' la caverna sacra; anzi da lei 

Vien sì dolce armonia, si grafo odóre. 

Che non l'avrebbe più soave il cielo. 

Se voce o spirto aver potesse il cielo »7^). — 

O alta Previdenza ! — O sommi Dei ! — 

Se le parole mie ' , 

Fosser anime tutte, 

E^^ tutte al vostro onare 

Oggi le consecrassi alle dovute 

Grazie,, non basterian di tanto dono« 

Ma come pdsso, ecco le rendo, o santi 

Numi del ciel, con le ginocchia a terra 

Umilemepte. ,,0 quanto*' 

>,Vj son* io debitor, pcrch* oggi vivo!'' 

,^Ho di mia vita corsi*' 

^Cent'anni e) già, np seppi mai, ^) che fosse'^ 

Viver, né mi fu mai'' 

La cara vita, se non oggi, cara g).*' 



9* 
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b) g?4m(id6 di Diana; t). ^ simo- f) Òìimliét quel che etc. SJrett 

lacro dell' eterna (&.()* potente) fagt hiif n>ei( Ct fettl paniti 

Dianal Mtn hlntutib M ^mtnliiiUi 

e) ^ b, la terra. UtanU tPtr» [T.] 
ci) ^ìamiid}: e che, (ff. se). - 

e) ,X)té ift t>i(bun\ib autfgebrucft, g) cara Ut 5t<r Un metfac6<» 

ff« Cento anni di mia vita son einn, tDte tm £atettitfc6ert. $ct 

corsi, (b. ^* scorsi). — Currere vita bebeutCt Ci preziosa, tinb 

faaen bi< romif<4e« ®c6rtft(lellet hai giDeitemal piacevole, dilet- 

getvofenlicfi t>on Ut 3«tt Ut tevole. 
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,,Oggi 2' viver comincio, — oggi rinasco*'.' — 
Ma che perd' io con le parole il tempo , 
Che si dee dar a l'opre? 
Ergimi ^77), figlio, ch« levar non posso 
Già senza te queste cadenti ^) membra. 
Mon. Un' allegrezza ho nel mio cor , Tirenio , ♦ 
Con si stupenda maraviglia unita, 
Che son lieto « e noi seuto; 
Né può Talma confusa 
Mostrar di fuor la ritenuta gioja. 
Sì tutti lega alto stupore i sensi* 
O non veduto mai né mai più inteso 
Miracolo del cielo ! . . . 
O grazia senza esempio ! « • • 
O pietà ^) singoiar de* sommi Dei! . . ♦ * ' 

O fortunata Arcadia ! • , . 
O sovra quante il Sol ne vede e scalda 9 
Terra gradita al cicU terra beata! 
Così il tuo ben m'è caro Q, 
Che '1 mio non sento, e^) del mio caro figlio^ 
Che due volte ho perduto 
E due volte trovato ^7*), e") di me stesso,- 
Che da un'abisso di dolor trapasso 
Ad un' abisso di gioja« 
Mentre penso di te, non mi sovviene, 
£ si disperde il mio diletto O quasi 

h) languide; snervate. 1) .prezioso. — Ben fi. salute, 

i) estremo. ' m) gidniHcft: queU 

k) ft. clemenza, — Pius 6«t |. ^, n) 9MraUcl) t quel, 

^orai m ber pcUntun^ beni- o) b. b* ^<^^ i^l sovviene il mìa 
gnus, L.3, 31, 4, diletto, e si disperde etc. — 
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Foca stilla insensìbile confusa 

Neil' ampio, mar delle dolcezze tue* 

O benedetto sogno '79)! 

Sogno non già, ma vision »8o) celeste; 

Ecco, ch'Arcadia mia, 
* Come (Jicesti tu, sarà ancor bella. P). 
Tir» Ma che tardi , Montano? 

Da noi più non attende 

Vittima umana il cielo. 

Non è più tempo di vendetta e d'ira, 
- Ma di grazia ^) e d* amore. Oggi comanda 

La nostra Dea, che 'n vece 

Di sacrificio orribile e mortale 

Si Jaccian liete e fortunate nozzis. 

Ma dimmi tu: quant' ha di vivo il giorno? 
JHcn, Un' ora o poco più. 

Tifi Così vien O sera ? -r- 

Torniam al tempio, e quivi ìtnmanteneate 

La figliuola di Titiro e '1 tuo figlio 

Si dian la fede maritale , e sposi 

Divengano d'amanti, e ?un conduca 

L'altra ben tosto alle paterne case. 

Sovvenire, ft» venire, òaé ffottl^ commedia itt offrili ^tf^thiU 

)}ofitum flatt M ©im^^Ujt;. ^uf mtli, dUfcbfam aU tvoUtc et 

flleicbe art disperde ft. perde. fagcn: S>aé &9M foli fogUi* 

p) b. ^ felice, satan f. h\tZ^ptf 0<««t)tdt trerten, ba ti fcboii fa 

noteLitt.q, pag.5K fr^t ijl,. hamit bte frobe imb 

qj D 6. clemenza, benignità, '^ ^ . ^ ., . ajì 

r) Vivo ft. vita, b, J. durazione. ^^^^„ ,g„„, j-x.] _ ffiailMrgi 

^er ;Dicbter fi^rtcbt bter nn tU 9fte ^ttmerf. bief^^ 9(n(l« 
b« 3«t, in ml^n bÙ'Xragi- yiea jl. f. divien. 
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t)ove colQvien, .prfma che '1 Sol tramonti^ 
Ghe sian congiunti i fortunati Eroi 5 '^— 
Così comanda il ciel. — Tornami 0, figlio > 
Onde m'hai tolto, ^ e tu, Montau, mi segui» 

iHb», Ma guarda ^) ben ^ Titenio^ 

Che, senza violar la santa legge, ^ 

Non può ella a Mirtillo 

Dar quella fé, che fu già data a Silvio^, 

Gin Ed a Silvio fu data 

Parimente la fede v)^ che Mirtillo 

Fin dal suo nascimento ebbe tal nome. 

Se dal tuo servo mi fu detto il vero ^)j 

Ed egli si compiacque, 

Ch'io 'I nomassi Mirtillo, anzi che Silvio. 

Afou, Gli y) è vero. Or mi sovviene, e cotal nome 
Rinnovai nel secondo O, 
Per consolar' a) la perdila del primoV 

Tìu II dubbio era importante» --^ Or, tu mi segui» 

ifcfo». Carino, andiamo al tempio e da qui innanzi 
Due padri avrà Mirtillo, Oggi ha trovato 
Montano un figlio^ ed un fratel Carino i«0. 

CflnD\amor padre a Mirtillo, a te fratèllo 

b. T). tornami ìa 'quella volta, t)« so^ontaité fanb, ta0 taffelic 
onde etc. b. J). voltami per ri-^ 69 Ut uè ftdfie. [T.] 

tornaretc. folgljefe : riconducimi, y) @t egli. SJu* bfe vrofaifcficn^ 

ndniU*: nella mia cella,' ober, " @*riftjlclUr fcOrctDen fo^ tvie 

Bel tempio. [A. TJ obcn, 

u) ©t ritarda. ^) tfldmli* : figlio. 

\r^ h**!.* l'oc.-.. a> 6t. lenificare; h)(e baè UX^ 

vj oter: l assicuranza. 1 • r 1 • 1 J 

solari f. lenire, levare, |. S. 

x) Camita* faste tiaitiKi* bcm S3irg« Georg. L, i, 29Mongum 

«arino, bd bem et ba^^iWb- caiuu solata laborem. 
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Di riverenza, all'uno ed all'altro servo 

Sarà sen)pre Carino, 

E poi che yerso me se' tanto umano ^^, 

Ardirò di pregarti ^«»), 

Che ti sia caro if mio compagno jancora,^ / 

Senza cui non sarei caro a me stesso c>. 
JKòfi. Fanne quel eh' a te piace ^). 
Car^ Eterni Numi ! o come son diversi 
^ Quegli alti inaccessibili sentieri. 

Onde scendono a noi le vostre grazie e). 

Da que' fallaci e torti. 

Onde i nostri pènsier salgono al cielo! 

b) cortese; grazioso, h)f«ba5lflt- ^oter^ de' miei occhj, ^Ut 

humanus, |. tg. £mnft %uMa * d'oro), u. bgl / hUihtxbantU 

A. 1. Se. I, 87* nic6t^ anUxi. ali bU Doridgltcèe 

t) «3Kan fanit Mcfe Ketenéart ali a*tunfl uirt ticH filr imam 

QkiébtttMtmh mit Un, ben au^^rùcFett. * 

©lcbt<t^ fonft qttt>h\)n[id}tnf d) q. che f è grato. , 

^b^afcn bct(ac6teti/ tvic |. Ò3* e) benefizi graziosi» 
che m'è pitt càro della* m/a vita. 



SCÈNA SETTIMA. 

Corisca. Lineo. 

Y^j cosi «83 ), Lineo, il dispietato Silvio, 
• Quando men sei pensò, divenne amante j 
Ma che segui a) di lei? 

Liti, Noi la portammo 

a) che fu di lei? — TonellifiBer* ttlit iht, 0>^X ^mM^t |Ufl(# 

i^ixì ,s%Ux 1040 ^at ficti ferttf? ti^flen"? 
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Alle case di Silvio , ove la madre 
Con lagrime l'accolse, 
f Non so I se di dolcezza ^) o di dolore j -— 
Xieta si, che '1 suo figlio 
Già fosse amante e sposo, ma del caso O^ 
Della ninfa dolente ^) , e di due nuore 
. Suocera mal fornita 
L'una morta piangea, r£i|tra feVita« 
Cor. Pur è morta Amarilli 1S4)? 
Lin. Dovea morir, — così portò la fama; 

Per questo sol mi mossi inverso '1 tempio^ 
. A consolar Montano, che, perduta 

S' oggi ha una nuora O , ecco ne trova un' altra. 
Cor. Dunque Dorinda non è morta?, t 

Lin. Morta? 
Fossi si viva ^) tu, fossi si lieta! 
Cor. Npn fu dunque mortai la sua ferita? 
Lin. Alla pietà f^ di Silvio^ 

Se morta ««O fosse stata , ^ 

Viva saria tornata ^X 

Cor, E con qual'- arte 

b) @|(. letizia. 0Katt Oftdl* 2)àttte (era<(ert6e la madre lutMia 

e. 50. del Paradiso, .n?0 e< ati^ ijrbm. ' ^ 

fJnst: Luce intellettualetc. e) 9ìiSmllc6: hit f(matoÌlt#. — 

e) @t. sorte, n)Hc6(é6et ben ;!Dicfti timer Uva nacgfolgtnbetf dn' 

tertt o^ne tvettete ®eteic()nunS/ altra ili bantt Die iOprinDa Der# 

aufTcr Ux\tmtxi, V\t Ux 3u« #anben. 

famiiunNnd 0ibt, ; Ton^obl Hn^ f) ®t. vivido, $ag;iiardo, tvte ta^ 

iiM, ai^ ®lucf / au^trùcft. lat. vivus* 

d) Dolente |el)òrt {U suoceira, g) D* 6* P^' mezzo dell' amo« 

ot)er man Um eò au(&/ (iva< re etc« 
Hi inamliv^e ift)# <<uf tad 9or/ n; ritornata. 
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Sfinò [li to«tO/? 

Lin^ V ti diro da capo 
Tutta la etica 9 e maraviglie udrai. <*— 
Stavan dMntornò alla ferita oìofa 
Tutti con proota *) mano 
E con tremante core uomini e donne; 
Ma, ch'altri k) la toccasie, ' - 
Non volle mai, che Silvio suo, dicendo: ^ 
La man, che mi feri, quìella mi sani it6}« 
Così soli restammo-, 
Silvio^ la madre, ed io^ 
Due col consiglio, un con la mano oprando. 
Queir ardito O garzon, poi che ^t?') levata 
Ebbe soavemente ro) 

t)alnudò avorip «««) ogni sanguigna spoglia, 
1S9) Tentò a) di trar dalla profonda piaga 
La confitta saetta, ma cedendo, 
Non so come, alla mano 
L'insidioso calamo '9o), jiascosto , 
Tutto lasciò nelle latebre ») il ferro. . 
. Qui daddovero incominciar F angosce; 
Non fu possibil mai 

i) spedita, apparecchiata, b.'i. fAetl 9Wttf 90n tentare bie 

soccorrevole. X(%tn»U Litt. 1. Ut erUett ®cen( 

k) @t. altro uomo. M atfll 8Cct«l. Cpag- 7i'] S)aS 

1) ^t« obne Swetfrt tm einnt folgcti^s trai Mi t»itUx f. ri- 

t^en : coraggioso , t9te ^at Mt. trw. 

audax ìDD HMitHu |)«t. o) «SU fcer lot. aulliurf , ftott ; 

m) pian piano. VJtM f. Mr aiotf luoghi i più occulti, 9Ut, mt 

^mitxt m »Jmc» acW im a xotìttt nnm betft: le se- 

€ommenrar . g»«t* vie (delia profonda pìaja)^ 

n) SMart o«sUi*e iibtt Un thmu Ww t^agU A, ^ Se. «. paj. aas. 



I. 
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« 

190 Né con maestra mano » ' ^ 

Ne con ferrigno rostro. 
Ne, con altra argomento- »9* ) indi spiantarlo. 
Forse, con altra assai' più larga piaga ' \ 

La piaga aprendo 193), alle segrete vie 
Del ferro penetrar con altro ferro 
Si poteva o doveva P\ 
Ma troppo era pietosa , . e troppo amante 
Per si cruda pietà ^94) la man di Silvio. 
Con si fieri stromenti 
Certo non sana i suoi feriti Amore, 
Quantunque alla fanciulla innamorata 
Sembrasse, che /l doloi; si raddolcisse 
Tra le mani di Silvio. 
U qual, per ciò nulla smarrito, disse: 
,>Qujnci uscirai ben tu, ferro malvagio'% 
,)E con pena minor ^ che tu non credi^'; 
,,Chi f ha spinto qui dentro", 
„E^ ben' anco di trartene possente", 
«^Ristorerò con l'uso »95) della caccia'^ 
9,Quel danno, che per Tusp** ^90 
,,PelIa caccia patisco^. 
„D'un' erba 196) or mi sovviene'*, 
„Ch'c molto nota alla silvestre capra", 
„Quand' ha Io strai nel saettato fianco"; 
„Essa <r) a noi la mostrò, natura a lei'% 
„Nc gran fatto e lontana". — Indi partissi, 

X a 



p) ti fosse potato o dovuto. r) t* 6. molto, 

q) 9{<mli(b la capra silv. 



/ 
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£, nel colle vicìn subitamente 

Coltone un fascio, a noi sea venne ^ e quivi 

Trattone succo , e misto 

Con seme di verbena e la radice 

Giuntavi del centauro <97), un molle empiastro 

N« feo 5) sopra la piaga.. 

O mirabil virtù! Cessa il dolore 

Subitamente^ e si ristagna il sangue, 

E '1 ferro indi a non molto ^ 

Senza fatica o pena 9 

La man seguendo , ubbidiente n'esce; 

Tornò il vigor nella donzella, come 

Se ^ón avesse mai piaga sofferta 19O. 

La qual però mortale 

Veramente non fu 9 però che 'ntatto 

199) Quinci l'alvo lasciando > e quindi Poss^, 

Nel musculoso fianco 

Era sol penetrata. 
C!or. Gran virtù d'erba, e via maggior ventura 

Di donzella mi narri. 
Lin. Quel che tra lor sia succeduto poìf 

Si può piuttosto immaginar, che dire» 

Certo è sana Dorinda ed or si regge 

Si ben sul fianco^ che di lui servirsi 
, Ad oga' uso ella può* Con tutto questo 

Credo, Corisca, e tu fors' anco il credi, 
Che di più d'imo strai ferita sia ao«). 
Ma come Than trafìtta arme diverse» 

Cosi diverse ancor le piaghe sono. 
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D'altra è fero 11 dolor, d* altra « soave; 
^ Uvtnz saldando sì fa sana, e l'altra 0, , 

Quanto si salda men, tanto più sana, 

E quel fero garzon di saettare, 

Mentr' era cacciator , fu cosi vago , 

Che non perde costume^ ed or ch'egli ania^ 

DI ferir anco ha brama ^\ 
€ùr^ O Lineo , ancor se* pure v) 

Quell'amoroso Lineo, ' 

' Che fosti sempre. 

Lin.^0 Corìsca mia cara. 

D'animo Lineo ^ e non di forze, sono, 

E 'n questo vecchio tronco 

E* più, che fosse mai^ verde *) il desio «©O., - 

Cor» [sola.] Or eh* è morta y) Amarìlli , 
Mi resta di veder quel eh' è seguita 
Del mio caro Mirtillo. 

t) Tonelli hmtxU, Obn^oH)! ttacb u) TonelU olkt Mqtnipx Slitti 

feirìer ®tmitiì>t\t mit WalU ait: Silvio f^ sempre desidc- 

cflér VroteftatiOll gegm jebe ti^m roso di saettare, mentre 2 fu ca- 

in ma^btnUdvittébnnnq , itibem ccìatore, ed adesso aneora, ch'è 

et nor fìtlù^tigt^itlin Urei/ divenuto amante, non pu^ per- 

h€ Uttb castis omnia casta feoflt» d^re tal costume ; allora desi« 

tai Oblge @teQe febr ì)ÌCt£om.t^ derava dì saettare co' suoi dar- 

f$H Obtv tO^tttbtVtUigel/ (lasci- di le liere, ora brama differire 

vo), tntf^ht unb rrflitrt fie (P :, ^colle armi delia natuia Dorinda. 

Quanto. la piaga- materiale del ^. .•a.^.-.ì ..«a» 

corpo Pia SI salda, (|HtPtìcb|Ì)/ '^ ^ 

tanto più sana, (t»itb fte gei x) vigoroso. 

f„«b).Lapla^ chefaAmore, ,) ^„-,,„ g,,.jt „4„,j^^ j,, 

q«a„tomensisalda,C>.b.quan- ^^^^^^.^ ^^^^ ^.^ ^^^ ^^^^ 



to più s*apTe) , tanto più sana, 
(b* b* '6st3 guarita , soddisfatta, 
e contentata). 



beftmft tvorbfit {ti 
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SCENA OTTAVA. 

I 

Erraste. Corisca* 

tparlando senza /^ . , ,. . i. • ^ . 

veder Corisc^] v^ giomo picn di maraviglie! O giorno 
Tutto amor, tutto grazie e tutto gioja! 
O terra avventurosa! O del cortese! 

Cor. [tra se.] Ma ecco £rgasto« O come viene a tèmpo ! 

^^S'^S& ^S"* ^^^^ *^ rallegri t terra. 

Cielo, aria, foco, e 1 mondo , tutto rida 0. 

Passi il nostro gioire 

Anco fin nell' inferno. 

Né oggi e' sia luogo di pene etemo ^). 
C(?r. -[tra se.] Quanto è lieto costui aoa)! 

Erg. Selve beate. 

Se, sospirando in flebili susurri. 

Al nostro lamentar vi lamtntaste, 

Gioite anco al gioire, e tante lingue 

Sciogliete , quante frondi 

Scherzano al suon di queste. 

Piene del gioir nostro, aure ridenti e)j 

Cantate le venture e le dolcezze <^) 

De' due beati amanti» 

Cbr» [tra se.] Egli per certo 

Parla di Silvio e di Dorinda» «— In somma 

a) X>a< 90ratt«dCdatt9C«C si ralle- e) b» 1^. piacevoli; dolci. j{){f 

eri erfrdrt M Woxt. Ridere (EottftrttCtiott iftt e, aurerìdea- 

aad^ im Ut f. gaudere , |. S* ti, piene, Cri«npite), del gioir 

CatuU e. 9i« ani SAIuffe. nostro « sciogliete tante lia- 

l>) iOiiUtiiili #• luogo di pene gue etc. 

eterne* ^ d) i dolci amori» 
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Viver e) bisogna j tosto 

Il fonte delle lagrime si secca ^ 

Ma il fiume della gioja abonda sempre. 

Della morta Amarilli^ 

Ecco, più non si parla, e sol s'ha cura 

Di goder eoa chi gode ^X £d è ben fatto; 

Pur troppo è piea di guai la vita umana« — - 

[ad ETgasto.] 

Ove si va sì consolato, Ergasto?— - 

A nozze forse? 

Erg. E tu Phaì detto appunto» 

Inteso hai tu l'avventurosa sorte 

De' due felici amanti? Udisti mai 

.Caso maggior 9 Corisca? 

. Cw^ Io l' ho da Lineo 

Con molto mio piacer pur' ora udito, 

E quel dolor ho mitigato in parte. 

Che per la morte d'Amarilli i' sento. 
Er^. Morta Amarilli ? . ♦ . E come? , . . JE^i qual caso 

Parli tu ora, o pcnsj tu, ch'io parli? 
Cor^ Di Dorinda e di Silvio. 
Erg. Che Dorinda ? ~ Che Silvio ? — .5 

Nulla dunque sai tu. La gioja mia 

Nasce dà più stupenda, 

E più alta, e più nobile radice. . 

D'Araarilli ti parlo e di Mirtillo, 

Coppia di quante oggi ne scaldi Amore 

e) t. g. darsi vita e tempo, XM <^. %• Vìvìmus, mea Lesbia, et 

4.*^ ... ^.01 ameirms etc. 

baé Ut. vivere f. indulgere gè- _ ^. ,., _.,.*, ^ r • ^ 

aio, voluptatibus, |. », €at«U, , utt^ Ux ®ortót«» 
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1 

La più contenta e lieta. 

Cor^ Non è morta ' 
Dunque Amarilli? 

' JBrg, Come morta? .. . E* 

viva, 
£ lieta, « bella g^), e sposa« 

Cbr. Eh! Tumihpffi, 
Erg. Ti beffo ? — Il vedrai tosto. 

Cor. A morir dunque 
Condannata non fu? 

Erg. Fu condannata, 
Ma tòsto anche assoluta.^ 
Cor. Narri tu sogni, o pur sognando ascólto? 
Erg^ Tosto ^0 la vedrai tu , se qui ti fcnni , 
Col fortunato suo fedel Mirtillo 
Uscir del tempio , ov' ora sono , e data 
^ S^banno la fé già maritala, e verso 
Le case di Montano ir li vedrai. 
Per cor di tante e di si lunghe lorp '^ 

Amorose fatiche fc) il" dolce frutto. 
O se vedessi T allegrezza immensa, 

i) »,g<funb^ — ©aé, %U%lt\ii, »febteft<: miseria, %\tx, af- 
i% t\wM\v& 6tet ter 6mit t>on fanni, tvelcbeé £eitere in ber 
beUa ; « jittUd) bù 38trfuiig fitr 9te« @cene ilatt ienel wrrommt: 

%\% Urfacbc* fiSan oergL tl6er dopo tanti affanni ove se* gfun- 

bicfe '^ebeuttttfd opti .beilo bù to. SRan oergl .^oratSyobii^/ 
Seirtitote q^ io ber ^un 6cetie i^' ^oriùgitc^ aber debSrt iu 
beé 4ten Scteé pag:. aio, ' uttferer Stette ^irg. Sd. io. 64* 

h) subito. IVOlabores, (mie unfer fatiche), 

i) cogUere. > . t>on b^tt £eiben ber ungliicfUcbeti 

k) fatica, t9te fd&oti èrtHttett fvori £iebe gebraucbt \% 

ben tft# fnt()»ri(bt bem latetit* 1) @o t>te(/ aU cosi vedessi etc« 

Ubor, 9(ttA PbCH bebeuM fi/ così udissi etc. 
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S'udissi Oli suon delle gìójose voci, 

Cod&ca ! Già d' iniaumerabil turba 

E^ tutto pieno il tempio;^ uomini e donne 

Quivi vedresti 'tu, vecchj e fanciulli « 

Sacri e profani ^^ , in un confusi e misti , 

£ poco men che per' letizia insant 
^ Ognun con maraviglia 

Cone a veder la fortunata coppia , -^ 

Ognun la riverisce, ognun l'abbraccia. 

Chi loda la pietà, chi la costanza. 

Chi le grazie del ciel, chi di natura. 

Kisuona il monte e '1 pian , le valli e i pòggi 

Del PASTOR FIDO U glorioso nome «03). 

O ventura d'armante! . . 

Il divenir si tosto 

Di povero pastore un semideo ^\ . . . 

Passar in un momento 

Da morte a vita , • • • e le vicine esequie 
Cangiar con si lontane 

E disperate nozze ^04), — 

Ancor ch|e molto sia, — • 

Corisca, è però nulla; 

Ma goder di colei, per cui morendo 

Anco godeva , « . « di colei , che seco o) 

Voile sì prontamente 

Concorrer ^05;) di morir, non che d'amare. . • . • 



xn) 9ìdm(ici): uomini. M^ruftcr mh mit ber 9lmmVii$, ciiter 

unt) UM\ ®ÌtUWhoxttttl , unb ali @o|>ii 

n) Di povero pastore. ^BlM f> ^ttìtatti. 

hit 2te @c. bti érden ^ct€é. — oy@tatt: con lui. & flcftirt IO 

Semideo, n4m(tcb hUX^ Ut ^tk concorrer. 



Ir 
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4 

Correr in braccio di colei , per cui 
Dianzi sì volontier correda a morte. , . . . 
Questa è ventura tal, questa è dolcézza « 
Ch'ogni pensiero avanza* — 
£ tu. non ti rallegri? « . • £ tu non senti 
Fer -Amariili tua quella letizia , 
Che fi^nt' io per Mirtillo ? . , , x 

Cor. Anzi sì pur 206)^ Ergasto, -^ 
, Mira, come son lieta/ 

Erg. O se tu avessi 
Veduta la bellissima Amarilli, 
Quando la man per pegno della fede 
A Mirtillo ella porse, 
E per pegno d'amor Mirtillo a lei, 
Un dolce si, ma non inteso, bacio, -^ 
Non so, se dir mi debbia, -— o diede o tolse, 
Saresti certo di dolcezza morta! « « » 
Che purpura ao7)? Che rose? 

Ogni colore, o di natura, o d'arte 
' Vlncean le belle guance, / 
Che verge goa P) copriva 
Con vago scudo ^os) di beltà sanguigna O, 
Che forza di ferirle 
Al fcritor giungeva O, 
Ed ella , in atto riirosetta e schiva , . 

p) verecondia. ÌU ben atfffaSfent^ett ÌXmUitnw 

q) b. 6« di bello rosso sanguigno, gen ^tt^^%tìf(t itt^ittn, imt 

j) 8ggi ungeva. ^ |* i5* candet ebur soliis, colla- 

S>Ì(bt€XÌfÌ, jl« in atto ritro- cent pocula mensis, €atull 

setto e schivo. ^ttgUi^tn fjiu €.^64, 4s0 /flntett fìi) bti itf 

Ircartcu, tit ie^pcb no4> nict)t (em xèmif^tn ìOi^m* €0 I* 
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J 

Mostrava dì fuggire , 
Per incontrar più dolcemente il colpo **) , , 
£ lasciò in dubbio , se quel bàcio fosse 
O rapito o donato , — n 
Con sì mirabil* arte 

Fu ^) conceduto e tolto. £ quel soave 
Mostrarsene ritrosa 

Era un no, che voleva, «— un' atto misto 
Di rapina e d^ acquisto, — ^ 
Un negar sì cort^e, che bramava 
Quel che negando dava ^ — • "" 
Un vietar, ch'era invito ^ 

Si dolce d'assalire y 

Ch'a rapir, chi rapiva » eri rapito 3^), —• 
Un restare e fuggire. 
Ch'affrettava il rapire,— 
O dolcissimo bacio! *^ 
Non posso più, Cotiscd; 
» Vo diritto diritto 
A trovarmi una sposa. 
Che 'n %i alte dolcezze 
Non si può ben gioir, se non; amando. 

\ [sen vaj 

Cbr« Se costui dice il vero , 



' IB* {ì^tt bei nimltdbe (ÙX%Vi colpo utift baé «or^fcrge^ettie fé- 

€•4$, 6. solus in Lybia jl. sola rire bcti C^OC M lYVcUettScteé* 

in Lybia, Schiva ijl 95cn tm v) egli , nAt|MÌ(6 il bacio. 

gnten@tttncdcbrauc6t/ ittSoIde xV2)t<f(< . rapire 6at feen Zittii 

bel 3ufamm€a(^Anacl« »Olt trarre, alfe era tratto b* b» 

t) fingeva, era condotto (malgnido lui. 
u) il bacio. Stati %m\Mit iiW 



A 

1 

I 
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Questo è quei di , Cotisca , 

Che tutto perdi o tutto acquisti il senno 309) . 



SCENA NONA. 
Coro di pastori. Corisca. Amarillì. Mirtillo. 

Vieni, sante Imeneo ^^, 

210) Seconda i nostri voti e i nostri canti! 

^xO Scorgi i beati amanti. 

L'uno e l'altro celeste semideo; 
. Stringi il nodo fatala), santo Imeneo! 
Cor, [tra se.] Oimè, che troppo è vero! — ^ Ecotal frutto 

Dalle tue vanità O , misera , mieti ? 
, O pensieri, /o desiri 

Non meno ingiusti ^i , che fallaci e vani ! 



a) ^x^mtn, ter ©ott ter rt*tmif# 

flgcit e^e, hat gei»òt)NH(t> M 

, 9r4btcAt/ bai; inmtt nienti atu 

' ber< htUuttt, aU casta, XOtb 
. 4<tt ®iifn lai (at sanctus feèr 
Mufftg bat iDabet fast ber 
€bor im 4teir Siete 9om $i)men 
betf unrc^ul^tgen golbnen Settata 
Ieri tm ©egenfai^e ber unretitett 
ìxn^ tetriiierffcbett £t:be: Dava 
lor Imeneo le gioje e i baci più 
dolci e più tenaci etc. 
b) b« b* il nodo per maQ del Fato 

ordito, «Man »ergf. 6e. 4. SI, i. 
(p«g. 47.)' 

e) Vanità bebeutet bter niente ait^ 



bere, aU lascivi amori, 1»\t tùtU 

ter unteti bte f orilfa bUfett 
S(u<brudP felb'ft gebraucbt STiatt 
(efe tm Sotnmentar. bte siate 

, ' Slnmetfung btefel 9f etcì. 

d) ingiusto bitt bett €tttti tmit 

eccessivo, immoderato, tVÙ bai 
Wcbfofgenbe sfrenate voglie, 
(sfr. desiderj, cupidige), Ubrt. 

€(etf fa fommt aucb ber latetn. 
S(u^t)rucf oorr i* tB. Strgil Geor^. 
L. 5, 94^. — 3ebocb Httiite e« 

el^ett f9 gttt bnrA malvagio, 

empio , u* bg(. ern4rt tverbeit^ 
tvte totr (eretta giusto im 6tniie 
Ui pio aebiibt ba&eir- 



<ì 
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Dunque d'una innocente 
Ilo bramata la morte, 
Vti adempir le mie sfrenate voglie ? ^- \ 
Si cruda fui ? — Sì cieca • ? — 
Chi m' apre or gli occhj ? — Ah , misera ! Che 

veggio? — ^ 
, r L'orror del mio peccato, 

Che di felicità sembianza avea ^x^). 
C rf. p. Vieni^ sauto Imeneo, 

Seconda i nostri voti e i nostri canti! 

Scorgi i beati amanti. 

L'uno e P altro celeste semideo! 

Stringi il nodo fatai , santo Imeneo ! 

Deh! Mira, o PASTOR FIDO, 

Dopo lagrime tante 

E dopo tanti affanni ove se' giunto. 

Non è questa colei, che t'era tolta 

Dalle leggi del cielo e della terrai , 

Dal tuo crudo destino? 

Dalle, sue caste voglie? 

Dal tuo. povero stato «n)? 

Dalla sua data fede e dalla morte O? -— 

Eccola tua. Mirtillo. 

Quel volto amato tanto e que' begli occhj. 

Quel seno e quelle mani 

£ quel tutto, jche miri ed odi e tocchi , 

Da te già tanto sospirato invano , 

Sarà ora mercede 



r 



e) acciecaia , ft. 6 appassionata. m^tn fel«er iitU fflr \M tJmìD 

^) Su xp^Wm n^mltcb Q^rtiS %^W H ^mts^i tfom. * 
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I 

Della tua invitta fede. -«-> E tu non parli ì 
Mir. Come parlar poss' io , 
Se non io d'esser vivo. 
Né so, s'io veggia o senta s) 
Quel che pur di vedere n~ * 

£ di sentir mi sembra? -— 
Dica la mia dolcissima Amarilli, 
Però che tutta in lei 
Vive l'anima mia t), gli affetti miei^ 

C.d.p.Vìtxxìy santo Imeneo, 

Seconda 1 nòstri voti e i nostri canti! 
Scorgi i beati. amanti 9 
L'uno e l'altro celeste /semideo ! 
Strìngi il nodo fatai ^ santo Imeneo! 

Cor. itra se.] Ma, che fate voi meco. 
Vaghezze insidiose e traditrici, 
Fregi del corpo vii, macchie dell' alma? l'- 
Itene 3 > 4 ) } assai m' avete 
Ingannata e schernita, 
£ perchè terra sete, itene a terra» 
D'amor lascivo un tempo arme vi fei^ 
Or vi fo d'onestà spoglie e trofei, 

C^«/7, Vieni, santo Imeneo, 

Seconda i nostri voti e i nostri canti! 
Scorgi i beati amanti, 
L'uno e l'altro celeste semideo! 
Stringi il nodo fatai, santo Imeneo! 

C)r, [tra se] Ma che badi, Corisca? 

315) Comodo tempo è di trovar perdono, — 

i) intenda. h) ». b* io. 
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Che fai? — ^ Temi la pena? — 

Ardisci pur, che pena 

Non puoi aver, maggior della tua colpa si6)/ 

[a Miidllo ed ad Amaiilìi.] 

Coppia beata e belk, ^ 

Tanto del cielo e della terra amica 0^ 

S'al vostro altero fato ^) oggi s'inchina 

Ogni terrena forza , 

Ben' è ragion , \ che vi s' inchini ancora 

Colei ^ che contra il vostro fato e voi 

Ha^osto in opra ogni terrena forza» 

Già noi nego , AmariUi ; anch' io bramai 

Quel che bramasti tu» ma tu tei godi. 

Perchè degna ne fusti. ^-^ 

Tu godi il più leale 

Pastor, che viva «'7), — e tu, MirtOlOt godi 

La più pudica ninfa. 

Di quante n'abbia o mai n'avesse iLmondo ^^%\ 

Credetel pur a me, che cote 319) fui 

Di fede all'uno, e d'onestade airaltra», 

Ma tu, ninfa cortese, ^ 

Prima che Pira tua sopra me $cenda, , 

Mira nel volto del tuo caro sposo. 

Quivi del mio peccato 

£ del perdono tuo vedrai la forza ^^o). 

^«O In virtù di si caro 

Amoroso tuo pegno 

All'amoroso fallo oggi perdona, 



I) b. t). favorita. 1) Cedere , t»ie M M* saudtte, 

^Ò )». b* alta fortuna. I^ICI i» eilWI «M possedere. 
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Amorosa Amarilli. Ed è ben dritto, 

Ch'oggi perdoQ delle sue colpe trovi 

Amore in te, se le sue fiamme, provi. 
jim. Nott solo i' ti perdono, 

Corisca, ma t'ho cara, 

L'effetto sol, non la cagton, mirando, . 

Che U ferro e '1 foco, ancor che doglia apporti, 

Pur che risani, a chi fu sano, è caro. 

Qualunque mi sii stata ^ 

Oggi"^) amica o nemica, \ 

Basta a me , che '1 destino 

T'usò per felicissimo, stromentQ 

D'ogni mia giòja 3*2) ♦ — Avventurosi inganni! 

Tradimenti felici ! — E se ti piace , 
\ D'esser lieta ") ancor tu» vientcne, e godi 

Delle nostre allegrezze.. 
Cor. Assai lieta son' io . » 

Del perdon ricevuto e del cor sano a»3 ) ; 
Mir. Ed io pur ti perdono 

Ogni pifesa, Corisca, se non o) questa 

Troppo importuna tua lunga dimora «h). 
Cor. Vivete P) lieti ! -— Addio ! 
C. rf. p. Vieni , santo Imeneo ! 

Seconda i nostri voti e i nostri canti! 

Scorgi i beati amanti, - 

y uno e l'altro celeste s^mideo } , 

Stringi il nodo fatai, santo Imeneo! 



m) @t allora , tt)ie »ir ^i fcfiort 0) „ttai nf*t". 

tft ^th<iht Jaftem p) Vivere fi. essere- (atCtl ì»it 

b) SSÙb^r ft. felice. fc^on 0<|)a(t- 
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SCENA DECIMA; 

Mirtillo. Amarìllu Coro di 'pastóri. 

V^osi dunque son' lo 

Avvezzo di penar, che mi conviene 

In mezzo delle gioje anco languire O ? 

•r 

Assai non ci tardava ^) 
Di questa pompa il neghittoso O passo , 
Se trx pie non mi dava anco quest' altro ^) 
Intoppo di Corisca? 
An. Ben se^ tu frettoloso. 

Mir. O mio tesoro! 
Ancor non sòn sicuro, ancor i' tremo ^ 
Né sarò certo mai di possederti, ^ 
Per fin che nelle case 

Non se^ del padie mio fatta mia donna ^^«j 
Questi mi pajon sogni «^5), 
A dirti il vero, e mi par d'ora in ora i 
Che '1 sonno mi si rompa 
E che tu mi t' involi , anima mia. 

a) b/j. tfiaticarne, ti4mlic6t «nan- O Doftna Wrt ftetvJjnncb Ali 



^ 1 



car delle gioje. — Lang^uirc», 

(ter in Ut Sebeutuud Ui Ut* 

àefìcere^ tl^fe ti utlfer X>\^XtX 

b) 6t. litardava. 

e} tardo. 

4) 6t« nuovo* 



Stu^brud Ut ZhtXiéittìx Don 
Um gc(ìebten ^d^dl^ctt %u 
(raucbt, bler aber beleatet t$ 
(le: 9leu«efmdb(te^ h%% 
(Satttm eben fo (<btettt <iA 
SatuO be< SBortea domioa, i» Qf 

Y 
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Vorrei pur, ch'altra prova O 

Mi fesse s:) ornai sentire. 

Che '1 mio dolce vegghiar non è dormire^ 
(^. d. p; Vieni , santo Imeneo ! 
I Seconda i nostri vo^i e i nostri canti! 

Scorgi i beati amanti, 

L'uno e l'altro celeste semideo! 

Stringi il nodo fatal^ santo Imeneo! 

Cor b"^). 



O fortunata coppia, 

Che pianto ha seminato, e riso accoglie 0! 

Con quante amare doglie 

Hai raddolciti tu gli affetti ^) tuoi! 

Quinci imparate O voi , 

O ciechi £> e troppo teneri mortali , 



/ 



[ttm. e) et- riconoscete ) Xùit discert 

%) Sfcjter jfc6 fr facesse. — Ornai, fùr intelligere , J.-fJ. Fior. L. i. 

9«enb(i(6 eitimarr «ber: ^-.xoxxt* e. io. 

ItA emmar** d) ^^tmMtii** 

a) et coglie. ^ e) „t»e{*li*". — SflimlidSi: Wr 

b> AfTetti Mmtt biet obtte ^jebe< gctin^e ttebel fur fine un^ 

Smeifel titcbtl anturi, a(é: i ertrdglt^c £afl baltett unb affo 

diletti, ndmltcb; bte Sreulctt/ iur Crtvaguiig b(rre(bett unfdbid 

tre baa befilirfre 9^^X ieit 4«|^ finb. — Teneri f. effemiaati. 



V 
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I Sinceri O diletti e i veri mali. 

Non è sana g) ogni gioja, 

Ne mai ciò, clie v'annoja; 

Quello è vero gioire, 

Che;iasce da virtù dopo il sofFrire 337)« 

molli, tùitim £«tdtr. |.9. Cic. veri^ tvie fDtr ti fc^pn ^tUlt 
ad fam. L. f. {m UiUfl Stufe t Uhm* 

teneriore aaimo esse. ^ora| g) Sana , b<m fyHtnitn mal cttt< 

€yo|D. 14/ I. ' gegendcreit, Mcu^et; utile, 

O 60 «UI aM: ptri) 9Uti o(<r^ buona. 
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©♦ 4.3» 4''»o« tttit<ir. Wà(& eresse muS eto Vttttct Urtem - 

— ?• *— 9» ®«n !. glorioso ft. florlosa* 

— 8. — 15. 3)ì«tl i. glorioso ft. gloriose.' 

— 9» — ^. 9^acb vita gebort nur eia et)mma, bagegeti ift hai 

ftorama itadfeeonteste 3. 4. »egè«M*etr. 

— 16. -^ v4« 9^a(b consola fesc man ftatt be« ^unctc^ em Commii» 

— 19. — 9. 9l«* mirto f. m. tin €omma fr be« ?Juricte«. 

— 3K — la. ^ier ìft ft }u Iffen: 

Ninfa Icggiadw a' maraviglia e bella. 
Ma senza fede a maraviglia e v'ana. 

i — 57. — 14. 5Rac6 ragion ftrci*e man Hi Sdmma toeg. 
^ ;s. ~ 7. 9^adb Fato f. m. flatt bc< Vnnctel ctn Sragiet^en* 

— J9. — 5. 2)er *^u*ftaM)gebJrt »gr Amore. 

— 4;. — IO, tOl. C. nelle ft. nella. 

— 54. — 18. ffll l desio ^««^ si strugge, 

-^ 5S. — 13 ^ i6.*^wr l. ra fflgenbermaffen; . 

Chi feconda T armento. 
Feconderà ben* anco 
Colui che con l'armento • ^ 

Feconda i sacri altari. 

— 70, — 5. (IR. (♦ ho favellato ft. ha f. - 

— 97* ^ 9. \>on unten. ^ai cingenammer^U tra se gebirt v 

iM>r Ma con etc. 

— 109. — u VlQéb moro gebort etn Sragiftcben. . 

— uà. — I. Dott unten. ^tatt x) f. m* f)» 

^ a84« *nra. a) 3. K @ratt: li vfdi Ufe man: vedi li. 
— • 230. — g) — 5. ft- Un btn U m. fenbem 

— «37* ^it Mttt 3eUe ber 9^te e) @t. gu bfefem Se^U l. m# 

lum Commentar- 

— ag4. bie txfit Siili ber 9iote a) @t. ii vidi u m* vedi ii« 
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